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О СЛОВАРЕ 
Словарь исторической антропонимии хори-бурят, как результат реализации грантового про-

екта №20-012-00335-А «Историческая антропонимия хори-бурят» Российского Фонда фунда-
ментальных исследований РФ, посвящен описанию личных имен (антропонимов) всех 14 родов 
хори-бурятских родов 1830‒1831 годов. 

Личные имена бурят извлечены из ревизских описей Государственного архива Забайкаль-
ского края и потому представляют собой уникальный ономастический материал, чрезвычайно 
ценный для понимания вопросов монголоведения, отечественной ономастики, а также проблем 
этноязыкового и этногенетического происхождения бурят, бурятских имен. 

В бурятской ономастике и этнографии упоминаются 11 родов хори-бурят, однако в нашем 
распоряжении имеются ревизские описи 14 родов, включая все подразделения 3 крупных родо-
вых сообществ: Хоацай (Хуацай), Харганатъ и Кубдутъ, – которые записаны в ревизиях как Ба-
рунъ-Хоацай и Зунъ-Хуацай, Барунъ-Харганатъ, Зунъ-Харганатъ, Барунъ-Кубдутъ, Зунъ-Куб-
дутъ. 14-й род – это род Гучит, который не входил в ведомство Агинской степной думы, а был 
приписан к Урульгинской степной думе Нерчинского уезда. Однако опись данного рода обна-
ружилась в архивном документе «Ведомость учета народонаселения, имущества и земельных 
владений, доходов, его источников и обороте, сборе ясака и податей, натуральных повинностей 
Хайсагарской и Тугнуйской инородных управ. Именные списки общей переписи оседлых, ко-
чевых, бродячих бурят Иркутской губернии, Верхнеудинского округа, ведомства Хоринской 
степной думы с распределением по разрядам и отчисленных в крестьяне за  
1830‒1831 гг. Сравнительная перепись населения за 1823 год. 707 листов».  

Каждый из 14 родов хори-бурят переписан в данном деле отдельным документом как «Имян-
ной списокъ Въ комиссiю Восточной Сибири о составленiи окладныхъ ясачныхъ книгъ для ко-
чевыхъ и бродячих Инородцевъ Иркутской губернiи верхнеудинскаго округу ведомства Хорин-
ской степной думы Цаганскаго рода окочевыхъ братскихъ инородцахъ. 7 iюля дня 1831 года» 
(менялось название рода). Документ относится к фонду №284 (описъ №1, дело постоянного хра-
нения №50 за 1830‒1917), в котором переписаны поименно все инородцы степных дум – Хо-
ринской и Агинской – как подъясачное население.  

В рамках реализации данного проекта авторский коллектив реконструировал в 13 научных 
сборниках все ревизские описи каждого из 14 родов как исторически аутентичный текст. По 
каждому из 14 родов выписан и изучен свод исторических имен на предмет описания этноязы-
ковой принадлежности посредством стратиграфии на 3 основных антропонимических пласта: 
до-тибет-монгольские, санскрит-тибетские и бурят-монгольские имена. 

Впервые в отечественной ономастике по результатам анализа исторически аутентичного ма-
териала предлагается возможная этимология личных имен хори-бурят. Наименьшее количество 
бурят-монгольских имен, их относительная «прозрачность» в плане их значения, особенно в 
сравнении с огромным числом до-тибет-монгольских имен, значения которых составили этимо-
логическую проблему, доказывает факт консолидации разных этноязыковых сообществ Сибири 
в единую ныне народность – хори-буряты. Наличие санскрит-тибетских имен по своему языко-
вому происхождению доказывает принятие бурятами ламаистской (буддийской) антропоними-
ческой практики имянаречения. 

В Словаре даны отдельным списком т. н. «русские» (крещеные) имена имена как свод заим-
ствованных имен. Следует отметить, что данная научно-исследовательская работа является 
своеобразным итогом многолетних ономастических разысканий отдельного региона – Восточ-
ного Забайкалья. Топонимика и этнонимика региона располагают рядом научных трудов, в ко-
торых довольно убедительно описан тюркоязычный и самоедоязычный субстраты, что и обу-
словило обращение к антропонимии хори-бурят, в первую очередь, исторической. 

Историческая антропонимия хори-бурят уникальна тем, что выявление значений имен и, со-
ответственно, языковой принадлежности личных имен хори-бурят, позволяет полагать о разно-
племенности и разнородности восточной группы бурят как одного из монголоязычных народов 
Российской Федерации. Ценность и важность исторической антропонимии трудно переоценить, 
т. к. данный ономастический материал позволяет верифицировать гипотезу наличия субстрата – 
юкагирского, кетского, тюркского, самодийского, тунгусо-маньчжуроязычного и др. 
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Авторы данного Словаря выражают глубокую признательность Российскому фонду фунда-
ментальных исследований за трехлетнюю поддержку проекта, рецензентам Николаю Николае-
вичу Ефремову, Наталье Владимировне Поляковой и Вере Витальевне Дашеевой за ценные за-
мечания и предложения. Особая благодарность буддийским священнослужителям: Унзад ламе 
Читинского дацана «Дамба Брайбулинг» Радна ламе (Цыдендоржиеву Раднадоржо Биликту-
евичу), служителю Представительства Агинского дацана «Дэчен Лхундублинг» Еши-ламе 
(Мункуеву Алексею Ширабсамбуевичу), научному сотруднику Духовного профессионального 
образовательного учреждения «Агинская Буддийская Академия» при Агинском дацане «Дэчен 
Лхундублинг» Шиханову Дмитрию Валерьевичу ‒ за оказанную помощь в работе с транскрип-
цией, в переводе на русский язык тибетских имен, за консультационную помощь, помощь с пио-
исками литературы при анализе санскрит-тибетских имен. Руководитель проекта выражает бла-
годарность сотрудникам Государственного архива Забайкальского края, своим многочислен-
ным респондентам, сотрудникам НИЛ, студентам-магистрантам за их неоценимую помощь в 
реализации данного проекта.  

 
Руководитель проекта  

д-р филол. наук, профессор 
Раиса Гандыбаловна Жамсаранова 

СТРУКТУРА СЛОВАРЯ 
Словарь состоит из авторских статей, описывающих разные антропонимические пласты. 

Свод до-тибет-монгольских имен, включающий более 75% всего именника, исследован руково-
дителем проекта Р.Г. Жамсарановой. Санскрит-тибетские имена, составляющие также значи-
мую часть исторического именника, изучены и описаны научным сотрудником НИЛ В.И. Ал-
таевой. Бурят-монгольские имена исследованы научным сотрудником НИЛ З.Д. Бардахановой. 

Бурят-монгольские имена, помимо значения имен, снабжены описанием значения на старо-
письменно-монгольском письме. В именном ряду дается значение имени на бурятском языке и 
старописьменном монгольском языке с транслитерацией на латинской основе. Данный фактор 
соотнесения значения имени со значением и написанием на письменно-монгольском письме ве-
рифицирует предлагаемое значение имени. Бурят-монгольские имена оказались в количествен-
ном отношении наименьшей антропонимической стратой при анализе свода исторической ан-
тропонимии хори-бурят. 

Довольно большое число личных имен хори-бурят оказалось санскрит-тибетского происхож-
дения, обусловленное фактом принятия хори-бурятами как восточной группой, буддизма. По 
своему значению эти имена – эпитетные имена, значения которых связаны с именами буддий-
ских божеств, бодхисаттв, именований религиозного культа. Эпитетность значений буддийских 
имен, объясняемых из санскрита и тибетского языка, призвана служить своего рода оберегом, 
по-другому, охранным именем для человека. Имя буддийского божества традиционно присваи-
вается новорожденному священнослужитем-ламой и призвано оберегать и укреплять положи-
тельные качества характера человека, уподобляя его таким образом божественной природе зна-
чения имени. 

Анализ количества имен хори-бурят этих двух страт позволил сделать вывод о консолидиру-
ющей роли буддизма для формирования народности в общем. К ревизии 1858 года бòльшая 
часть именника хори-бурят – это санскрит-тибетские и бурят-монгольские имена. 

Особый научный интерес представляют до-тибет-монгольские имена как самая большая в 
количественном отношении антропонимическая страта. По своему значению данные имена ока-
зались сопряженными, во-первых, с лексикой разных языков Сибири, во-вторых, с этнически 
обусловленными принципами номинации, в-третьих, с историческими языковыми явлениями 
интерферентно-конвергентного характера.  

Автор статьи постулировал тезис об универсальности имянаречения, выбирая при возмож-
ной этимологии имени наличие семантической антропомодели «ребенок; дитя; сын, дитя» как 
приоритетной. Это значение имени стоит под номером 1. Под другими цифрами – 2. 3. 4 и т. д. – 
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даются возможные значения имени, которые могли возникнуть во вторичном языковом созна-
нии, когда происходило формирование народности с учетом участия неких промежуточных 
языков. Следует отметить учет выбора мотивировочного признака значения имени, когда услов-
ное совпадение имени с именованием оленят, телят, козлят и т. д., т. е. детенышей животного 
мира отражает дезидеративность имени, благопожелательный потенциал, связанный с природ-
ной силой, мощью, иногда долголетием в плане жизнеспособности новорожденного как наибо-
лее важного фактора для выживания в условиях Сибири той эпохи. 

Известно, что интерферентно-конвергентные процессы естественным образом опосредуют 
этап условного перехода с одного языка на другой. В нашем случае, это переход на бурятский 
язык, что и обусловило в некоторых случаях практическую невероятность возможных значений 
исторического имени только из лексики монгольских языков. Автору необходимо было избе-
жать как внутри-, так и межъязыковой омонимии посредством опоры на принципы номинации 
с учетом этнокультурных особенностей.  

В процессе семантизации субстратного имени пришлось опираться на результаты сравни-
тельно-сопоставительного языкознания, сравнительно-исторического языкознания, особенно 
монгольских языков, а также на принцип типологии номинации. Морфологический облик исто-
рического имени подвергся естественному искажению вследствие двуязычия и перехода на бу-
рятский язык. Особенно четко проявилось это уникальное явление на эмпирическом ономасти-
ческом материале, когда в процессе анализа значений имен обнаружилось наличие протетиче-
ских согласных и гласных (включая и санскрит-тибетские имена), метатезы, элизии как след-
ствие лингвистической интерференции на этапе условного приспособления субстратных имен 
к нормам бурятского языка. Также следует отметить наличие некоторых личных имен хори-
бурят, которые нам удалось сопоставить как вторые или прозвищные имена, функционально 
актуальные у современных бурят. Данные полевые материалы верифицируют объективность 
значений субстратных имен с позиций исторической ономастики. 

К тому же, изучение с позиций ономастики в аспекте теории принципов номинации истори-
ческой антропонимии хори-бурят выявило условное наличие т. н. вторичного этнокультурного 
сознания, возникающего в условиях смены языка. В связи с этим наблюдением возникла необ-
ходимость четко придерживаться наличия в значении исторического имени семантической ан-
тропомодели «ребенок; сын; дитя; кроха; детеныш» и т. д. как первичного значения имени. При 
переходе, к примеру, с самодийских языков на какие-то из тюркских или тунгусских, а также и 
монгольских (бурятского) языков, морфология имени искажается, подстраиваясь под лексику 
языка-приемника.  

В результате, во-первых, в историческом именнике мы зафиксировали огромное многообра-
зие форм личных имен (например, на «М» или «С»), значения которых связаны, в первую оче-
редь, с селькупским языком. Во-вторых, многие из данных имен по возможному значению 
можно сопоставить с именованиями оленей, жеребца, коней, быка, ворона, орла, что и приве-
дено в качестве факультативных возможных значений имен в словарных статьях (астериск, 
2,   3, 4). Помимо причины смены языкового сознания при переходе на другой язык, а значит и 
приспособления личного имени к лексике и фонологическим нормам языка-приемника, мы от-
мечаем агглютинативную природу самого бурятского языка. Лингвистическая природа языка-
приемника обусловила наличие в морфологии имен широкое разнообразие аффиксальных при-
ращений. В результате образовано поистине огромное число инвариантов одного и того же 
имени по своему значению. Именно этим фактором и объяснимо большое количество личных 
имен, начинающихся на буквы «М», «С», «Т», «Х», «Ш». Однако каждое имя – это исторически 
зафиксированное имя, крайне важное для целей сравнительно-исторического монголоведения, 
во-вторых. Морфология имен иллюстрирует те исторические явления в фонологии бурятского 
языка, которые описывает академик Валентин Иванович Рассадин. При семантизации имен ав-
тор учитывал все вероятные исторические чередования согласных и гласных, которые харак-
терны как для монгольских, так и самодийских языков. 

В-третьих, исторический именник является иллюстрацией некогда билингвального (воз-
можно, и трилингвального) состояния ранних бурят. Личные имена хори-бурят, особенно зна-
чения до-тибет-монгольских языков, являются по сути номинативной лексикой, сопоставимой 
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с лексикой кетского, селькупского, ненецкого, нганасанского, энецкого, эвенского, маньчжур-
ского языков наряду с рядом тюркских языков: якутского, долганского, хакасского, шорского, 
телеутского, тувинского, тофаларского, сойотского. Также приведены возможные сопоставле-
ния с лексикой обско-угорских языков, других тунгусо-маньчжурских языков и иных языков 
алтайской семьи, что позволяет подтвердить ономастическое разнообразие исследованного 
свода исторической антропонимии хори-бурят. 

Впервые в бурятской ономастике вводится в научный оборот массив исторических антропо-
нимов отдельной народности, обнаруживающий как этноязыковое разнообразие принципов но-
минации, так и своеобразную уникальность изучаемого материала, документально зафиксиро-
ванного в архивных документах. Описываемые значения каждого из личных имен обнаружи-
вают специфику имянаречения, изменяющегося со временем и обусловленного ментальностью 
от таежного кочевника-оленевода, охотника до степняка-кочевника. Мощным фактором влия-
ния на исторический именник оказался буддизм (в форме ламаизма), обусловивший наличие 
санскрит-тибетских имен. Относительно молодым именником оказался свод бурят-монгольских 
имен, что позволяет отметить условное начало формирования народности как монголоязычных 
хори-бурят. 

СТАТИСТИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ СЛОВАРЯ 
В Словаре представлены и описаны мужские личные имена хори-бурят. Ревизские описи 

1830‒1831 гг. зафиксировали только имена мужчин как подъясачного населения, женские имена 
записаны в ревизских описях за 1858 год.  

Общий объем Словаря – 10 668 статей, из них 9980 словарных статей по до-тибет-монголь-
ским именам, 440 статей по санскрит-тибетским именам и 248 словарных статей по бурят-мон-
гольским именам.  

До-тибет-монгольские имена составили более 8200 форм личных имен с инвариантами, со-
ставляя естественное большинство из всего свода исторической антропонимии хори-бурят. Сан-
скрит-тибетские имена составили ок. 1610 форм личных имен с вариантами. Бурят-монгольские 
имена по своему значению составили 1118 форм имени с инвариантами. 

Использовано 42 лексикографических источника языков народов Сибири для определения 
значений личных имен до-тибет-монгольского происхождения. Для анализа имен использова-
лись словари тибетского языка Н.Ю. Рериха в 10 томах, а также учебные пособия по тибетскому 
языку. По бурят-монгольским именам использовано 12 лексикографических изданий монголь-
ских языков, включая электронные.  

Руководитель проекта 
Р.Г. Жамсаранова 
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ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ ДО-ТИБЕТ-МОНГОЛЬСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 1   
Антропонимический субстрат до-тибет-монгольского происхождения как в количественном, 

так и в качественном отношении составляет естественное большинство исторических личных 
имен 14 родов хори-бурят, составляя ок. 14000 единиц в общем. В словарных статьях, располо-
женных в алфавитном порядке, приведены все учтенные формы личных имен, объединененные 
одной и той же антропоосновой от 2 до 10 единиц в одну словарную статью. Агглютинативный 
характер бурятского языка проявился в наличии множества суффиксальных приращений, обу-
словив тем самым огромное разнообразие личных имен хори-бурят. Исходной точкой при се-
мантизации имен являлся универсальный принцип номинации, заключающийся в антропомо-
дели «ребенок; сын; маленький; младший» и проч. Некоторые имена, не имеющие однозначного 
объяснения, включены и в другие стратиграфические страты с пометой. Анализ исторической 
антропонимии не может иметь однозначного семантического толкования по ряду объективных 
причин, поэтому актуальным оказалось гипотетическое наличие других семантических антро-
помоделей – «олененок; олень 3–4 лет; бык; конь-жеребец; баран; орел; ястреб», «здоровый; 
1) крепкий, прочный; 2) выносливый, здоровый, сильный; выносливый (здоровый, сильный, вы-
носливый) человек; 3) стойкий; 4) неизменный, постоянный, глубокий; 5) волевой, решитель-
ный» – как дезидеративные имена с благопожелательной семантикой.  

Самой частотной антропоосновой оказалась основа на СА- / СО-/ СУ-/ СЫ- (668 словарных 
статей), а также на МА-/ МО-/ МУ-/МЫ- (598 статей), на БА-/ БО-/ БУ-/ БЫ- (506 статей), ТА-/ 
ТО-/ ТУ-/ ТЫ- (451 статья), ХА-/ХО-/ХУ-/ХЫ- (419 статей). Наименьшее число статей описано 
по инициальным буквам: «В» (1 статья), «Г» (56 статей), «Е», «Ё» (8 статей), «Р» (12 статей), 
«Ч» (15 статей). При выявлении антропоосновы мы руководствовались морфоструктурой CV(C) 
(иногда VCV), распространенной в алтайских языках.  

Чрезвычайно любопытным явлением оказалось наличие протетических согласных в именах, 
возникших, как правило, при билингвальном состоянии адаптации субстратного имени к нор-
мам бурятского языка. Протетические согласные в анлауте – З, Ж, Л, М, Р, П, С, – нетипичны 
для фонологии монгольских языков, а потому, на наш взгляд, обнаруживают тем самым би-или 
трилингвальное состояние номинанта.  

Реконструкция исходной морфо-структурной модели имен позволила выявить частотное ке-
тоязычное, селькупоязычное, нганасанское, эвеноязычное начало большинства исторических 
личных имен бурят наряду с иными языками Сибири. Словарные статьи расположены в алфа-
витном порядке. Определение гипотетического значения имен обусловлено тем, что апеллятив, 
как антропооснова, коррелирует с апеллятивом конкретного языка, а потому и дано в статье как 
«от юкагирского уо(ҥ) 1)’ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’». Возможные значения иных, нежели 
основной семантической антропомодели «ребенок; дитя», моделей, возникающих, вероятно, во 
вторичном языковом сознании даны под цифрой 2 и т. д. как возможные значения имен. Следует 
принимать во внимание то, что морфо-структура субстратных имен транслитерирована посред-
ством аффиксов русского языка -ОВЪ и -ЕВЪ. Наблюдаемое разнообразие аффиксов в струк-
туре имен не имеет современных аффиксальных приращений (к примеру, -ИН / -ЫН или -О), 
распространенных в монголоязычной антропонимике. В ревизских описях личные имена запи-
саны согласно двучленной монгольской антропомодели в морфо-структурном плане. 

А 
АБАГА< АБАГАЕВЪ. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’.  
АБАГАЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с пер-

вой осени до года)’. 3. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 4. От долган. абалакаан 
‘олень до года’. 5. Ср. с эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. В монгольских языках 
есть сходное слово аба 1) ‘отец, папа, батюшка’, которое часто служит лексическим пояснением 
бур. фамилий типа Абаев. 

 
1 Государственный Архив Забайкальского края. Фонд №284, архивная описъ №1, дело постоянного хранения №50 (за  
1830‒1917 гг.). 
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АБАГАЛДАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБАДАЕВЪ > АБАДАЙ. От юк. уо(ҥ) 1)’ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
АБДАЙ < АБДАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 

‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От долган. абалакаан ‘олень до года’. 4. Ср. с эвенк. 
āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. 5. Ср. с энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АБАЖИНОВЪ, АБАЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 

АБАЗАЕВ < АБАЗАЙ, АБАШИН. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. В монгольских языках есть сходное слово аба 
1) ‘отец, папа, батюшка’, которое часто служит лексическим пояснением бур. фамилий типа
Абаев. 

АБАЛА < АБАЛАГЕIВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От долган. 
абалакаан ‘олень до года’. 3. Ср. с эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. 4. Ср. с энец. 
авка ‘олень (прирученный)’. 

АБАЛАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От долган. абалакаан ‘олень 
до года’. 3. Ср. с эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн.  

АБАНА. АБАНДАЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. Есть фамилия у бурят 
(преимущественно у западных) Убонов, в основе которой, возможно, находится юкагирское 
именование ребенка вообще. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От тоф. 
иби [ибисi] ‘домашний северный олень’.  

АБАНЖУРЪ ЛАМА. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-
бенок (с первой осени до года)’. 

АБАХАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБАХИЕВЪ > АБАХИЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 

АБАХИНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБАХАНЪ < АБАХАНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 

АБАЦАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’;. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБАШIЕВЪ. АБАШИ-НАТУ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От долган. абалакаан ‘олень до года’. 4. Ср. с 
эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. 5. Ср. с энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АБАШIЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБАШИ. АБАШИНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘же-
ребенок (с первой осени до года)’. 

АБАШИНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБИЛИНЪ. АБИЧИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. Есть фамилия у бурят 
(преимущественно у западных) Убонов, в основе которой, возможно, находится юкагирское 
именование ребенка вообще. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От тоф. 
иби [ибисi] ‘домашний северный олень’. 
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АБИНАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АБОГАЛДАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’.2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 3. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АБОЛАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От долган. абалакаан ‘олень 
до года’. 3. Ср. с эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. 

АБОЛДIЙ. ОБИЛЗАЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От долган. 
абалакаан ‘олень до года’. 3. Ср. с эвенк. āбэлāкāн ‘олень до года’; см. āвэлāкāн. 4. Ср. с энец. 
авка ‘олень (прирученный)’. 

АБОРХАНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с 
первой осени до года)’. 3. От эвен. авлан II. ‘двухгодовалый олень-самец (домашний)’. 

АБОШИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

АВЬЯ. 1. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 2. От хант. авка ‘ручной олень’. 
АГАНЪ. АГАШКЇЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От кет. ы’к, ыксь 

(мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 3. От дагур. аг дэу 1) ‘братья’. Предпочтительно кетское 
значение имен. Характерны фонологические изменения в структуре имени, обусловленные 
влиянием бур. языка. 

АГАШКИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 
1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 2. От хант. ай iкi ‘мальчик’.

АГДОЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’.2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин)
1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 3. От дагур. аг дэу 1) ‘братья’. Предпочтительно кетское значение имен.
Характерны фонологические изменения в структуре имени, обусловленные влиянием бур. 
языка.  

АГУДУЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. 
ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 3. От дагур. аг дэу 1) ‘братья’. Предпочтительно кетское значение 
имен. Характерны фонологические изменения в структуре имени, обусловленные влиянием бур. 
языка.  

АДАГIЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. äда~äтä 
‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От сельк. 
āдэ /кет./ ‘олень’. 

АДАГАЙ < АДАГАЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От 
сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АДУГIЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. äда~äтä 
‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От сельк. 
āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено изменение значения через бур. язык до адууша(н) ‘табунщик, 
конюх’. 

АДАНОВЪ. АДОНОВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. Ср. с юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только 
что начинающий бегать (плавать) утенок, гусенок’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия 
‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АДАРЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ 
(уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АДБУЛЪ. 1. От эвен. адин ‘первенец’. 2. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä 
‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэ /
кет./ ‘олень’.  
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АДИГИ < АДИГИЕВЪ. 1. От эвен. адин ‘первенец’. 2. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 
4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’.

АДОШИ. АДОША. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘оле-
ненок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не 
исключено изменение значения через бур. язык до адууша(н) ‘табунщик, конюх’. 

АДУ. ДУШИ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ 
(уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено 
изменение значения через бур. язык до адууша(н) ‘табунщик, конюх’. 

АДУЕВЪ. АДУХIЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия 
‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АДУЕВЪ. АДУШИ. 1. От эвен. адин ‘первенец’. 2.От юк. адуо сущ. ‘сын’. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.); 
сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено изменение значения через бур. язык до адууша(н) ‘та-
бунщик, конюх’. 

АДУШIЕВЪ < АДУШИ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 
4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’.

АДУ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. äда~äтä ‘олень’;
сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ 
‘олень’. 

АДУША < АДУШЇЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От эвен. адин ‘первенец’. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 
4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено изменение значения через бур. язык до адууша(н)
‘табунщик, конюх’. 

АДЮДА. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ 
(уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено 
изменение значения через бур. язык до адууша(н) ‘табунщик, конюх’. 

АЕНДУ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно 
родившийся олененок; олененок, родившийся последним’. 

АЖIЕВЪ. АЖИЛЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. От сельк. äда~äтä 
‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.); сельк. 
āдэ /кет./ ‘олень’.

.
 

АЖА > АЖАЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. 

АЖАРАЙ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-
кий’ (возм., в значении новорожденный). 3.От дагур. адьрэг ‘жеребец’. 4.Ср. с эвенк. адирга 
‘жеребец’[сол. адырга ‘жеребец’, адыгга]. Ср. с бур. азарга ‘жеребец’, монг. аджарга ‘жеребец’. 

АЖИГИ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ 
(возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. Ср. с сельк. именем Азырча. 

АЖИЛЪ. АЖУТ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. 

АЖИТЪ. АЖИТХАНЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
Ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. 

АЖИХАНОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. āждэ ‘олень’. 
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АЗАЕВЪ > АЗАИЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
Ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. 
āждэ ‘олень’. 

АЗАЕВЪ. АЗАЙ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. āждэ 
‘олень’. Ср. с сельк. именем Азырча. 

АСАЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ 
(возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. āждэ ‘олень’. Ср. с сельк. 
именем Азырча. 

АЗАР. АЗАРЧИ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. āждэ 
‘олень’. Ср. с сельк. именем Азырча. 

АЗАРЪ < АЗАРОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. āждэ 
‘олень’. Ср. с сельк. именем Азырча. 

АЗИНАНЪ. АЗОРОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3.От сельк. азд ‘олень’. 4. От 
сельк. аштэ~ãштэ ‘олень’; см. āчыде ‘олень’. 

АИБУДАЙ. АИБУХАНЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой 
осени до года)’. 

АЙБУХАНОВЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. Возм., от эвен. ибга ‘хороший, нормальный’. 
АЙДИРЪ.  
АИРЦАГАЕВЪ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 

человек мужского пола вообще)’. 
АКIЙ. 1. От хант. ай iкi ‘мальчик’. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 

2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АКИТУ. АКИТА. 1. От хант. ай iкi ‘мальчик’. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 

2) ‘бык’. 2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АКИТУЕВЪ. 1. От хант. ай iкi’мальчик‘. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 

2) ‘бык’. 2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АКСУЕВЪ. 1. От хант. ай iкi ‘мальчик’. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 

2) ‘бык’. 2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АКТА. 1. От хант. ай iкi’мальчик‘. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 

2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АЛАГАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 

3. От энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 4. От як. 
алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 

АЛАКТАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олене-
нок’. 3. От энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 4. 
От як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 

АЛАКЪ. АЛАКШИНЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) 
‘олененок’. 3. От энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный 
бык’. 4. От як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 

АЛАМУЕВЪ. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 
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АЛАНТАЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 
3. От як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 4. От энец. алке 
‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 

АЛАНЕ. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’.  
АЛАНЖИНОВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. От юк. илэ(н) 

сущ. ‘олень’. 
АЛАНЪ. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 
АЛАТХАНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’. 3. От кет. 

оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 4. Ср. с энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; 
алке катэ ‘крупный бык’.  

АЛБАЖИНЪ. 1. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’; албан тӧрiн парды ‒ ‘родился мальчик’; 
апеллятив хак. 1) албан тӧлирге ‒ ‘платить подать’; албан аң теерiзiне хоза малнаң тӧлелӌең ‒ 
‘дань платилась шкурами зверей и скотом’; албан чыырға ‒ ‘собирать дань’. АЛБАНЧЫ ист. 
‘сборщик податей’. 2. От сойот. албан 1) ‘служба’; 2) ‘дань, подать, налог’. 3. ‘Повинность’; 
албатты прил. Албата – ‘подданный, подневольный, крепостной, ист. ‘подать, дань’. В монг. 
алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай ‘несущий службу’; перен. ‘сын’. Монг. албач 
‘деловой, исполнительный, быстрый в исполнении’; из алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ 
‘служащий’; албатай ‘несущий службу’; перен. ‘сын’. 

АЛБАН. АЛБАШИН. АЛБАНШИ < АЛБАНШIЕВЪ. 1. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’; 
албан тӧрiн парды – ‘родился мальчик’; апеллятив хак. 1) албан тӧлирге – ‘платить подать’; 
албан аң теерiзiне хоза малнаң тӧлелӌең – ‘дань платилась шкурами зверей и скотом’; албан 
чыырға – ‘собирать дань’. АЛБАНЧЫ ист. ‘сборщик податей’. 2. От сойот. албан 1) ‘служба’; 
2) ‘дань, подать, налог’. 3. ‘Повинность’; албатты прил. албата – ‘подданный, подневольный, 
крепостной., ист. ‘подать, дань’. В монг. алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай 
‘несущий службу’; перен. ‘сын’. Монг. албач ‘деловой, исполнительный, быстрый в 
исполнении’; из алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай ‘несущий службу’; перен. 
‘сын’. 

АЛБАРIЕВЪ. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’; албан тӧрiн парды – ‘родился мальчик’. 
АЛБАТУ. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’. 
АЛБАШИ. 1. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’. 2. От сойот. албан 1) ‘служба’; 2.) ‘дань, 

подать, налог’. 3. ‘Повинность’; албатты прил. албата – ‘подданный, подневольный, крепост-
ной’, ист. ‘подать, дань’. В монг. алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай ‘несущий 
службу’; перен. ‘сын’. Монг. албач ‘деловой, исполнительный, быстрый в исполнении’; из 
алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай ‘несущий службу’; перен. ‘сын’. 

АЛБАШИНЪ. 1. От хак. 2) перен. устар. ‘мальчик’; албан тӧрiн парды – ‘родился мальчик’; 
апеллятив хак. 1) албан тӧлирге – ‘платить подать’; албан аң теерiзiне хоза малнаң тӧлелӌең – 
‘дань платилась шкурами зверей и скотом’; албан чыырға – ‘собирать дань’. АЛБАНЧЫ ист. 
‘сборщик податей’. 2. От сойот. албан 1) ‘служба’; 2) ‘дань, подать, налог’; 3) ‘повинность’; ал-
батты прил. албата – ‘подданный, подневольный, крепостной, ист. подать, дань’. В монг. алба(н) 
‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; албатай ‘несущий службу’; перен. ‘сын’. Монг. албач ‘дело-
вой, исполнительный, быстрый в исполнении’; из алба(н) ‘служба’: алба хэгшэ ‘служащий’; ал-
батай ‘несущий службу’; перен. ‘сын’. 

АЛГУ. АЛГУЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олене-
нок’. 3. От энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 4. От 
юк. илэ(н) сущ. ‘олень’. 5. От як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, про-
ворным’. 

АЛДАНЪ. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’.  
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АЛИНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. Возм., от тоф. алда [алдасы] ‘соболь’. 
3. От койб. алда ‘соболь; см. албыга’. 4. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 5. От энец. алке 
‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’.  

АЛДАР.  АЛДАРЪ > АЛДАРОВЪ. 1. От хак. алдыр ‘крупный (о самце-медведе)’; алдыр аба 
‘крупный медведь’. Со временем значение изменилось до 2) cойот. алдар ‘слава, репутация; по-
пулярность’. В монг. языках тюркское заимствование алдар ‒ ‘известность, популярность, 
слава’. 3. Не исключено, что от тоф. алда [алдасы] ‘соболь’; 4. От койб. алда ‘соболь; см. ал-
быга’. 5. Возм., от дагур. алдэр 1) ‘имя, слава, популярность, известность’; 2) ‘весть, новость’. 

АЛДАРХАНЪ. От эвен. адин ‘первенец’. 
АЛЖАЙ ОНДРИ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От як. алчарый ‘подвижный’; от 

алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 
АЛЖИБАЛОВЪ. АЛЖИМАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От як. алчарый 

‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 3. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’ + аф. 
эвенк. -ча (добавляется к мужскому имени) < -жи + -аф. бал-.  

АЛЗИНОВЪ. АЛЧIЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От хант. айԓат прил. ‘моло-
дой, юный’. 3. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 4. От энец. алке ‘здоровый (большой), 
крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 5. От як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть 
очень подвижным, проворным’. 

АЛИДУ. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 
АЛТА. АЛТIЕВЪ. 1. Возм., от сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. От хант. айԓат прил. ‘моло-

дой, юный’. 
АЛТАЙ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 2. Возм., от тоф. алда [алдасы] ‘соболь’. 

3. От койб. алда ‘соболь; см. албыга’.  
АЛТАБАЛОВЪ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 2. От тоф. алда [алдасы] ‘соболь’. 

3. От койб. алда ‘соболь’; см. албыга. 
АЛТАНАЙ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’.2. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олене-

нок’. 3. От энец. алке ‘здоровый (большой), крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’. 4. От 
як. алчарый ‘подвижный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 

АЛХИЕВЪ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 2. От энец. алке ‘здоровый (большой), 
крупный, огромный’; алке катэ ‘крупный бык’.  

АЛЧУ < АЛЧУЕВЪ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 2. От як. алчарый ‘подвиж-
ный’; от алчай ‘быть очень подвижным, проворным’. 3. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’ + аф. эвенк. 
-ча (добавляется к мужскому имени). 

АЛЫКИЕВЪ. 1. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’. 
АМАЖIИ. АМАШИ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’.2. От сельк. амдӭлика (уменьш.) ‘олене-

нок’. Ср. с сельк. амды ‘рогатый’. 
АМАНЖИ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодовалый олень-

самец; пятилетний олень’. 3. От эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет (дикий или домашний)’. 
АМБА. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От манс. амп ‘собака’. 3. От ма. амба ‘великий, боль-

шой, огромный’; ср. с монг. амбан 2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. амба ‘большой, преболь-
шой, крупный; амба томо бэетэй с крупным телосложением’. 

АМБУ < АМБУЕВЪ. АНБУ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’.2. От манс. амп ‘собака’. 3. От 
ма. амба ‘великий, большой, огромный’; ср. с монг. амбан 2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. 
амба ‘большой, пребольшой, крупный’; амба томо бэетэй ‘с крупным телосложением’. 
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АМБАЕВЪ. АМБО. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От манс. амп ‘собака’. 3. От сельк. ам-
дӭлика (уменьш.) ‘олененок’. Ср. с сельк. амды ‘рогатый’. 4. От ма. амба ‘великий, большой, 
огромный’; ср. с монг. амбан 2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. амба ‘большой, пребольшой, 
крупный’; амба томо бэетэй ‘с крупным телосложением’.  

АМБАШИ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’.2. От ма. амба ‘великий, большой, огромный’; ср. с 
монг. амбан 2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. амба ‘большой, пребольшой, крупный’; амба 
томо бэетэй ‘с крупным телосложением’. 

АМБИКИ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От манс. амп ‘собака’. 
АМБУ< АМБУЕВ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
АМБУХАНЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От манс. амп ‘собака’. 3. От ма. амба ‘великий, 

большой, огромный’; ср. с монг. амбан 2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. амба ‘большой, пре-
большой, крупный; амба томо бэетэй с крупным телосложением’.  

АМДАКЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От сельк. амдэлика (уменьш.) ‘олененок’. 
АМЕРХАНОВЪ. 1. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодовалый олень-самец; пятилетний олень’. 

2. От эвен. амаркан ‘олень четырех–пяти лет (дикий или домашний)’. 
АМЖУ. От сельк. амдӭлика уменьш. ‘олененок’. Ср. с сельк. амды ‘рогатый’.  
АМИДАУНДЫНЪ. 1. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодовалый олень-самец; пятилетний 

олень’. 2. От эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет (дикий или домашний)’. 
АМИНЪ. АМИРАЕВЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’.2. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодова-

лый олень-самец; пятилетний олень’. 3. От эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет (дикий или 
домашний)’. 

АМОРЕЕВЪ. АМУРГИЛЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От юк. амарканэл сущ. 
‘пятигодовалый олень-самец; пятилетний олень’. 3. От эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет 
(дикий или домашний)’. 4. От юк. амай ~ амэй ‘ласковое обращение к ребенку’.  

АМОРОВЪ < АМОРЪ. АМУРЪ. 1. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодовалый олень-самец; 
пятилетний олень’. 2. От эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет (дикий или домашний)’. 3. От 
юк. амай ~ амэй ‘ласковое обращение к ребенку’.  

АМСАНЪ. 1. От манс. амп ‘собака’. 2. От юк. амай ~ амэй ‘ласковое обращение к ребенку’.  
АМСОРИПОВЪ. От манс. амп ‘собака’. 
АМУРОВЪ. 1. От юк. амарканэл сущ. ‘пятигодовалый олень-самец; пятилетний олень’. 2. От 

эвен. амаркан ‘олень четырех-пяти лет (дикий или домашний)’. 3. От юк. амай ~ амэй ‘ласковое 
обращение к ребенку’. 

АНIЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНА ИРДЫНИ. АНА. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 

2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 
3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1)’зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНАБАНКIЕВЪ > АНАБАНКИ. 1. От юк. аньмил сущ. ‘ездовой олень’. 2. От сойот. аӈ 
[аӊы] 1) ‘зверь’, аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНАДА. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНАНУ (АНИНУ?). 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 2. От 

тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 
4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНАТЪ. АНИТА. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
эвен. анаӈ ‘горный баран-самец шести лет’. 3. От эвен. анаӈа ‘годовалый самец горного барана’. 
4. От сельк. анга II. сущ. ‘глухарь (самец, самка)’. 
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АНАХАЕВЪ < АНАХА. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От эвен. анаӈ ‘горный баран-самец шести лет’. 
4. От эвен. анаӈа ‘годовалый самец горного барана’. 5. От сельк. анга II. сущ. ‘глухарь (самец, 
самка)’. 

АНБАЕВЪ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНБУ. АНБО < АНБОЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНБА < АНБУЕВЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 

2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘ди-
кий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНБАХАЙ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНБУХАНЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 

аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 4. От 
сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНГАРХАЙ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 
аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От юк. аӊгей сеэль ‘привязанный олень’. 

АНГЕ. АНГОЖIЕВЪ. 1.От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 
3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНГИ < АНГIЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’.  

АНГИРОВЪ < АНГИРЪ. 1. От сойот. аӊғыр ‘ангир / турпан (птица)’. 2. Ср. с эвенк. ангир 
1) ‘рябчик’; 2) Брг. ‘турпан’.  

АНГИРХАНОВЪ < АНГИРХАНЪ. 1. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 2. От 
эвен. анаӈа ‘годовалый самец горного барана’. 3. От сельк. анга II. сущ. ‘глухарь (самец, самка)’. 

АНГОХЫЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 
4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНГУ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНГУЕВЪ. АНГУЕВ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНГУГIЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 

аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший 
олень’. 4. От эвен. анаӈ ‘горный баран-самец шести лет’.  

АНГУШIЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 
3. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’.  

АНДIИ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНДАРХАНОВЪ < АНДАРХАНЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 

‘маленький’. 2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родившийся 
последним’. Есть забайкальская фамилия Андроханова. По-видимому, данная фамилия доста-
лась русской женщине (Андроханова; с. Кокуй-Комогорцево, Шилкинский район) от ее пред-
ков-тунгусов. 

АНДА < АНДАГАЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родившийся последним’. 

АНДАРÏЕВЪ < АНДАРИ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
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АНДАРЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 
аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родившийся последним’. Есть за-
байкальская фамилия Андроханова. По-видимому, данная фамилия досталась русской женщине 
(Андроханова; с. Кокуй-Комогорцево, Шилкинский район) от ее предков-тунгусов. 

АНДУ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 
аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родившийся последним’. 

АНЖИЛОВЪ < АНЖИЛЪ2. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. 
‘маленький’. 2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 
2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 5. От
тоф. аӈшы [аӈшысы] ‘охотник’. 5. Ср. с сойот. аӊсақ прил. анhаг ‘любитель охоты, страстный 
охотник’. 

АНЖИЛОЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АНЖУЛОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 

аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 
4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 5.От тоф. аӈшы [аӈшысы]
‘охотник’. 6. Ср. с сойот. аӊсақ прил. анhаг ‘любитель охоты, страстный охотник’. 

АНЖИЛЪ БАНСОНЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’;
3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’.

АНЖИЛЪ. АНЧИКЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’.
2. От тоф. аӈшы [аӈшысы] ‘охотник’. 3. Ср. с сойот. аӊсақ прил. анhаг ‘любитель охоты, страст-
ный охотник’. 

АНЖУ < АНЖУЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’;
3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’.

АНЗУЛОВЪ < АНЗУЛЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘малень-
кий’. 2. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 
3) ‘дикий’. 4. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’.

АНКИ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. аънhай
[аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От сельк. анга II. сущ. ‘глухарь (самец, самка)’. 

АНКУ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. аънhай 
[аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 3. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 4. От сойот. 
аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 

АНТА < АНТАХАНОВЪ. АНТУЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. 
adj. ‘маленький’. 2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родив-
шийся последним’. 

АНТУ. АНТАХАНЪ. АНТАХАН. АНТАХАНОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, малень-
кий’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, 
олененок, родившийся последним’. 

АНУДАРИ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 
аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок, олененок, родившийся последним’. 

АНХИЛЗЫЕВ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. 
аӈшы [аӈшысы] ‘охотник’. 3. От сойот. аӊсақ прил. анhаг ‘любитель охоты, страстный охотник’. 

2 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен (возм., АНЖИЛЪ от ВАНЖИЛЪ). 
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АНЧИ > АНЧИКОВЪ. АНЧИКЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 
‘маленький’. 2. От тоф. аӈ [аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 3. От сойот. аӈ [аӊы] 
1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший олень’. 4. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся
олененок, олененок, родившийся последним’. 

АНЧИНЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф. аӈ 
[аӈы] 1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 3. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичав-
ший олень’. 

АПАШХА. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. Возм., от як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 3. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АПОНАШЪ. АПОНАШ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От хант. амп 
‘собака’. У бурят есть прозвищое имя Ампан 3. 3. Возм., от як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени 
до года)’. 4. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АПУМКИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. Возм., от як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 3. Возм., от энец. авка ‘олень (прирученный)’. 

АРАГИЙ. АРАГОНЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую 
нарту в аргише’. 

АРАГЛОНЪ. АРАГЛУНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный
в детскую нарту в аргише’. 3. От чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ ‘муж, мужчина; 
самец’. 4. От тоф. арығ II. ‘чистый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, 
порядочный’. 

АРАДУ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек 
мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. 

АРАКИНЧИ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 3. От хак. арғымах 1) ‘рослый, высокий (о человеке)’; арғымах оолах ‘рослый мальчик’. 
4. Или хак. арғыс (-зы) 1) ‘товарищ’; 2) ‘спутник, попутчик’. 5. Ср. с шор. аргыш ‘товарищ’.

АРАЛОНЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 3. От тоф. арығ II. ‘чистый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, 
порядочный’. 4. Ср. с чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ ‘муж, мужчина; самец’. 

АРАМАНЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 

АРАМБА < АРАМБАЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую 
нарту в аргише’. 

АРАМПИЛЪ. АРАНПИЛЪ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 

АРАНБА. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении чело-
век мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 

АРАНГАЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’; Ср. с сойот. ары II. [арысы] сущ. 
‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).  

3 Официальное имя мужчины – Нагмитов Амгалан Макасеевич, 1957 г. р. Информант – Мархоева Б.Б., 1955 г. р., 
с. Тэрэпхэн, Хилокский район, Забайкальский край. Записано 24.10.2020 г. Жамсарановой Р.Г. 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 

20 

АРАНДАЛЪ. АРАНДУЛЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’; Ср. с сойот. ары II. 
[арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).  

АРАНЖУЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в 
значении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’; Ср. с сойот. ары II. 
[арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).  

АРАНЗА. АРАНЦА. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в зна-
чении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. Ср. с сойот. ары II. [арысы] 
сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).  

АРАЧУНОВЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребе-
нок’. Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; племянник’. 2. Или от дагур. арт ‘мерин’; арт 
дааг ‘кастрированный жеребенок’; арт черпеел ‘двухлетний мерин’. 

АРАШАНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 

АРБIЕВЪ. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала полар 
фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талис-
ман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе благополучие (талис-
ман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. 
элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБА < АРБАДАЕВЪ. АРБАЙ. АРБАНАКЪ. АРБАНЪ. АРБАТХАЕВЪ. От хак. арбыт 
(-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей 
содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы 
фольк. ‘скотина, которая содержит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 
2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобиль-
ный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБА. АРБАТЪ. АРБИДЪ. 1. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал 
чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. ар-
быс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе бла-
гополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, 
изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБАЕВЪ < АРБАЙ. АРБАНЪ. АРБАХИ. 1. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы 
арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом 
жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая 
содержит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 
1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг.
3. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’.

АРБАКТАЕВЪ. 1. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала
полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) 
‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе благополучие 
(талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. 
с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБАНОВЪ. 1. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала полар 
фольк. эблагополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талис-
ман, благополучиеэ, мал арбызы фольк. эскотина, которая содержит в себе благополучие (та-
лисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. 
с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 
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АРБАТХАНОВЪ. АРБАШИ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; 
чылгы арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом 
жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая 
содержит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 3. Или от сойот. арбын прил. 
1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБИТОВЪ > АРБИТЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы 
арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребе-
ночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содер-
жит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 3. Или от сойот. арбын прил. 
1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБАХАЙ. АРБАХАНЪ. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал ча-
бағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс 
(-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе благопо-
лучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобиль-
ный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБИ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек 
мужского пола вообще). 

АРБИТЪ < АРБИТОВЪ. АРБТИОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘ста-
рик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От хак. арбыт (-ды) то же, что и 
арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в пле-
шивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, 
которая содержит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын 
прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем 
Элбэг. 

АРБИДАЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал 
чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. ар-
быс (-зы) ‘талисман, благополучие’; мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе бла-
гополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 3. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, 
изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРБИМЪ. 1.От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 

АРБИТОВЪ / АРБИТЪ. АРБИШИ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; 
чылгы арбыды чабал чабағала полар фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом 
жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талисман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая 
содержит в себе благополучие (талисман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 
1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АРГАЛОВЪ. АРГАМНИ. АРИГУЛЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘ста-
рик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряжен-
ный в детскую нарту в аргише’. 3. От др.-тюрк. arqar ‘архар’. Апеллятивное arqar ‘архар’ име-
ется во всех тюрко-монгольских языках, ср.: сойот. арқал [арқалы] аргали – ‘горный баран, ар-
хар’; бур. аргали – ‘горный баран, архар’. 

АРГАЛУНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 3. От чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ ‘муж, мужчина; самец’. 4. От тоф. арығ 
II. ‘чистый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, порядочный’. 
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АРГАЛШИ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 3. От хак. арға III. ‘сила, ловкость’. 3. От т.-ма. argar ‘[аргар] архар’. 

АРГИАНОВ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 2. От др.-тюрк. arqar ‘архар’. Апеллятивное arqar ‘архар’ име-
ется во всех тюркских языках, ср.: сойот. арқал [арқалы] аргали – ‘горный баран, архар’; бур. 
аргали – ‘горный баран, архар’. 

АРГОЛАН, АРГОЛОН, АРГОЛОНОВ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘ста-
рик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, 
запряжен-ный в детскую нарту в аргише’. 3. От хак. арға III. сила, ловкость. 4. От т.-ма. argar 
‘[аргар] архар’. 5. От телеут. арғалу ‘зажиточный’. 6. От т.-ма. argar ‘[аргар] архар’. 

АРГУЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении че-
ловек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в ар-
гише’. 3. От чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ ‘муж, мужчина; самец’. 4. От тоф. арығ 
II. ‘Чистый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, порядочный’.

АРДАШIЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении
человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. 

АРДУ. АРИДУ > АРИДУЕВЪ. АРИДУХО. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 
1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. 3. От

дагур. аугун ‘первенец, перворождённый’; аугун кэку ‘старший сын’. 4. От тоф. арығ II. ‘чи-
стый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, порядочный’. 5. От сойот. ары 
II. [арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).

АРИГОНЪ. АРИГУНЪ, АРИГУН < АРИГУНОВЪ. АРЕГУНЪ. АРГИАНОВ. 1. От сельк.
иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 
2. От дагур. аугун ‘первенец, перворождённый’; аугун кэку старший сын’. 3. От юк. архаа илэ
‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 4. От чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ 
‘муж, мужчина; самец’. 5. От др.-тюрк. arqar ‘архар’. Апеллятивное arqar ‘архар’ имеется во всех 
тюрко-монгольских языках, ср.: сойот. арқал [арқалы] аргали – ‘горный баран, архар’; бур. ар-
гали – ‘горный баран, архар’. 6. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’.  

АРИДУ < АРИДУЕВЪ. АРИДУI. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. Ср. с сойот. ары
II. [арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью).

АРИДХАНОВЪ. АРИТХОНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’;
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. 3. От дагур. аугун
‘первенец, перворождённый’; аугун кэку ‘старший сын’. 4. От тоф. арығ II. ‘чистый’; 5) перен. 
‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, порядочный’. 5. От сойот. ары II [арысы] сущ. 
‘рев гонных изюбрей осенью’ (возм., родился осенью). 

АРИНАЕВЪ. АРИНЦА. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 

АРИНДУ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении чело-
век мужского пола вообще). 2. От сельк. āрде ‘олень’. 

АРИНЖУ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении че-
ловек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в ар-
гише’. 3. От чув. ар 1) ‘мужчина’. Ср. с бур.-монг. эрэ ‘муж, мужчина; самец’. 4. От тоф. арығ 
II. ‘чистый’; 5) перен. ‘чистый, правдивый, нравственно безупречный, порядочный’.
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АРКАНЧIЕВЪ. АРКАНЧЕЕВЪ < АРКАНЧЕЙ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 
1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень,
запряженный в детскую нарту в аргише’. 3. От хак. арғымах 1) ‘рослый, высокий (о человеке)’; 
арғымах оолах ‘рослый мальчик’. 4. Или хак. арғыс (-зы) 1) ‘товарищ’; 2) ‘спутник, попутчик’. 
4. Ср. с шор. аргыш ‘товарищ’.

АРКАНЧИ. АРКИНЧИ. АРХИНЧИ. АРХИНЧIЕВЪ. АРХИСИГIЕВЪ. 1. От сельк. иррам
/кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 
2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 3. От хак. арға III. ‘сила, 
ловкость’. 4. От т.-ма. argar ‘[аргар] архар’. 5. От хак. арғымах 1) ‘рослый, высокий (о человеке)’; 
арғымах оолах ‘рослый мальчик’. 6. Или хак. арғыс (-зы) 1) ‘товарищ’; 2) ‘спутник, попутчик’. 
6. Ср. с шор. аргыш ‘товарищ’.

АРМАНЪ < АРМАНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’
(в значении человек мужского пола вообще). 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую 
нарту в аргише’. 

АРСАБДАНОВЪ. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребе-
нок’. Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; племянник’. 

АРСАЛОНЪ, АРСАЛУНЪ, АРСИЛУНЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-
подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 2. Возм., от сойот. арсылан ‘лев’. 3. Ср. с дагур. арслэн ‘лев, 
львица’. Имя общетюрк. происхождения. 

АРСАЛОНЪ4. АРЦАЛОНЪ. АРЦАЛУНОВЪ < АРЦАЛУНЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; 
арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 2. Возм., от сойот. арсылан ‘лев’. 3. Ср. с 
дагур. арслэн ‘лев, львица’. Имя общетюрк. происхождения. 

АРТАГѢЕВЪ. АРТАЕВЪ. От сельк. āрде ‘олень’. 
АРУНЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 

2. От юк. ирул ‘название самого крупного оленя’.
АРХIЯНОВЪ. АРХИНЧИ < АРХИНЧIЕВЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача

‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 2. От хак. арға III. ‘сила, ловкость’. 3. От т.-ма. argar 
‘[аргар] архар’. 4. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 

АРХИ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 
2. От хак. арға III. ‘сила, ловкость’. 3. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в 
аргише’. 

АРХИНОВЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребе-
нок’. 2. От хак. арға III. ‘сила, ловкость’. 3. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую 
нарту в аргише’. 

АРХИНЧIЕВЪ. АРХИНШIЕВЪ < АРХИНШИ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача 
‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую 
нарту в аргише’.  

АРЧИЙ. АРШÏЯНД. АРШIЯНОВЪ < АРШÏЯНЪ. АРШАНЪ. АРШЛУНЪ. 1. От чув. 
арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 2. От юк. иэруучэ сущ. 
‘охотник’. 

АРЧИНЪ. АРШАНЪ. АРШИНЪ. АРШИЛОПЪ. АРШЛУНЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; 
арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; 
племянник’. 2. Или от дагур. арт ‘мерин’; арт дааг ‘кастрированный жеребенок’; арт черпеел 
‘двухлетний мерин’. 

АРШАНД. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 
2. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’.

4 Данное имя включено и в списки бурят-монгольских имен. 
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АРШАНЪ < АРШАНОВЪ. АРШЛОНОЕВЪ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘маль-
чик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; племянник’. 2. Или 
от дагур. арт ‘мерин’; арт дааг ‘кастрированный жеребенок’; арт черпеел ‘двухлетний мерин’. 

АРШИХОДАЙ. 1. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребе-
нок’. 2. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 

АРЫБЫШИ. От хак. арбыт (-ды) то же, что и арбыс; чылгы арбыды чабал чабағала полар 
фольк. ‘благополучие лошадей содержится в плешивом жеребеночке’; хак. арбыс (-зы) ‘талис-
ман, благополучие’, мал арбызы фольк. ‘скотина, которая содержит в себе благополучие (талис-
ман) скота (отары, табуна)’. 2. Или от сойот. арбын прил. 1) ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. 
элбэг ‘обильный, изобильный’. Ср. с бур. именем Элбэг. 

АСИРИНОВЪ. От чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 
АТIЕВЪ < АТА < АТАНОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От эвен. āта 

‘олень-бык кастрированный’. 3. От хак. ат(-ды) I. ‘лошадь, конь’; III. 3) ‘честь, слава, авторитет, 
известность’. 4. Ср. с тоф. аът [аъты] ‘лошадь, конь’. 

АТАМАН. АТАМАНОВЪ5. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Возм., от эвен. 
āтамат ‘олень (только что кастрированный)’. 

АТАМАНЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./ ~ ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 3. От 
сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ 
(уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АТАНАЕВЪ. АТАНОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От эвен. āта ‘олень-
бык кастрированный’. 3. Ср. с тоф. аът [аъты] ‘лошадь, конь’. 4. От тув. аът ‘мерин; лошадь, 
конь (общее название)’. 5. Ср. с сельк. ӓтӓль сущ. ӓтӓ ‘олений, на оленя’, см. ӓдӓль. 

АТАРАЕВЪ. АТАРИЕВЪ. АТАШИНЪ. АТИРИЕВЪ. АТУЛÏЕВ. 1. От юк. адуо сущ. 
‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./ ~ ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 3. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия 
‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 
5. От эвен. āта ‘олень-бык кастрированный’. 6. От хак. ат(-ды) I. ‘лошадь, конь’; III. 3) ‘честь,
слава, авторитет, известность’. 7. Ср. с тоф. аът [аъты] ‘лошадь, конь’. 

АТАРАЙ. АТАРОВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./~ ӣта /тым./ ‘сын’; см. 
ӣ. 3. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ 
(уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 4. От эвен. āта ‘олень-бык кастрированный’. 5. Ср. с 
тоф. аът [аъты] ‘лошадь, конь’; III. 3) ‘честь, слава, авторитет, известность’. 6. От тув. аът ‘ме-
рин; лошадь, конь (общее название)’. 7. Ср. с сельк. ӓтӓль сущ. ӓтӓ ‘олений, на оленя’. см. ӓдӓль. 

АТАРХАНОВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./ ~ ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 3. От 
сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ 
(уменьш.). 4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

АТУ < АТУНАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От эвен. āта ‘олень-бык 
кастрированный’. 3. Ср. с тоф. аът [аъты] ‘лошадь, конь’. 4. От тув. аът ‘мерин; лошадь, конь 
(общее название)’. 5. Ср. с сельк. ӓтӓль сущ. ӓтӓ ‘олений, на оленя’, см. ӓдӓль. 

АТУШИ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./ ~ ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 3. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 
4. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. Не исключено изменение значения через бур. язык до адууша(н)
‘табунщик, конюх’. 

АУШХАЕВЪ. 1. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 2. От сельк. 
аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 3. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 

АХАЙДАЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АХАНОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 

5 Данное имя также включено в список русских имен. 
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АХАНЦАКОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АХАСУЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АХАТУРЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От кет. 

ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 3. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АХИНОВЪ. АХУГÏЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 

‘маленький’. 2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АХИТУ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АХЇЕВЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 2. От кет. ы’к, 

ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 3. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АХОСОЛАЙ. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
АХУШКИ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
АЦАРАНЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-

кий’ (возм., в значении новорожденный). 
АЧАГIЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-

кий’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, 
мужик’. 4. От сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 5. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой муж-
чина, старик; муж’. 

АЧАТУ. АЧИЖУ. АЧИНЪ. АШАТУ. АШИНЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. 
ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. аш-
шяқ [ашшяа] 1.) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 4. От сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 5. Ср. 
с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 

АЧИКТУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘муж-
чина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 5. От сельк. 
аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 

АЧИТУ < АЧИТУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга 
/вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 

3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘по-
жилой мужчина, старик; муж’. 5. От сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 

АШАКТА / АШИКТУЕВЪ. 1. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 
2. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 3. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребе-
нок’; см. ӱчä. 4. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 5. От 
сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 

АШИ. АШИНДА. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 
АШИГАЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-

ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘муж-
чина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 5. От сельк. 
аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 

АШИКТУ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-
кий’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, 
мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 

АШИКЪ. АШИК > АШИКОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От 
сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ 
[ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; 
муж’. 5. От сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 
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АШИНОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘муж-
чина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’. 5. От сельк. 
аштэ~ӑштэ ‘олень’. См. āчыде. 

АШИТУ < АШИТУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга 
/вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 

3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘по-
жилой мужчина, старик; муж’. 5. От сельк. аштэ~ӑштэ ‘олень’. 

АШОНДА. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-
кий’ (возм., в значении новорожденный). 3. От сойот. ашшяқ [ашшяа] 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина, 
мужик’. 4. Ср. с тув. ашак [ашшак] ‘пожилой мужчина, старик; муж’.
 

АЫНТЫКОВЪ. 1. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 
сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ 
(уменьш.); сельк. āдэ /кет./ ‘олень’.  

АЮ  <  АЮХАНОВЪ. От хант. ай iкi ‘мальчик’. 
АЮ. АЯЖЫЙ. 1. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 

эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 
АЮ. АЯНТУ. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
АЮГIЕВЪ. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
АЮЗА. 1. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От сельк. 

ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 3. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении ново-
рожденный). 4. От эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 

АЮХАНОВЪ. 1. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 
эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 

АЯЛИ. От хант. айԓат прил. ‘молодой, юный’. 
АЯНТУ. 1. От сельк. ия~ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
ЗАИСАНЪ АНГЯНЪ. От эвен. анаӈа ‘годовалый самец горного барана’. 
ЗАЙСАНЪ АРШАНЪ. ЛАМА АРШАНЪ. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 
ЛАМА ХОВАРАКЪ АРАМБА. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 

(в значении человек мужского пола вообще). 

Б 
БААРЫНЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 

человек мужского пола вообще). 2. От нган. бырə [“ -быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; со-
вершеннолетие’ (о ребенке). 

БАБАГУ. БАБОГОРОЕВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после ко-
торого родился еще один’. 2. От эвен. бэбэрук, бэбэсэк ‘олень для перевозки детей в люльке’.  

БАБАДАЕВЪ. БАБАЙ. БАБАНИНЪ. БАБАНIЕВЪ. БАБАХА. БАБАНЮ (БАБАНСО?). 
БАБАЖIЕВЪ. БАБАЖИНОВЪ. БАБОЖIЕВЪ. БАБЕРОВЪ. БАБИДАЙ. БАБОГОРОВЪ. 
БАБОЛАЕВЪ. БАБОНТУЕВЪ. БОБО. БАБУ. БАБУГУРОВЪ6. БАБОГУ > БАБОГУЕВЪ. 
БАБОХОЕВЪ. БАБОШКИНОВЪ. БАБУГIЕВЪ. БАБУГУЕВЪ. БАБУДАЕВЪ. БАБУНА-
ЕВЪ. БАБУНЪ. БАБХИНЪ. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого 
родился еще один’. От нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 

6 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
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БАГАДАЕВЪ > БАГАДАЙ. БАГИДАЙ. БАГУ. БАГДАЙ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 
2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От дагур. богу ‘олень; богий хэур олений рог’. 4. От 
шор. пуға ‘бык’. 5. От дагур. богу ‘олень; богий хэур олений рог’. 6. От шор. пуға ‘бык’. Ср. с 
хак. пик 1) ‘ крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный человек’; 3) ‘стойкий’; 
4) ‘неизменный, постоянный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 7. Ср. як. бөҕо 1) ‘креп-
кий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 8. От нган. бахи [баби”, 
баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 

БАГАЖУЛОВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От 
эвен. багтар ‘богатырь’. 4. Ср. с якут. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, 
непоколебимый человек’.  

БАГАЛЮ. БАГИДАЙ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 
3. От дагур. богу ‘олень; богий хэур олений рог’. 4. От шор. пуға ‘бык’. 

БАГАРАЕВЪ. БАГАРОЕВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. От энец. пыгрищ ‘мальчик’. 
2.От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 4. От 
шор. пуға ‘бык’. 5. От хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный; вы-
носливый (здоровый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизменный, постоян-
ный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 6. Ср. якут. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘силь-
ный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 7. От тув. богба ‘стригунок, годовалый жеребенок’; 
тодж. ‘двухгодовалый (о лошади)’. 

БАГДУКЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 
БАГИ > БАГIЕВЪ. БАГАЕВЪ > БАГАЙ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 

1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 4. От шор. пуға ‘бык’. 
5. От тув. богба ‘стригунок, годовалый жеребенок’; тодж. ‘двухгодовалый (о лошади)’. 

БАГИ > БАГИДАЕВЪ. БАГУ. БАГАЙ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 
1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 4. От шор. пуға ‘бык’. 
5. От  хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный; выносливый (здоро-
вый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизменный, постоянный, глубокий’; 
5) ‘волевой, решительный’. 6. Ср. якут. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, 
непоколебимый человек’. 7. От тув. богба ‘стригунок, годовалый жеребенок’; тодж. ‘двухгодо-
валый (о лошади)’. 

БАГИ. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 
БАГИДАЙ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От якут. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘силь-

ный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 
БАГЛА. БАГЛАНЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От тув. богба ‘стригунок, годовалый 

жеребенок’; тожд. ‘двухгодовалый (о лошади)’. 
БАГЛУГIЕВЪ. БАГЛУДЕЙ. БАГМОНОВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От дагур. 

богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 3. От шор. пуға ‘бык’. 4. От юк. ваҕинэ 1) ‘собственный, 
личный (об олене, имуществе)’.  

БАГТIЕВ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’; 
ср. с шор. пуға ‘бык’; хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный; вы-
носливый (здоровый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизменный, постоян-
ный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 3. Ср. як. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; 
б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 

БАГУГУ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. Ср. якут. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘силь-
ный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 3. Ср. с хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘вынос-
ливый, здоровый, сильный; выносливый (здоровый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стой-
кий’; 4) ‘неизменный, постоянный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 4. От тув. богба ‘стри-
гунок, годовалый жеребенок’; тодж. ‘двухгодовалый (о лошади)’. 
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БАДУ. БАДА > БАДАЕВЪ. БАДIИ. БАДАГАЕВЪ. БАДАГУЕВЪ. БАДАЙ МАНДАЙ. БА-
ДАЙ. БАДАЙГА. БАДХАЙ. БАДЫ. БАДАСАНЪ. 1. От кет. баат ‘старик; муж’. 2. От нен. 
пота ‘годовалый (о ребенке)’. 3. От эвен. бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (ба-
думӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАДАЛА > БАДАЛАЕВЪ. БАДАЛАЙ. БАДАЖУ. БАДАН. БАДАНОВЪ > БАДАНЪ. 
1. От кет. баат ‘старик; муж’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 3. Возм,. от кет. bɨdaƞ
1) ‘крепкий’; 2) ‘жесткий’; 3) ‘выносливый’. Ср. с монг. именем БАТУ / БАТО, которое счита-
ется производным от монг. апеллятивного бата 1) ‘твердый, крепкий, прочный’; 2) ‘надежный, 
верный, постоянный’. 4. От эвен. бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ез-
док, всадник, верховой’. Эти апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАДАМИ. 1. От кет. баат ‘старик; муж’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 3. От эвен. 
бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти апел-
лятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАДАНЪ. БАДАНОВЪ. БАДАХАНОВЪ. БАДАРИ. БАДАРХАНОВЪ. БАДАРЪ. БАДЕ. 
БАДИ. БАДЛАДЪ. БАДОЙ. БАДОНЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. Возм., от 
кет. bɨdaƞ 1) ‘крепкий’; 2) ‘жесткий’; 3) ‘выносливый’. Ср. с монг. именем БАТУ / БАТО, кото-
рое считается производным от монг. атрибутивного бата 1) ‘твердый, крепкий, прочный’; 
2) ‘надежный, верный, постоянный’.

БАДАРОЕВЪ > БАДАРЪ. БАДАРШIЕВЪ. БАДАРШИ. От тув. бадарчы~падарчы [лама]
устар. ‘странствующий буддийский монах (лама), сборщик подаяний’; бадарла – уст. редк. ‘со-
бирать подаяние (о ламах)’ < монг. бадарчи ~ бадирчи ‘[лама] нищенствующий лама’ < ba-
dar~badir ‘чаша (для подаяний)’ (см. также бадар). 

БАДАСУ. БАДАХИНЪ. БАДИ. БАДУ. БАДХАЙ. БАДЛА. БАДЛАЙ. БАДЛУ > 
БАДЛУЕВЪ. 1. От кет. баат ‘старик; муж’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 3. От эвен. 
бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти 
апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАДЛУ > БАДЛУЕВЪ. БАДЛУ. БАЛГА. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От 
эвен. бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти 
апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАДМА БОТОЙ. Двойное имя, в котором Ботой от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
БАДОЕВЪ. БАДОНЪ. БАДУНЪ. БАДХАЕВЪ. БАДЫНЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый 

(о ребенке)’. 2. От кет. баат ‘старик; муж’.  
БАДОКИ. БАДУЛОВЪ. БАДХАЙ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От кет. баат 

‘старик; муж’. 3. От эвен. бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всад-
ник, верховой’. Эти апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 4. Возм., от кет. 
bɨdaƞ 1) ‘крепкий’; 2) ‘жесткий’; 3) ‘выносливый’. Ср. с монг. именем БАТУ / БАТО, которое 
считается производным от монг. атрибутивного бата 1) ‘твердый, крепкий, прочный’; 2) надеж-
ный, верный, постоянный’. 

БАЕН7 > БАИНОВ. БАЕНТУ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От сойот. бай 1) прил. ‘баян ‘богатый, состоятельный, обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы)
сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 3. От тоф. бай 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 2) ‘богатый’. К этому же 
ряду можно отнести и следующие имена: БОИН8 > БОИНОВ, БОЕН. БОЙНОВ. Возм., от як. 
байах: ‘байах оҕо диал. рослый не по годам ребенок’. Ср. с бур. баян ‘богач; богатство’. 

7 Этот ряд личных имен представлен и как бурят-монгольские имена. 
8 Наличие гласного -о- (Боин) обусловлено, по-видимому, фактом записи этих имен русскоязычным переписчиком. 
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БАЕНДУ < БАЕНДУЕВЪ. 1. От сельк. /об. С./ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От 
эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От эвен. бейиӈэ ‘птица-самец’. 4. От хант. вой ‘птица, 
зверь, животное, насекомое’; кӱрəӈ войəӽ ‘лось’. 5. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состо-
ятельный, обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 6. От тоф. бай 
1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘бо-
гатый’. 

БАЕНЛЕЙ. БАИНЪ. БАЕНЪ 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От эвен. бэй 1)‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, 
обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 4. От тоф. бай 1) ‘богач’; 
2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАЖIГIЕВЪ (БАЖА). 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных 
домашних и диких копытных животных)’. 2. От тоф. баъштаанай [баъштаанаэ] ‘олененок, 
родившийся раньше срока массового отела’. 

БАЖА. БАЖИ > БАЖIЕВЪ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От хак. пазаним кач. ‘первый 
ребёнок’. 

БАЖАГIЕВЪ. БАЖЕНГАЛДАЕВЪ. БАЖИГIЕВЪ. БАЖÏГÏЕВЪ. БАЖИЧИНДАЕВЪ. 
1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 3. От тоф. бышығ ‘креп-
кий, прочный’. 4. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’.  

БАЖИ > БАЖIЕВЪ. БАЖУЕВЪ. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ 
(тодж.); ‘лосенок’. 

БАЖИГИ > БАЖИГIЕВЪ. БАЖИГИДАЕВЪ. БАЖОНО. БАЖИМИД. БАЖУ. 1. От 
энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 3. От тоф. бышығ ‘крепкий, 
прочный’. 4. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’.  

БАЖОГУ КУРИЛДЕЙ. БАЖУГIЕВЪ. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 
БАЗАЙ > БАЗАЕВЪ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От сойот. бузаа [бузаасы] 

‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. Ср. с шор. пыза 
‘теленок (до года)’. 3. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 
4. От тоф. баъштаанай [баъштаанаэ] ‘олененок, родившийся раньше срока массового отела’. 

БАЗАР БИПУ. 1. От эвен. бипкъ (Ол, Алл, Б, Т (бипка К-О, бипкэ Ох, Ск) 1) ‘крепкий, проч-
ный, твердый’. 2. От энец. пыг ‘мальчик; сын’.  

БАИГА. БАЙДАГIЕВЪ. БАИБУТЪ.1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребе-
нок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состо-
ятельный, обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 4. От тоф. бай 
1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘бо-
гатый’. 

БАЙГАЛЪ. Имя личное оттопонимного происхождения, т. е. от названия озера Байкал. 
БАЙГУЛОВЪ. 1. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 2. От сельк. /об. С/ отым. прил. 

пой ‘годовалый (ребенок)’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, обеспечен-
ный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 4. От тоф. бай 1) ‘богач’; 2) ‘богат-
ство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАЙДАЕВ. БАЙДЕЙ. БАЙДАЙ. БАЙДАЛИ. БАЙНГО > БАИНГОЕВ. 1. От сельк. /об. 
С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, богатый’; 
пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. 

БАЙДУКЪ. БАЙДУЛУ. БАЙДАЛУ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый 
(ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 
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БАИДУНОВЪ. БАИНДАЙ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От 
эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, 
обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 5. От тоф. бай 1) ‘богач’; 
2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАЙНГОЕВЪ. БАЙНГУ > БАЙНГУЕВЪ. БАИНГУЕВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. 
пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 

БАИНГУ. БАИНДУ. БАИНДАЙ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребе-
нок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состо-
ятельный, обеспеченный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 4. От тоф. бай 
1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘бо-
гатый’. 

БАЙНДУ. БАИНДУ > БАИНДУЕВЪ9. БАЙНОВЪ / БАЙНЪ. ЗАИСАНЪ БАИНДУ. 1. От 
сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 
3. От хак. пай  сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, богатый’; пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажи-
точный, состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. 

БАИНЗАРЪ > БАИНЗУРОВЪ. БАЙНЗУРЪ > БАЙНЗУРОВЪ. БАИНЗУРЪ. 1. От сельк. 
/об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От 
энец. би узута ‘умный’. 

БАЙНЗОРЪ > БАЙНЗУРОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От энец. би узута ‘умный’. 4. От як. байах: байах 
оҕо диал. ‘рослый не по годам ребенок’. 

БАИНТУЕВЪ. БАИНЪ10. БАИНОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ре-
бенок)’. 2. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, обеспеченный, зажиточный’; 
2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 3. От тоф. бай 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 3) ‘богатый’. 
Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАЙНЪ > БАИНОВЪ. БАИНХАЕВЪ. БАИНЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой 
‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. Данное имя в современной 
бур. антропонимии могло переосмыслиться и функционирует часто как БАЯНОВ (от бур. баян 
‘богач; богатство’). 4. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, обеспеченный, 
зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 5. От тоф. бай 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’; 
3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богатство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАЙРХАНЪ > БАЙРХАНОВЪ. БАЙРОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый 
(ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, бога-
тый’; пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. 

БАЙСАГАНЪ. БАИСАГАЛОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый 
(ребенок)’. 2. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 3. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) мужчина’. 

БАЙХОНЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘че-
ловек’; 2) ‘мужчина’. 3. От тоф. бай 1) ‘богач 2) богатство’; 3) ‘богатый’. Ср. с бур. баян ‘богат-
ство, состоятельность’; прил. ‘богатый’. 

БАКДУШКИ. БАКШИРЪ. От дагур. бакш ‘малый, маленький’. 
БАКИЛЕВЪ. От нган. бахи [баби, ” баби ”; -ȝү] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о чело-

веке)’. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’.  
БАКТОИРЪ. От эвен. багтар ‘богатырь’. 
БАКТУ. БАКЧIЕВЪ. БАКЧИ. От дагур. бакш ‘малый, маленький’. 

 
9 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 
10 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 
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БАКШIЕВЪ > БАКШИ. БАКШИЕВ. БАКШЕЕВЪ. БАКШИ ОГДУ. БАКШЇЕВЪ. 1. От 
дагур. бакш ‘малый, маленький’. 2. Или от тоф. беък, беъhей ‘крепкий, прочный’. 

БАКША. БАКШИХАНОВЪ. БАКШЕЕВЪ. От дагур. бакш ‘малый, маленький’. 
БАЛIЕВЪ > БАЛИ. БАЛА. БАЛАЕВЪ. БАЛАГА > БАЛАГАЕВЪ. БАЛУГIЕВЪ. 1. От 

хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с 
долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, 
ребенок’. 4. От эвен. балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘воз-
никший, появившийся’. 

БАЛАГАЕВЪ. БАЛАГАНЪ. БАЛАГУНОВЪ. БАЛАЙ. БАЛАЕВЪ. БАЛАГЕНЪ. ЛАМА 
РАБДАНЪ БАЛИХОЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, 
ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 
3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛАТАЕВЪ. БАЛТАНЪ > БАЛТАЕВЪ. 1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 
2) ‘всходы’. 2. От эвен. балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 
3) ‘возникший, появившийся’. 

БАЛБАГАЕВЪ. БАЛБАШIЕВЪ. БАЛБШIЕВЪ. БАЛАХАЕВЪ. БАЛАХАНОВЪ. 1. От 
хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с 
долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ре-
бенок’. 

БАЛБУДАЙ. БАЛГА. БАЛГАДАЕВЪ. БАЛГУ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; 
малыш’; 2)‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛГА > БАЛГАЕВЪ. БАЛГОРОВЪ. БАЛГАНОВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; 
младенец; малыш’; 2)‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛГУНЪ. БАЛГЇЕВЪ. БАЛГУН > БАЛГУНОВ. БАЛГУНОВЪ. БАЛГЫНIЕВЪ. 1. От 
долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; 
младенец; малыш ; детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛДА. БАЛДАКОВЪ. 1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От эвен. 
балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, появив-
шийся’. 

БАЛДАРIЕВЪ. БАЛДАРИ. 1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От 
эвен. балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, 
появившийся’. 

БАЛЖУГIЕВЪ. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 
БАЛИ. БАЛИХАЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребя-

чий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 
3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛИ. БАЛКИ. БАЛИХАЕВЪ. БАЛИХАНОВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младе-
нец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 4. От эвен. балдача 
1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, появившийся’. 

БАЛОВЪ. БАЛО. БАЛОЙ. БАЛОРХАНЪ. БАЛХАЕВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; 
младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 
3. От эвен. балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, 
появившийся’. 
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БАЛСАНЪ. БАЛЦАНЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Или от энец. базегу(ҫь) 
‘расти’, т. е., возможно. отглаг. сущ. означало новорожденный или ребенок вообще. 3. От хак. 
пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 4. Ср. с долган. 
балыс 1) ‘младший’, 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 5. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛСУГIЕВЪ. БАЛСАГАЛОВЪ. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 
3) ‘племянник’.

БАЛТА > БАЛТАЕВЪ. БАЛТА > БАЛТУЕВЪ. БАЛТАХИ. От эвен. балдамат 1) ‘ново-
рожденный’; 2) ‘всходы’. Ср. с эвенк. балдымакта ‘новорожденный’. 

БАЛТА. БАЛТАНГОЕВЪ. БАЛТАХИЙ. 1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 
2) ‘всходы’. Ср. с эвенк. балдымакта ‘новорожденный’.

БАЛТАГАЕВЪ. БАЛТАЕВЪ. БАЛТАХАЙ. БАЛТАХАНД. 1. От эвен. балдамат
1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’;
2)‘детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 
3) ‘племянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.

БАЛТАНОВЪ > БАЛТАНЪ. 1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. Ср. с
эвенк. балдымакта ‘новорожденный’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘дет-
ский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘пле-
мянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.  

БАЛТАХИ. БАЛТАХАНЪ. БАЛТАХАНОВЪ. БАЛТАШIЕВЪ. БАЛТОЙ. БАЛТУ. БАЛ-
ТУЕВЪ. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От эвен. балдача 2) ‘родив-
шийся’; 3) ‘возникший, появившийся’. 

БАЛТУЧУРОВЪ. БАЛТЫДОВЪ. БАЛТЫЕВЪ. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 
2) ‘всходы’. От эвен. балдача 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, появившийся’.

БАЛУ БЫЦѢЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий;
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. 
с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. БЫЦѢЙ. От хак. пызо ‘телёнок-сосунок’. 

БАЛУ. БАЛУ КУЛУКЪ. БАЛУ > БАЛУЕВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; 
малыш’; ‘детский , ребячий; младенческий’. 2. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛХIЕВЪ > БАЛХИ. БАЛХА. БАЛХОЕВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; 
малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 4. От эвен. балдача 1) ‘выросший, 
взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 3) ‘возникший, появившийся’. 

БАЛХАНОВЪ. БАЛХИЕВЪ. БАЛХИНОВЪ. БАЛЯКУНЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребё-
нок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘млад-
ший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 4. Ср. с манс. 
вэԓи мөӄ ‘оленёнок (до года)’, т. е. от вэԓи ‘олень’. 

БАЛЦАНЪ ЛАМА ХОВАРАКЪ СОМЦОЙ. От энец. базегу(çь) ‘расти’. Под влиянием бур. 
языка могла добавиться протеза -л- в структуру исходного именования новорожденного. 

БАЛЦАНЪ. БАЛЧIЕВЪ. БАЛЧУ. БАЛЯ. 1. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 2. Ср. с хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, 
ребячий; младенческий’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БАЛЧАРЪ. БАЛЧИНЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, 
ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племян-
ник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.  

БАЛЫ. БАЛЧИРОВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, 
ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племян-
ник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.  
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БАМАНЪ РИЛЦАНЪ. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел – ‘кетский национальный музыкальный 
инструмент, разновидность варгана’.  

БАМАНЪ. 1. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел – ‘кетский национальный музыкальный инстру-
мент, разновидность варгана’. 2. Возм., от энец. бем ‘начальник, руководитель; хозяин’. 

БАМБУХОНОВЪ. БАМБАРАЕВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, по-
сле которого родился еще один’. 2. От дагур. бомбур ‘округлый, шаровидный’. 

БАМИЛИ. БАМИМЪ. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел – ‘кетский национальный музыкальный 
инструмент, разновидность варгана’. Записано имя ПИМЦЫ, а также имена БАМИЛИ, 
БАМИМЪ; полагаем, что они имеют кетоязычное начало. 

БАМЛУ. БАМУЕВЪ. 1. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел – ‘кетский национальный музыкаль-
ный инструмент, разновидность варгана’. 2. Возм., от энец. бем ‘начальник, руководитель; хо-
зяин’. 

БАНА. БАНИ. БАНIЕВЪ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. бунки, 
бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’; бунчику ‘щенок’. Собака у многих сибирских народов, в первую 
очередь самоедоязычных, являлась тотемным первопредком. У родов хори-бурят есть т. н. 
нохой-уруг, т. е. «собачьи подроды». 

БАНАГИЕВЪ. 1. От т.-ма. боңõ ‘крупный’; сол. боңõ ‘крупный, большой, толстый’. 2. Или 
от нган. баң [баңə”, бану“; банту]‘собака’. 3. От эвен. боӈга 1)’ баран (дикий или домашний)’. 

БАНАЕВЪ > БАНАЙ. БАНБА. БАНБУ. БАНГАЛЪ. БАНГО. БАНГИТЪ. БАНГАЕВЪ. 
БАНГУ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] 
‘собака’; бунчику ‘щенок’. Собака у многих сибирских народов, в первую очередь 
самоедоязычных, являлась тотемным первопредком. У родов хори-бурят есть т. н. нохой-уруг, 
букв. «собачий подрод». 

БАНДIЕВЪ. БАНДАГIЕВЪ. БАНДАЕВЪ. БАНДАЛИЕВЪ. БАНДИ. БАНДIЙ. БАНДА. 
1. От т.-ма. ‘ученик’. Ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский ученик, послушник’; п.-мо. bandi;  
[< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. банди ‘буддийский ученик, 
послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди религ. устар. ‘ученик, послушник (у лам)’: 
/скр./ pandita . 2. Ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въропровъдникъ у будд’, т. е., 
возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священнослужитель низшего сана. 
От др.-тюрк. beŋgü ‘вечный’. Ср.: mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, вечность’и монг. mön-kü 
‘вечный’. 

БАНДА ЖИГМЭДЪ. БАНДИ. 1. От т.-ма. ‘ученик’. Ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский 
ученик, послушник’; п.-мо. bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. 
банди ‘буддийский ученик, послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди религ. устар. ‘уче-
ник, послушник (у лам)’: /скр./ pandita . 2. Ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въро-
провъдникъ у будд’, т. е., возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священ-
нослужитель низшего сана. Ср. с др.-тюрк. beŋgü ‘вечный’ > Ср. mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, 
вечность’ и монг. mön-kü ‘вечный’. 

БАНДА11. БАНДИЙ. БАНХИ. 1. От т.-ма. ученик. ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский уче-
ник, послушник’; п.-мо. bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. 
банди ‘буддийский ученик, послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди религ. устар. ‘уче-
ник, послушник (у лам)’: скр. pandita . 2. От ма. банъди /санскр./ ‘ученикъ, послушникъ, въро-
провъдникъ у будд’, т.е., возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священ-
нослужитель низшего сана. 3. От др.-тюрк. beŋgü ‘вечный’. Ср.: mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, 
вечность’ и монг. mön-kü ‘вечный’. 

 

 
11 Данное имя включено в списки до-тибет-монгольских и бурят-монгольских имен. 
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БАНДАЕВЪ. БАНДИ. БАНДОВЪ. 1. От т.-ма. ученик. ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский 
ученик, послушник’; п.-мо. bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. 
банди ‘буддийский ученик, послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди ‘религ. устар. 
ученик, послушник (у лам)’: скр. pandita . 2. От ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въро-
провъдникъ у будд’, т. е., возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священ-
нослужитель низшего сана. 3. От др.-тюрк. beŋgü ‘вечный’. Ср.: mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, 
вечность’ и монг. mön-kü ‘вечный’. 

БАНДАЙ. БАНДАРИ. КОМПЛЕКТНОЙ ЛАМА БОНТАРЪ ШОЙБЦОНЪ. БАНДИРЪ. 
БАНДАРУ. 1. От т.-ма. ‘ученик’. Ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский ученик, послушник’; п.-
мо. bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. банди ‘буддийский 
ученик, послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди религ. устар. ‘ученик, послушник (у 
лам)’: /скр./ pandita . 2. Ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въропровъдникъ у будд’, т. е., 
возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священнослужитель низшего сана. 
От др.-тюрк. beŋgü ‘вечный’. Ср.: mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, вечность’ и монг. mön-kü 
‘вечный’. 

БАНЖУРЪ. БАНЖИ. БАНЗАНЪ. БАНЗАТЪ. 1. От ма. банǯисҳун 1) ‘зажиточный, состо-
ятельный’; 2) ‘достаточный’; 2) ‘сила’. 2. Производное от ма. банǯи, банǯибу 1) ‘родить, произ-
вести на свет’; 2) ‘оживлять, воскрешать’; банǯина 1) ‘рождаться, происходить, выходить на 
свет’; 5) сиб. ‘расти, подниматься вверх’.  

БАНЗАЙ. БАНЗАЧИНЪ. 1. От ма. банǯи, банǯибу 1) ‘родить, произвести на свет’; 
2) ‘оживлять, воскрешать’; банǯина 1) ‘рождаться, происходить, выходить на свет’; 5) сиб. 
‘расти, подниматься вверх’. 

БАНЗАРАКСА БАКШИ. От дагур. бакш ‘малый, маленький’. 
БАНИ > БАНИЕВ. БАНОЙ. БОНИ. 1. От т.-ма. боңõ ‘крупный’; сол. боңõ ‘крупный, боль-

шой, толстый’. 2. Или от нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. Понятие собаки, возможно, по 
причине того, что у некоторых подродов хори-бурят имеется т. н. нохой-уруг букв. «собачий 
подрод».  

БАНКIЕВЪ > БАНКИ. БАНЧИК. От энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’. От энец. 
бунчику ‘щенок’. 

БАНКИ. БАНХИ. БАНХАЛЪ. БАНХУЕВЪ. БАНЦИХИНЪ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; 
банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’; бунчику ‘щенок’. Собака у 
многих сибирских народов, в первую очередь самоедоязычных, являлась тотемным первопред-
ком. У родов хори-бурят есть т. н. нохой-уруг букв. «собачий подрод». 

БАНКЫ МУНКУ. БАНХИ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. 
бунки, бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’; бунчику ‘щенок’. Собака у многих сибирских народов, в 
первую очередь самоедоязычных, являлась тотемным первопредком. У родов хори-бурят есть 
т. н. нохой-уруг букв. «собачий подрод». 

БАНТАЕВЪ. БАНТАРОЕВЪ. БАНТИ. БАНЪ. БАНТАХАНЪ. 1. От нган. баң [баңə”, 
бану“; банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’; бунчику ‘щенок’. 
Собака у многих сибирских народов, в первую очередь самоедоязычных, являлась тотемным 
первопредком. У родов хори-бурят есть т. н. нохой-уруг букв. «собачий подрод». 

БАНХАЛЪ. БАНХИ. БАНХIЕВЪ > БАНХIЙ. 1. От эвен. боӈга 1) ‘баран (дикий или до-
машний)’. 2. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. Ср. с энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] 
‘собака’; бунчику ‘щенок’. Собака у многих сибирских народов, в первую очередь самоедоязыч-
ных, являлась тотемным первопредком. У родов хори-бурят есть т. н. нохой-уруг букв. «собачий 
подрод». 

БАНЧИ. БАНЧИНЪ. БАНЧАПЫНЪ. От энец. бунчику ‘щенок’. Известно, что некоторые 
подроды хори-бурятских родов считают своим тотемным первопредком собаку. 
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БАРАБАЕВЪ. БАРАЛДЕЙ. 1. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; вла-
деющий’; 2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 1) ‘ дюжiй, кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 2) ‘пере-
носчивый, безобидчивый’. 3. От юк. вэрвийиэ сущ. ‘богатырь, силач’. Или от юк. вэрвэ сущ. 
‘сила, мощь’. 

БАРАБАЙ. БАРАБУ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершен-
нолетие’ (о ребенке). 2. От баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 2) ‘глав-
ный’. 3. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 

БАРАГАЕВЪ. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 
БАРАДА. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком от других’. 2. От тоф. 

беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; 
баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРАДИ. БАРАДХАНОВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От нен. варӑнда 
‘олень, который держится особняком от других’. 3. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хоро-
шие лексико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. 
буруу ‘теленок’). В тюрк. языках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’ (ср.: 
як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4-5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’). 

БАРАЕВЪ. БАРАХИ. 1. От нган. бырə [“ -быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершен-
нолетие’ (о ребенке). 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожден-
ный, имеющий большой вес’. 

БАРАЕВЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 

БАРАКИ. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от бо-
руор ‘темнеть’. 

БАРАЛДАЙ. БАРАЛЖИ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком от 
других’. 2. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от як. баарт 
‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’. 

БАРАМА. БАРАМИТЪ. Возм., от т.-ма. барамит (название книги), ма. барамит [< мо. < скр.] 
название буддийской книги (п.-мо.< barаmid добродетель, совершенство; др.-тюрк. barm ‘бла-
годать, скр. pāramitā). 

БАРАН > БАРАНОВ. 1. От эвенк. баранчук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От чув. пăру < пăрăв 
‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских 
языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). 3. От дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 4. От як. барāн 
1) ‘темный; смуглый’; 2) муж. прозвище; 3) название рода в Тулагинскомъ наслегъ Мегинского
уезда (Якутск. окр.)’. 

БАРАНЪ. 1. От эвенк. баранчук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 
самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 

БАРАХАГУНОВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершен-
нолетие’ (о ребенке). 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожден-
ный, имеющий большой вес’. 

БАРАХАЙ. БАРАХОЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо ‘круп-
ный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожденный, имеющий большой вес’. 3. От чув. пăру 
< пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические параллели во всех тюркских и мон-
гольских языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). В тюрк. языках слово образовано от корня 
буз-, боз- < от бор- 2’темнеть’ (ср.: як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 
4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’). 

БАРАШIЕВЪ. 1. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 
самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 
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БАРБА. БАРБАЙ. БАРБОЙ. БОРБОЙ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоя-
тельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин, началь-
ник; владеющий’; 2) главный’. 3. От юк. вэрвийиэ сущ. ‘богатырь, силач’. Возм., от хак. порбый; 
шор. ‘кожаный сосуд для воды’; порбах 1) ‘круглый, шарообразный’ (возм., обр. об упитанном, 
крупном младенце). 

БАРБАДИЙ. БАРБАДАЙ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; со-
вершеннолетие’ (о ребенке). 2. От юк. вэрвийиэ сущ. ‘богатырь, силач’.  

БАРБАЙ > БАРБАЕВЪ. БАРБАИТОВЪ. 1. От юк. вэрвийиэ сущ. ‘богатырь, силач’. Или 
от юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 2. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин, начальник; владею-
щий’; 2) ‘главный’. 

БАРБАНЪ ЗАЯ. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические па-
раллели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). В тюрк. язы-
ках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’ (ср.: як. боруоску ‘теленок с по-
темневшей шерстью’, ‘теленок 4-5 месяцев’ от боруор «темнеть». –ЗАЯ. 1. От сойот. сойаандай 
[сойаандайы] сущ. (окин.) ‘двухлетний изюбрь’. 2. Или от сойот. сойаалаӊ прил. ‘пятилетний 
(о лошади)’ (hоёолон /бур./). Бурятская фамилия Зайшиевъ (ср. с бур. заяа(н) судьба, букв. «име-
ющий (счастливую) судьбу») – это переосмысленный вариант исходного сойот. сойаалаӊ. Есть 
совр. Бурятская фамилия Зайганов, значение которой, по-видимому, связано с сойот. сойаалаӊ 
прил. ‘пятилетний (о лошади)’ (hоёолон /бур.). 

БАРБОЙ. БАРБАШИ. БАРБАНЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятель-
ность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 3. От нган. баарбə 
[-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин, начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 4. От юк. вэрвийиэ сущ. ‘бо-
гатырь, силач’. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 

БАРБУТЪ. БАРБУГА. 1. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. 2. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 
БАРГIЕВЪ. БАРГИЛЪ. БАРГIЕВЪ. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От нган. бырə 

[-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 3. От хак. парғо 
‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожденный, имеющий большой вес’. 

БАРГА. БАРГИЙ. БАРГАЙ. БАРГАЕВЪ. БАРАГАЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший 
сын мой’. 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном); парғо пала новорожденный, 
имеющий большой вес’. От хак. парха I. ‘внук, внучка’. 3. От юк. вэрвэ сущ. 1) ‘сила, мощь’. 

БАРГИ. БАРГИЯ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парха I. ‘внук, 
внучка’. 3. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожденный, имеющий 
большой вес’. 

БАРГИЯЕВ. БАРЕАГАЙ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. От сельк. варга прил. 
1) ‘старший’; 2) ‘большой’; 3) ‘великий’, см. варг. 2. От хак. парха I.‘внук, внучка’.

БАРГЯ. БАРГЯЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От нган. бырə [-“; быры”;
-ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 3. От хак. парғо ‘крупный 
(о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожденный, имеющий большой вес’. 

БАРДА > БАРДАЕВЪ. БАРДУКЪ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком 
от других’. 2. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от як. баарт 
‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’.  

БАРДАГIЕВЪ. БАРДАМИЕВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный 
(о человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; 
баартах булчут ‘удачливый охотник’. 
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БАРДАМЪ12. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком от других’. 2. От тоф. 
беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; 
баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’.  

БАРДАМЪ13. 1. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; 
баартах булчут ‘удачливый охотник’. 2. Или от тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный’. 

БАРДАНОВЪ. БАРДУ БОБОНУ. 1. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удач-
ливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 2. Или от тоф. беърт ‘добрый, хоро-
ший; прилежный’. БОБОНУ. Возм., от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 

БАРДАНОГIЕВЪ. БАРДИ. БАРДУ > БАРДУЕВЪ. 1. От як. баарт ‘удача, счастье, фор-
туна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 2. Или от тоф. 
беърт ‘добрый, хороший; прилежный’. 

БАРДАНЪ > БАРДАНОВЪ. БАРДУГIЕВЪ. БАРИДУ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который 
держится особняком от других’. 2. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 
3. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут 
‘удачливый охотник’. 

БАРДАШIЕВЪ. БАРДАХУЕВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о 
человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; 
баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРДУ > БАРДУЕВЪ. БАРДУНАЕВЪ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится 
особняком от других’. 2. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от 
як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут 
‘удачливый охотник’. 

БАРДУХА. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. баарт 
‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’. 

БАРДУЧЕВЪ. БАРДУШО. БАРДЫНЪ. БАРДЫМЪ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который 
держится особняком от других’. 2. От дагур. бардэн ‘чванство, кичливость, хвастовство, ба-
хвальство; тщеславие, горделивость’. Ср. с бур. бардам 1) ‘чванство, кичливость; хвастовство; 
горделивость, надменность; амбиция; бардам хүн кичливый человек’; 2) в сочет. зөөридэ бар-
дам, бардам гартай ‘щедрый; небережливый, расточительный’. Ср. с бур. бардуу сел. ‘гордели-
вый, заносчивый, кичливый’. См. бардам. Ср. с фамилией БАРДАМОВ. Предпочтительна вер-
сия о ненецком происхождении имен, значение которых, вследствие омонимии, изменилось до 
отрицательных (как будто) качеств. Значение бурятской фамилии Бардамов трактуют от бур. 
бардуу сел. ‘горделивый, заносчивый, кичливый’, но мы считаем эту этимологию имени Бардам 
ошибочной, обусловленной омонимией. 

БАРДУШКIЕВЪ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком от других’. 2. От 
тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 3. Или от як. баарт ‘удача, счастье, 
фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРЕХУ. БАРИЕВЪ. 1. От нен. вырэй ‘упорный, настойчивый (в достижении цели во-
обще)’. 2. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут 
‘удачливый охотник’. 

БАРЖИТОВЪ. БАРЗIЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; со-
вершеннолетие’ (о ребенке). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок  
4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

 
12 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 
13 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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БАРЗА > БАРЗАГIЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совер-
шеннолетие’ (о ребенке). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок  
4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БАРЗАРГАШIЕВЪ. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 
БАРЗАХАЙ. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические парал-

лели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). 
БАРИЙ. БАРИЛОВЪ. БАРИКОВЪ. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лек-

сико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. буруу 
‘теленок’). 

БАРИМАТЪ. БАРИМИТЪ. БАРМИТЪ. БАРМАТЪ. БИРИМАТЪ. Возм., от т.-ма. бара-
мит (название книги). Ма. барамит [< мо. < скр.] название буддийской книги (п.-мо.< barаmid 
‘добродетель, совершенство’; др.-тюрк. barm ‘благодать’; скр. pāramitā)’. 

БАРИУКОВЪ. 1. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические 
параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). 

БАРИХАЕВЪ. БАРИХОЕВЪ. БАРИШИ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От 
нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 

БАРКIЯНОВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершенноле-
тие (о ребенке)’. 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала ‘новорожденный, име-
ющий большой вес’. 

БАРКЯ. БАРКЯЕВЪ. БАРКIЕВЪ. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 
БАРЛУКЪ. БАРЛУКОВЪ. От тув. борлан [чык] ‘годовалый горный козел’ < п.-мо. borlong 

‘годовалый козленок’. Есть бур. имя Борло, которое, вероятно, является онимом от исходного 
п.-мо. borlong ‘годовалый козленок’. В бур. языке лексема барлаг означает «раб, слуга», что 
может опосредовать ошибочную интерпретацию данного имени как отапеллятивного имени. 
Это значение данного имени служит примером межъязыковой омонимии, чрезвычайно разви-
той в антропонимике и в ономастике в целом. 

БАРМАНЪ. БАРМАТЪ. БАРМИДОВЪ. Возм., от т.-ма. барамит (название книги). Ма. ба-
рамит [< мо. < скр.] название буддийской книги (п.-мо.< barаmid ‘добродетель, совершенство’; 
др.-тюрк. barm ‘благодать’; скр. pāramitā)’. 

БАРМИДЪ. БАРМИТЪ > БАРМИТОВЪ. БАРМИТЪ. БАРАМИДЪ. БАРМИДШИДОР. 
Возм., от т.-ма. барамит (название книги). Ма. барамит [< мо. < скр.] название буддийской книги 
(п.-мо.< barаmid ‘добродетель, совершенство’; др.-тюрк. barm ‘благодать’; скр. pāramitā)’. 

БАРОДИЙ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. баарт 
‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРОН. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’.  
БАРОСИХАНЪ. 1. От тув. баарак ‘ласковый, душевный, жалостливый’ < багыр ‘родствен-

ник, друг, милый мой’, которые характеризуют отношения с близкими родственниками. 2. Ср. 
с тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный’. 

БАРСАХАЙ. БАРСУЕВЪ. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 
месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БАРТА > БАРТАХАНОВЪ. БАРТАГЇЕВЪ. БАРТУЕВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хоро-
ший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачли-
вый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРТАЕВЪ. БАРТАХАЙ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 
2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут 
‘удачливый охотник’. 
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БАРТАЙ > БАРТАЕВЪ. БАРТАХАЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоя-
тельность; совершеннолетие (о ребенке)’. 2. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный’. 
3. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут
‘удачливый охотник’. 

БАРТАНЪ > БАРТАНОВЪ. БАРТУЕВЪ. 1. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах 
‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 2. Или от тоф. беърт ‘добрый, 
хороший; прилежный’. 

БАРТАХИ > БАРТАХЇЕВЪ. БАРТАХУ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилеж-
ный’(о человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастли-
вый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БАРТУ. БАРТЫЕВЪ. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный’. 
БАРТУШКIЕВЪ. 1. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастли-

вый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 2. Или от тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилеж-
ный’. 3. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4-5 месяцев’ от боруор 
‘темнеть’. 

БАРУ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие (о 
ребенке)’. 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4-5 месяцев’ от боруор 
‘темнеть’. 3. От нен. вӑра ‘черный гусь’. От этого апеллятива родовое название тундровых 
ненцев в восточном районе расселения – Вӑра. 

БАРУКЪ. БАРУКОВЪ. БАРХИ. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-се-
мантические параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср.: бур.-монг. буруу ‘теленок’). 

БАРУЛОВЪ. От тув. борлан [чык] ‘годовалый горный козел’ < п.-мо. borlong ‘годовалый 
козленок’. Есть бур. имя Борло, которое, вероятно, является онимом от исходного п.-мо. borlong 
‘годовалый козленок’. 

БАРУМОВЪ. 1.От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от 
боруор ‘темнеть’. 3. От нен. вӑра ‘черный гусь’. От этого апеллятива родовое название 
тундровых ненцев в восточном районе расселения – Вӑра. 

БАРХÏЯНОВЪ. БАРХА. БАРХАНАЛЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От юк. 
вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 

БАРХА. БАРХАГАЕВЪ. БАРХАДАЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От юк. 
вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 3. От нен. вӑрк ‘медведь’. 

БАРХАДАЙ. БАРХАЕВЪ. БАРХАЖIЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От 
нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие (о ребенке)’. 3. От хак. 
парха I. ‘внук, внучка’.  

БАРХАЗА. БАРХАЗАЕВЪ. БАРХАНЪ. БАРХИ. БАРЧIЕВЪ > БАРЧИ. 1. От сельк. варӷа 
им ‘старший сын мой’. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершенно-
летие (о ребенке)’. 

БАРХАНАКОВ. БАРАХАН. БАРАХАЕВ. 1. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорож-
дённом ребенке)’. 2. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 

БАРХАШIЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 
БАРХОГИДЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ 

(о новорождённом ребенке)’. 
БАРЧИ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие (о ре-

бенке)’.  
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БАРШАНОВЪ. БАРШУ. БАРШIЕВЪ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шер-
стью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. Или от нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 
самостоятельность; совершеннолетие (о ребенке)’. 

БАРШИ > БАРШIЕВЪ. От нен. вӑра ‘черный гусь’. От этого апеллятива родовое название 
тундровых ненцев в восточном районе расселения – Вӑра. 

БАРЫНЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 

БАСАГАЙ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Или от энец. базегу(ҫь) ‘расти’, т.е. 
понятие новорожденного или ребенка вообще. 

БАСАГАНОВЪ > БАСАГАНЪ. БАЦАГАНЪ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’, т. е., возможно, 
отглаг. сущ. означало понятие новорожденного или ребенка вообще. Под влиянием бур. языка 
превратилось в имя личное, которое ошибочно можно сопоставить с бур. отапеллятивным 
басаган ‘девочка’. Однако данное имя – это личное имя мужчины. 2. От хак. пазаним кач. 
первый ребёнок. 

БАСАГАНЪ ЧИМЕКЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Ср. с энец. базегу(çь) 
‘расти’. 3. Или от нган. басутуо [“басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’. Ср. с бур. фами-
лией Бастуев, значение которой связано со словом нганасанского языка «охотник». ЧИМЕКЪ. 
От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

БАСАГАРЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, 
зверолов’. 3. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАСАЛIЕВЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, 
зверолов’. 3. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАСАЛА. БАСАЛЕЙ. БАСАТУ. БАСУЕВЪ. 1. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверолов’. 
2. От нган. бəǯутəса [бəǯуə”тəту, бəǯуа“тə“] ‘расти, увеличиваться’. 3. Или от нган. басутуо  
[-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАТАНОВЪ. БАТЕШИ. БАТИХАНОВЪ. От сойот. ботаға [ботағасы] сущ. ‘верблюжонок’ 
. Ср. с бур. ботогон ‘верблюжонок’. 

БАСОБАЕВЪ. 1. От хак. пазаним кач. первый ребёнок. 2. Или от энец. базегу(ҫь) ‘расти’. 
3. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’. 4. От эвен. буюсси 
1) ‘охотник, зверолов’.  

БАСОБТУ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“;  
-ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’. Ср. с бур. фамилией Бастуев, значение которой связано со 
словом нганасанского языка «охотник». 

БАСОБЪ. БАСОНЪ. БАСОБЪ (БАЮБЪ?). 1. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверолов’. 
2. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАСОГАЛДАЕВЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, 
зверолов’. 3. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАСОПЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверо-
лов’. 3. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  

БАСОТУ. От нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’. Ср. с бур. 
фамилией Бастуев, значение которой связано со словом нганасанского языка «охотник». 

БАСУ. БАСУГIЕВЪ. От нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  
БАСХАЕВЪ. 1. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверолов’. 2. Или от нган. басутуо [-“;басутүү“; 

-ǯу] ‘охотник (тот, кто охотится)’.  
БАТАГIЕВЪ. От сойот. ботаға [ботағасы] сущ. ‘верблюжонок’. Ср. с бур. ботогон 

‘верблюжонок’. 
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БАТАЙ. БОДИНОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. В статье Т.И. Поротовой14 при-
водится кетское мужское имя Бота, которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ре-
бенке)’.  

БАТАНЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От хак. пӱдӱн 1) ‘целый, неразрушен-
ный , неповреждённый’. В бур. языке будуун перенос. ‘важный’. 

БАТХАЛОВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От сойот. ботаға [ботағасы] сущ. 
‘верблюжонок’. Ср. с бур. ботогон ‘верблюжонок’. 

БАУЛУЕВЪ. От эвен. бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всад-
ник, верховой’. Эти апеллятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БАХIЕВЪ. БАХАЕВЪ > БАХАИ. БАХАНЪ. БАХАРIЕВЪ. БАХАРÏЕВЪ. 1. От хант. пух 
1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’.2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] ‘дикий олень’. 3. От тоф. буъhа
[буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. 
бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БАХА. БАХУ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 
1) ‘дикий олень’.

БАХАЛЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-
пороз, бугай’. 3. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о чело-
веке)’. 4. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘креп-
кий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, гро-
мадный, огромный’. 

БАХАНГА > БАХАНГАЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нган. бахи [баби”, 
баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 

БАХАНДАЙ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘ди-
кий олень’. 3. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. 
‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, 
громадный, огромный’. 

БАХЕМИТЪ. БАХИЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нган. бахи [баби”, 
баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 3. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. 4. Ср. с 
сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. 5. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха 
‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БАХИ. БАХАНЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 
1) ‘дикий олень; 2) перен. ‘дикарь (о человеке)’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-
пороз, бугай’. 4. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. 
‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, 
громадный, огромный’. 

БАХОТАЙ. 1.  От хант.  пух 1) ‘мальчик’;  2)’сын’.  2. От нган.  бахи  [баби”, баби“, -зу] 
1) ‘дикий олень’. 

БАЦАГАЙ. БАЦАГАН. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Или от энец. 
базегу(ҫь) ‘расти’, т.е. возможно отглагольное сущ. означало понятие новорожденного или 
ребенка вообще. 

БАЦАГАНОВЪ. БАЦАГАНЪ. 1. От хак. пазаним кач. ‘первый ребёнок’. 2. Или от энец. 
ба-зегу(ҫь) ‘расти’, т.е. возможно отглагольное сущ. означало понятие новорожденного или 
ре-бенка вообще. Под влиянием бур. языка превратилось в имя, личное которое ошибочно 
можно сопоставить с бур. отапеллятивным басаган ‘девочка’. Однако Басаган – это мужское 
имя. 

14 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БАЧIЕВЪ. БАШIЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От хак. пасчы ‘вожак, глава’: 
а) ‘вожак диких коз’; б) ‘головной олень’; чури пасчызы ‘глава семейства’. 3. От сойот баъшқы 
прил. ‘первый, начальный’. Возможно, о первенце. 4. Или от як. боччумнаах прил. ‘серьезный, 
толковый, деловой, деловитый’. 

БАЧАДНИ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От як. боччумнаах прил. ‘серьезный, 
толковый, деловой, деловитый’. 

БАЧАПУХЕВЪ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От як. боччумнаах прил. ‘серьезный, тол-
ковый, деловой, деловитый’.  

БАЧИКТУ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От як. боччумнаах прил. ‘серьезный, толковый, 
деловой, деловитый’. 

БАШАЛIЕВЪ. БАШИБАЕВЪ. От дагур. бошоон ‘здоровый, живой (о детях)’. 
БАШИГIЕВЪ. БАШИГИ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От хак. пазаним кач. ‘первый 

ребёнок’. 
БАШИДАЙ. БАШИМИЕВ. БАШIЕВЪ. 1. От дагур. бошоон ‘здоровый, живой (о детях)’. 

2. От хак. пасчы ‘вожак, глава’: а) ‘вожак диких коз’; б) ‘головной олень’; чури пасчызы ‘глава 
семейства’. 3. От сойот баъшқы прил. ‘первый, начальный’. Возможно, о первенце. 4. Или от як. 
боччумнаах прил. ‘серьезный, толковый, деловой, деловитый’. 

БАШИКЇЕВЪ. 1. От сойот баъшқы ‘прил. первый, начальный’. Возможно, о первенце. 2. Ср. 
с тув. баштыӊ [аъ] ‘предводитель, главарь; вожак (в стаде, стае)’. 3. Ср. с як. бастыӊ ‘лучший, 
самый лучший, первосортный; передовой’. 

БАШИНДАЕВЪ. От дагур. бошоон ‘здоровый, живой (о детях)’. 
БАШИРОВЪ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. От як. бииhəə 

‘размножаться, плодиться’. Возможно, наличие отглаг. сущ., значение которого связано с 
понятием «новорожденный». 3. Ср. с тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык 
‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, малость; маленький, 
младший’. 4. Или от хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’.  

БАШКIЕВЪ. БАШКИ. БАШКИРЪ. БАШКИРОВЪ. 1. От сойот баъшқы прил. ‘первый, 
начальный’. Возможно, о первенце. 2. От хак. пасчы ‘вожак, глава’: а) ‘вожак диких коз’; б) ‘го-
ловной олень’; чури пасчызы ‘глава семейства’. Ср. с тув. баштыӊ [аъ] ‘предводитель, главарь; 
вожак (в стаде, стае)’. 3. Ср. с як. бастыӊ ‘лучший, самый лучший, первосортный; передовой’. 
Или от як. боччумнаах прил. ‘серьезный, толковый, деловой, деловитый’. 

БАШЛIЕВЪ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. От як. бииhəə ‘раз-
множаться, плодиться’. Возможно, наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием 
«новорожденный». 3. Или от хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 

БАШХИ. 1. От хак. пасчы ‘вожак, глава’: а) ‘вожак диких коз’; б) ‘головной олень’; чури 
пасчызы ‘глава семейства’. 2. От сойот баъшқы прил. ‘первый, начальный’. Возможно, о пер-
венце. 3. Или от як. боччумнаах прил. ‘серьезный, толковый, деловой, деловитый’. 

БАЯНДУ. БАЯНОВЪ. БАЯХАНЪ. БАЯХАНОВЪ. БОЯХАНОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ 
отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. бэй 1) ‘человек’; 2) ‘мужчина’. 3. От нган. 
бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 4. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, богатый’; 
пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. Ср. 
с бур. баян 1) ‘богатство; состоятельность’; 2) ‘богатый’. 

БЕБИТОЙ. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще 
один’. 

БЕБКЕЕВЪ. 1. От эвен. бэбэрук, бэбэсэк ‘олень для перевозки детей в люльке’. 2. От нен. 
пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще один’. 
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БЕЛГУН > БЕЛГУНОВ. БИЛГАДАЕВ. 1. От кет. Бейjоп, Белегин «перелетная птица»15. 
2. От сойт. белек~ белəк [белəə] сущ. ‘подарок, дар, подношение’. Ср. с бурятским именем
Бэлигто от бур. бэлэг ‘подарок, гостинец, дар’. 

БЕЛИКИРОВЪ. От эвенк. билкӯн Е ‘удобный для езды (об олене)’. 
БЕРХАЗА. БАРХАЗА. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, 

мощь’. 3. От нен. вӑрк ‘медведь’. 
БЕТОВЪ. От тув. беди ‘возвышаться, выситься’. 
БИАБАЕВЪ. БИАДИЕВЪ. БИБОНЪ БАДМА. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький 

ребенок, после которого родился еще один’. Или от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 
2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’.

БИБИХИ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще
один’. 2. От эвен. бипкъ (Ол, Алл, Б, Т (бипка К-О, бипкэ Ох, Ск) 1) ‘крепкий, прочный, твердый’. 

БИБУГИЙ. БИБУГУЕВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после кото-
рого родился еще один’. 2. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] ‘1. дикий олень’. 3. От эвен. бипкъ 
(Ол, Алл, Б, Т (бипка К-О, бипкэ Ох, Ск) ‘1) крепкий, прочный, твердый’.  

БИГИДИЙ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’.

БИГУЛОВЪ > БИГУЛЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От як. бииhəə ‘размно-
жаться, плодиться’. Возможно наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «но-
ворожденный». 3. От хак. пугба ‘стригунок’. 

БИДАХУЕВЪ. БИДОДАРАЙ. В статье Т.И. Поротовой 16 приводится имя кетское мужское 
имя Бота, которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

БИДИСАНОВЪ. БИДУ. От тув. беди ‘возвышаться, выситься’. 
БИЕГИ. 1. От як. бииhəə ‘размножаться, плодиться’. Возможно наличие отглаг. сущ., значе-

ние которого связано с понятием «новорожденный». 2. От хак. пугба ‘стригунок’. 
БИЕНИЙ. БИЙНЪ. 1. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 2. Возможно, от кет. бэ’й, бъ’ӊ ‘друг’. 
БИЖУДАЕВЪ. БИЗИРЪ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. Ср. с 

тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичи-
хан, бишихан ‘немного, малость; маленький, младший’. 3. От як. бииhəə ‘размножаться, пло-
диться’. Возможно наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожден-
ный». 4. Или от хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 

БИИБИЕВЪ > БИИБИЙ. 1. От нен. пебя ‘младший брат, младшая сестра’. 2. От эвен. 
бэбэрук ‘олень для перевозки детей в люльке’.  

БИИДУ. БИЙНДАРОВЪ. БИЙНЗУРОВЪ. От эвен. буюӈэн ‘олень-полукровка (помесь до-
машнего и дикого оленя)’.  

БИИРТУ. БИИРХАНОВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 
2. От нен. пирця ‘высокий’. Существуют ненецкое мужское имя Пирцяко и бурятское прозвищ-
ное имя Парню, которые, полагаем, имеют начало от нен. пирця ‘высокий’. Известно, что все 
люди из этой семьи высокие ростом. 

БИЙХАЛЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. Есть фамилия Пиханов, значение которой связано с маньчжурским именованием но-
ворожденного вообще. 

15 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
16 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БИКИ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, плодиться’. Возможно наличие отглаг. сущ., значение 
которого связано с понятием «новорожденный». 

БИЛIЕВЪ. БИЛIИ. БИЛАХИНОВЪ. БИЛЖУНОВЪ. БИЛАГIЕВЪ. БИЛЕ. 1. От нен. пе-
лей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от передового’; 2) ‘любой олень в 
упряжке, кроме передового’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, плодиться’.  

БИЛАРОВЪ. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от пере-
дового’; 2) ‘любой олень в упряжке, кроме передового’. 

БИЛГА. БИЛГЫ. БИЛГАДАЕВ. БИЛЕГАI > БИЛИГИЕВЪ. 1. От сойт. белек~белəк 
[белəə] сущ. ‘подарок, дар, подношение’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, плодиться’. Возможно, 
наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожденный». 3. От нен. пелей 
(мн. ч. беӊ) ‘1. пелей, крайний олень в упряжке, справа от передового; 2) ‘любой олень в 
упряжке, кроме передового’.  

БИЛИГУНЪ. БИЛИГУНОВЪ. БИЛИГЕНЪ. 1. От кет. Бейjоп, Белегин «перелетная 
птица»17. 2. От сойт. белек~белəк [белəə] сущ. ‘подарок, дар, подношение’. Ср. с бурятским 
именем БЭЛИГТО от бур. бэлэг ‘подарок, гостинец, дар’. 3. От сойот. билиғлiғ 
прил.‘образованный’ (в сойот. как и в бур. слово билиг [билии] сущ. 1) ‘знание, знания’; 
2) ‘понятие’; 3) ‘образованный’). Синонимично значению личного имени БИЛИКТУ, 
распространенного у бурят в форме БЭЛИГТО. 

БИЛИК. БИЛИКЪ. БИЛИКОВЪ. БИЛИКТУ. БИЛИКТУ ШАМБА. БИЛИКТУЕВЪ. 
БИЛИКЪ18.От сойот. билиғлiғ прил.‘образованный’ (в сойот. как и в бур. слово билиг [билии] 
сущ. 1) ‘знание, знания’; 2) ‘понятие’; 3) ‘образованный’). Синонимично значению личного 
имени БИЛИКТУ, распространенного у бурят в форме БЭЛИГТО. 

БИЛИСУНЪ. БИЛХАНОВЪ. БИЛИХАНОВЪ. БИЛЧУНОВЪ. БИЛЯЕВЪ. БИ-
ЛУГIЕВЪ. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от передового’; 
2) ‘любой олень в упряжке, кроме передового’.  

БИМИКЪ. 1. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел – ‘кетский национальный музыкальный инстру-
мент, разновидность варгана’. 2. Возможно, от энец. бем ‘начальник, руководитель; хозяин’. 

БИНОШИ. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 
БИРБИНИКЪ. 1. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 

2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 1) ‘дюжiй, кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 2) ‘переносчивый, 
безобидчивый’. 

БИРБИНОВЪ. 1. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 
2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 1) ‘дюжiй, кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 2) ‘переносчивый, 
безобидчивый’. 

БИРГИ. БИРГУ. БИРГIЕВЪ. 1. От нен. пирця ‘высокий’. Существуют ненецкое мужское 
имя Пирцяко и бурятское прозвищное имя Парню, которые, полагаем, имеют начало от нен. 
пирця ‘высокий’. Известно, что все люди из этой семьи высокие ростом. 2. От хак. парғо ‘круп-
ный (о новорожденном); парғо пала новорожденный, имеющий большой вес’. 

БИРДЕЯВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. 
баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’. 

БИРЛУКОВЪ. БИРИЛЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совер-
шеннолетие (о ребенке)’. 

 
17 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. – Вып. 5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
18 Личные имена с корнесловом -билик- также включены в список бурят-монгольских имен. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 

45 

БИРТУЕВЪ. БИРТАЕВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 
2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут
‘удачливый охотник’. 

БИСАГАЛОВЪ. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 
БИСЕЙ. БИСИЧИ. БИСОБОЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок 

(крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа 
диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БИСИТЕЙ. БИСИЧЕЙ. БИСХАЕВЪ. 1. От нган. басутуо [-“;басутүү“; -ǯу]  ‘охотник (тот, 
кто охотится)’. 2. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверолов’. 

БИТАЕВЪ. БИТУДИЙ. БИТУЕВЪ. БИТУРОВЪ. БИТУРХИНЪ. 1. От юк. пэтнуйдуо ‘ре-
бенок, ползунок’. 2. Ср. с нган. бəǯутəса [бəǯуə”тəту, бəǯуа“тə“] ‘расти, увеличиваться’. 

БИХАЕВЪ. БИХАЙ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 
1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 3. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 4. От тув. бек [еъ]
‘крепкий, прочный’. 

БИХИ > БИХИЕВЪ. БИЧIЕВЪ. БИЧИГÏЕВЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан 
‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. Ср. с бур. фамилией Пиханов. 

БИХОРИНЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘маль-
чик’; 2) ‘сын’. 3. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘ дикий олень’. 

БИШИГЕШИ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. Ср. с тув. бичии 
‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан 
‘немного, малость; маленький, младший’. 3. От як. бииhəə ‘размножаться, плодиться’. 
Возможно наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожденный». 
4. Или от хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’.

БИШИКТУ. БИШИЛIЕВЪ. 1. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 2. От сойот. бышығ
прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’. 3. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 4. От як. би-
иhəə ‘размножаться, плодиться’. Возможно наличие отглаг. сущ., значение которого связано с 
понятием «новорожденный». 5. Или от чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 6. Ср. 
с тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичи-
хан, бишихан ‘немного, малость; маленький, младший’. 

БИШИХАНОВЪ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. От тув. бичии 
‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан 
‘немного, малость; маленький, младший’. 3. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 4. От як. 
бииhəə ‘размножаться, плодиться’.  

БИШУЕВЪ. БИШУДАЕВЪ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. Ср. 
с тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичи-
хан, бишихан ‘немного, малость; маленький, младший’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, пло-
диться’. 3. Или от хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 

БОIИНКТУ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От хак. пай сущ. 
и прил. 1) ‘бай, богач, богатый’; пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятель-
ный’; 2) ‘богатый; обильный’. Ср. с бур. баян 1) ‘богатство; состоятельность’; 2) ‘богатый’. 

БОБО. БОБОРОЕВЪ. БОБАДАЕВЪ. БОБАЙ. БОБОХОНОВЪ. БОБАКТУ. 
БОБОЛДОЕВЪ.  От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился 
еще один’. Или от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’.  
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БОБО. БОБО ДАМБА. БОБОГУЕВЪ19. БОБОЕВЪ. БОБОЙ БОЛОДЪ20. От нен. пеб-
яний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще один’. Или от нен. пебя 
‘младший брат; младшая сестра’. 

БОБОНА. БОБХОЙ САГАНЪ. БОБХОЙ. БОБОХАЕВЪ. БОБОХАНЪ. БОБОЖIЕВЪ. 
От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще один’. Или от нен. 
пебя ‘младший брат; младшая сестра’.  

БОГАДАЕВЪ > БОГАДАЙ. (БОГАЖУНЪ. БОГАЙ. БОГАТАЕВ. БОГИДАЕВЪ > БО-
ГИДАЙ. БОГИНХАЕВЪ). 1. От хак. (саг.) пугба ‘стригунок’. 2. От дагур. богу ‘олень’; богий 
хэур ‘олений рог’; от шор. пуға ‘бык’. Ср. хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здо-
ровый, сильный; выносливый (здоровый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 
4) ‘неизменный, постоянный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 3. Ср. як. бөҕо 1) ‘креп-
кий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. Любопытно сравнить с 
данным именем русскую забайкальскую фамилию ПОГОДАЕВ. Ср. с тув. богба ‘стригунок, го-
довалый жеребенок; тодж. двухгодовалая (о лошади)’. Ср. с хак. (саг.) пугба ‘стригунок’. 

БОГАНДАЙ. 1. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 2. От шор. пуға ‘бык’. 3. От 
хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный; выносливый (здоровый, 
сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизменный , постоянный, глубокий’; 5) ‘во-
левой, решительный’. 4. От як. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, непоко-
лебимый человек’. 

БОГДО. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’.

БОГИ. БОГОМИ. БОГУ. БОГУЛЪ. БОГАШIЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчи’; 2) ‘сын’.
2. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-пороз, бугай’. 3. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу]
1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о человеке)’. 4. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного ро-
гатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, 
‘силач, борец’.  буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БОГОЙ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’.

БОГОМАНОВЪ. 1. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений рог’. 2. От шор. пуға ‘бык’.
3. От хак. пик 1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, сильный; выносливый (здоро-
вый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизменный, постоянный, глубокий’; 
5) ‘волевой, решительный’. 4. От як. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи а) ‘сильный’; б) ‘стойкий,
непоколебимый человек’. 

БОГОШАКЪ. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 
БОГУ > БОГУЕВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур 

‘олений рог’. 3. От шор. пуға ‘бык’; хак. пик  1) ‘крепкий, прочный’; 2) ‘выносливый, здоровый, 
сильный; выносливый (здоровый, сильный, выносливый) человек’; 3) ‘стойкий’; 4) ‘неизмен-
ный, постоянный, глубокий’; 5) ‘волевой, решительный’. 4. Ср. як. бөҕо 1) ‘крепкий’: бөҕо киhи 
а) ‘сильный’; б) ‘стойкий, непоколебимый человек’. 

БОДА. БОДАЙ. В статье Т.И. Поротовой 21 приводится кетское мужское имя Бота, которое, 
вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

19 Имена с антропоосновой БОБО- включены и в список скр.-тибетских имен. 
20 Данное двойное имя включено и в список бурят-монгольских имен. Имена с антропоосновой БОБО- включены 
и в список скр.-тибетских имен. 
21 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова / Языки и топонимия. – Вып.5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БОДАН. БОДОНЪ. БОДАНЪ. БОЛОТЪ БОДАНЪ. БОДАНОВЪ > БОДАНЪ. БОДА-
ЛАНЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От долган.  бөдөн ‘крупный’. 3. От як. бөдөн 
‘крупный’. Ср. с бур. бүдүүн 2. прил. ‘толстый’. 4. От хак. пӱдӱн 1) ‘целый , неразрушенный, 
неповреждённый’. По-видимому, можно отнести к понятию телосложения новорожденного, 
т. к. есть словосочетание пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким телосложением’. В бур. языке будуун 
‘большой, толстый’; перен. ‘важный’. 

БОДИ22. БОДАРИ. БОДАРИ АЮША. В статье Т.И. Поротовой23 приводится кетское муж-
ское имя Бота, которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

БОДИНСУ. БОДОКОВЪ. БОДОГОЕВ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
БОДЛIЗА. БОДОЕВЪ. БОДОЛЪ. БОДОНОВЪ > БОДОНЪ. БОДОРИ. 1. От нен. пота 

‘годовалый (о ребенке)’. 2. От долган. бөдөн ‘крупный’; < от якут. бөдөн ‘крупный’. 2. Ср. с хак. 
пӱдӱн 1) ‘целый , неразрушенный, неповреждённый’. По-видимому, можно отнести к понятию 
телосложения новорожденного, т. к. есть словосочетание пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким тело-
сложением’. В бур. языке будуун перен. ‘важный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

БОДОЛГУТЪ. БОДОГУЕВЪ. В статье Т.И. Поротовой24 приводится кетское мужское имя 
Бота, которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. От нен. пота ‘годова-
лый (о ребенке)’. 

БОДОНАЙ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От кет. bɨdaɳ 1) ‘крепкий’; 2) ‘жест-
кий’; 3) ‘выносливый’. 3. От долган.  бөдөн ‘крупный’. 4. От як. бөдөн ‘крупный’. Ср. с бур. 
бүдүүн 2. прил. ‘толстый’. 5. От хак. пӱдӱн 1) ‘целый , неразрушенный , неповреждённый’. По-
видимому, можно отнести к понятию телосложения новорожденного, т. к. есть словосочетание 
пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким телосложением’. В бур. языке будуун перен. ‘важный’. 

БОДОНГУТОВЪ. 1. От кет. bɨdaɳ 1) ‘крепкий’; 2) ‘жесткий’; 3) ‘выносливый’. 2. От долган.  
бөдөн ‘крупный’. 3. От як. бөдөн ‘крупный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 3. От хак. 
пӱдӱн 1) ‘целый, неразрушенный, неповреждённый’. 4. Возможно, от генонима Бодонгут хори-
бурят. 

БОДОХАЕВЪ. БОДОХАЕВЪ. БОДОХОНОКЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
2. От кет. bɨdaɳ 1) ‘крепкий’; 2) ‘жесткий’: 3) ‘выносливый’. 3. От долган.  бөдөн ‘крупный’. 
4. От як. бөдөн ‘крупный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 5. От хак. пӱдӱн 1) ‘целый , 
неразрушенный , неповреждённый’. По-видимому, можно отнести к понятию телосложения но-
ворожденного, т. к. есть словосочетание пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким телосложением’. 
В бур. языке будуун перен. ‘важный’. 

БОДОШУ. БОДОШIЯ. БОДХАЙ. БОДОХОЕВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
2. От долган. бөдөн ‘крупный’; < от якут. бөдөн ‘крупный’. Ср. с хак. пӱдӱн 1) ‘целый, неразру-
шенный, неповреждённый’. По-видимому, можно отнести к понятию телосложения новорож-
денного, т. к. есть словосочетание  пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким телосложением’. В бур. 
языке будуун перен. ‘важный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

БОДХАРIЕВЪ. БОДХОРIЕВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
БОДХОЛОЕВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От долган.  бөдөн ‘крупный’; 

< от якут. бөдөн ‘крупный’. 3. Ср. с хак. пӱдӱн 1) ‘целый , неразрушенный, неповреждённый’. 
В бур. языке будуун перен. ‘важный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

 

 
22 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
23 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова / Языки и топонимия. – Вып.5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
24 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова / Языки и топонимия. – Вып.5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БОЕНТУ25 > БОИНТУЕВЪ. БОЯНТУ. БОЕНЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘го-
довалый (ребенок)’. 2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 3. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, 
богатый’; пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятельный’; 2) ‘богатый; обиль-
ный’. Ср. с бур. баян 1) ‘богатство; состоятельность’; 2) ‘богатый’. 

БОЕНТУ. БОЕНТУЕВ26. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От 
эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 3. От сойот. бай 1) прил. баян ‘богатый, состоятельный, обеспечен-
ный, зажиточный’; 2) (быйы) сущ. 1) ‘богач’; 2) ‘богатство’. 4. От тоф. бай 1) ‘богач’; 2) ‘богат-
ство’; 3) ‘богатый’. 5. От як. байах: байах оҕо диал. ‘рослый не по годам ребенок’. Данное имя 
в современной бур. антропонимии могло переосмыслиться и функционирует часто как БАЯ-
НОВ (от бур. баян ‘богач; богатство’). 

БОЖIГIЕВЪ. БОЖИГIЕВЪ. БОЖIЕВЪ. БОЖIЯ. БОЖIЯЕВЪ. БОЖИ. БОЖА > 
БОЖАЕВ. БОЖАГIЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных до-
машних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теле-
нок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БОЖАЕВЪ. БОЖУДАЕВ. БОЖЕИНОВЪ. БОЖИГIЕВЪ. БОЖЕНГÏЕВЪ. 
БОЖЕНХОЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и 
диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); 
‘лосенок’. Есть фамилия БЫЗОВ(А) у русских Забайкалья. 

БОЖИ. БОЖIЕВЪ. БОЖИГИ. БОЖИГIЕВЪ. 1. От энец. базегу(çь) ‘расти’. 2. От хак. па-
заним кач. ‘первый ребёнок’. 3. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных 
домашних и диких копытных животных)’. 4. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘те-
ленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БОЖИГИЕВ. БОЖИГИ БАКШИ. БОЖИГИЛДАЙ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорож-
денный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок 
(до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БОЖИГИРОВЪ. БОЖИГИРЪ. БОЖИГОРЪ. БОЖИГИР. БОЖИГЇЕВЪ. 1. От дагур. 
божгир ‘низенький, низкий (о человеке)’. 2. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 3. От сойот. 
бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’. Ср. с бур. бужа(гар) ‘здоровый, крепкий, могу-
чий’ – Божигиров. 

БОЖИГИНО. БОЖИНДАД. 1. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 2. От сойот. бышығ 
прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’. 3. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок 
(крупных домашних и диких копытных животных)’. 4. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа 
диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. Забайкальская фамилия БЫЗОВ(А), равно как и БУЗИН(А), 
по-видимому, также имеют тувинскую антропооснову. 

БОЖИГОЕВЪ. БОЖИЕВЪ. БОЖИГИЛДАЙ. БОЖИГОНЪ. БОЖИЛА. 
БОЖИГЯНОВЪ. БОЖИГЯНЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (круп-
ных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. 
‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 3. Ср. с хак. пызо ‘телёнок-сосунок’; тув. бызаа ‘теленок (до года)’; 
бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’; сойот. пызо ‘теленок’. 

БОЖИЙ. БОЖИХОЕВЪ. БОЖИЧIЕВЪ. БОЖИЧИНДАЕВЪ. БОЖИНДАЙ. 
БОЖОЕВЪ. БОЖИНОЕВЪ. БОЖИХIЕВЪ. 1. От сойот. пызо ‘теленок’. 2. От хак. пызо 
‘телёнок-сосунок’. 3. Ср. с. сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных 
домашних и диких копытных животных)’; тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ 
(тодж.); ‘лосенок’. 

БОЖИНЪ. БОЖИГЕЙ. БОЖИНХАЙ. БОЖОНИ. БОЖОНОЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бу-
заасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. 
бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

25 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
26 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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БОЖИХО. БОЖИХОЙ. БОЖИХОЕВЪ. 1. От сойот.  бузаа [бузаасы] ‘новорожденный 
теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; 
бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 3. От тоф. бышығ  ‘крепкий, прочный’. 4. От сойот. 
бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’. 

БОЖОРИНОВЪ. БОЗЫХОНДАЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теле-
нок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; 
бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ’лосенок’. 

БОЖУГИЕВЪ. 1. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 2. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, 
прочный, закаленный’. 

БОЖУДАЕВ. БОЖУЕВЪ. БОЖУДАЕВЪ. БОЖУТАЕВЪ. БОЖУДАЙ. 1. От сойот. бузаа 
[бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От 
тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 3. От хак. пызо ‘телёнок-
сосунок’. В тюрк. языках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2 ‘темнеть’. (ср. як. 
боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор «темнеть»; ср. 
хак. пызо ‘теленок’, тув. бызаа ‘теленок’, сойот. пызо ‘теленок’). Ср. чув. пăру < пăрăв 
‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских 
языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). 4. От хант. пɘшi ‘олененок до года’. 

БОЙБАДАЕВЪ. БОЙБОНЪ. БОЙБУТЪ. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, 
после которого родился еще один’. 

БОЙГАДАЙ. БОЙДАКТУ. БОИДАНЪ. БОЙДОНЪ. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой 
‘годовалый (ребенок)’. От сельк. вай прил. ‘хороший, красивый’. См. ва. 

БОИДАНЪ. БОИНОВЪ. БАЫНЪ. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
От сельк. вай прил. ‘хороший, красивый’. См. ва.  

БОЙДОРОВЪ. От эвен. буюӈэн ‘олень-полукровка (помесь домашнего и дикого оленя)’. 
БОИКТУ. БОЙКТУ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От хак. 

пай 1. сущ. и прил. 1. ‘бай, богач, богатый’; пайлар ‘богачи’; ‘бай’; 2) l) ‘богатый, зажиточный, 
состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. Ср. с бур. баян 1) ‘богатство; состоятельность’; 2) ‘бо-
гатый’. 

БОЙЛОЕВЪ. БОЙМАНОВЪ. БОИНОВЪ. БОЙНОВЪ. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой 
‘годовалый (ребенок)’. 

БОИН > БОИНОВ. БОИНЪ. БОЕН. БОИНТИ. БОИНЗУ. БОИНДУ. БОИНДУ ИШИ. 
БОИНТА. БОIНТУ. БОИНТАРОВЪ. БОЙНТУ. БОЙНЪ. БОИТУЕВЪ. БОЙНЪ. БОЙСА-
ЕВЪ. БОЙТОНЪ. БОЙТУЕВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’.

БОИНДУ. БОИНТУ > БОИНТУЕВЪ. БОИНХАНОВЪ > БОИНЪ. 1. От сельк. /об. С/
отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. От эвен. буюӈэн 
‘олень-полукровка (помесь домашнего и дикого оленя)’. 3. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, бо-
гач, богатый’; пайлар ‘богачи’; бай; 2) l) ‘богатый, зажиточный, состоятельный’; 2) ‘богатый; 
обильный’. Ср. с бур. баян 1) ‘богатство; состоятельность’; 2) ‘богатый’. 

БОЙСОН. БОСОН. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домаш-
них и диких копытных животных)’. 2. От шор. пыза ‘теленок (до года)’. 3. От тув. бызаа ‘теле-
нок’ (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’.  

БОКИ. БОКIЕВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 
БОКМАНОВЪ. БОКХАНЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2.От хант. пух 1) ‘мальчик’; 

2) ‘сын’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-пороз, бугай’.
БОКШIЕВЪ. От дагур. бакш ‘малый, маленький’.



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 

50 

БОЛА. БОЛБОНИ. БОЛБОХАЕВЪ. БОЛЕУЕВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; 
младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 4. От нен. пелей (мн. ч.
беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от передового’; 2) ‘любой олень в упряжке, 
кроме передового’. 

БОЛАДОВЪ. БОЛГАДАЙ. БОЛГАДАЕВЪ. 1. От тоф. боолуғ ‘имеющий ружье, вооружен-
ный (ружьем)’. 2. От сойот. боолығ ‘имеющий ружье; вооруженный’.  

БОЛАЕВЪ. БОЛГУНЪ. БОЛЖУЕВЪ. 1. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 2. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 

БОЛГАЕВЪ. БОЛГУНОВЪ. БОЛЕЕВЪ. БОЛИТУ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; мла-
денец; малыш’; 2)‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.

БОЛГОДОНОВЪ. БОЛГОДОНЪ. 1. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’;
3) ‘племянник’. 2. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от пе-
редового’; 2) ‘любой олень в упряжке, кроме передового’. 

БОЛЖУ. БОЛСУЕВЪ. БОЛЖУГИЕВЪ. БОЛЖИХОБЪ. БОЛЗОЙ. БОЛЖУХАЙ. 
БОЛХА > БОЛХУЕВЪ. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 

БОЛОЙ. БОЛОЕВЪ. БОЛУЙ. БОЛМАКОВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; 
малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БОЛСУ. БОЛСОЕВЪ. БОЛСУДАЙ. БОЛСОДАЕВЪ. БОЛСОНОЙ. БОЛСУГIЕВЪ. 
1. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’.

БОЛТАГАЙ СЫМУНЪ. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’.
БОЛТО. БОЛТАНЪ. БОЛТАРЪ. БОЛТАХАНЪ. БОЛТОГОРОВЪ. БОЛТОГОРЪ. От

эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От эвен. балдача 2) ‘родившийся’; 3) ‘воз-
никший, появившийся’. 

БОЛТОЙХАНОВЪ. БОЛТОШКИНЪ. БОЛУТХАНОВЪ. БОЛТОМУРОВЪ > БОЛТО-
МУРЪ. БОЛТАРIКОВЪ. БОЛТУЕВЪ. БОЛТУШИ. БОЛТОХОНОВЪ. БОЛТУГIЕВЪ. 
1. От эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 2. От эвен. балдача 2) ‘родившийся’;
3) ‘возникший, появившийся’.

БОЛХАНОВЪ. ЗАИСАНЪ БОЛХО. БОЛХО. БОЛХОНИ. БОЛХОНОВЪ. БОЛХОЕВЪ.
БОЛХУЕВЪ. БОЛХОНIЕЪ. БОЛХОНЇЕВЪ. БОЛХОДОКЪ. БОЛХОРОВЪ > БОЛХОРЪ. 
БОЛХУ. БОЛХОШIЕВЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, 
ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 
3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.

БОЛЦОТХАНЪ. БОЛЧÏЕВЪ. БОЛЧИ. БОЛЦУНЪ. БОЛЦОХОЕВЪ. 1. От долган. балыс
1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец;
малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БОЛЧИРОВЪ *. 1. От тоф. боолуғ ‘имеющий ружье, вооруженный (ружьем)’. 2. От сойот. 
боолығ ‘имеющий ружье; вооруженный’. 

БОЛШИХОЕВЪ. 1. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 2. От 
эвен. балдамат 1) ‘новорожденный’; 2) ‘всходы’. 

БОМБА. БОМБОДИЕВЪ. БОМБОЕВЪ. БОМБОЛОВЪ. БОМКИ. БОМОХИ. От т.-ма. 
боӈго ‘первый’. Ма. боӈго 1) ‘первый, начальный’; 2) ‘главный’; 3) ‘глава, предводитель’.  2. От 
дагур. бомбур ‘округлый, шаровидный’. Возм., о крупном, упитанном ребенке. 

БОМБАЖИНЪ. БОМБОХАЕВЪ. 1. От эвен. бэбэрук, бэбэсэк ‘олень для перевозки детей 
в люльке’. 2. От дагур. бомбур ‘округлый, шаровидный’. Возм., о крупном, упитанном ребенке. 
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БОМБОГОРОВЪ. БОМБОГОРЪ. БОМБОДАЕВЪ. От дагур. бомбур ‘округлый, шаро-
видный’. Возм., о крупном, упитанном ребенке. 

БОМОХО. БОМАХОЕВЪ. БОМОХАНЪ. БОМОГОЕВЪ. БОМТАРОВЪ. От кет. pɨmul, 
pɨmulaɳ, пымел ‒‘кетский национальный музыкальный инструмент, разновидность варгана’.  

БОНА. БОНИ. БОНIЕВЪ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. От т.-ма. боӈго 
‘первый’. Ма. боӈго 1) ‘первый, начальный’; 2) ‘главный’; 3) ‘глава, предводитель’.  

БОНБОНОЕВЪ. БОНБУЕВЪ. 1. От т.-ма. боӈго ‘первый’. Ма. боӈго 1) ‘первый, 
начальный’; 2) ‘главный’; 3) ‘глава, предводитель’. 2. От эвен. боӈга 1) ‘баран (дикий или 
домашний)’. 

БОНГЇЕВЪ. БОНЕЙ. БОНОКОВЪ. 1. От эвен. боӈга 1) ‘баран (дикий или домашний)’. 
2. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 

БОНДАНЪ. БОНТАГIЕВЪ. 1. От т.-ма. ма. банди ‘ученик’ [< мо.< скр.] ‘буддийский уче-
ник, послушник’; п.-мо. bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. 
банди ‘буддийский ученик, послушник (у лам)’; бандид ‘учитель’; бур. банди религ. устар. ‘уче-
ник, послушник (у лам)’: скр. pandita. 2. От ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въро-
провъдникъ у будд’, т. е., возможно, синоним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священ-
нослужитель низшего сана. 3. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 

БОНДИ. БОНДОНЪ. БОНОДАЕВЪ. БОНДУЕВЪ. БОНИ > БОНИЕВЪ. БОНКИ. 1. От 
нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 2. Или от т.-ма. боңõ ‘крупный’; сол. боңõ ‘крупный, 
большой, толстый’. 3. От эвен. боӈга 1) ‘баран (дикий или домашний)’. 

БОНЗОЛЪ. От эвен. боӈга 1) баран ‘ (дикий или домашний)’. 
БОНСО. БОНТОНЪ. БОНИ ВАШИРЪ. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 
БОНТА. БОНТАР. БОНТАРЪ. БОНТАРОВЪ. 1. От нган. баң [баңə”, бану“; банту] ‘со-

бака’. 2. От т.-ма. боӈго ‘первый’. Ма. боӈго 1) ‘первый, начальный’; 2) ‘главный’; 3) ‘глава, 
предводитель’. 

БОР(Л)УХА. 1. От чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические парал-
лели во всех тюркских и монгольских языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). 2. От як. баарт ‘удача, 
счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БОРIОХАЕВЪ. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от 
боруор ‘темнеть’. 

БОРАЛЪ. БОРАЛДАЙ. БОРАЛДАЕВЪ. БОРАЙ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 
самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. 
‘теленок до года’. 3. Ср. с тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 4. Ср. с долган. буур ‘самец 
(оленя, лося)’. 5. От сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-
производитель’. 

БОРАНДАЕВЪ > БОРАНДАЙ. 1. От нен. варӑнда ‘олень, который держится особняком от 
других’. 2. Возм., от дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 3. Или от як. барāн 1) ‘темный; смуглый’; 
2) муж. прозвище; 3) ‘название рода в Тулагинскомъ наслегъ Мегинского уезда (Якутск. окр.)’. 
4. Или от тув. бора серый; сивый (о масти лошади). 

БОРАНЪ. 1. Возм., от дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 2. Или от як. барāн 1) ‘темный; смуг-
лый’; 2) муж. прозвище; 3) ‘название рода в Тулагинскомъ наслегъ Мегинского уезда (Якутск. 
окр.)’. 

БОРАХАЕВЪ. 1. От хак. парха I. ‘внук, внучка’. 2. Или от сельк. варга прил. 1) ‘старший’; 
2) ‘большой’; 3) ‘великий’; см. варг. 

БОРБIИ. 1. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 2. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; 
начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 
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БОРБА. БОРБАЕВЪ. БОРБАЙ. БОРБО. БОРБАХИ. БОРБИЕВЪ. 1. От нган. баарбə 
[-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 1) ‘дюжiй, 
кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 2) ‘переносчивый, безобидчивый’. 3. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, 
мощь’. 

БОРБОЙ > БОРБОЕВЪ. БОРБОШКИ. БОРБУ. 1. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 2. От 
нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 
1) ‘дюжiй, кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 2) ‘переносчивый, безобидчивый’.

БОРБОНОКЪ > БОРБОНОКОВЪ. 1. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; началь-
ник; владеющий’; 2) ‘главный’. 2. Ср. с як. бор 1) ‘дюжiй, кръпкiй; легко выносящiй холодъ’; 
2) ‘переносчивый, безобидчивый’. 3. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’.

БОРБОТЪ. БОРБОШИ. 1. От юк. вэрвэ сущ. ‘сила, мощь’. 2. От нган. баарбə [-“, баарби“; -
ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 

БОРГИЛ. БОРГИЛЪ. БОРГИЛОВЪ. БОРГИДАЙ > БОРГИНДАЕВЪ. БОРГИ. 
БОРГIЕВЪ. БОРГИДАЕВЪ > БОРГИДАЙ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От 
хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке). Ср. с сельк. варга прил. 2) ‘большой’; 
3) ‘великий’ см. варг. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, внучка’.

БОРГИНЪ. БОРГОЙ. БОРГОДОЙ. БОРГОЕВЪ. БОРГОНДОЕВЪ. БОРГОНОНЪ. 1. От
сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ре-
бенке). Ср. с сельк. варга прил. 2) ‘большой’; 3) ‘великий’ см. варг. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, 
внучка’. 

БОРДАГИЕВЪ. БОРДОХОНОВЪ. БОРДИНА. БОРДОЕВЪ. БОРДОНОВЪ. БОР-
ДУШКИ. БОРДУ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. 
баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’. 

БОРЕНЪ. От тув. бора ‘серый; сивый (о масти лошади)’. 
БОРЖIЕВЪ. БОРЗА БОРЮНЪ. 1. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] ‘сила; самостоятель-

ность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘те-
ленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БОРЖАНОВЪ > БОРЖУ. 1. От дагур. барьсэн ‘названый, т. е. приемный’. (Ср. барьсэн акаа 
‘названый брат’; барьсэн ачаа ‘названый отец’; барьсэн кэку ‘названый сын’; барьсэн уийн 
‘названая дочь’; барьсэн эвээ ‘названая мать). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шер-
стью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БОРЖУ. БОРЗОЙ. БОРЗАГIЕВЪ. БОРЗЫКОВЪ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемнев-
шей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. От сойот. буура [буурасы] сущ. 
буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. В семейно-родовой генеалогии записана фа-
милия БУРСУЕВА, что подтверждает наличие бурятских имен сойотского языкового проис-
хождения. 

БОРИДХА > БОРИДХАЕВ. От тоф. быраат ‘бурят’ + аффиксальное -ха(й) < -ка. Борияд < 
от сойот. быраат 1) [быраады] сущ. буряад ‘бурят, бурятка’. 

БОРИКОВЪ. БОРИХАЙ. БОРИКТУ. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом 
ребенке)’. 

БОРИЛОВЪ > БОРИЛЪ. БОРИЛДОЕВЪ. 1. От тув. борлан [чык] ‘годовалый горный ко-
зел’ < п.-мо. borlong ‘годовалый козленок’. Есть бур. имя Борло, которое, вероятно, является 
онимом от исходного п.-мо. borlong ‘годовалый козленок’.  

БОРИХО. БОРИХОНЪ. БОРИХУЕВЪ. БОРИХАЕВЪ. БОРИХОЕВЪ. 1. От сельк. варӷа 
им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке)’. Ср. с 
сельк. варга прил. 2) ‘большой’; 3) ‘великий’, см. варг. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, внучка’. 
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БОРКЕЙ. БОРКИ. БОРКIЕВЪ. БОРКÏЕВЪ. БОРКIЕВЪ ХОБИТУЕВЪ. 1. От сельк. варӷа 
им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке)’. Ср. с 
сельк. варга прил. 2) ‘большой’; 3) ‘великий’, см. варг. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, внучка’. 

БОРМIЕВЪ. БОРМИ. БОРМОНЪ. БОРМОНОВЪ. БОРМУ. БОРОМКИ. 1. От нган. бырə 
[-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. Возм., от т.-ма. 
барамит (название книги). Ма. барамит [< мо. < скр.] название буддийской книги (п.-мо.< 
barаmid ‘добродетель, совершенство’; др.-тюрк. barm ‘благодать’; скр. pāramitā)’. 

БОРОБОЙ. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 2) ‘главный’. 
БОРОДИ МОРОДУ НАСАТУ. БОРОДЪ. БОРОДИЕВЪ. 1. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ 

(о новорождённом ребенке)’ ; парғо пала ‘новорожденный, имеющий большой вес’. 2. От нган. 
бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке).  

БОРОЙ. БОРОЕВЪ. БОРОКШУ. БОРОКША. 1. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теле-
нок до года’. 2. Ср. с тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 3. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, 
лося)’. 4. Или от сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 
5. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘тем-
неть’. 

БОРОЛДАЕВЪ. БОРОЛОВЪ. БОРОЛЪ. БОРОЛДОВЪ. БОРОЛЧУ. БОРОЛДАЕВЪ > 
БОРОЛДОЙ. 1. От тув. борлан [чык] ‘годовалый горный козел’ < п.-мо. borlong ‘годовалый 
козленок’. Есть бур. имя Борло, которое, вероятно, является онимом от исходного п.-мо. borlong 
‘годовалый козленок’. 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 меся-
цев’ от боруор ‘темнеть’. 3. От тув. бора ‘серый; сивый (о масти лошади)’.  

БОРОНГО. БОРОНЪ. БОРОНАЕВЪ. БОРОНХОЙ. БОРОНХИ. БОРОНХОЕВЪ. БО-
РОНГУЕВЪ. БОРОНЧУЕВЪ. БОРОНЧУ. БОРОНДО. БОРОНДАЕВЪ. 1. От эвенк. баран-
чук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 ме-
сяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. Или от як. барāн 1) ‘темный; смуглый’; 2) муж. прозвище; 
3) ‘название рода в Тулагинскомъ наслегъ Мегинского уезда (Якутск. окр.). 3. От нен. варӑнда
‘олень, который держится особняком от других’. 4. Возм., от дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 

БОРОСОГОЙ. БОРОСАГАЕВЪ. БОРОСОЕВЪ. БОРОСХЕНОВЪ. От як. боруоску ‘те-
ленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. В тюрк. языках 
слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’. 

БОРОХÏЕВЪ. БОРОХАЕВЪ. БОРОХАЙ. БОРОХАНОВЪ. 1. От сельк. варга прил. 
1) ‘старший’; 2) ‘большой’; 3) ‘великий’; см. варга им ‘старший сын мой’. 2. От як. боруоску
‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. В тюрк. языках 
слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’. 3. От сойот. буура [буурасы] сущ. 
буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 

БОРОХОЙ > БОРОХОЕВЪ. БОРОХОНОВЪ > БОРОХОНЪ. БОРОХОНДОЙ. 
1. От сельк. варга прил. 1) ‘старший’; 2) ‘большой’; 3) ‘великий’; см. варга им ‘старший сын
мой’. 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор 
‘темнеть’. В тюрк. языках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2.’темнеть’. 

БОРОШИ. БОРОШIЕВЪ. БОРШИ. БОРХАЛА. БОРРЗАМЫ. БОРСО. БОРСОХИЙ. 
БОРСОХОЕВЪ. БОРСОГОХАНОВЪ. БОРСОЛОВЪ. БОРСОЛЬ. БОРСУ. БОРСУЕВЪ. 
1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘тем-
неть’. 2. От сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 

БОРСАН > БОРСАНОВ. БОРСОНЪ. 1. От дагур. барьсэн ‘названый, т. е. приемный’. (Ср. 
барьсэн акаа ‘названый брат’; барьсэн ачаа ‘названый отец’; барьсэн кэку ‘названый сын’; барь-
сэн уийн ‘названая дочь’; барьсэн эвээ ‘названая мать). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемнев-
шей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’.  
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БОРТАХАЕВЪ. БОРТАХИ. БОРТАХIЕВЪ. БОРТА. БОРТО > БОРТОЕВЪ. БОРТУ > 
БОРТУЕВЪ. БОРТОГЪ. БОРТОЖИНОВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный 
(о человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; 
баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БОРХЕШАНЪ. БОРТОНОВЪ. БОРТОХАЕВЪ. БОРТЫНОВЪ. 1. От тоф. беърт ‘добрый, 
хороший; прилежный (о человеке)’. 2. Или от як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удач-
ливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’. 

БОРУ. БОРУЖИНЪ. 1. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. 2. Ср. с тоф. 
буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 3. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 4. От сойот. 
буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 5. От як. боруоску 
‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БОРУТА. 1. От тоф. беърт ‘добрый, хороший; прилежный’(о человеке)’. 2. Или от як. баарт 
‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастливый’; баартах булчут ‘удачливый 
охотник’. 

БОРХIЕВЪ > БОРХИ. БОРХА. БОРХОЕВЪ. БОРХАНОВЪ. БОРХОНА. БОРХОПИ. 
БОРХОРОБЪ. БОРХОШИ. 1. От сельк. варга прил. 1) ‘старший’; 2) ‘большой’; 3) ‘великий’; 
см. варга им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке). 
Есть современная бурятская фамилия Борохиев(а). 

БОРХАЛОВЪ. БОРХА. БОРХОН. БОРХОНОВЪ. БОРХОНДОЕВЪ. БОРХИДАЕВЪ. 
БОРХАЛЪ. БОРХОЖИЕВ. БОРХИЛОВЪ > БОРХИЛЪ. БОРЧИ. БОРШIЕВЪ. 
БОРШÏЕВЪ.  БОРШИ. БОРША. БОРШУ. БОРШIЕВЪ > БОРШОНЪ. 1. От сельк. варӷа им 
‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке). Ср. с сельк. 
варга прил. 2) ‘большой’; 3) ‘великий’ см. варг. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, внучка’. 4. От як. 
боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БОРШИГИЛДОЕВЪ. БОРШИГИДОЕВЪ. БОРШИГИРОВЪ. БОРШУЕВЪ. БОРШУ-
НОВЪ. БОРШИГИРЪ. БОРШИЙ. БОРШИХИНОВЪ. БОРШОНОВЪ. БОРШИХОНЪ. 
БОРШОНО. БОРШÏIЕВЪ. БОРШIЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын мой’. 2. От хак. 
парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке). Ср. с сельк. варга прил. 2) ‘большой’; 
3) ‘великий’, см. варг. 3. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 меся-
цев’ от боруор ‘темнеть’. В тюрк. языках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’тем-
неть’. 

БОРШОДА > БОРШОДАЕВЪ. БОРШОДХАЕВЪ. БОРШУДХАЕВЪ. БОРШОНОВЪ. 
БОРШОНУ. БОРШУТХАНОВЪ. БОРШУТХИЕВЪ. 1. От сельк. варӷа им ‘старший сын 
мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке)’. Ср. с сельк. варга прил. 
2) ‘большой’; 3) ‘великий’ см. варг. 3. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘те-
ленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. В тюрк. языках слово образовано от корня буз-, боз- < 
от бор- 2)’темнеть’. 

БОРШУ > БОРШУГIЕВЪ. БОРШУЕВЪ. БОРШУХАН. БОРХИ. 1. От як. боруоску ‘те-
ленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть»’. В тюрк. языках 
слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’. 2. От сельк. варӷа им ‘старший сын 
мой’. 3. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’ (о новорождённом ребенке). Ср. с сельк. варга прил. 
2) ‘большой’; 3) ‘великий’ см. варг.

БОСАХАНОВЪ. БОСОГАЛДАЕВЪ. БОСОГОЛДОЕВЪ. БОСОГОЛДАЕВЪ. 1. От эвен. бос
‘вождь’. 2. От сойот.  бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копыт-
ных животных)’. 3. От тув. бызаа ‘теленок' (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БОСОЕВЪ > БОСОЙ. БОСОЛОВЪ. 1. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теле-
нок’ (тодж.); ‘лосенок’. 2. Возм., от сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных 
домашних и диких копытных животных)’. 3. От хак. пызо ‘телёнок-сосунок’. 
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БОСОЛЪ. БОСОНЪ. БОСОНОВЪ. БОСХАЕВЪ. БОСКIЕВЪ. БОСКУНЪ. 1. От т.-ма. 
биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. Ср. с як. быкан ‘малый. мало’. Ср. с др.-тюрк. bičä 
‘маленький’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 3. От 
сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных 
животных)’. 4.От эвен. бос ‘вождь’. 

БОТА.  БОТАЙ. БОТАНЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
БОТАЙ. 1. От кет. Бота27 «кресало». 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
БОТИ. БОТИГУЕВЪ. В статье Т.И. Поротовой28 приводится кетское мужское имя Бота, 

которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От юк. пэтнуйдуо ‘ребе-
нок, ползунок’. 3. Ср. с нган. бəǯутəса [бəǯуə”тəту, бəǯуа“тə“] ‘расти, увеличиваться’. 

БОТОГОНОВ. БОТОХОНОВЪ > БОТОХОНЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
2. От сойот. ботаға [ботағасы] сущ. ‘верблюжонок’. Ср. с бур. ботогон ‘верблюжонок’.

БОХIЕВЪ > БОХА. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ.
буха ‘бык-пороз, бугай’. 3. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь 
(о человеке)’. 4. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. 
‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’. буха ‘бык’, ‘могучий, 
громадный, огромный’. 

БОХАЕВЪ > БОХОЙ. БОХОЕВЪ. БОХАНА. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От 
сельк. пӓқэ /об. Ш., тым., вас., тур./ сущ. ‘лось’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-
пороз, бугай’. 4. От нган. бахи [баби”. баби ”; -ȝү] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о чело-
веке)’. 5. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘креп-
кий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, гро-
мадный, огромный’. 6. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, следующую за женской нар-
той’. 7. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 

БОХИ. БОХОЛИ. БОХУ. БОХИЕВЪ. БОХАРШIЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. 2. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ.
буха ‘бык-пороз, бугай’. 4. От чув. паха ‘ценный; дорогой’ как заимств. из перс. < (бähа «цена, 
стоимость»). 5. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 6. От тоф. буъhа [буъhасы] 
‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘креп-
кий, прочный’, ‘силач, борец’. буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БОХОЙ. БОХОЕВЪ. БООХОЕВ. БОХОЛЧИКЪ. БОХОЛЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. 2. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ.
буха ‘бык-пороз, бугай’. 3. От чув. паха ‘ценный; дорогой’ как заимств. из перс. < (бähа «цена, 
стоимость»). 4. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 

БОХОНЪ. БОХОРИ. БОХОТОЙ. БОХОШИ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От т.-
ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 3. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха ‘бык-пороз, бу-
гай’. 4. От нган. бахи [баби”, баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о человеке)’. 5. От 
тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий, прочный’. 
Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’.  буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БОЦОБОВЪ. 1. От сойот.  бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и 
диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); 
‘лосенок’. 

БОЧIЕВЪ. БОЧИГИРОВЪ. От тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость 
чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, малость; маленький, младший’. 

27 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. – Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
28 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. – Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БОЧÏЯ. БОЧÏЯГIЕВЪ. БОЧЕГОЙ. БОЧИ. БОЧИГИХIЕВЪ. 1. От тув. бичии ‘маленький, 
малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, 
малость; маленький, младший’. 2. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 

БОЧИГОЛДАЙ. БОЧИКТУ. БОЧИЧИ. БОШИКТУ. БОШИХОЕВЪ. БОШКIЕВЪ. 1. От 
тув. бичии ‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичи-
хан, бишихан ‘немного, малость; маленький, младший’. 2. От сойот баъшқы прил. ‘первый, 
начальный’. Возм., о первенце. 3. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 4. От сойот. бышығ прил. 
‘крепкий, прочный, закаленный’. 5. Ср. с тув. баштыӊ [аъ] ‘предводитель, главарь; вожак 
(в стаде, стае)’. 6. Ср. с як. бастыӊ ‘лучший, самый лучший, первосортный; передовой’.  

БОЧИКТУ. БОЧИКТУЕВЪ. 1. От сойот баъшқы прил. ‘первый, начальный’. Возм., о 
первенце. 2. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 3. От тув. бичии ‘маленький, 
малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, 
малость; маленький, младший’. 4. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 5. От сойот. бышығ прил. 
‘крепкий, прочный, закаленный’. 

БОЧИХИ. 1. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 2. От тув. бичии ‘маленький, малый, мел-
кий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, малость; малень-
кий, младший’. 

БОШБА. БОШИ. БОШИДУ. БОШИБИНЪ. БОШИЕВ, БОШУЕВ. 1. От хант. пєшi 
‘олененок до года, пешка’. 2. От хак. пызо ‘телёнок-сосунок’. 3. От сойот. бузаа [бузаасы] 
‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа 
‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БОШИГЕНЪ. 1. От тоф. бышығ  ‘крепкий, прочный’. 2. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, 
прочный, закаленный’. 3. От дагур. бошоон ‘здоровый, живой (о детях)’. 

БОШИКТУ. БОШИКТУ АРСАЛОНЪ. БОШИКТУЕВЪ. БОШИНДАЙ. 1. От чув. пĕчĕк, 
пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. От сойот баъшқы ‘прил. первый, начальный’. Возм., о 
первенце. 3. Ср. с тув. баштыӊ [аъ] ‘предводитель, главарь; вожак (в стаде, стае)’. Ср. с як. ба-
стыӊ ‘лучший, самый лучший, первосортный; передовой’. 4. От тоф. бышығ  ‘крепкий, проч-
ный’. 5. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’.  

БОШИКШУ > БОШИКШУЕВЪ. БОШИНАЕВ. БОШУДА. БОШИХОДЪ. БОШИХО-
ЕВЪ. БОШИХУЙ. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. От тоф. бышығ 
‘крепкий, прочный’. 3. От сойот. бышығ прил. ‘крепкий, прочный, закаленный’. 

БОШИХУ*. 1. От хак. пызо ‘телёнок-сосунок’. 2. От дагур. бошоон ‘здоровый, живой 
(о детях)’. 

БОШКИ. БОШОХА. БОШУЕВЪ. 1. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 2. От хак. 
пызо ‘телёнок-сосунок’. 

БОШУ. ВАШИКЇЕВЪ. 1. От тоф. бышығ ‘крепкий, прочный’. 2. От сойот. бышығ ‘прил. 
крепкий, прочный, закаленный’. 

БОЯНТУ. БОЯНТУ ЦЫРЫНЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’.

БОЯТГÏЕВЪ. От эвен. буюдь (мест. п. буюдлэ) 1) ‘отправившийся на охоту’; 2) ‘охотник’.
БОЯХАНЪ. БОЯХАНОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’.

2. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, следующую за женской нартой’.
БРАЗУЕВЪ. БРАЗЫЕВЪ. 1. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. Ср. с тоф.

буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 2. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 
БУБЕН. БУБТОЕВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого 

родился еще один’. 2. От эвен. бэбэрук, бэбэсэк ‘олень для перевозки детей в люльке’.  
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БУБУРХУНОВЪ. БУБУРЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после ко-
торого родился еще один’. 2. От эвен. бэбэрук, бэбэсэк ‘олень для перевозки детей в люльке’.  

БУГДУЕВЪ*. От тув. богба ‘стригунок, годовалый жеребенок’; тодж. ‘двухгодовалая (о ло-
шади)’.  

БУГЕЙ. БУГУРИ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. 3. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. 4. Ср. с сойот. беък прил. 
‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, 
громадный, огромный’. 

БУГУЕВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От сойот. буъhа [буъhасы] сущ. буха 
‘бык-пороз, бугай’. 3. От нган. бахи [баби”. баби ”; -ȝү] 1) ‘дикий олень’; 2) перен. ‘дикарь (о че-
ловеке)’. 4. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. Ср. с сойот. беък прил. 
‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, 
громадный, огромный’. 

БУДАНЪ. БУДАРIЕВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. В статье Т.И. Поротовой29 
приводится кетское мужское имя Бота, которое, вероятно, образовано от нен. пота ‘годовалый 
(о ребенке)’. 2. От долган.  бөдөн ‘крупный’; < от якут. бөдөн ‘крупный’. 3. Ср. с хак. пӱдӱн 
1) ‘целый, неразрушенный, неповреждённый’. По-видимому, можно отнести к понятию 
телосложения новорожденного, т. к. есть словосочетание пик nyдicтiғ ‘(парень) с крепким 
телосложением’. В бур. языке будуун перен. ‘важный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

БУДУЕВЪ. БУДХАНЪ. БУДУГУ. БУДКЕЕВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
2. От долган. бөдөн ‘крупный’; < от якут. бөдөн ‘крупный’. В бур. языке будуун перен. ‘важ-
ный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

БУДУН > БУДУНОВ. БУДУНА. БУДУНОВЪ. БУДУНЪ. БУДУЛЪ. 1. От нен. пота ‘го-
довалый (о ребенке)’. 2. От хак. пӱдӱн 1) ‘целый, неразрушенный. 3. От долган. бөдөн ‘круп-
ный’; < от якут. бөдөн ‘крупный’.  

БУЖА. БУШИГÏЕВЪ. БУЖЕГIЕВЪ. БУЖЕЯВЪ > БУЖИ. БУЖИГИ. БУЖОНОЙ. 
БУЖИ > БУЖИНОВЪ. БУЖИНЪ. БУЖIЕВЪ. БУЖЕЙ. БУЖИЛАЕВЪ. БУЖУЕВЪ. 1. От 
т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теле-
нок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 3. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; 
бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); лосенок’. 4. От хак. пызо ‘телёнок-сосунок’. В тюрк. языках слово 
образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2)’темнеть’. (ср. як. боруоску ‘теленок с потемневшей 
шерстью’, ‘теленок 4-5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’; ср. хак. пызо ‘теленок’, тув. бызаа ‘теле-
нок’, сойот. пызо ‘теленок’). Ср. чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семанти-
ческие параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). 5. От 
хант. пɘшi ‘олененок до года’. 

БУЙДАНЪ > БУЙДАНОВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
2. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, следующую за женской нартой’. 

БУЙДАРЪ. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
БУЙНОВЪ > БУЙНЪ. БУЙРА. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 

2. От эвен. буюн 1) ‘ дикий олень’. 
БУИРАНЪ. БУЙРА. БУИНТУЕВЪ. 1. От сельк. /об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребе-

нок)’. 2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 3. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, следующую 
за женской нартой’. 

БУИРАНЪ. БУИРХАНЪ. БУИРАЕВЪ. От сельк. вай прил. ‘хороший, красивый’. См. ва.  
БУКIЕВЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’.2. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык 

крупного рогатого скота’. 3. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘креп-
кий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

 
29 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. – Вып. 5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БУКУЛЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан ‘малый, мало’. 
БУЛСОНЪ. От долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 
БУЛУ. БУЛУЛИ. БУЛТЕХЕЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 

2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’;
3) ‘племянник’’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’.

БУНIЕВЪ. БУНДА. БУНДАРОВЪ. БУНДАРЪ. 1. Возм., от кет. bəntán (m), bəntan 1) ‘селе-
зень’; 2) ‘кряква (утка)’. 2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 

БУНБУКОНОВЪ. БУМБУДАЕВЪ. БУНБОДОВЪ. 1. От т.-ма. боӈго ‘первый’. Ма. боӈго 
1) ‘первый, начальный’; 2) ‘главный’; 3) ‘глава, предводитель’. 2. От эвен. боӈга 1) ‘баран (дикий
или домашний)’. 

БУНИНЪ. 1. От энец. бунки, бунык [мн. ч. бунэк] ‘собака’; бунчику ‘щенок’. 2. Ср. с нган. 
баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. Собака у многих сибирских народов, в первую очередь само-
едоязычных, являлась тотемным первопредком. У родов хори-бурят есть т. н. нохой-уруг, т. е. 
«собачьи подроды», в том числе и у рода Галзут. 

БУНТАРЪ > БУНТАРОВЪ*. Возм., от кет. bəntán (m), bəntan 1) ‘селезень’; 2) ‘кряква 
(утка)’. 

БУОБЫРЪ. От эвен. бэбэрук ‘олень для перевозки детей в люльке’. 
БУРАДАЕВЪ > БУРАДАЙ. БУРАЙ. БУРАЛ. БУРАЛЪ > БУРАЛОВ. БУРЕЕВ.  БУРА-

ЕВЪ. БУРАЛАЕВЪ > БУРЫЛЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; 
совершеннолетие (о ребенке)’. 2. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. 3. Ср. с 
тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 4. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 5. От сойот. 
буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 

БУРАЛДА. БУРАЛДАЙ. БУРАЛДАЕВЪ. БУРАЛЖИ > БУРАЛѢЖЇЕВЪ. БУРАЛЪ. БУ-
РАЛОВЪ. БУРИЛЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершенно-
летие (о ребенке)’. 2. От сойот. буруу  II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. 3. Ср. с тоф. буур 
[буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 4. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 5. От сойот. буура 
[буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 

БУРАНДАЙ. 1. От эвенк. баранчук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От нен. варӑнда ‘олень, который 
держится особняком от других’. 3. Возм., от дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 4. Или от тув. 
бора серый; сивый (о масти лошади). 

БУРАНЪ. БОРОНЧК. 1. От эвенк. баранчук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От чув. пăру < пăрăв 
‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских 
языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). 3. От дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 4. От як. барāн 
1) ‘темный; смуглый’; 2) муж. прозвище; 3) ‘название рода в Тулагинскомъ наслегъ Мегинского
уезда (Якутск. окр.)’. 

БУРАХА. От сельк. варга прил. 1) ‘старший’; 2) ‘большой’; 3) ‘великий’; см. варга им ‘старший 
сын мой’. 

БУРБУГУНЪ. От нган. баарбə [-“, баарби“; - ту] 1) ‘хозяин; начальник; владеющий’; 
2) ‘главный’.

БУРБЫКЫНЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность;
совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. 3. Ср. с 
тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 4. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 5. От сойот. 
буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 
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БУРЗЕ. БУРЗА. БУРЗЫ. БУРЗЫЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоя-
тельность; совершеннолетие (о ребенке)’. 2. От сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-
самец, верблюд-производитель’. В семейно-родовой генеалогии записана фамилия БУРСУЕВА, 
что подтверждает наличие бурятского имени сойотского языкового происхождения. 3. От дагур. 
барьсэн ‘названый, т. е. приемный’. (Ср. барьсэн акаа ‘названый брат’; барьсэн ачаа ‘названый 
отец’; барьсэн кэку ‘названый сын’; барьсэн уийн ‘названая дочь’; барьсэн эвээ ‘названая мать). 
4. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘тем-
неть’. 

БУРЗЫКИ. БУРЗЫКИЕВЪ. БУРЗЫКЫЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 
самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей 
шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БУРИЛДОВЪ. БУРИЛОВЪ. БУРИНОВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; само-
стоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. От сойот. буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до 
года’. 3. Ср. с тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. 4. Ср. с долган. буур ‘самец (оленя, 
лося)’; сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, верблюд-производитель’. 

БУРНIИ. БУРОНIЕВЪ. 1. От эвенк. баранчук ‘П-Т, Ткм ребенок’. 2. От чув. пăру < пăрăв 
‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические параллели во всех тюркских и монгольских 
языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). 3. От дагур. варэн ‘искусный, умелый’. 4. От сойот. 
буруу II. [буруусы] сущ. ‘теленок до года’. Ср. с тоф. буур [буруу] ‘лось-самец, сохатый’. Ср. 
с долган. буур ‘самец (оленя, лося)’. 5. От сойот. буура [буурасы] сущ. буура ‘верблюд-самец, 
верблюд-производитель’. 

БУРТУЕВЪ. БУРТУ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершен-
нолетие’ (о ребенке). 2. От як. баарт ‘удача, счастье, фортуна’; баартах ‘удачливый, счастли-
вый’; баартах булчут ‘удачливый охотник’.  

БУРХАГIЕВЪ. БУРХУНАКЪ. БУРХИЛОВЪ. 1. От сельк. варга прил. 1) ‘старший’; 
2) ‘большой’; 3) ‘великий’; см. варга им ‘старший сын мой’. 2. От хак. парғо / парғаа ‘крупный’
(о новорождённом ребенке)’. 3. Или от хак. парха I. ‘внук, внучка’. 

БУРХЕСУН > БУРХЕСУНОВ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; 
совершеннолетие (о ребенке)’. 2. От як. борооску ‘теленок (после 4–5 месяцев)’.  

БУРЪ. БУРЫНЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершенноле-
тие (о ребенке)’.  

БУСУРУНОВЪ. БУСУГАЕВЪ. 1. От сойот.  бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок 
(крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа 
диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 3. От эвен. бос ‘вождь’. 

БУТIКА > БУТКИЕВЪ. БУТУЕВЪ. БУТХО СОНДУЙ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ре-
бенке)’. Есть фамилия у бурят Патаев(а), которая, вероятно, произошла от нен. пота. 2. От 
долган.  бөдөн ‘крупный’. Ср с як. бөдөн ‘крупный’. Ср. с бур. бүдүүн 2) прил. ‘толстый’. 

БУТАЛАЙ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в 
нарту, следующую за женской нартой’.  

БУТАНОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. Есть фамилия у бурят Патаев(а), которая, 
вероятно, произошла от нен. пота. А фамилия Буданов забайкальских русских, возможно, про-
изошла от ненецкого апеллятива пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

БУТУХЕЕВЪ. БУТУХЕЙ. БУТУКЕЙ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. В статье 
Т.И. Поротовой30 приводится кетское мужское имя Бота, которое, вероятно, образовано от нен. 
пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

30 Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова// Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государствен-
ный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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БУХУ31 > БУХЕЕВ. БУХИЕВ. БУХОЕВ. БУХАРОВЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 
2) ‘сын’. 2. От тоф. буъhа [буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. 3. От сойот. беък прил. ‘креп-
кий. прочный’. Ср. с бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’.  буха ‘бык’, ‘могучий, гро-
мадный, огромный’. 

БУЦОНЪ. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких 
копытных животных)’. 

БУШКИ > БУШУЕВЪ. 1. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 2. От хант. пушəх ‘пте-
нец, детеныш’. 3. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. Ср. с тув. бичии ‘малень-
кий, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘не-
много, малость; маленький, младший’. 

БУШЛЕКЕЙ. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 
БУШУ БАЛМА. 1. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 2. Ср. с тув. бичии 

‘маленький, малый, мелкий’, як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан 
‘немного, малость; маленький, младший’. 3. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок 
(крупных домашних и диких копытных животных)’. 3. Или от як. бииhəə = ‘размножаться, пло-
диться’. Возм. наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожденный». 
4. Или от хант. пушəх ‘птенец, детеныш’. 

БУЯГIЕВЪ. 1. От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От нен. пуйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, сле-
дующую за женской нартой’. 

БУЯНТУ. 1. От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От эвен. буюн 1) ‘дикий олень’. 
БХОЙКТУ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От манс. пыг ‘мальчик; сын’. 3. От сельк. 

/об. С/ отым. прил. пой ‘годовалый (ребенок)’. 
БЫIЕЕВЪ. БЫБКIЕВЪ. БЫБКЕЕВЪ. БЫБКЕНОВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘ма-

ленький ребенок, после которого родился еще один’. 2. От эвен. бэбэрук ‘олень для перевозки 
детей в люльке’. 3. От нен. пебя ‘младший брат, младшая сестра’. 

БЫБКЫЕВЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился 
еще один’. 2. От эвен. бэбэрук ‘олень для перевозки детей в люльке’. 3. От нен. пебя ‘младший 
брат, младшая сестра’. 

БЫГЫДЕЕВЪ. БЫКИ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с хант. пух 
1) ‘мальчик’; 2) сын’.  

БЫГЫЕВЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От энец. пыг ‘мальчик; 
сын’. 3. Ср. с хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 

БЫДАЙ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От кет. баат ‘старик; муж’. 23. От эвен. 
бадулън ‘наездник (хороший ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти апел-
лятивы имеют начало от эвен. глагола баду ‘ехать’. 

БЫДЛУ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От эвен. бадулън ‘наездник (хороший 
ездок)’; бадумнъ (бадумӈа) ‘ездок, всадник, верховой’. Эти апеллятивы имеют начало от эвен. 
глагола баду ‘ехать’. 

БЫКIЕВЪ. БЫКИ. БЫКЫ. БЫКIЕВЪ. БЫКИЕВ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, 
биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан ‘малый. мало’. 3. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 4. Ср. с хант. пух 
1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 

БЫКТЫРОВЪ. 1. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 2. От дагур. богу ‘олень’; богий хэур ‘олений 
рог’. 3. От шор. пуға ‘бык’. 

БЫЛГЫ. БЫЛЕЙ. БЫЛХЫ. БЫЛЫ. БЫЛГѢЕВЪ. БЫЛХЕ. 1. От хак. пулғах ‘полный, 
толстый; здоровяк’. 2. Или от сельк. пäлгай прил. ‘единственный’. 

 
31 Имя включено в список до-тибет-монгольских и в список бурят-монгольских имен. 
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БЫЛИГЫНЪ. 1. От сельк. пäлгай прил. ‘единственный’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, 
плодиться’. Возм. наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожден-
ный». 3. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний олень в упряжке, справа от передового’; 
2) ‘любой олень в упряжке, кроме передового’.  

БЫЛТУ. БЫЛТУЕВЪ. БЫЛТЫРЫКЪ. 1. От сойот. баълтыр-бечик фольк. ‘малыш’. 2. От 
хак. пулғах ‘полный, толстый; здоровяк’. 

БЫЛТЫБЕЕВ. БЫЛТЫРИКОВ. 1. От сойот. баълтыр-бечик фольк. ‘малыш’. 2. От хак. 
пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; 2) ‘детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. 
балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

БЫЛУГIЕВЪ. От хак. пулғах ‘полный, толстый; здоровяк’. 
БЫМА. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел ‒‘кетский национальный музыкальный инструмент, 

разновидность варгана’. Записано имя ПИМЦЫ, а также имена БАМИЛИ, БАМИМЪ, полагаем, 
что они имеют кетоязычное начало. 

БЫРТЫХЕЕВЪ. 1. От дагур. барьсэн ‘названый, т. е. приемный’. (Ср. барьсэн акаа ‘назва-
ный брат’; барьсэн ачаа ‘названый отец’; барьсэн кэку ‘названый сын’; барьсэн уийн ‘названня 
дочь’; барьсэн эвээ ‘названая мать). 2. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘те-
ленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 

БЫСЫ. БЫСЫЙ. БЫСЕЙ.  БЫСУГIЕВЪ. БЫСЫК. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, 
биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан ‘малый. мало’. 3. Ср. с др.-тюрк. bičä ‘маленький’. 

БЫСЫЕВ. БЫЦЫЙ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан 
‘малый. мало’. 3. Ср. с др.-тюрк. bičä ‘маленький’. 4. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный 
теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 5. От тув. бызаа ‘теленок (до года)’; 
бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’.  

БЫТКЕ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нган. бəǯутəса [бəǯуə”тəту, бəǯуа“тə“] 
‘расти, увеличиваться’. 

БЫТРУЕВЪ. 1. От юк. пэтнуйдуо ‘ребенок, ползунок’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ре-
бенке)’. 3. Ср. с нган. бəǯутəса [бəǯуə”тəту, бəǯуа“тə“] ‘расти, увеличиваться’. 

БЫХЇЕВЪ. БЫХIЕВЪ > БЫХИ. БЫХИ БАДМА. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан 
‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан ‘малый. мало’. 3. От энец. пыг ‘мальчик; сын’.2. От тоф. буъhа 
[буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. 2. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с 
бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’. буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БЫХЫЕВЪ. БЫКIЕВЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. Ср. с як. быкан 
‘малый. мало’. 3. От энец. пыг ‘мальчик; сын’. 4. От манс. пыг ‘мальчик; сын’. 5. От тоф. буъhа 
[буъhасы] ‘бык крупного рогатого скота’. 6. Ср. с сойот. беък прил. ‘крепкий. прочный’. Ср. с 
бур. бухэ ‘крепкий, прочный’, ‘силач, борец’; буха ‘бык’, ‘могучий, громадный, огромный’. 

БЫЦIЕВЪ. БЫЦЕЙ. БЫЦЕЕВЪ. БЫЦСИ. БЫЦЕЙ > БЫЦЫЕВЪ. 1. От сойот. бузаа 
[бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и диких копытных животных)’. 2. От 
тув. бызаа ‘теленок (до года)’; бузаа диал. ‘теленок’ (тодж.); ‘лосенок’. 

БЫШИГИРОВЪ. 1. От сойот баъшқы ‘прил. первый, начальный’. Возм., о первенце. 2. Ср. 
с тув. баштыӊ [аъ] ‘предводитель, главарь; вожак (в стаде, стае)’. 3. Ср. с як. бастыӊ ‘лучший, 
самый лучший, первосортный; передовой’. 

БЫШКИНОВЪ. 1. От хант. пєшi ‘олененок до года, пешка’. 2. От як. бииhəə ‘размножаться, 
плодиться’. Возм. наличие отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожден-
ный».  

ЛАМА ХОВАРАКЪ СОЙМПИЛЪ БОБОНО. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ре-
бенок, после которого родился еще один’. 2. Или от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 

 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

62 

В 
ВАНОРИНЪ.  

Г 
ГАБАНЪ. ГАБАЛИНОВЪ. ГАБЗАНЪ. ГАБЗИНЪ. ГАБСАНЪ32. ГАБШIНЪ. 

ГАБЛIЯНОВЪ. ГАБЛИНОВ. ГАБСАНОВЪ. ГАБСЫНОВЪ. ГАБЗАНОВЪ. ГАБСУГIЕВЪ. 
ГАБАСУЕВЪ. ГАБУЕВЪ. ГАПХАНЪ. ГАБОУ. 1. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. От кет. 
қопт, қопта ‘кастрированный олень’. 3. От ма. ӷабс’ан, ӷабсих’ан [< мо.] 1) ‘проворный, ловкий, 
расторопный’; 2) ‘способный’. Ср. с бур. габшагай ‘проворный, ловкий, расторопный’. 

ГАГДАКЪ. ГАГАШIЕВЪ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
ГАДА. ГАДО. ГАДИ. ГАДОРИ. ГАДОЛИ. 1. От сельк. котэя ~ котэям 1) ‘сын’. 2. От юк. 

куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 
ГАЖИ. ГАЙЦУЕВЪ. ГАЖIЕВЪ. ГАЖИНЪ. ГАЗАЙ. ГАЗАРЧИ. ГАЗАРШИ. ГА-

ЗУЛОВЪ. 1. Возм., от кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От эвенк. гаша С ‘белый жу-
равль’; см. гаса, гаха. Эвенк. гаха И, Вл. ‘белый журавль; Сх. ‘серый журавль’; З, Алд,Учр ‘белый 
журавль с черными перьями на крыльях в виде каймы’. 

ГАЙДАЛЕЕВЪ. 1. От сельк. котэя ~ котэям 1) ‘сын’. 2. От юк. куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 
3. От сойот. гуйдаа [гуйдаасы] ‘трехлетний бык домашнего оленя’.  

ГАЛАНОВЪ > ГАЛАНЪ. ГАЛАНДИЙ. ГАЛАНЪ. От эвен. гєлун 1) ‘пугливый домашний 
олень’; 2) ‘олень, не дающий себя поймать’. 

ГАЛАГIЕВЪ. ГАЛТУ. ГАЛАТЪ. ГАЛИ. ГАЛИНЪ. ГАЛБУ. ГАЛЕ. ГАЛЗАЕВЪ. 
ГАЛЗУНА. От кет. личного имени Хол’з ‘короткий; низкий, невысокий (о людях)’. Известно, 
что кеты-мужчины33 низкого роста, их рост не превышает 150 см. Калькой антропонима 
прозвищного характера Хол’з у кетов, по-видимому, являются фамилии Коротких и 
Короткиных / Коротковы. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 

ГАЛЗУТЪ. ГАЛИНЪ. ГАЛЧИ. ГАЛЧИ. ГАЛШИ. 1. От кет. личного имени Хол’з 
‘короткий; низкий, невысокий (о людях)’. Известно, что кеты-мужчины34 низкого роста, их рост 
не превышает 150 см. Калькой антропонима прозвищного характера Хол’з у кетов, по-
видимому, являются фамилии Коротких и Короткиных / Коротковы. Возм., от кет. ho’l, holaƞ  
‘короткий, низкий ростом’. 2. От кет. қал, қалюқ (мн. ч. қалын) 1) ‘внук’. 

ГАЛИНЪ > ГАЛИНОВЪ. ГАЛИХИНЪ. ГАЛИНООВI*. 1. От кет. қал, қалюқ (мн. ч. 
қалын) 1) ‘внук’. 2. От эвен. гєлун 1) ‘пугливый домашний олень’; 2) ‘олень, не дающий себя 
поймать’. 3. От ма. гали; -сэкту; ‘даровитый, острый, понятливый, умный не по лътамъ’ (см. 
гарса). 

ГАЛТА. ГАЛТУЕВЪ. ГАЛТУ. ГАЛЮ. ГАЛУ ПАИЛУ. ГАЛХИНЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, 
holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От ма. гали; -сэкту; ‘даровитый, острый, понятливый, умный 
не по лътамъ’ (см. гарса). 3. Возм., от кет. хъ’ль (мн. ч. хъляӊ) ‘крохаль (утка)’. 

 
32 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
33 Ке́ты (самоназвание кето, кет ‒ «человек», мн. ч. денг ‒ «люди», «народ»; ранее применялись этнонимы остяки́, 
енисе́йские остяки́, енисе́йцы) ‒ малочисленный коренной народ Сибири, живущий на севере Красноярского края. 
Используют кетский язык, который относится к группе енисейских языков. С кетами некоторыми исследователями 
связывается окуневская и карасукская культура бронзового века (2-е тысячелетие до н. э.) Южной Сибири и Казах-
стана, а также редкая линия Y-хромосомной гаплогруппы Q, указывающая на родство с американскими индейцами. 
https://ru.wikipedia.org/wiki (дата обращения: 01.12.2021). 
34 Ке́ты (самоназвание кето, кет ‒ «человек», мн. ч. денг ‒ «люди», «народ»; ранее применялись этнонимы остяки́, 
енисе́йские остяки́, енисе́йцы) ‒ малочисленный коренной народ Сибири, живущий на севере Красноярского края. 
Используют кетский язык, который относится к группе енисейских языков. С кетами некоторыми исследователями 
связывается окуневская и карасукская культура бронзового века (2-е тысячелетие до н. э.) Южной Сибири и Казах-
стана, а также редкая линия Y-хромосомной гаплогруппы Q, указывающая на родство с американскими индейцами. 
https://ru.wikipedia.org/wiki (дата обращения: 01.12.2021). 
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ГАМАНЪ. От кет. qaj(m) ‘лось, сохатый’. Возможно, и бур. фамилия ХОМОНОВ также яв-
ляется производным онимом от кетского апеллятива. 

ГАНАЕВЪ. ГАНЖОЛОВЪ. ГОНЖОЛОВЪ. ГАНБУЛОВЪ > ГАНБУНЪ. ГАНХАЕВЪ. 
ГАНЖИБЪ. ГАНЦАН. ГАНЗАНОВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От кет. 
көн ‘(мн. ч. конн) конь, лошадь’. 3. Возм., от эвен. габули ‘ветвистый (о рогах оленя, лося)’. 3. От 
эвен. гāнипа 1) ‘годовалый горный баран’. 4. От дагур. гантий 1) ‘стальной, булатный’; 2) ‘воле-
вой, твёрдый (о характере)’;. 5. От эвен. хинач 1) ‘храбрый, смелый’; 2) ‘храбрец, смельчак’. 

ГАРАНIЕВЪ. ГАРАНОВЪ. ГАРАПА. ГАРБУ. ГАРМАТАРЪ. ГАРАМУ. ГАРДОХАЕВЪ. 
ГАРДОХУЕВЪ. ГАРПАЙ. ГАРХАНЪ. ГАРХУЕВЪ. ГАРАШХИ. ГАРШИКИ. ГАРШИНЪ. 
1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От сойот. гуйдаа [гуйдаасы] 
‘3-хлетний бык домашнего оленя’. 3. От сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ 
~қоры /тур./ 1) ‘мужская сила’; 2) ;мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой 
олень’; 7) ‘главарь стада’. 

ГАСАНИ. ГАХАЕВЪ. ГАХАГЇЕВЪ. ГАХАЙ. ГАХАИ. ГАШАНЪ. ГАШIЕВЪ. ГАШИ. 
ГАЧИЕВЪ. ГАТУ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От кет. қайгит ‘(мн. ч. 
қайгитн) лосенок’. 3. От эвенк. гаша С белый ‘журавль’; см. гаса, гаха. 4. От кет. хосой (мн. ч. 
хосан) ‘разновидность малых птиц’. 

ГАСБУСУ. От ма. ӷабс’ан, ӷабсих’ан [< мо.] 1) ‘проворный, ловкий, расторопный’; 2) ‘спо-
собный’. Ср. с бур. габшагай ‘проворный, ловкий, расторопный’. 

ГЕМОГАЙ. От эвен. хēмəт 1)‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

ГЕРГЕНОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От эвен. гōр, 
гōрча 1) ‘птица’ (в период линьки – о водоплавающих); 2) ‘нелетающая птица’. 

ГИБИЦЫЕВЪ. ГИБУЕВЪ. 1. От юк. кэйпэ(ҥ) сущ. ‘мужчина; мужская особь’. Ср. с дагур. 
гайбий 2) ‘герой, храбрец, удалец, молодец; гайбийд байгу показывать себя, выставлять себя, 
лезть вперёд’; гайгэрдэгу 1) ‘удивляться’; 2) ‘выдающийся, наилучший’. 2. От эвен. габули ‘вет-
вистый (о рогах оленя, лося)’. 

ГИГÏЯ. ГИЖИ. ГУЖЕНОВЪ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
ГИДАНОВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От сойот. гуйдаа [гуйдаасы] 

‘трехлетний бык домашнего оленя’. 
ГИЛИШКАНОВЪ. От сельк. /об. С/ қыленоли отым. прил. ‘грудной (ребенок)’. 
ГИЛУЕВЪ. ГИЛНОЕВЪ. ГИЛЧЕЙ. 1. От сельк. /об. С/ қыленоли отым. прил. ‘грудной 

(ребенок)’. 2. От эвен. гилрак ‘олень (кастрированный, рабочий)’. 3. От эвенк. гилгэ 1) ‘олень-
бык пяти и больше лет (кастрированный); олень-бык (который не может быть производителем)’. 

ГИМУ. ГЫМУНЪ. От эвен. хēмəт 1) ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

ГИРИШКИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ГИШIЕВЪ. ГУШИ. ГИШИГЕНОВЪ. ГИШЕШIЕВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) 

‘мужчина’. 2. От эвенк. гаша С ‘белый журавль’; см. гаса, гаха. Эвенк. гаха И, Вл. ‘белый жу-
равль; Сх. ‘серый журавль’; З, Алд,Учр ‘белый журавль с черными перьями на крыльях в виде 
каймы’.  

ГОБУЕВЪ. ГЛЫБЫ ТУГУТЬ. 1. От кет. хы’п (мн. ч. хыбаӊ) ‘сын’. 2. От сельк. қӓба /об. 
Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. кыба. 3. От кет. qomat I. ‘малый’. Возможно, что исходное 
кетское именование ребенка, малыша как ГОМАТ, в бурятском «исказилось» до ГОБУЕВЪ. 
ТУГУТЪ. 1. От долган. тугут ‘олененок’. 2. Также возм. связать с як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; 
оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (‘напр., раннею весною, хотя рога вырастают 
до осени)’. 
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ГОГДОЙ. ГОДАРИ. ГОДОХИ. ГОДО. ГОДИНЪ. ГОДОГIЕВЪ. ГОДОЕВЪ. ГОДОЕВЪ. 
ГОДОКИ. ГОДОХИ. ГОДОКОВЪ. ГОДОГОЙ. ГОДОКIЕВЪ. ГОЙТУ. 1. От сельк. котэя ~ 
котэям 1) ‘сын’. 2. От юк. куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 
(годовалый)’. 4. От сойот. гуйдаа [гуйдаасы] ‘трехлетний бык домашнего оленя’. 

ГОДНОЙ. ГОДОКИ. ГОДОРИНОВЪ. 1. От юк. куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 2. От сельк. 
котэя ~ котэям 1) ‘сын’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’.  

ГОДУЕВЪ. ГОДѢЕВЪ. ГОДОНИ. ГОДОКЕЙ. 1. От сельк. котэя ~ котэям 1) ‘сын’. 2. От 
юк. куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 3. От сойот. гуйдаа [гуйдаасы] ‘3-хлетний бык домашнего оленя’. 

ГОЖИ. ГОЖУ. ГОЖÏЕВЪ. ГОЗОЕВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От 
эвенк. гаша С белый ‘журавль’; см. гаса, гаха. 2. От эвенк. гаха И, Вл. ‘белый журавль’; Сх. 
‘серый журавль’; З, Алд, Учр ‘белый журавль с черными перьями на крыльях в виде каймы’. 

ГОЛГОНДОКЪ. От кет. личного имени Хол’з ‘короткий; низкий, невысокий (о людях)’. 
Известно, что кеты-мужчины35 низкого роста, их рост не превышает 150 см. Калькой 
антропонима прозвищного характера Хол’з у кетов, по-видимому, являются фамилии Коротких 
и Короткиных / Коротковы. 

ГОЛОТОВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От эвенк. гилгэ 1) ‘олень-бык 
пяти и больше лет (кастрированный)’; 2) ‘олень-бык (который не может быть производителем)’. 

ГОНЖИНЪ. ГОНОХАНЪ. ГОНАХАНЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna 
I adj. ‘маленький’. 2. От сойот. гунаӌы (< гунжан /бур./) ‘трехлетний (о самце крупных 
домашних животных, а также крупных зверей)’. 3. Ср. с эвенк. гунан Брг. ‘бычок или телка трех 
лет’. Ср. с монг. гунан ‘бык’. 

ГОНЗОКОВЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 2. От 
сойот. гунаӌы (< гунжан /бур./) ‘трехлетний (о самце крупных домашних животных, а также 
крупных зверей)’. 3. Ср. с эвенк. гунан Брг. ‘бычок или телка трех лет’. Ср. с монг. гунан ‘бык’. 

ГОНТА. ГОНТОНЪ. ГОНШУДАЙ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. 
‘маленький’. 2. От сойот. гунаӌы (< гунжан /бур./) ‘трехлетний (о самце крупных домашних 
животных, а также крупных зверей)’. 3. Ср. с эвенк. гунан Брг. ‘бычок или телка трех лет’. Ср. 
с монг. гунан ‘бык’. 

ГОПГОРЕНОВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ГОРАЕВЪ. ГОРБАГIЕВЪ. ГОРГОЛДОЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый 

младший (о детях)’. 2. Возм., от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2) бык; кораа кора бык 
(самец коровы)’. 2. Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 
1) ‘мужская сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’; 
7) ‘главарь стада’.  

ГОРАЛЧИ. ГУЙРАЕВЪ. ГУЙРИЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. Возм., от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2) бык; кораа кора бык (самец 
коровы)’. 2. Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 1) ‘мужская 
сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’; 7) ‘главарь 
стада’.  

 
 

  

 
35 Ке́ты (самоназвание кето, кет ‒ «человек», мн. ч. денг ‒ «люди», «народ»; ранее применялись этнонимы остяки́, 
енисе́йские остяки́, енисе́йцы) ‒ малочисленный коренной народ Сибири, живущий на севере Красноярского края. 
Используют кетский язык, который относится к группе енисейских языков. С кетами некоторыми исследователями 
связывается окуневская и карасукская культура бронзового века (2-е тысячелетие до н. э.) Южной Сибири и Казах-
стана, а также редкая линия Y-хромосомной гаплогруппы Q, указывающая на родство с американскими индейцами. 
https://ru.wikipedia.org/wiki (дата обращения: 01.12.2021). 
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ГОРНОЙ. ГОРНОКОВЪ. ГОРОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. Возм., от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2) бык; кораа кора бык (самец 
коровы)’. 2. Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 1) ‘мужская 
сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’; 7) ‘главарь 
стада’. 

ГОРБА > ГОРБАГIЕВЪ.1. Возм. от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2) бык; кораа кора 
бык (самец коровы)’. 2. Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 
1) ‘мужская сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’;
7) ‘главарь стада’.

ГОРГIЕВЪ. ГОРЧИГИРД. ГОРЧИГИРОВЪ. ГОРГÏЕВЪ > ГОРГИ. ГОРГОЛДАЙ,
ГОРИН. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От эвен. гōр, гōрча 
1) ‘птица (в период линьки – о водоплавающих)’; 2) ‘нелетающая птица’.

ГОСУРЪ. ГОЧИХАЙ. ГОЧИНЪ. ГОЧИ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’.
2. От кет. қайгит (мн. ч. қайгитн) ‘лосенок’. 3. От эвенк. гус I П-Т, Е, И, С-Б, Олкм, Чмк, А ‘мор-
ской орел’. 2. Ср. с эвен. гусэтэ ‘морской орел’. 

ГОХИЙ. ГОХОЕВЪ. ГОШИТЪ. ГОШIЕВЪ. ГУЖИРОВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, 
хо’нь) ‘мужчина’. 2. От кет. қайгит (мн. ч. қайгитн) ‘лосенок’. 3. От эвенк. гус I П-Т, Е, И, С-Б, 
Олкм, Чмк, А ‘морской орел’. 2. Ср. с эвен. гусэтэ ‘морской орел’. 

ГОТАРОВЪ. ГОТИ. 1. От юк. куодьидуо сущ. ‘мальчик’. 2. От сельк. котэя ~ котэям 
1) ‘сын’.

ГУБЦЫНЪ. 1. От юк. кэйпэ(ҥ) сущ. ‘мужчина; мужская особь’. Ср. с дагур. гайбий 2) ‘герой,
храбрец, удалец, молодец; гайбийд байгу показывать себя, выставлять себя, лезть вперёд’; 
гайгэрдэгу 1) ‘удивляться’; 2) ‘выдающийся, наилучший’. 2. От эвен. габули ‘ветвистый (о рогах 
оленя, лося)’. 

ГУЗЕНОВЪ. ГУЗЕНЪ. ГУЖЕБЪ. 1. От сельк. /кет./ кызой прил. ‘счастливый’. 2. От сельк. 
кӯсымы /тур./ сущ. ‘тетерка’. Есть фамилия кетов Кусамины, которое переводится как Тетер-
кины. 3. От эвенк. гус I П-Т, Е, И, С-Б, Олкм, Чмк, А ‘морской орел’. 4. Ср. с эвен. гусэтэ ‘мор-
ской орел’. 

ГУЙРА. От эвен. хэир ‘бойкий (о ребенке, щенке)’. 
ГУЛБУРIЕВЪ. ГЫЛА. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ  ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвенк. 

гилгэ 1) ‘олень-бык пяти и больше лет (кастрированный)’; 2) ‘олень-бык (который не может 
быть производителем)’. 

ГУЛДУНОВЪ. От кет. личного имени Хол’з ‘короткий; низкий, невысокий (о людях)’. 
Известно, что кеты-мужчины36 низкого роста, их рост не превышает 150 см. Калькой 
антропонима прозвищного характера Хол’з у кетов, по-видимому, являются фамилии Коротких 
и Короткиных / Коротковы. 

ГУЛЗУНОВЪ37. От кет. личного имени Хол’з ‘короткий; низкий, невысокий (о людях)’. 
Калькой антропонима прозвищного характера Хол’з у кетов, по-видимому, являются фамилии 
Коротких и Короткиных / Коротковы. Известно, что кеты-мужчины38 низкого роста, их рост не 
превышает 150 см. 

36 Ке́ты (самоназвание кето, кет ‒ «человек», мн. ч. денг ‒ «люди», «народ»; ранее применялись этнонимы остяки́, 
енисе́йские остяки́, енисе́йцы) ‒ малочисленный коренной народ Сибири, живущий на севере Красноярского края. 
Используют кетский язык, который относится к группе енисейских языков. С кетами некоторыми исследователями 
связывается окуневская и карасукская культура бронзового века (2-е тысячелетие до н. э.) Южной Сибири и Казах-
стана, а также редкая линия Y-хромосомной гаплогруппы Q, указывающая на родство с американскими индейцами. 
https://ru.wikipedia.org/wiki (дата обращения: 01.12.2021). 
37 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 
38 Ке́ты (самоназвание кето, кет ‒ «человек», мн. ч. денг ‒ «люди», «народ»; ранее применялись этнонимы остяки́, 
енисе́йские остяки́, енисе́йцы) ‒ малочисленный коренной народ Сибири, живущий на севере Красноярского края. 
Используют кетский язык, который относится к группе енисейских языков. С кетами некоторыми исследователями 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

66 

ГУМЗА. ГУММУРОВЪ*. 1. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’. 2. От эвен. гулрэмэ ‘белый 
олень’. В структуре имени произошла перестановка слогов в условиях бур. языка.  

ГУНБИ. ГУНЖИТОВЪ. ГУНЖИТЪ. ГУНЖIЕВЪ. ГУНОЖIЕВЪ. ГУНIЕВЪ. 
ГУНТУНОВ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 2. От сойот. 
гунаӌы (< гунжан /бур./) ‘трехлетний (о самце крупных домашних животных, а также крупных 
зверей)’. 2. Ср. с эвенк. гунан Брг. ‘бычок или телка трех лет’. Ср. с монг. гунан ‘бык’. 

ГУРАЛАЙ. ГУРУБХОЕВЪ. ГУРУЕВЪ. ГОРЧЕЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн 
‘самый младший (о детях)’. 2. Возм., от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2) ‘бык’; кораа кора 
бык (самец коровы). 3. Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 
1) ‘мужская сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’; 
7) ‘главарь стада’.  

ГУРУ. ГУРУЕВЪ. ГУРУНБУ. ГУРУШИ. ГЫРТЫЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн 
‘самый младший (о детях)’. 2. Возм., от энец. кора 1) ‘самец (олень-самец)’; 2 ‘бык’; кораа кора 
бык (самец коровы). Ср. с сельк. қор I /об., кет., тым., ел./ ~қорр~қоррӭ /кет./ ~қоры /тур./ 
1) ‘мужская сила’; 2) ‘мужская душа’; 3) ‘самец’; 4) ‘бык’; 5) ‘жеребец’; 6) ‘большой олень’; 
7) ‘главарь стада’. 

ГУШКЕЕВЪ. ГЫШIЕВЪ. 1. От эвен. гусэтэ ‘морской орел’. 2. От эвенк. гус I П-Т, Е, И, С-
Б, Олкм, Чмк, А ‘морской орел’. 3. От эвенк. гаша С ‘белый журавль’; см. гаса, гаха. Эвенк. гаха 
И, Вл. ‘белый журавль; Сх. ‘серый журавль’; З, Алд, Учр ‘белый журавль с черными перьями на 
крыльях в виде каймы’. 

ГЫБЫСУ > ГЫБЫСУЕВЪ. 1. От кет. хы’п (мн. ч. хыбаӊ) ‘сын’. 2. От сельк. қӓба /об.Ш/ 
1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. кыба. 

ГЫДЫКЧИНЪ. От сельк. котэя ~ котэям ‘1.сын’. 
ГЫЛКЕ. ГЫЛЫНЪ. ГЫЛУЛ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 

эвенк. гилгэ 1) ‘олень-бык пяти и больше лет (кастрированный)’; 2) ‘олень-бык (который не 
может быть производителем)’. 

ГЫНИНЪ. ГЫНЫКЪ. ГЫНБУЕВЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. 
‘маленький’. 2. От сойот. гунаӌы гунжа(н) ‘трехлетка (о самцах крупных домашних и диких 
животных)’; см.қунаӌы. 3. От эвен. гэӈэрэ ‘утка-шилохвост’. 

ГЫНЫКЪ. ГЫНГЕЦЕНОВ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. 
‘маленький’. 2. От сойот. гунаӌы гунжа(н) ‘трехлетка (о самцах крупных домашних и диких 
животных)’; см.қунаӌы. 3. От эвен. гэӈэрэ ‘утка-шилохвост’. 

ГЫРГОЛIЕВЪ. ГЫРГУЛИ. ГЫРГУЛIЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый млад-
ший (о детях)’.  

ГЫРГЫРИ. ГЫРИШКИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’.  
ГЫТУЛЕЕВЪ. От сельк. котэя ~ котэям 1) ‘сын’. 

Д 
ДААДУ. ДААДУЕВЪ. ДАДУ. ДАДУЕВЪ. ДАДУГIЕВЪ. ДАДУГÏЕВЪ. ДАДАГАЕВЪ. 

ДАДАХАЕВЪ. ДАДУ ДАНДАРЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 
2. От нен. ты 1) ‘олень (домашний)’; 2) олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. У ненцев есть 
мужское имя Тыко. 

 
связывается окуневская и карасукская культура бронзового века (2-е тысячелетие до н. э.) Южной Сибири и Казах-
стана, а также редкая линия Y-хромосомной гаплогруппы Q, указывающая на родство с американскими индейцами. 
https://ru.wikipedia.org/wiki (дата обращения: 01.12.2021). 
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ДАБАЙ. ДАБАНОВЪ > ДАБАНЪ39. ДАБУНЪ. ДАБАНЪ ДАБАШИНЪ40. 1. От сельк. 
тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] 
‘мальчик’. 3. От эвен. дабаня зап. ‘олень (помесь дикого и домашнего оленя)’. 4. От нган. 
дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годовалый олененок’. 

ДАБАРЪ. ДАБУ. ДАЙБАНЪ. ДАБРУШИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘муж-
чина’; см. теб. 2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвен. дабаня зап. 
‘олень (помесь дикого и домашнего оленя)’. 2. От нган. дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годова-
лый олененок’. 

ДАГАЕВЪ. ДАГИНОВЪ > ДАГИНЪ. ДАГУ. ДАИРЪ. ДАГАМАЛЪ. ДАГУРОВЪ. 
ДАГУЛАЙ. ДАГДАЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От нен. ты 1) ‘олень (домаш-
ний)’; 2) олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. У ненцев есть мужское имя Тыко. Ср. с чув. 
така ‘баран (общетюрк. именование козла-самца)’. Ср. с бур.-монг. тэхэ ‘козел’. 3. От эвен. 
дэгэндэ 2) ’левый упряжный олень’. 

ДАЕНОВ, ДАЙНШИЕВ. ДАИНЪ. ДАЙНЧIЕВЪ. ДАЙТАХАЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. 
‘младший’. 2. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 2. От тув. дай ‘ко-
нек’, ‘жеребенок мужской особи’. 3. От дагур. дэу 1) ‘младший брат; младшая сестра’; 2) ‘опре-
деление для младших по возрасту’. 

ДАКИ. ДАЙНЧИ. ДАЙНЧИЕВЪ. ДАЙНШИНЪ. ДАЙНШIЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. 
‘младший’. 2. От тув. дай ‘конек’, ‘жеребенок мужской особи’. От сойот. дөнə ‘четырехлетний 
самец (крупных животных)’. 3. От дагур. дэу 1)‘младший брат; младшая сестра’; 
2) ‘определение для младших по возрасту’.

ДАЙСУГIЕВЪ. ДАЖУГIЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От тув. дай ‘конек’,
‘жеребенок мужской особи’. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 3. От 
дагур. дэу 1) ‘младший брат; младшая сестра’; 2) ‘определение для младших по возрасту’. 

ДАЛАЙ ХОРДУ. ДАЛАНЪ. ДАЛАЙ. ДАЛАЕВ41. ДАЛАНТАЙ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребе-
нок’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний (олень)’. 2. От тув. ‘дал ~ тал’, который, по мнению С.Н. Му-
ратова, представляет собой л-вариант тюркского таш ‘друг, приятель; одинаковый’ (аф. < - таш). 
3. От хак. талаан 1) ’счастье, счастливая доля, судьба’; 2) ‘удача, везение’. Ср. с бур. талаан
1) ’счастье, счастливая доля, судьба’; 2) ‘удача, везение’.

ДАЛБА. ДАЛБАНЪ. ДАЛБАЕВЪ. ДАЛБАШIЕВЪ. ДАЛТУ. ДАЛТУЕВЪ. ДАЛКИ. ДАЛ-
ЧУГIЕВЪ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’; 
dɨltaq (f) ‘мизинец’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний (олень)’. 

ДАЛБИДАЙ. ДАЛИЙ. ДАЛОДАЙ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. От кет. дыль ‘ребенок’; 
dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’; dɨltaq (f) ‘мизинец’. 2. От юк. талав(ҥ) сущ. 1) ‘дикий олень’; 2) ‘зверь, 
животное’.  

ДАЛЖИНЪ42. ДАЛЯРИ. ДАЛХИЕВЪ. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’; 
dɨltaq (f) ‘мизинец’. 

ДАМIЕВЪ. ДАМГОЙ. ДАМША. ДАМАНЪ. ДАМАЛОВЪ. 1. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; 
-ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 2. От сойот. дөмей ~дөмəй прил. ‘по-
хожий’. 3. От дагур. дэу 1)‘младший брат; младшая сестра’; 2) ‘определение для младших по 
возрасту’. От дагур. домул ‘правнук’ (долум ‘ребёнок, ещё не научившийся ходить’)’.4. Ма. да-
минъ ‘орел’. 

39 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
40 Данное двойное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
41 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
42 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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ДАМАЛЪ. ДАМАРIЯ. ДАМЖИМЪ. ДАМОЛ. ДАНОРИНОВЪ. 1. От нган. диəмыə  
[-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 2. От сойот. дөмей ~дөмəй 
прил. ‘похожий’. 3. От дагур. дэу ‘младший брат; младшая сестра; 2) определение для младших 
по возрасту’. От дагур. домул ‘правнук’(долум ‘ребёнок, ещё не научившийся ходить’)’. 4. Ма. 
даминъ ‘орел’. 

ДАМРЕВЪ. ДАМРЕЕВЪ. ДАМРЯЕВЪ. ДИМРЯЕВЪ. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 
1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’.  

ДАМХАНОВЪ. ДАМЦИНЪ. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной 
(возм., о новорожденном)’. 

ДАНКИТЪ. ДАНХА. ДАНХАЙ. ДАНГУЕВЪ. ДАНХАЙ. ДАНГАЕВЪ. ДАНГАНЪ. ДАН-
ГИНЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. доңғур ~ доңғыр ‘двухлетний бычок 
домашнего оленя’. 3. От сойот. дөӊкiр [дөӊкiрi] ‘бык домашнего оленя’. 

ДАНСУЕВЪ. ДАНЦУ. ДАНЦУХАН. ДАНУНОВЪ. ДАНСОЛУНЪ. ДАНСОРЪ. 1. От тув. 
дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От нган. динтə [диндə”, диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. 
‘мальчик’. 3. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘ди-
кий олененок на 2-м году’. 4. От сельк. тäнзэ прил. ‘умный’; см. танзуй; тäнзэль. ‘умный’. 

ДАНЧIЕВЪ. ДАНЧИНЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. дөнə ‘четырех-
летний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

ДАПИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нен. ты 1) ‘олень 
(домашний); 2) ‘олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. У ненцев есть мужское имя Тыко. 

ДАРА. ДАРАНЪ. ДАРАСАЙ. ДАРГУ > ДАРГУЕВЪ. ДАРЛАНЪ. ДАРОНАЕВЪ. 
ДАРХАНЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От эвен. дёрка 
‘быстрый бегун (об олене и зверях)’. 

ДАРБА. ДАРБАЙ. ДАРБАРАЙ. ДАРБИГАРОВЪ. ДАРБИГИРОВЪ. ДАРБИГИРЪ. 1. От 
ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От телеут. торбоқ ‘двухгодовалый 
бычок’.  

ДАРГИМА. ДАРГУ. ДАРИГИРОВЪ. ДАРИХАЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребе-
нокъ; иногда малорослый’. 2. От эвен. дёрка ‘быстрый бегун (об олене и зверях)’.  

ДАРГУНОВЪ. ДОРГУНОВЪ. ДАРГIЯНОВЪ. ДАРГÏЯНОВЪ. ДАРБАХИ43. ДАРКIЕВЪ. 
ДАРКЕЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От телеут. торбоқ 
‘двухгодовалый бычок’. 

ДАРИ44. ДАРИЗИ. ДАРХАЕВЪ. ДАРОХАЕВЪ > ДАРОХОЙ. ДАРМИЖIНОВЪ. ДАРО-
НАЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От эвен. дёрка ‘быст-
рый бегун (об олене и зверях)’. 

ДАРСАЕВЪ. ДАРСАЙ. ДАРАЗАЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда мало-
рослый’. 2. Возм., от нен. глагольного тэрць ‘стать владельцем многих оленей; заиметь оленей’. 
Имя пожелательное. 

ДАРГIЯНОВЪ. ДАРГЇЯНОВЪ. ДАРГУ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда 
малорослый’. 2. Возм., от нен. глагольного тэрць ‘стать владельцем многих оленей; заиметь оле-
ней’. Имя пожелательное. 

 
 
 

 
43 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
44 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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ДАРХАНЪ. ДАРХИНЪ. ДАРХЫЕВЪ. ДАРХАНОВЪ. ДАРХУ. ДАРХИ. 1. От ма. доро-
хонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От эвен. дёрка ‘быстрый бегун (об олене и 
зверях)’. 3. От нган. дирхиа [-“; -“; -ǯы] ‘маленький олененок (до года)’. Переосмыслено в бур. 
антропонимике как дарха(н) ‘кузнец; мастер, умелец, искусный мастер’, ист. дархан, ‘вольный, 
лично свободный’ (не связанный с повинностями); перен. ‘священный, неприкосновенный; за-
поведный’.  

ДАСА. ДАСУЛОВЪ. ДАСХАЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) 
‘муж’. 2. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2) ‘самец (о животных)’, напр., сатəрə десы 
‘самец песца’. 

ДАТЕЙ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От нен. ты ‘олень 
(домашний)’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2 ‘самец (о животных)’, напр., сатəрə 
десы ‘самец песца’. 

ДАХОЛАЙ. ДАХОЛАЕВЪ. ДАХАТУ. ДАХУЛАЙ. ДАХАНЪ. ДАХАЕВЪ. ДАХУЕВЪ. 
ДАХУ. ДАХУЕЛИЙ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От чув. така ‘баран (общетюрк. име-
нование козла-самца)’. Ср. с бур.-монг. тэхэ ‘козел’. 

ДАЯНЪ. ДАЯНОВЪ. ДАЧИТХАЕВЪ. ДО. ДОГАНЪ. ДОИДОВЪ. 1. От дагур. дэу 
1) ‘младший брат; младшая сестра’; 2) определение для младших по возрасту’. 2. От нен. ты 
1) ‘олень (домашний)’; 2) ‘олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. У ненцев есть мужское имя 
Тыко. 3. От тув. дай ‘конек’, ‘жеребенок мужской особи’.  

ДЕРГУНОВЪ. ДИРБИЧИРОВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорос-
лый’. 2. От эвен. дёрка ‘быстрый бегун (об олене и зверях)’. 

ДЕТЕЛНОЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От кет. ди’ 
(мн. ч. диин) ‘орел’. 3. От нган. дятəу [-“; -“; -ǯу] ‘кузнец’. Моу дятəу ‘Земной кузнец (мифоло-
гический кузнец, создатель ремесел)’. 

ДИЙТОХИЙ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От нен. ты ‘олень 
(домашний)’. 3. От кет. дит (мн. ч. декӊ) ‘глухарь’. 2. От сойот. тэ [тэсі] ‘горный козел, сибир-
ский козерог’. Ср. с бур. тэхэ ‘козел (домашней козы)’. 4. От нен. ты ‘олень (домашний)’. 

ДИКИ. ДИХУЕВЪ. ДИКОРИНЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От эвен. дэгэндэ 
2) ‘левый упряжной олень’. 

ДИЛ. ДИЛБИПЪ. 1. От кет. дыль ‘ребенок’. 2. Возм., от кет. ди’ (мн. ч. диин) ‘орел’.  
ДИЛИКЪ. ДИЛТУ. ДИЛИЕВЪ.1. От кет. дыль ‘ребенок’. 2. Возм., от кет. ди’ (мн. ч. диин) 

‘орел’. 3. От эвен. дюлэг ‘передний (олень)’. 
ДИМБIИ. ДИМДАНЪ. 1. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о 

новорожденном)’. 2. От нган. динтə [диндə”, диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. ‘мальчик’.  
ДИНОПИТЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец 

(крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 
ДИНЧИКЪ. ДИМДАН. От нган. динтə [диндə”, диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. ‘маль-

чик’. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 
ДИПИЕВЪ. ДОБАНЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От нган. дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годо-
валый олененок’. 4. От эвен. дабаня зап. ‘олень (помесь дикого и домашнего оленя)’. 

ДИШÏЕВЪ. ДИШÏЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ДОБДАН. ДОБОЕВ. ДОБОРОЙ. ДОБРОВЪ. ДОБУ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 
1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От нган. 
дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годовалый олененок’. 4. От нган. дебту [-“, -“; -ӟу] ‘гусь’. 
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ДОБРОУ. ДОЙБЕТОВЪ. ДОВЕДОВЪ. ДОБОЙ. ДОБРЮЛГА. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт 
сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвен. дабаня зап. ‘олень (помесь дикого и 
домашнего оленя)’. 3. От нган. дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годовалый олененок’. 

ДОГА. ДОГАРЪ. ДОГОРЪ45. ДОГАНЪ. ДОГАРЪ. ДОГОДОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. 
‘младший’. 2. От нен. ты 1) ‘олень (домашний)’; 2) ‘олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. 
У ненцев есть мужское имя Тыко. 3. От дагур. токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 

ДОГИ. ДОГБОЙ. ДОГОЙ. ДОГАЕВЪ. ДОГОНЪ. ДОГИРЪ. ДОГОНОЕВЪ. 1. От сельк. 
тыга прил. ‘младший’. 2. От дагур. дэу 1) ‘младший брат; младшая сестра’; 2) ‘определение для 
младших по возрасту’. От дагур. токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 

ДОДУГОНОВЪ. ДОДУЧИЕВЪ. ДОДАЙ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. 
татн) ‘муж’. 2. От энец. дюда ‘конь, лошадь’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 
2) ‘самец (о животных)’, напр., сатəрə десы ‘самец песца’. 3. Или от энец. дедю ‘лебедь’.

ДОЕД. ДОЙД. ДОЙДЪ. ДОИТОВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн.ч. татн)
‘муж’. 2. От долган. дьол 1) ‘счастье’; 2) ‘счастливый’. 

ДОЖИ. ДОЖРУНЪ. ДОЖУЕВЪ. ДОЖИНОРОЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. 
тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тув. дожа [-оъ] ‘осенью 
отделяться от стада и бродить в одиночку (о быке)’. 3. От тоф. дөзе [дөзəəр] ‘быть похожим, 
походить; дөзəəн похожий ’.  

ДОИЙ. ДОИРОВЪ. ДОИРЪ. ДОИТЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн.ч. татн) 
‘муж’. 2. От нен. ты ‘олень (домашний)’. 

ДОЛАРЪ. ДОЛОДАЙ. ДОЛОДОЙ. ДОЛТОЙ. ДОЛГА. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 
2. От дагур. долоот ‘конь или бык семи лет (без различия пола)’.

ДОЛГАНЪ. ДОЛДОВЪ. ДОЛОДОВЪ. ДОЛГА ТКОМТЪ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’.
2. От дагур. долоот ‘конь или бык семи лет (без различия пола)’. 3. От дагур. долум ‘ребенок,
еще не научившийся ходить’. Среди тунгусских генонимов Урульгинской степной думы имелся 
род Долоцкий. 

ДОЛГИ > ДОЛГИЕВЪ. ДОЛЧГИВЪ. ДОЛОДЕЙ. ДОЛТУ. ДОЛДО. ДОЛОГИРОВЪ. 
ДОЛОНГИРОВЪ. ДОЛОНДАРЪ. 1. От кет. дыль ‘ребенок’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний 
(олень)’. 3. От сойот. дөлгəəн прил. дүлгеэн ‘тихий, спокойный’. 4. От дагур. долоот ‘конь или 
бык семи лет (без различия пола)’. 

ДОМАЙ. ДОМА. ДОМАРИ. ДОМАЛЪ. ДОМО. ДОМОЙ. ДОМОЕВЪ.  ДОМУЕВЪ. 
1. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 2. От
сойот. дөмей ~дөмəй прил. ‘похожий’. 2. Возм., от дагур. домул ‘правнук’. 3. Ма. даминъ ‘орел’. 

ДОМКАНЪ. ДОМОДОЙ. ДОМТУ. 1. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 
2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 2. От кет. тамат, тамет (мн. ч. таматн) ‘острохвостка
(утка)’. 3. От дагур. домул ‘правнук’. (долум ‘ребёнок, ещё не научившийся ходить’). 

ДОНИ. ДОНАЕВЪ. ДОНОЕВ. ДОНИЕВЪ. ДОНГОРЪ. ДОНДОГОЕВЪ. ДОНДОЕВЪ. 
ДОНЛУ. ДОНОЕВЪ. ДОНОЙ. ДОНБОНЪ. ДОНОНЪ. ДОНЖУГIЕВЪ. 1. От тув. дун ‘пер-
вый (о ребенке)’. 2. От нган. динтə [диндə”, диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. ‘мальчик’. 
3. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. От сойот. доңғур ~ доңғыр ‘двух-
летний бычок домашнего оленя’. 4. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

ДОНОРОВЪ. ДОНОРЪ. ДОНАРЪ. ДОНСУ. ДОНЦУ. ДОНЪ. ДОНЖИ. ДОНЧИКЪ. 
ДОНГАЛА. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (круп-
ных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

ДОНОРХОНОВЪ > ДОНОРЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. дөнə ‘четы-
рехлетний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

45 Данные имена есть и в списке скр.-тибетских имен. 
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ДОНОРЪ МАХАНЪ. ДОНОМПИЛЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. дөнə 
‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

ДОНОСОВЪ. ДОНОХОНЪ. ДОНУНОВЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От сойот. 
дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м 
году’. 

ДОНЪ. ДОНСУ. ДОНСУЕВЪ. ДОНЧИ. ДОНЦУ. ДОНЦУРIЕВЪ. ДОНЦУХАНОВЪ. 
1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От нган. динтə [диндə”, диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 
2) перен. ‘мальчик’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 

ДООЖИ. ДУЖИ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. 
тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тув. дожа [-оъ] ‘осенью отделяться от стада и бродить в оди-
ночку (о быке)’. 

ДООЛВАН. 1. От кет. дыль ‘ребенок’. 2. От дагур. долум ‘ребенок, еще не научившийся 
ходить’. 

ДОРА. ДОРАБТАЕВЪ. ДОРАНЪ. ДОРГЕМУ. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда 
малорослый’. 

ДОРГИ. ДОРГИМА. ДОРГИМО. ДОРГИМОЕВЪ. ДОРГИМУ. ДОРГИМОЛЪ. 
ДОРОНИМЪ. ДОРИНИ. ДОРОЛЪ. ДОРГОНИ. ДОРЕМЪ. ДОРИБУЛЪ. ДОРГОНОВЪ. 
1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От эвен. дёрка ‘быстрый бегун 
(об олене и зверях)’. 3. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 

ДОРЖИ ДУДЕЙ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От энец. 
дюда ‘конь, лошадь’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2) ‘самец (о животных)’, 
напр., сатəрə десы ‘самец песца’. 

ДОРСУЕВЪ*. Возм., от нен. глагольного тэрць ‘стать владельцем многих оленей; заиметь 
оленей’. Имя пожелательное. 

ДОРХОНЪ. ДОРУГIЕВЪ. ДОРУШ. ДРАГУНОВЪ. ДРЫГУНОВЪ. От ма. дорохонъ 
‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 

ДОСАЛЪ. ДОСЫКЪ. ДОСАМА. ДОСХОНЪ САНОРАЛЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. 
От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тоф. дөзе [дөзəəр] 
‘быть похожим, походить; дөзəəн похожий’; тув. дожа [-оъ] ‘осенью отделяться от стада и бро-
дить в одиночку (о быке)’. 4. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2) ‘самец (о живот-
ных)’, напр., сатəрə десы ‘самец песца’. 5. Возм., от нен. тос 1) ‘соболь’; 2) ‘соболий’. 

ДОТОНОНОВЪ. ДОТОНОНЪ. ДОТОНУЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет 
(мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От нен. тотна ‘крылатый’. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 2) устар. 
‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. Ср. с гл. тэрць ‘стать владельцем многих оленей; заиметь 
оленей’. 3. От нган. дятəу [-“; -“; -ǯу] ‘кузнец’. Моу дятəу ‘Земной кузнец (мифологический куз-
нец, создатель ремесел)’. 

ДОХБО. ДОХОЛАЙ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От чув. така ‘баран (общетюрк. 
именование козла-самца)’. Ср. с бур.-монг. тэхэ ‘козел’. 

ДОХОЛАЙ. ДОХОЛОНОВЪ. ДОХОНЪ. ДУБАГАЕВЪ. ДУГАНЪ. ДУГНИТЪ. 
ДУКТУРЪ. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 

ДОЧИНЪ. ДОЧИРЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. 
тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тув. дожа [-оъ] ‘осенью отделяться от стада и бродить в оди-
ночку (о быке)’. 

ДОЮТЪ. ДОЮКОВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От энец. 
дюда ‘конь, лошадь’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2) ‘самец (о животных)’, напр., 
сатəрə десы ‘самец песца’. Любопытно сопоставить с фамилией типа ДУДАНОВ как фамилией 
русских забайкальцев. 
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ДУБУ. ДУБИЕВЪ. ДУБО > ДУБОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; 
см. теб. 2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвен. дабаня зап. ‘олень 
(помесь дикого и домашнего оленя)’. 4. От нган. дөйба”ку [-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годовалый 
олененок’. 5. От эвен. дюптаса 1. ‘олень-бык дикий пяти-шести лет’; 2) ‘горный баран пяти–
шести лет’. 

ДУГИЛЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От тоф. дөзе [дөзəəр] ‘быть похожим, 
походить; дөзəəн похожий ’. 3. От тув. дожа [-оъ] ‘осенью отделяться от стада и бродить в оди-
ночку (о быке)’.  

ДУДАНОВЪ. ДУДАЙ. ДУДЕИ. ДУДЕЕВЪ > ДУДЕЙ46. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От 
кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2.От энец. дюда ‘конь, лошадь’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы] 
1) ‘отец’; 2) ‘самец (о животных)’, напр., сатəрə десы ‘самец песца’. Любопытно сопоставить с 
фамилией типа Дуданов как фамилией русских забайкальцев. 

ДУЖИ. ДУЖИ ШАГДАРЪ. ДУШИ. ДУШИЕВ. ДУЧÏЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. 
От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тув. дожа [-оъ] 
‘осенью отделяться от стада и бродить в одиночку (о быке)’. 

ДУЛГА > ДУЛГАЕВЪ. ДУЛГИ. ДУЛГУ. ДУЛГАСЫ. ДЫЛЫГЕНЪ. ДЫЛГА. 
ДЫЛГЫНЪ. ДЫЛЫГЕЙ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний (олень)’. 
3. От сойот. дөлгəəн прил. дүлгеэн ‘тихий, спокойный’. 

ДУЛИ. ДУЛЧИ. ДЫЛГЫКЪ. От кет. дыль ‘ребенок’. 
ДЫЛГЫНЪ. ДЫЛГЫРЪ СУХА. От кет. дыль ‘ребенок’.  
ДУМОЕВЪ. ДУМИ. 1. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о 

новорожденном)’. 2. Возм., от дагур. домул ‘правнук’. 
ДУНДУЙ. ДУНУХУНОВЪ > ДУНУХУНЪ. ДУНГТУ. ДУНГАЕВЪ. ДУНУН. 

ДУНДѢЕВЪ. ДУНСЫНЪ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От нган. динтə [диндə”, 
диндү“; -ӟу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. ‘мальчик’. 3. От сойот. дөнə ‘четырехлетний самец 
(крупных животных)’. 4. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 2-м году’. 5. От сойот. дуңма 
[дуңмасы] ‘младший брат или сестра’. 6. От кет. имени Дун «скрытный».  

ДУНЪ. ДУНУНОВЪ. ДУНУКОВЪ. ДЫНЧИ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 2. От 
сойот. дөнə ‘четырехлетний самец (крупных животных)’. 3. От тув. доӊай ‘дикий олененок на 
2-м году’. Любопытно сопоставить с такой фамилией забайкальцев, как ДУНАЕВ. 

ДУРЕВХЕЕВЪ. ДУРБАНЪ. ДУРБУКRЬНОВЪ. ДУРБУКЕНЪ. ДЫРБЫ. 1. От ма. доро-
хонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорослый’. 2. От телеут. торбоқ ‘двухгодовалый бычок’. 
3. Или от як. дарбааннаах ‘шумный, громкий’. 

ДУРИНОВЪ. ДУРУ. ДУРУЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорос-
лый’. 2. От нган. дирхиа [-”; -”; -ǯы ] ‘маленький олененок (до года)’. 

ДУТАЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От энец. дюда 
‘конь, лошадь’. 3. От нган. десы [деди”; деди”; -ǯы ] 1) ‘отец’; 2) ‘самец (о животных)’, напр., 
сатəрə десы ‘самец песца’. Любопытно сопоставить с фамилией типа ДУДАНОВ как фамилией 
русских забайкальцев. 

ДУХЕЙ. ДУХЫИ. ДУХЫЙ. ДЫКНЕЙ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От нен. ты 
1) ‘олень (домашний)’; 2) ‘олений’, уменьш. от ты тыко ‘олешек’. У ненцев есть мужское имя 
Тыко. 3. От сельк. тӱгу ‘гусь’. См. того. 

ДУШИ. ДУЧИРОВЪ. ДУШИ. ДУШИХАНОВЪ. ДУШУГIЕВЪ. 1. От кет. ted m, tatn n 
‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 3. От тув. дожа  
[-оъ] ‘осенью отделяться от стада и бродить в одиночку (о быке)’. 4. От тоф. дөзе [дөзəəр] ‘быть 
похожим, походить; дөзəəн похожий ’. 

 
46 Данные имена включены и в список бурят.-монгольских имен. 
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ДЫБКУЙ. ДУПОНОВЪ. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 
ДЫГТУЕВЪ. ДЫГЫ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От нган. дөйба”ку [-“, дөйба “ 

ка“; -ту] ‘годовалый олененок’. 
ДЫБЫРЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. дөйба”ку 

[-“, дөйба “ ка“; -ту] ‘годовалый олененок’. 
ДЫГЕЕВЪ. ДЫГЫЕВЪ. ДЫГИСИНОВЪ. ДУШИ. ДЫЖИНЪ. 1. От сельк. тыга прил. 

‘младший’. 2. Возм., от кет. дыгет (мн. ч. дыгыдеӊ) ‘ненец’. 
ДЫЛБЫКЪ. ДЫЛБIК. ДЫЛБIКЪ. ДЫЛБИХЕНОВЪ. ДЫЛБЫХЕЕВЪ. ДЫЛГАНОВЪ. 

ДЫЛГЕЙ > ДЫЛГЕНОВЪ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний 
(олень)’. 

ДЫЛГЕРЪ. ДЫЛИГЕРЪ. От кет. дыль ‘ребенок’. 
ДЫЛГЫНЪ. ДЫЛХЕНЪ. От кет. дыль ‘ребенок’. 
ДЫЛГЫЙ. ДЫЛГА. От кет. дыль ‘ребенок’. 
ДЫЛГЫРОВЪ. ДЫЛГЫРЪ. От кет. дыль ‘ребенок’. 
ДЫЛЫГЫРА. ДЫЛТУ. ДЫЛГЫРЪ ДЫЛЫКЪ. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 
ДЫЛДЫГЫ. 1.От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 2. От тув. дээлдиген ‘коршун – особая порода 

ловчих и хищных птиц’. Отметим наличие патронима Дэлдэгэр в роду Галзут, которое, веро-
ятно, образовалось от личного имени ДЫЛДЫГЫ (род Галзут). 

ДЫЛЫЕВЪ. ДЫЛЫГАНОВЪ. ДЫЛЫГЕНОВЪ. ДЫЛГЫРЪ СУХА. От кет. dɨl [дыль] 
‘ребенок’. 

ДЫЛЫГИРЪ. ДЫЛЫГЫРЪ. ДЫЛЫГЫРОВЪ. ДЫЛЫГЫРЪ АЛДАРЪ. ДЫЛГЫРЪ. 
ДЫЛЮНОВЪ. 1. От кет. dɨl [дыль] ‘ребенок’. 2. От эвен. дюлэг ‘передний (олень)’. 3. От сойот. 
дөлгəəн прил. дүлгеэн ‘тихий, спокойный’. 

ДЫМИТКЪ. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорож-
денном)’. 

ДЫНЫКОВЪ. ДЫНКIЙ. ДЫНЖУ. ДЫНЧИНТУ. 1. От тув. дун ‘первый (о ребенке)’. 
2. От нган. динтə [-диндə”; диндү”; -ǯу] 1) ‘лук (оружие)’; 2) перен. ‘мальчик’. 3. От нен. ты
‘олень (домашний)’. 4. От энец. тэ назику ‘олененок’. 

ДЫРЫГУНЪ. ДЫРГУНЪ. ДЫРИГУНЪ. ДЫРИГУНОВ. ДЫРЫГЫ. ДЫРЫГУНОВЪ. 
ДЫРГУНОВЪ. ЛАМА ДАРГУЕВЪ. 1. От ма. дорохонъ ‘малютка, ребенокъ; иногда малорос-
лый’. 2. От эвен. дёрка ‘быстрый бегун (об олене и зверях)’. 3. От дагур. дэрэңгэ ‘благородный, 
высокоуважаемый, приличный’. 4. От сельк. тиӷыр ‘жеребенок’; см. чиӷэр‘жеребенок’ (есть фа-
милия Чигарев47 ). 

ДЫХЫЕВЪ. ДЫШЛУ. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 
ДЮЖИ. 1. От кет. ted m, tatn n ‘муж’. От кет. тет (мн. ч. татн) ‘муж’. 2. От сойот. тош [тоӌы] 

‘лось, сохатый’. 

Е. Ё 
ЕАЛЬГIЕВЪ. 1. От  сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’.  2.  Возм., от юк. илиэ  ‘олененок’  (ум.-

ласк. от илэ(ң) ‘олень’). 3. Возм., от нен. илебць’(н) II ‘дикий олень’; иленя ‘живущий’. 
ЕГАНОВЪ. ЕГНИНЪ. 1. Возм., от сельк. иякуты /тур./ отым. сущ. ‘пасынок’. 2. От кет. ы 

(мн. ч. ыгань) ‘олень-бык’. 3. От юк. йоҕун подьарха ‘олень с пестрым носом’. 
ЕЖИ. 1. От телеут. jаш I. 2) прил. ‘молодой, зеленый, недозрелый, свежий’. 2. От сельк. ия 

~ ūя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. См. иӷа. 

47 Полевые материалы автора: фамилия русского человека – Чигарев В.С. (1939‒2008 гг.; родители – уроженцы 
Новосибирской области, ст. Суслово, д. Святогорка). Записано от Валентины Владимировны Чигаревой (1936 г.р.), 
супруги. Запись 2000 г. 
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ЕЛО. 1. От сельк. ия ~ ūя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. См. иӷа. 2. От юк. илэ(н) сущ. 
‘олень’. 

ЕМАДАЕВЪ. 1. От сельк. илмакк /вас./ ‘ребенок’. 2. Возм., от юк. амай ~ амэй ‘дитятко’ 
(ласковое обращение к ребенку). 

ЕНБИЕВЪ. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 
ЕРЫНТЕЙ. ЕРЫНТЕЙ. ЕРЫНТЫЕВЪ. ЕРЫНТАЙ. ЖАРАНТАЙ. ЕРИНТЕЙ. 

ЕРДУЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хант. йŏр 1) ‘сила, мощь’; 2) ‘сильный, сильнее’. 

ЕХУТАЕВЪ. От сельк. иӷа 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. См. ия ~ ūя. 

Ж 
ЖАБАНЪ. ЖАБАНОВЪ. ЖАБЖЕНОВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный 

(ребенок, детеныш)’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 3.От хак. чабаға ‘двухлетний 
жеребенок’. 

ЖАГА. ЖАГРИМЪ. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. 
Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 

ЖАХОЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ 
уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс;  
чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. У бурят есть прозвищное имя Жахуур48. 

ЖАДА. 1. От юк. адуо сущ.‘сын’. 2. От юк. адил сущ. ‘юноша (от 18–19 лет)’.   
ЖАЛУХАЙ. ЖАЛБУШКИ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЖАЛХОНОКОВЪ. ЖАЛТУХАЙ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЖИЛАНГОЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. Возм., от нган. сиə”лаку  

[-“; -“] ‘маленький’. 3. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. От дагур. жалоо 1) ‘молодойэ; 
жалоо хуу жмолодой человек’; жалоо эрин ‘молодость, юность’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, 
юный’. 

ЖАМИНЪ. ЖАМАЕНЪ. ЖАМХАНОВЪ. ЖIЯГIЕВЪ. 1. Возм., от нган. диəмыə  
[-“; диəмии”;-зы] 2) ’родной’. 2. От юк. чама 1) ‘большой, высокий, огромный’. От юк. амай 
~амэй ласковое обращение к ребенку ‘ребеночек’. 

ЖАНЖОРОВЪ. ЖАНТАЙ. От кет. həna I. (adj.) 1 ‘малый, маленький’. 
ЖАНХИ. ЖОРЖУНА. 1. От кет. həna I. (adj.) 1 ‘малый, маленький’. 2. Возм., от юк. 

иҥийидуо 1) ‘новорожденный ребенок’; 2) ‘младенец годовалого возраста’. От юк. йархай-
эвлидьэ ‘только что появившийся на свет олененок (жеребенок, теленок)’. 3. От юк. амай ~амэй 
ласковое обращение к ребенку ‘ребеночек’. 4. Возм., от шор. чайал ‘рождаться (в значении но-
ворожденный?)’. 

ЖАРБА. ЖАРБИ. ЖИРБИ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1. ‘старик’; 2) ‘муж 
(в значении человек мужского пола вообще). 

ЖАРБАД. ЖАРБАЕВЪ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 

ЖАРБАЙ. ЖАРБАЖIЙ (Жарбадай?). От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще)’. 

ЖАРТА. ЖАРТУ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2. ‘муж’ (в значении 
человек мужского пола вообще). 

ЖАРАНТАЙ. ЖАРАНТАЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 

 ЖИРАНТАЙ. ЖАРТАНАЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 
2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 4. От тоф. чары [чарысы] 1) ‘ездовой 
или вьючный олень’; 2) ‘бык домашнего северного оленя’; 3) ‘вол’. 

 
48 Официальное имя человека с этим прозвищем Ламожапов Галдан-Цырен Баирович, (1949-2011), уроженец с. Та-
сей Читинского района Читинской области. Записано 07.2021 от Баторовой (Гальчиевой) Д. Ц.-Д. 
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ЖАРБА. ЖАРБАЕВЪ. ЖАРАХУГIЕВЪ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘ста-
рик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 

ЖОРБА. ЖОРГОНОВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 
(в значении человек мужского пола вообще). 2. Или от сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 
2) ‘теленок’. 3. От тоф. чары [чарысы] 1) ‘ездовой или вьючный олень’; 2) ‘бык домашнего се-
верного оленя’; 3) ‘вол’. 4. От телеут. jорго ‘иноходец’. 5. Или от телеут. jорықчы ‘охотник, 
наездник’. Ср с бур. прозвищным Жарбан49. 

ЖАТУ. 1. От юк. адуо сущ.‘сын’. 2. От юк. адил сущ. ‘юноша (от 18–19 лет)’. 
ЖАХУ. ЖIЙХѢ. 1.От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ 

уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 
ЖАШИ. ЖИБХИЙ. ЖИСУДАЕВ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, 

детеныш)’. 2. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 2. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа 
[чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 

ЖЕЛОБЪ. Возм., от шор. чайал ‘рождаться (в значении новорожденный?)’. 
ЖИЖИ50. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. чеш 

1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 
ЖИНХО. ЖИНТАЙ. 1. Возм., от юк. иҥийидуо 1) ‘новорожденный ребенок’; 2) ‘младенец 

годовалого возраста’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 3. Ср. с чув. сын ‘человек’.  
ЖИРБА. ЖИРБИДИЙ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек муж-

ского пола вообще). 
ЖИРИНТЕЙ. ЖИРИНЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек муж-

ского пола вообще). 
ЖИРЕНОВЪ. ЖИРЕНТЕЕВЪ. ЖИРИНТАЙ. 1. От ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значе-

нии человек мужского пола вообще). 2. Возм., от юк. иэруучэ сущ.’охотник’. 3. От дагур. 
черпеел ‘двухлетний жеребëнок, лончак’. 4. От тоф. чары [чарысы] 1) ‘ездовой или вьючный 
олень’; 2) ‘бык домашнего северного оленя’; 3) ‘вол’. 5. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, 
стеснительный, робкий’. 

ЖИТАНЪ. 1. От юк. адуо сущ.‘сын’. От юк. адил сущ. ‘юноша (от 18–19 лет)’. 2. От сельк. 
ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 

ЖИТЕЕВЪ. ЖИТХЕНОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЖИТИГИЕВЪ. ЖИТЪ. ЖЕТЕЯВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Возм., 

от юк. иҥийидуо 1) ‘новорожденный ребенок’; 2) ‘младенец годовалого возраста’. От юк. адуо 
сущ.‘сын’. 3. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 4. Возм., от т.-ма. ситӣ ‘бой-
кий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх,Тк, Урм,Учр ‘бойкий’. От  эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, 
смышленый’. 

ЖИХО. ЖИХУРАЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. 
икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. Возм., от юк. иҥийидуо 1) ‘новорожденный ребенок’; 
2) ‘младенец годовалого возраста’. 3. От сойот. чаъhаа ~ӌаъhаа [чаhаасы ~ӌаъhаасы] 1 ‘двухлет-
ний жеребец’. 

ЖЫМЫДЪ. ЖИМЫД. ЖМОЧIЕВЪ. 1. От нган. диəмыə [-“; диəмии”;-зы] 2) ‘родной’. От 
нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 2. От юк. 
чама 1) ‘большой, высокий, огромный’. 

ХОВАРАКЪ ЛАМА ЖИШИ. ЖИШИ. ЖИЧИПОВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘ново-
рожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

 

 
49 Официальное имя человека с этим прозвищем Дашиев Цыренжап Ирдынеевич (1952 г. р.), уроженец с. Тасей 
Читинского района Читинской области. Записано 07.2021 от Баторовой (Гальчиевой) Дудари Цырендоржиевны. 
50 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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З 
ГОНБУ ЗОНБОЙ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 2. Ср. с чув. ҫын ‘человек’. 
ЗАБАНЪ. ЗАБАНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗАБАНОЕВЪ. ЗАБДАЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗАБДАНЪ. ЗАБДАНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗАБАДАЕВЪ. ЗАБАГIЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗАБХАНЪ. ЗАБАХАЕВЪ.1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-

манщик’. 3.От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 4. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до 
двух лет’. 

ЗАГЛА. ЗАГАНЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ЗАГАСУНОВЪ. ЗАГАШИ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ЗАГАШIЕВЪ. ЗАГЛАЕВЪ. ЗАИГЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От 

хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’. 3. Возм., от телеут. сыгын ‘марал’.  

ЗАГЛИГÏЕВЪ. ЗАГОЖИНЪ. От сельк. икка /.б. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ЗАГПИЛЪ. От сельк. икка /об.Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ЗАГУЖИНОВЪ. ЗАГА ЗАНГОЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От 

хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’. 

ЗАДАГАЙ. ЗАДАГАЕВ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗАДАГАЕВЪ. ЗАДАНА. 1. От юк. адуо сущ.‘сын’. 2. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. 

ӣ. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’.  
ЗАЗИ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. чеш 

1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. Ср. с тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’. 
ЗАИЛА. ЗАИЛО. ЗАЙЛАЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’.  
ЗАИНА. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ЗАЙБАЕВЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ЗАЙДИ. ЗАЙДАНОВЪ. ЗАЙДАНЪ51.1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. 

‘новый’. 2. Возм., от тоф. чайғыы ‘летний (имеется в виду, по-видимому, именование олененка 
/ жеребенка, родившегося летом?)’. 3. От сойот. сойаандай [сойаандайы] сущ. (окин.) ‘двухлет-
ний изюбр’. 4. Или от сойот. сойаалаӊ прил. ‘пятилетний (о лошади)’ (hоёолон /бур./). Бурятская 
фамилия Зайшиевъ (ср. с бур. заяа(н) судьба, букв. «имеющий (счастливую) судьбу») – это пе-
реосмысленный вариант исходного сойот. сойаалаӊ. Есть совр. бур. фамилия Зайганов, значение 
которой, по-видимому, связано с сойот. сойаалаӊ прил. ‘пятилетний (о лошади)’ (hоёолон /бур.). 
5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 6. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 
7. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’. 

ЗАКIЯ. САКIЯ. САКIИ > САКIЕВЪ. 1. От сельк. иӷа 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
См. ия ~ ūя. 2. Возм., от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 3. Возм., от хак. чағыс саг. ‘один, един-
ственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғ ыс палам ‘мой единственный ребенок’. 4. Возм., от сельк. 
соӷа ~ соқга ‘саксан, утка-кряква’. 

ЗАЛIЕВЪ. ЗАЛА. ЗАЛАНЪ. ЗАЛБА. ЗАЛБУГIЕВЪ. 1. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, 
юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, юный’. 2. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 3. Или от 
нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 5. Или от 
нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 6. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’. 

 
 

51 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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ЗАЛА > ЗАЛАЕВЪ. ЗАЛАНЪ. ЗАЛАН-ЗАПОВЪ. ЗАЛАНОВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. 
‘ребеночек’. 

ЗАЛБАКТАЕВЪ. ЗАЛБИХИНОВЪ. ЗАЛБАХАНОВЪ. ЗАЛБИХИНЪ. 1. От сельк. ияля 
/тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, 
юный’. 3. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 5. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 6. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’. 

ЗАЛАНЪ. ЗАЛБА > ЗАЛБАЕВЪ. ЗАЛБАКЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От 
сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, юный’. 3. Или от нган. селу 
[-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 5. Или от нган. селу 
[-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 6. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’. 

ЗАЛГIЕВЪ. ЗАЛХУГIЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. Возм от кет.hɨkdɨl 
(m) ‘мальчик, парень’. 3. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, 
юный’. 4. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 6. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 7. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’. 

ЗАЛГЮРОВЪ. 1. От сельк. иӷа 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. См. ия ~ ūя. 2. Возм., от 
кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 

ЗАЛЖИТЪ. ЗАЛЖИГЇЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. Возм., от кет.hɨkdɨl 
(m) ‘мальчик, парень’.   

ЗАЛЗАНЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2.  Возм., от кет. hɨkdɨl (m) ‘мальчик, 
парень’. 

ЗАЛРIЕВЪ. 1. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От дагур. жалоо 1) ‘молодой’; жа-
лоо хуу ‘молодой человек’; жалоо эрин ‘молодость, юность’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, юный’. 

ЗАЛТАРОВЪ. ЗАЛТИНХАНЪ. ЗАЛТУ. 1. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От 
дагур. жалоо 1) ‘молодой’; жалоо хуу ‘молодой человек’; жалоо эрин ‘молодость, юность’. Ср. 
с бур. залуу ‘молодой, юный’. 

ЗАЛОЙ. ЗАЛХУЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. Возм., от кет. hɨkdɨl (m) 
‘мальчик, парень’. 3. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 4. От дагур. жалоо 1) ‘молодой’; 
жалоо хуу ‘молодой человек’; жалоо эрин ‘молодость, юность’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, 
юный’. 5. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 6. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 7. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 8. От кет. sel (m), seɂn ‘олень’.  

ЗАМIЯНЪ. ЗАМÏЯНЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЗАМАЯНЪ. ЗАМАЛА. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЗАМАЕНЪ. ЗАМАЛАЕВЪ. ЗАМБАЛА. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. Возм., от нган. 

диəмыə [-“; диəмии”;-зы] 2) ’родной’. 3. От юк. чама 1) ‘большой, высокий, огромный’. 4. От 
юк. амай ~амэй ласковое обращение к ребенку ‘ребеночек’. 5. Возм., от шор. чайал ‘рождаться 
(в значении новорожденный?)’. 

ЗАМАЙНЪ. ЗАМАЯНЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2.  От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 
1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 3. От юк. амай ~амэй ласковое обращение
к ребенку ‘ребеночек’. 4. Возм., от шор. чайал ‘рождаться (в значении новорожденный?)’. 

ЗАЙМИ. ЗАМАЛА. ЗАМАЛДАЕВЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2.  От нган. диəмыə 
[-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 3. От юк. амай ~амэй лас-
ковое обращение к ребенку ‘ребеночек’.  

ЗАМАЛИЕВЪ. ЗАМАЛАЕВЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; 
-ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 3. От юк. амай ~амэй ласковое обра-
щение к ребенку ‘ребеночек’. 
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ЗАМАЯЛЪ. ЗАМНОВЪ. ЗАМТУЕВЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От нган. диəмыə 
[-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 

ЗАМХАНОВЪ. ЗАМЛАНЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЗАМШИ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 

2) ‘родной (возм., о новорожденном)’. 3. От юк. амай ~амэй ласковое обращение к ребенку ‘ре-
беночек’. 4. Возм., от шор. чайал ‘рождаться (в значении новорожденный?)’. 

ЗЫМТЫХЕНЪ. ЗЫМБЫТЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. От нган. диəмыə [-“;диəмыə; 
-ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной (возм., о новорожденном)’.  

ЗАНГIЕВЪ. ЗАНГИ. ЗАНГЯ52. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 
соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 

ЗАНГЯГIЕВЪ. ЗАНГЯТУ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. 

ЗАНГАНХАНЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 
‘поздний, последний’. 

ЗАНСАНЪ53. ЗАНСИНЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. 

ЗАНХУЕВЪ54. ЗАСАНЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’.  

ЗАНХУЕВЪ. ЗАНХАЙ. ЗАНХЇЕВЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От 
тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 

ЗАНХИ. ЗАНХУЙ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 
‘поздний, последний’. 

ЗАНДУРИ. ЗАНТАРАНЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. 2. Ср. с чув. ҫын ‘человек’. 3. От т.-ма. сыын [сыыны] сущ. ‘изюбр 
(самец)’. 

ЗАНЧИ. ЗАНОВЪ > ЗАНЪ. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От чув. ҫын 
‘человек’. 

ЗАНЪ БАЛТА. ЗАНДА. 1. От кет. həna I. (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От чув. сын ‘чело-
век’. БАЛТА. От эвен. балдача 1) ‘выросший, взошедший, проросший’; 2) ‘родившийся’; 
3) ‘возникший. появившийся’.

ЗАПИЕВЪ. ЗАПИНДОЙ55. ЗАПХИЛЕЙ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбу-
ниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 3. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 

ЗАРБIЕВЪ. ЗАРБА. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ЗАРБАЙ. ЗАРБИНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. 
Ср. оглах. 

ЗАРГОШИ. ЗАРГУШИ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’.  

ЗАРГАРОЛОВЪ. ЗАРГУ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’.  

52 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
53 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
54 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
55 Записано прозвищное имя ЗАПОНОК. Официальное имя человека Жамбалов Жалсан (семейное / второе имя – 
Цырен Доржо), (1938‒1980 гг.), уроженец с. Тасей Читинского района Забайкальского края. Записано 20.08.2022 г. 
от Доржиевой Ц.-Х. Д., 1958 г. р. 
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ЗАРАМЫЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 

ЗАРТА > ЗАРТАЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’.  

ЗАРТАГАЙ. ЗАРХАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. ‘охотник’. 3.От юк. ураридьэ 
сущ. ‘необъезженный олень’. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 4. От телеут. jорго ‘иноходец’. Или 
от телеут. jорықчы ‘охотник, наездник’. 5. От тоф. сараадақ ‘годовалый изюбрь’.  

ЗАСАБАРИ. ЗАСАХАНОВЪ. ЗАСАБАРIЕВЪ. ЗАСАКТУ. ЗАСУХАЙ ШОХОНЪ. 
1. Возм., от хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс;  чалғ ыс палам ‘мой 
единственный ребенок’. 2. От юк. сисинньаавийаа ‘олень с белой шерстью на груди’. 3. От 
сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 

ЗАТАНОВЪ. ЗАТОНОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗАТАРБУЕВЪ. ЗАТАЛАЙ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗАТАГIЕВЪ. ЗАТУЕВЪ. ЗАТАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От кет. 

sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 3. От нен. сата 1) ‘сильный, 
крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 4. От хак. чадығ (-ин) ‘неутомимый’; чадығ чатпас 
‘неутомимый, не знающий усталости’.  

ЗАХА. ЗАХАШIЕВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс;  
чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребе-
нок, детеныш)’. Произошедшая метатеза согласных обусловила антропооснову ЗАХА- вместо 
ЗАШ(а)-. 

ЗАХАЕВЪ. ЗАХАНОВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; 
чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребе-
нок, детеныш)’.  

ЗАШАНЪ. ЗАШАНЪ БАГИ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, дете-
ныш)’. 

ЗАШАНЪ ГАМБУЛЪ. ЗАШАНЪ ТУБХОНЪ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный 
(ребенок, детеныш)’. 

ЗАШАХАНОВЪ. ЗАЧИ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 
ЗАЯ. ЗАЯТЕ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЗАЙШИЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЗАЯ > ЗАЯГIЕВЪ. ЗАЯГÏЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЗАЯНА. ЗАЯТУ > ЗАЯТУЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЗАЯ > ЗАЯЕВЪ. ЗАЯХАЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. Возм., от хак. чағыс 

саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғ ыс палам ‘мой единственный ребенок’.  
ЗАЯНОКЪ. ЗАЯНАКЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЗАЯМУ ЗАЯТУ. ЗАЯМУ ТУМУРЪ. ЗАЯХАНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребено-

чек’. 2. Возм., от хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғ ыс палам 
‘мой единственный ребенок’.  

ЗИБАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ ‘оле-
ненок (самец-однолеток)’. 

ЗИЙЛИ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От манс. сāлы ‘северный олень’. 3. Или 
от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 

ЗИНХАЕВЪ. 1. От чув. ҫын ‘человек’. 2. Ср. с т.-ма. сыын [сыыны] сущ. ‘изюбр (самец)’. 
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ЗИПЕЯ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 3. От хак. 
чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 

ЗИШИНОВЪ. ЗИСОГИНЪ. 1. От юк. сисинньаавийаа ‘олень с белой шерстью на груди’. 
2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн
Алд, В-Л, Вт. 2. ‘Изюбрь (зимнее название)’. 3. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ре-
бенок, детеныш)’. 

ЗОБА > ЗОБИЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗОБАНЪ. ЗОБАНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗОБОНОЕВЪ. ЗОБХАНЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗОБАЙ. ЗОБАНИ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗОБАРИ. ЗОБИРИ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. У бурят есть фамилия ХОБОЕВ, которая, 

вероятно, сопоставима с кетским апеллятивом, как и имя ЗОБА. 2. От хак. чабаға ‘двухлетний 
жеребенок’. Возм., от телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 3. От юк. сэбуниэчэ сущ. 
‘олень-манщик’. 4. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’.  

ЗОГОНЪ. ЗОГАНДРИ. ЗОКТУ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От 
хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’. 

ЗОДОЙ. ЗОДЫКОВЪ. 1. От юк. адуо сущ.‘сын’. 2. От сельк. содега~содегай~соҙегай /об. С/ 
1) ‘хороший’; 2) ‘ясный’; 3) ‘добрый’.

ЗОДЫКЪ. ЗОДХОНОВЪ > ЗОДХОНЪ. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец
(бык-производитель)’. 

ЗОЛБО. ЗОЛБАЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛБIЙ. ЗОЛБIЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛТО. ЗОЛТОХАНОВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛТУ > ЗОЛТУЕВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛБIЕВЪ. ЗОЛТБИ. ЗОЛБИ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛѢБИ. ЗОЛУНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От нен. су”ля ласк.
‘теленочек, олененочек’. 3. Или от нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От кет.
sel (m), seɂn ‘олень’. 5. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’.
ЗОЛОКОВЪ. ЗОЛОНЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.
ЗОЛТУ. ЗОЛТАХАНОВЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’.

ЗОЛТОЕВЪ. ЗОЛТОХАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От тоф. чоллуғ
‘счастливый’; < тоф. чолла- [чоллаар] ‘добыть (крупного зверя или соболя)’; < чол
[чолу~чолы] ‘счастье, удача’. 3. Или от дагур. жалоо 1) ‘молодой’; жалоо хуу ‘молодой
человек; жалоо эрин ‘молодость, юность’. Ср. с бур. залуу ‘молодой’. 4. От нен. селюй
‘олень, с рогов которого облезла кожа’.
ЗОНКIЕВЪ. ЗОНГАРИНЪ. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине.
ЗОНДОХОНОВЪ56. ЗОНТУЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От тоф.

соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 3. Ср. с чув. ҫын ‘человек’. 
ЗОРА. ЗОРУЕВЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола

вообще)’. 
ЗЕРДЫЕВЪ. ЗЫРДЕЕВЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского

пола вообще)’. 

56 Данное имя есть и в списке скр.-тибетских имен. 
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ЗОРДУЕВЪ. 1. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-
обще)’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От 
тоф. сараадақ ‘годовалый изюбрь’.4. От юк. иэруучэ сущ. ‘охотник’. 5. От тоф. чары [чарысы] 
1) ‘ездовой’ или ‘вьючный олень’; 2) ‘бык домашнего северного оленя’; 3) ‘вол’.  

ЗОРБА. ЗОРБАГАРОВЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 
пола вообще)’. 

ЗОРБАЕВЪ. ЗОРБАГАРЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек муж-
ского пола вообще)’. 

ЗОРБАГАЙ. ЗОРБАНЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 
пола вообще)’. 

ЗОРБАХАРЪ. ЗОРБАХИ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 
пола вообще)’. 

ЗОРБАНОВЪ. ЗОРБАРА. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 
пола вообще)’. 

ЗОРБЕТЪ БУБУРОВЪ. ЗУРБА. ЗУРБАХИ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. 
человек мужского пола вообще)’. 

ЗУРИКОВЪ.1. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-
обще)’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. 
‘охотник’. 3. От юк. ураридьэ сущ. ’необъезженный олень‘. 4. От телеут. jорго ‘иноходец’. Или 
от телеут. jорықчы ‘охотник, наездник’. 5. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный 
козел’. Ср. с як. чиргэл 1) ‘здоровый, крепкий’; чиргэл киhи ‘здоровый человек’; 2) ‘крепкий, 
твердый’. 

ЗОРГАДАЙ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-
обще)’. 

ЗОРГОЛОВЪ. ЗОРГОЛЪ. ЗОРГАНОВЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. 
человек мужского пола вообще)’. 

ЗОРГАШИ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола вообще)’. 
ЗОРОДУЕВЪ. ЗОРИХОНЪ. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек муж-

ского пола вообще)’. 
ЗОРОХОНДАЙ. ЗОРНОК. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек муж-

ского пола вообще)’. 
ЗОРОНОВЪ. 1. От сельк. ира ~ ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-

обще)’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. 
‘охотник’.  

ЗОТА. ЗОТАЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗОТОНОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗОТОЕВЪ. ЗОТУЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗОТУРЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗУДАНОВЪ. ЗУДАКЪ. ЗУДАКЪ СОНДУЙ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 

2. Возм., от кет. sɨduk, sɨdukɳ / sɨdukan ‘олень-самец (бык-производитель)’. 3. От нен. сата 1) 
‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 4. От хак. чадығ (-ин) ‘неутомимый’; ча-
дығ чатпас ‘неутомимый, не знающий усталости’. 5. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhа-
асы] ‘двухлетний жеребенок’. 

ЗУБАГIЕВЪ. ЗУБАГАЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
ЗУБАЕВЪ. ЗУБАЛИ. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 
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ЗУБАНАКОВЪ. ЗУБА. ЗУБОХОЕВЪ. ЗУБЕТОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. У бурят 
есть фамилия ХОБОЕВ, которая, вероятно, сопоставима с кетским апеллятивом, как и имя ЗУБА. 
2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 3. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 4. От т.-ма. 
сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 

ЗУГАНЖIЕВЪ. ЗУКЕЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. 
икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 

ЗУКОЕВЪ. ЗУКУ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. 
Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс;  
чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 

ЗУЙ. ЗУЕВЪ. 1. От нен. сую [олений] ‘теленок, олененок’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-
манщик’.  

ЗУНГУРУ. ЗУНГУЕВЪ. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
ЗУНТУНЪ. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
ЗУНТУКЪ. ЗУНТУКОВЪ. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
ЗУЙНТУ. ЗУНТХОНОВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 

2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 3. Ср. с чув. ҫын ‘человек’. 
ЗУРIЛАЙ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола вообще)’. 
ЗУРБАКIЕВЪ. ЗУРБАЙ. От сельк. ира~ирэ ‘1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 

пола вообще)’. 
ЗУРБАНИ. ЗУРБАНЪ. От сельк. ира~ирэ ‘1. старик; 2. муж (в значении человек мужского 

пола вообще)’. 
ЗУРБАХИ. ЗУРБАКИ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 

пола вообще)’. 
ЗУРБАГIЕВЪ.1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-

обще)’. 2. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. ‘охотник’. 3. От юк. ураридьэ сущ. ‘необъез-
женный олень’. 4. От телеут. jорго ‘иноходец’. Или от телеут. jорықчы ‘охотник, наездник’. 
5. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 2. От як. чиргэл 1) ‘здоровый, креп-
кий’; чиргэл киhи ‘здоровый человек’; 2) ‘крепкий, твердый’.  

ЗУРГА > ЗУРГАЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола 
вообще)’. 

ЗУРГАНIЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола во-
обще)’. 

ЗУРГАДАЕВЪ > ЗУРГАДАЙ. От ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского пола 
вообще)’. 

ЗЫРГУЛИ. ЗЫРГЫ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в знач. человек мужского 
пола вообще)’. 2. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. ‘охотник’. 3. От юк. ураридьэ сущ. 
’необъезженный олень‘. 4. От телеут. jорго ‘иноходец’. Или от телеут. jорықчы ‘охотник, наезд-
ник’. 5. От сельк. суруй (кум) /кет./ сост. наим. ‘охотник’. 6. От сельк. сурэмкор ‘самец’. 

ЗУТИ. ЗУТАЙ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЗУДАКЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Возм., от кет. sɨduk, sɨdukɳ / sɨdukan 

‘олень-самец (бык-производитель)’. 3. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, 
проворный’. 

ЗУХЫЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /.об. Ш/ 
уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; 
чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

83 

ЗЫБХИНОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 
3. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 

ЗЫЧЫРУХАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨɂbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сисинньаавийаа ‘олень с белой 
шерстью на груди’.  

И 
ИБЕЖИХЫЕВЪ. ИБУГУНЪ. От энец. ибля ‘малыш’. 
ИБУГОЧIОЛЪ. ИБУДЫГЫ. От энец. ибля ‘малыш’. 
ИБУЛДЕЙ. НОМТУ ИБАТУ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. Возм., от як. убаhа ‘жеребенок 

(с первой осени до года)’. 
ИБИНОВЪ > ИБИНЪ. От энец. ибля ‘малыш’. 
ИБУГУНЪ. ИБУГУЙ. От энец. ибля ‘малыш’. 
ИБЫДЫЕВЪ. ИБИШIЕВЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний 

северный олень’. 
ИБХЫЛИКОВЪ. ИБЫГЕНЪ. От энец. ибля ‘малыш’. 
ИБЫГЕНОВЪ. ИГУБОИНТУЕВЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’.2. От тоф. иби [ибисi] ‘до-

машний северный олень’.  
ИГАЛТУ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ИГИМРОВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /.об. Ш/ 

уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 
ИГУДУНОВЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ИГЫЖИНЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ИДАМАЕВЪ. ИДАМБА. ИЗАМУЕВЪ (?ИДАМУЕВЪ). 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ 

‘сын’; см. ӣ. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ уменьш.; сельк. āдэкка /кет./ 
‘олененок’ уменьш.; сельк. āдэ /кет./ ‘олень’.  

ИДАМБА. ИДЫНИ. ИДИРЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От сельк. 
äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ уменьш.; сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ уменьш.; сельк. 
āдэ /кет./ ‘олень’. 

ИЖИГЕЕВЪ. ИЖИГЫЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИЗАРГАЕВЪ. ИЗУМБУ. ИЗЫМАНЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От 

юк. иитэнэл ‘трехгодовалый олень-самец; третьяк’. 3. От сельк. иҗӭ /тым./ сущ. фольк. 1) Иже 
(фольклорный герой); 2) ‘мизгирь’; 3) ‘паук’; см. иде. 

ИЖИГЕЙ. ИЗЫЙ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От сельк. азд ‘олень’; см. 
сельк. āждэ ‘олень’. Ср. с сельк. личным именем Азырча. Или от сельк. иҗӭ /тым./ сущ. фольк. 
1) Иже (фольклорный герой); 2) ‘мизгирь’; 3) ‘паук’; см. иде.  

ИЖИНЫКОВЪ. ИЖИНЫКЪ. ИЖИМЫНЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
2. От юк. иитэнэл ‘трехгодовалый олень-самец; третьяк’. 3. От сельк. иҗӭ /тым./ сущ. фольк. 
1) Иже (фольклорный герой); 2) ‘мизгирь’; 3) ‘паук’; см. иде.  

ИИРЫМНИ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении че-
ловек мужского пола вообще)’. 

ИККЫ. ИКЫ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. 
ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 

ИКТЫЕВЪ. ИКЫЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От кет. ы’к, 
ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’.  

ИЛАНОВЪ. ИЛДЫНЪ. ИЛГЫ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 

84 

ИЛДАНОВЪ. ИЛЬДАНОВЪ. ИЛЫКШИ. ИЛТУХИЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ре-
беночек’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’. 

ИЛДЕНЕЙ. ИЛДУЕВЪ. ИЛДЫНОВЪ. ИЛИКШIЕВЪ. ИЛЫХЕЕВЪ. 1. От сельк. ияля 
/тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’. 

ИЛЗЕНОВЪ > ИЛЗЕНЪ. ИЛИКАЙ > ИЛИКЕЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребено-
чек’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’.  

ИЛИХОЕВЪ. ИЛЫКИЕВЪ. ИЛЧУНОВЪ. ИЛЮДЕЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребе-
ночек’. 2. От юк. илэ(н) сущ. ‘олень’, уменьш. форма илиэ. 

ИМIЕВЪ. ИМИГЕЙ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЕНОВЪ. ИМЫГЫНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЕНЪ. ИМЫГЫЕВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГТОНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЫНЪ. ИМЫХЫНОЕВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМБИНЪ. ИМЕГЕНОВЪ.  ИМИГЕНЪ. ИМКЕЫ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМГЕДУЕВЪ. ИМГИТЪ. ИМДУНЪ. ИМТЫ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. От сельк. иметий 

(ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень с трех до пяти лет)’. Есть бурятская фамилия Иметинов, 
значение которой, вероятно, объяснимо от сельк. иметий (ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень 
с трех до пяти лет)’.  

ИМЕНГЕНЪ. ИМЫГЕНОВЪ. ИМЫГУТОЕВЪ. ИМЫГЫНЪ. 1. От сельк. имат /кет./ 
‘сын’. 2. От сельк. иметий (ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень с трех до пяти лет)’.  

ИМНИКОВЪ. ИМНИКЪ. ИМЧЇЕВЪ. ИМЫГЫНЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМОЕВЪ > ИМОКЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМТУ > ИМТУЕВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЕНЪ > ИМЫГЪНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЕДУЕВЪ. ИМЫГЕНОВЪ > ИМЫГЕНЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. От сельк. име-

тий (ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень с трех до пяти лет)’. Есть бурятская фамилия Име-
тинов, значение которой, вероятно, объяснимо от сельк. иметий (ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок 
(олень с трех до пяти лет)’.  

ИМЫ > ИМЫЕВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИМЫГЕНОВЪ. ИМЫГЫНЪ, ИМЫКѢНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. От сельк. иметий 

(ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень с трех до пяти лет)’. Есть бурятская фамилия Иметинов, 
значение которой, вероятно, объяснимо от сельк. иметий (ōтэ) /ел./ сост. наим. ‘олененок (олень 
с трех до пяти лет)’. 

ИМЫКШИНЪ. ИМЫКЧИНОВЪ. ИМЫКШИНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ИНБУ (АНБУ?). От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
ИНКИНЖИНОВЪ. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
ИНТОШIЕВЪ. ИНДАЙ ИРДЫНИ. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 

2) ‘юноша’.
ИНДЫНIЕВЪ. ИНДЫНИ. ИНДЫГЕЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’;

2) ‘юноша’. 2. От тоф. аняадай [аняадаэ] ‘поздно родившийся олененок; олененок, родившийся
последним’. 

ИНЗУРОВЪ. ИНСАЕВЪ. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
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ИНКЫЕВЪ. ИНКЫ57. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
ИНТЫХЕНОВЪ. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
ИРIОДХЕ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-

обще)’. 
ИРIОЛТУ. ИРАЛТУ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 

пола вообще)’. 
ИРЕКЫЕВЪ. ИРГУЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 

мужского пола вообще)’. 
ИРИНТЕЙ.1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От юк. ирул ‘самый крупный дикий олень’. 3. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ 
(летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ (в песне). В эвенской антропонимии функционируют 
имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. 

ИРГИЛД. ИРЫГДУЛЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРГИЛОВЪ. ИРГУШИ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРГЫЛОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От юк. ирул ‘самый крупный дикий олень’. 3. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ 
(летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ (в песне). В эвенской антропонимии функционируют 
имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. 

ИРГЫДЕЙ. ИРГЫЛЪ. От сельк. ира~ирэ ‘1. старик; 2. муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ИРГЫЛДЕЕВЪ. ИРГЫМЗЫ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРГЫНТУ. ИРГЫНЦЫЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От юк. ирул ‘самый крупный дикий олень’. 3. От эвенк. ирки 
1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ (в песне). В эвенской антропонимии 
функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень (дикий) в период выпадения 
рогов’. От эвен. ирукарук ‘олень для перевозки жердей остова юрты’. 

ИРЕЛТУ. ИРОЛТУ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ИРЇЯВЪ. ИРИНТЕЙ.1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От юк. ирул ‘самый крупный дикий олень’. 

ИРИДЪ. ИРИДНЕЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 

ИРИДКЕЕВЪ. ИРИДХЫ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 

ИРЫДКЫ. ИРИТКЫ > ИРИТОВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении че-
ловек мужского пола вообще)’. 

ИРИТКRЬЕВЪ. ИРИТУ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От эвен. ирукарук ‘олень для перевозки жердей остова юрты’. 

ИРКRЬТУ. ИРКЕТУ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ИРКИТЕЙ. ИРКЫЙ. ИРИХУЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении 
человек мужского пола вообще)’. 2. От эвенк. ирки ) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 
2) ‘молодец’ (в песне). В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн 
со значением ‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. 

 
57 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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ИРКЫ. ИРКЫЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ИРКЫЙ. ИРКЫТУ. ИРКЫТУ ЗОДБО. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении 
человек мужского пола вообще)’. 

ИРКЫТУЕВЪ. ИРКУДЫЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРКЫЛIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ (в песне). 
В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень 
(дикий) в период выпадения рогов’. Имя переосмыслено в бур. антропонимии до формы Эрхэту 
«капризный, избалованный». 

ИРУГЕНЪ. ИРСОХОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 

ИРУМА. ИРУМУ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж 
(в значении человек мужского пола вообще)’. 2. От юк. ирул ‘название самого крупного дикого 
оленя’. 

ИРУХАЕВЪ. ИРШИ ТАЛТУ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРХАБЧИ. ИРХУДАЕВЪ. ИРХИ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении чело-
век мужского пола вообще)’. 

ИРХЫЙ. ИРХЫПШИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ 
(в песне). В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением 
‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. Имя переосмыслено в бур. антропонимии до формы 
Эрхэту «капризный, избалованный». 

ИРХЫБШИ. ИРХИТИЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРХЫПШИ. ИРХЫБШЇЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘моло-
дец’ (в песне). В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со зна-
чением ‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. Имя переосмыслено в бур. антропонимии до 
формы Эрхэту «капризный, избалованный». 

ИРХЫНЧIЕВЪ. ИРХЫНЧИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От юк. архаа илэ ‘олень, запряженный в детскую нарту в аргише’. 
3. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ (в песне). В эвенской 
антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень (дикий) в пе-
риод выпадения рогов’. 

ИРХЫТУ. ИРКЫТУ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень’ (летне-осеннее название); 2) ‘молодец’ 
(в песне). В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением 
‘олень (дикий) в период выпадения рогов’. Имя переосмыслено в бур. антропонимии до формы 
Эрхэту «капризный, избалованный». 

ИРЫДКЫ. ИРИДКЕЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРЫДКЫЕВЪ. ИРЫДХЫ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 
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ИРЫНТЕЙ. ИРЫПТЕЙ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 

ИРЫМХЕЕВЪ. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении 
человек мужского пола вообще)’. 

ИРЫТКА. ИРЫТКЫ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’.  

ИРЫТКѢ > ИРЫТКЫЕВЪ. ИРЫТКѢЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в зна-
чении человек мужского пола вообще)’. 2. От эвен. ирукарук ‘олень для перевозки жердей 
остова юрты’. 

ИРЫТКЫЕВЪ. ИРЫТХЫ.  От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 

ИРЫТХЕ. ИРЫТХЫЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 

ИРЫТЪ. ИРЫЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 

ИСТУ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИСУНГУ. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. 

‘сынок’; см. ига. Любопытен переход инлаутного -ӷ- в -с- как пример исторического явления. 
ИСИМШКИ. ИСХИНЪ. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. 

икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ИШИГIИ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От сельк. азд ‘олень’; см. сельк. 

āждэ ‘олень’. 
ИТАБАНЪ. ИТХЫ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИТЫЕВЪ. ИТУ > ИТУЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИТКИЛОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИТЫГЫЛЪ58. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. Имя распространено у бурят, пере-

осмыслено под влиянием ламаизма. 
ИТЫЕВЪ. ИТАЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИТЫЖУЕВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИХИНЪ. ИХЫНТУЕВЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
ИШИГЕЕВЪ. ИШИГЕЛОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИЧАМАНЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ИЮЛЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 

К 
КАБУРЪ. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн 

‘мальчик’. 
КАГИТАЙ. КАГНИЕВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От юк. каҕимэ 

сущ. ‘ворона’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 
КАЦУЕВЪ. КАЧАНОВЪ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
КЕМБА. 1. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн 

‘мальчик’. 2. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 
КЕТАТОВЪ. КЕТЕНОВЪ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 

 
58 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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КИЖIЕВЪ.  КИЖЇЕВЪ. КИЖУ. 1. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 2. От 
шор. кичиг ‘маленький’; кичиг пала ‘маленький ребенок’. 

КИКАДОВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От шор. ақ кийик ‘олень’. 
КИЛIЕВЪ. КИЛIЯЕВЪ. КИЛÏЯЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ре-

бенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛАМЪ. КИЛДЫЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 

қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛИБОВЪ. КИЛИБОЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; 

~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛИБЪ. КИЛИМГЕ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қы-

баняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛИНОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 

«грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛИПОВЪ. КИЛИПЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қы-

баняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛУЕВЪ. КИЛЪМА.От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыба-

няжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИЛЫПЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа «груд-

ной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИМЕНОВЪ. Возм. от дагур. кэмул ‘праправнук’. 
КИМОСУЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 

«грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КИНАВЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНАДОВЪ. КИНАДЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНАТОВЪ. КИНАТЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 

‘маленький’. 2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНАЦОВЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНГАЕВЪ. КИНГУЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 

‘маленький’. 2. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 
КИНГАНЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
КИНГЕЙ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНДУ. КИНЕЛИ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
КИНЖУЕВЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИНОКОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
КИНЦАНЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КИПЕЛЬ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 
КИРГИТОВЪ. КИРГИТЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
КИРИЛТУ. Возм., от сельк. корока ‘жеребенок’. 
КИРОЗАЕВЪ. КИРОЦАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’.  
КИРХУ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’.  
КИТАЕВЪ*. 1. От кет qīt , qətn ‘волк’. Любопытно сопоставить с кетским апеллятивом kə?d 

‘дети, потомство’, совпадающее с самоназванием «кет». 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
КИТАНОВЪ. КИТУ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
КИХАНЪ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
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КИЧИКТУ. КИШИКТУ. От шор. кичиг ‘маленький’; кичиг пала ‘маленький ребенок’. 
КИЧИКТУЕВЪ. КИЧИКЪ. От шор. кичиг ‘маленький’; кичиг пала ‘маленький ребенок’. 

В бур. антропонимии есть имя Кичикто < Хэшэгтэ, т. е. «с счастье(м), благополучие(м), 
благо(м)». 

КИШИБОВЪ. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 
КИШИКОВЪ. От шор. кичиг ‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. 
КИШИКТУНЪ. От шор. кичиг ‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. В бур. 

антропонимии есть имя Кичикто < Хэшэгтэ, т. е. «с счастье(м), благополучие(м), благо(м)». 
КИШИКТУЕВЪ. КИШИКЪ. От шор. кичиг ‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. 
КИШИНОВЪ. КИШИНА. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От шор. кичиг 

‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. В бур. антропонимии есть имя Кичикто < Хэшэгтэ, 
т. е. «с счастье(м), благополучие(м), благо(м)». 

КИШУСАЕВЪ. От шор. кичиг ‘маленький’; кичиг пала ‘маленький ребенок’.  
КОБУРЪ. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. Сельк. кыба ‘ребенок’, 

прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 
КОЖИ. КОЖИЕВ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘малень-

кий’; 2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
КОЗЫРЕВЪ. КОЗЫРЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘млад-

ший’; 2) ‘маленький’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
КОЗЫРЯЕВЪ*. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 

2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 3. От сельк. казара ‘птица-кедровка’.
КОРБОТОВЪ. 1. От эвен. курбути ‘безрогий (об олене)’. 2. От эвен. көрбэ ‘бык, самец-про-

изводитель домашнего оленя’. 3. От дагур. курбу II. ‘ягнёнок’. 
КОРКIЕВЪ. КОРЪ. От сельк. кор I. /об./ сущ. 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
КОХОЕВЪ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
КОШИХОЙ. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 
КУБАЙ. КУБЕЙ. От кет. хы’п (мн. ч. хыбаӊ) ‘сын’. 
КУБДУТЪ. 1. От кет. хы’п (мн. ч. хыбаӊ) ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, 

Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 
КУБЖИНОВ*. От сельк. қыбаняжа 1) ребенок’; 2) ‘мальчик’. 
КУБЖИНОВ. КУБЖИНОВЪ. От сельк. кыбачӭ 1) ’ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 

Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 3. От 
сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 

КУБЖОНОВЪ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ре-
бенке)’. 

КУБОСЫГЕЕВЪ. КУБОТУЕВЪ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. 
‘маленький (о ребенке)’. 

КУБУЗА. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 
От сельк. кыбачӭ 1) ’ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 2. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘млад-
ший’; 2) ‘маленький’. От сельк. кыба ӱчэ ‘мальчик’; см. сельк. кыбайчэ ‘мальчик’. Ср. с бур. 
хубүүн ‘мальчик’. 

КУБУЗЫЕВЪ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький 
(о ребенке)’. 
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КУБУЙЗАЕВЪ. 1. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 2. Сельк. кыба 
‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 3. От сельк. қыбажо 
/вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 

КУБУЙЗИ. КУБУЛЖИЛЪ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘ма-
ленький (о ребенке)’. 

КУБУЛЪ. 1. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн 
‘мальчик’. 2. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 

КУБУНЗЕ. КУБУЦЫГЕЙ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘ма-
ленький (о ребенке)’. 

КУБУСЫГЕЙ. КУБУСЫГѢЕВЪ. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 
КУБУЦЫГѢЙ. КУБУЦЫГѢЕВЪ. 1. От кет. хы’п (мн. ч. хыбаӊ) ‘сын’. 2. От сельк. кыбачӭ 

1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’.  
КУБШИНОВЪ. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ре-

бенке)’. 
КУБШИНЪ. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. Сельк. кыба ‘ребенок’, 

прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. От сельк. қыбажо /вас./~қы-
быжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 

КУГЕЕВЪ*. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 
‘юноша’. 2. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 3. От кет. куйгит (мн. ч. куйгитн) ‘теленок’. 

КУГЕЙ. КУГЫЙ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’.  
КУГЕШIЕВЪ. От кет. хигедыль (мн.ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 

‘юноша’. 
КУГЫЕВЪ. КУГѢЕВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн.ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь 

(мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 3. От сельк. қӱқ /тым./~қӱм~қӱӊг 
/кет./ сущ. ‘косач’; см. қӱвэ. 

КУГѢЕВЪВЪ. КУГѢЙ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
КУДIЕВ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего 

северного оленя в возрасте 2–3 лет’. Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 
КУДАРIЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего 

северного оленя в возрасте 2–3 лет’. Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 
КУДОКЪ СЫЦЫКЪ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
КУДОНЪ ДУДЕЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык 

домашнего северного оленя в возрасте 2–3 лет’. Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 
3. От сельк. қудя /кет./ сущ. ‘щенок’. 4. Или от сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қондӭ. 

КУДУ. КУДУЕВ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От юк. куодьдуо сущ. ‘мальчик’. 
3. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего северного оленя в возрасте 2–3 лет’. Известен род 
Худай (Худайский) у хори-бурят. 

КУДУЕВЪ*. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего северного оленя в возрасте 2–3 лет’. 
Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 

КУДУМУРОВЪ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
КУДУШУРОВЪ. КУДУШУРЪ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
КУДЫРИ. КУДЫРЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) 

‘олень (годовалый)’. 3. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего северного оленя в возрасте  
2–3 лет’. Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 

КУЖIЕВЪ. КУЖИ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 
1) ‘маленький’; 2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
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КУЖКIЕВЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 
2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 

КУЗУНОВЪ. КУЗУНЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 
1) ‘маленький’; 2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 

КУЗУХЕЙ*. От хак. кӱс (-зi) 1) ‘сила’; 2) ‘сила, войска’; 4) ‘богатство, добро’; 2) ‘большой, 
сильный’. 

КУЗУХЫЙ. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 2) ‘ма-
лыш’. 3. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 

КУКЗАНОВ. 1. От эвенк. куакāн Ткм ‘ребенок’; см. кунгакāн. 2. От сол. куахан ‘сын’. 3. От 
негид. қонахан 1) ‘маленький ребенок’; 2) ‘только ребенок, один лишь ребенок’; коңахāхан 
1) ‘ребенок’; 2) ‘юноша’. 

КУКЗЫЕВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКЛИНЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн Ткм ‘ребенок’; см. 
кунгакāн. 

КУКНЫНЪ. КУКУ. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; 
кэкур ур. см. кэкур. 

КУКОНЪ. КУКУБШИ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКУДОЙ. КУКУДОНЪ.1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКУДОРЪ. КУКУДУ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКУДУНЪ. КУКШИНОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку 
‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От сельк. қӱқ 
/тым./~қӱм~қӱӊг /кет./ сущ. ‘косач’; см. қӱвэ. 

КУКУЛБIЕВЪ. КУКУЛБА. КУКУЛБИ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. 
кэку ‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. 
куакāн Ткм ‘ребенок’; см. кунгакāн. 

КУКУЛЗЕЙ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн Ткм ‘ребенок’; см. 
кунгакāн. 

КУКУЛОВЪ. КУКУЛЪ. 1. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКУНЖИ. КУКУНЧЕЙ. 1. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн Ткм 
‘ребенок’; см. кунгакāн. 

КУКУНЦЕЙ. КУКУСЕЙ. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур 
‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКУРКЕЙ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн Ткм ‘ребенок’; см. 
кунгакāн. 

КУКУРУНЪ. От кет. хигедыль (мн .ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 
‘юноша’. 

КУКУСУНЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) 
‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
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КУКУЮРЪ ДАМБУ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий 
болгу ‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУКШИНОВЪ. КУКУШИНОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку 
‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн 
Ткм ‘ребенок’; см. кунгакāн. 

КУКШИНЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) 
‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

КУКШИПЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От сельк. қӱқ /тым./~қӱм~қӱӊг /кет./ 
сущ. ‘косач’; см. қӱвэ.  

КУКЫ. КУКѢЙ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий 
болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От эвенк. куакāн Ткм ‘ребенок’; 
см. кунгакāн. 

КУКѢЙ КИЛАНЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий 
болгу ‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. КИЛАНЪ. От сельк. отым. прил. 
қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ 
сущ. ‘грудь’. 

КУЛАРЪ. КУЛОРЪ. КУЛЫРКЫНЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной 
(ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От нган. 
кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3.От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛБIРЪ. КУЛГУЛОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок». 

КУЛГИНЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 
«грудной ребенок». 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3. От сельк. қулэ /вас, 
тым./ ‘ворон’. 

КУЛДЕНОВЪ. КУЛДЫНОВЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребе-
нок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок». 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3.От 
сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛЕРОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа «груд-
ной ребенок». 

КУЛЕРТЕ. КУЛЕРТУЕВЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; 
~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От нган. кула”а  
[-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3.От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛЕРЪ. КУЛЕРЪ БАДМА. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; 
~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От кет. kɨl, kɨɨln ‘ворон, 
ворона’. 3. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 4. От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛЕХЪНЪ. КУЛЗИ. КУЛИРЪ. 1.От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребе-
нок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок». 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3. От 
сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛКIЕВЪ. КУЛКЕ. КУЛКRЬНОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной 
(ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок». 

КУЛКИНИНОВЪ. КУЛКЫ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок». 

КУЛКУ. КУЛКИНОВЪ. КУЛКЮНОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной 
(ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок». 
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КУЛНО. КУЛТЕ. КУЛТИ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; 
~ қыбаняжа «грудной ребенок». 2. От кет. kɨl, kɨɨln ‘ворон, ворона’. 3. От нган. кула”а  
[-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 4. От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛТУ. КУЛТУКОВЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок». 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 3. От сельк. 
қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛТЫ. КУЛТЫ. КУЛТУКУНЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной 
(ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От кет. kɨl, 
kɨɨln ‘ворон, ворона’. 3. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 4. От сельк. қулэ /вас, 
тым./ ‘ворон’. 

КУЛУЕВЪ. КУЛУ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыба-
няжа «грудной ребенок». 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 2. От сельк. қулэ 
/вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛУК. КУЛТЫЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛУКОВЪ. КУЛУКЪ. 1. От телеут. кӱлӱк 1) сущ. ‘удалец’; 2) прил. ‘ловкий, проворный, 
бойкий, отчаянный’. 2. От хак. кӱлӱк [-гi] сущ. и прил. 1) ‘трудолюбивый, работящий’; 2) ‘лов-
кий, проворный; разг. пробивной; 3) мудрость, мудрый, умный; 4) неод. удалой, отчаянный, 
разг. бедовый’. 

КУЛУНОВЪ. КУЛУЛБИ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; 
-ту] ‘ворон, ворона’. 3. От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУЛУНЪ. КУЛУРЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛХУ. КУЛЫКЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 
«грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫКЫНЪ. КУЛЫРАЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; 
~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫРЕЙ. КУЛЫРКЕНЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫРКЫНЪ. КУЛЫРОВЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребе-
нок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От кет. kɨl, kɨɨln 
‘ворон, ворона’. 3. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 4. От сельк. қулэ /вас, тым./ 
‘ворон’. 

КУЛЫРТЕЕВЪ. КУЛЫРТУ. КУЛЫРТУЕВЪ59. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ 
‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫРТЫ. КУЛЫРХЫНЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫРТЫЕВЪ. КУЛЫРХЫНОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной 
(ребенок)’; ~ қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 

КУЛЫРЪ. КУЛЯРЪ. 1. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ 
қыбаняжа «грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 2. От кет. kɨl, kɨɨln ‘ворон, 
ворона’. 3. От нган. кула”а [-“; кула‘аи; -ту] ‘ворон, ворона’. 4. От сельк. қулэ /вас, тым./ ‘ворон’. 

КУМБЫ. КУМИРОЕВЪ. Возм., от дагур. кэмул ‘праправнук’. 
КУМОНУКЪ. КУМУЕВЪ. КУМЫЕВЪ. Возм., от дагур. кэмул ‘праправнук’. 

 
59 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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КУНАГАНЪ. КУНIЕВЪ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От кет. həna I. adj. ‘малый, 
маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 

КУНБОКУНОВЪ. 1. От эвен. куӈакан 1) ‘дитя, ребеночек’; 2) ‘мальчуган’. 2. От эвенк. кун-
гакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 

КУНГА. КУНГЕ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От эвенк. кунгакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, 
Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 

КУНГУГУРЪ. КУНГУДУ. От эвенк. кунгакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. 
‘ребенок’. 

КУНГЫЕВЪ. КУНДАНЪ.1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 
‘маленький’. 2. От эвен. куӈа ‘ребенок’. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 3. От хак. кэнӌ I. кыз. 
‘ребенок’; см. пала; кинче II. 

КУНДИЛУДОВЪ. От эвенк. кунгакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 
КУНДОНОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 

эвен. куӈа ‘ребенок’.  
КУНДУКУНЪ. КУНТОНЪ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От эвен. кэндэ 1) ‘олень-харгин 

(упряжной, чукотской породы)’. 3. От сельк. қӱнд /об.Ч/~қӱндӭ /кет./ ‘лошадь, конь’. 
КУНДУНОВЪ. КУНДУТУ. КУНДЫНЪ. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 
КУНЖИДЪ. КУНЖИТЪ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КУНКIОЕВЪ. От эвенк. кунгакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 2. От 

кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
КУНКÏЯ. КУНКУЕВЪ. КУНКУНОВЪ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От эвенк. кунгакāн 

П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 3. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; 
кинче II. 

КУНКЮНОВЪ. От эвенк. кунгакāн П-Т, Н, Е, С, Тнг, З, Алд, Учр, Урм, А, Сх. ‘ребенок’. 
КУНТУЕВЪ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 

3. От сельк. қӱнд /об. Ч/~қӱндӭ /кет./ ‘лошадь, конь’.
КУНУЙ. КУНУЛЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’.

2. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 3. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II.
КУНУКЪ. КУНУРОВЪ. КУНУРЪ.1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj.

‘маленький’. 2. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 3. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КУНХОЕВЪ. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 
КУНЦУ. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 3. От т.-

ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 2) ‘малыш’. 4. Ср. с як. каччыгыj 
‘маленький’. 

КУНЫРХЫНЪ. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 
КУПРЯТЪ. 1. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 2. От сельк. кыба 

‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.  
КУПТУЕВЪ. 1. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. ху-

бүүн ‘мальчик’. 2. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ре-
бенке)’. 

КУПЧIЕВЪ. КУПЧИНОВЪ. 1. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. 
‘маленький (о ребенке)’. 2. От сельк. кыбачӭ 1) ‘ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. 3. От сельк. 
кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

КУПШИНОВЪ. 1. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. 
хубүүн ‘мальчик’. 2. От сельк. қыбажо /вас./~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький 
(о ребенке)’. 
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КУРА*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. 
қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРБА*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; 
см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой 
козы’. 

КУРБУГIЕВЪ. КУРБУШКИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. Возм., от сельк. корока ‘жеребенок’. 

КУРБЫ*. 1. От эвен. курбути ‘безрогий (об олене)’. 2. От эвен. көрбэ ‘бык, самец-произво-
дитель домашнего оленя’. 3. От дагур. курбу II. ‘ягнёнок’. 

КУРБЫГЕНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. Возм., от 
сельк. корока ‘жеребенок’. 

КУРГЕНЪ60. ЛАМА КУРГЕ*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ 
/вас./ сущ. ‘горностай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. 
гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРГЕНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
КУРЕНА. Возм., от сельк. корока ‘жеребенок’. 
КУРИКСАЕВЪ. КУРИКСАЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о де-

тях)’. 2. От сельк. кор I /об./ сущ. 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 3. Возм., от дагур. кэйр ‘гнедой конь 
(о масти)’. 

КУРИЛДRЬЕВЪ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘гор-
ностай’; см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран 
‘самец дикой козы’. 

КУРИЛДЕЙ. КУРИЛДЪЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о де-
тях)’. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой 
козы’. 3. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. қор. 
4. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРИЛДЕЙ. КУРИНЪ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. 
‘горностай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран 
‘самец дикой козы’. 3. Возм., от дагур. кэйр ‘гнедой конь (о масти)’. 

КУРИЛОЙ. КУРИЛТУ. КУРИЛЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. Возм., от сельк. корока ‘жеребенок’. 

КУРИНДАЙ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горно-
стай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец 
дикой козы’. 3. Возм., от дагур. кэйр ‘гнедой конь (о масти)’. 

КУРИНДЕЕВЪ. КУРИНКЕНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. Возм., от сельк. корока ‘жеребенок’. 

КУРИНОВЪ. КУРИНЪ. 1.От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 
сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. қор. 3. От сойот. 
қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРИНЦЕВЪ*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горно-
стай’; см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец 
дикой козы’. 

КУРИНЪ ШАЛОНЪ*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. 
‘горностай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран 
‘самец дикой козы’. 

 
60 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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КУРКТОНОВЪ. КУРКЫНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
КУРЛУМЪ. КУРО. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. 

‘горностай’; см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран 
‘самец дикой козы’. 

КУРМЫШИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
КУРОШIЕВЪ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горно-

стай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец 
дикой козы’. 

КУРТЫГИ. КУРТЫГЫ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. қор. 3. Или 
от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРУЕВЪ. КУРУКЪ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. 
‘горностай’; см. қор. 2. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран 
‘самец дикой козы’. 

КУРУКЪ*. 1. От хант. қӱрэк сущ. 1) ‘шилохвост, острохвост (утка)’; 2) ‘ястреб’; 3) ‘орел’. 
КУРУЛДОЙ. КУРУЛЫЕВЪ. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ 

сущ. ‘горностай’; см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. 
гуран ‘самец дикой козы’. 

КУРУМБА*. 1. От эвен. курбути ‘безрогий (об олене)’. 2. От эвен. көрбэ ‘бык, самец-произ-
водитель домашнего оленя’. 3. От дагур. курбу II. ‘ягнёнок’. 

КУРУШIЕВЪ. КУРУНДУНУЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. 
қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой 
козы’. 

КУРХIЕВЪ*. 1. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горно-
стай’; см. қор. 2. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец 
дикой козы’. 

КУРШИДЫЕВЪ. КУРЫГЕНОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. От сельк. қур I /об., вас., тым./ ~қурр~қуррӭ /кет./~қурэ /вас./ сущ. ‘горностай’; см. 
қор. 3. Или от сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец дикой 
козы’. 

КУРЫЛДЕЙ. КУРЫНОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
КУСЕЙ. КУСУКУНОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 

кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 
КУСКЕЕВЪ*. От тоф. ӄуудай [ӄуудаэ] ‘бык домашнего северного оленя в возрасте 2–3 лет’. 

Известен род Худай (Худайский) у хори-бурят. 
КУСОРОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От сельк. кор I /об./ сущ. 1) ‘самец’; 

2) ‘жеребец’. 3. Возм., от дагур. кэйр ‘гнедой конь (о масти)’. 
КУСУНОГОЕВЪ. КУСУНУКОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От хак. кӱс 

(-зi) 1) ‘сила;’ 2) ‘сила, войска’; 3) ‘богатство, добро’; 4) ‘большой, сильный’. 
КУСУНОКОВЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий 

болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 
КУСУРУНОВЪ*. От хак. кӱс (-зi) 1) ‘сила’; 2) ‘сила, войска’; 3) ‘богатство, добро’; 4) ‘боль-

шой, сильный’. 
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КУСУРУНОВЪ. КУСУРУНЪ. 1. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку 
‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 3. От тоф. ӄуудай 
[ӄуудаэ] ‘бык домашнего северного оленя в возрасте 2–3 лет’. Известен род Худай (Худайский) 
у хори-бурят. 

КУСУТУЕВЪ. КУСУХЕЙ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 
кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУСЫЕВЪ*. От хак. кӱс (-зi) 1) ‘сила’; 2) ‘сила, войска’; 3) ‘богатство, добро’; 4) ‘большой, 
сильный’. 

КУТIЕВЪ. КУТIИ. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
КУТАЕВЪ. КУТЕЕВЪ. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 
КУТЕРИТОНОВЪ. КУТЕЙ. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
КУТЛУКЪ*. 1. От телеут. кӱлӱк 1) сущ. ‘удалец’; 2) прил. ‘ловкий, проворный, бойкий, отча-

янный’. 2. От хак. кӱлӱк [-гi] сущ. и прил. 1) ‘трудолюбивый, работящий’; 2) ‘ловкий, проворный; 
разг. пробивной’; 3) ‘мудрость, мудрый, умный’; 4) неод. ‘удалой, отчаянный, разг. бедовый’. 

КУТУЕВЪ. КУТУХТУЕВЪ. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
КУХАЕВЪ. КУХЕЙ. 1. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий 

болгу ‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 
КУХОДОНЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 

‘юноша’. 
КУХУ. КУХЫЕВЪ. 1. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 2. От эвен. кōка, кокан 

ласк. ‘ребенок’. 3. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур 
ур. см. кэкур. 

КУХѢЕВЪ. 1. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу 
‘родить, дать жизнь’; кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 

КУЦУНОЙ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 
2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 

КУЦУРУНЪ. КУЦЫРЕНЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 
1) ‘маленький’; 2) ‘малыш’. 2. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 3. Ср. с як. кач-
чыгыj ‘маленький’. 

КУЧRЬЙ. КУЧЕЙ. КУЧИНГЕНЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 
1) ‘маленький’; 2) ‘малыш’. 2. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 3. Ср. с як. кач-
чыгыj ‘маленький’.   

КУШЕНОВЪ. КУШIЕВЪ. От эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’.  
КУШИБОВЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 

2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
КУШИГИРЪ. 1. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 

2) ‘малыш’. 2. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
КУШИДЫЕВЪ. КУШИНИКЪ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку 

‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 
КУШИНОВЪ. КУШИТУ. 1. От эвен. кōка , кокан ласк. ‘ребенок’. 2. От дагур. кэку ‘сын’; 

кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. см. кэкур. 
КУШУЕВЪ. От т.-ма. көчукэн ‘маленький’; эвен. көчукэн, кучӣккэн 1) ‘маленький’; 2) ‘ма-

лыш’. 3. Ср. с як. каччыгыj ‘маленький’. 
КЫБЫСУ. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ре-

бенке)’. 
КЫЖИГЫНЪ. От шор. кичиг ‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. 
КЫЖУ. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
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КЫКУНЦУ. От кет. хиге (мн. ч. хиген, хо’нь) ‘мужчина’. 
КЫЛТЫНОВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 

«грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КЫЛЫЕВЪ. От сельк. отым. прил. қылӭноли /об. С/ ‘грудной (ребенок)’; ~ қыбаняжа 

«грудной ребенок» < Ср. с сельк. қыля /ел./ сущ. ‘грудь’. 
КЫМЫКЕЙ. Возм., от дагур. кэмул ‘праправнук’. 
КЫНА. 1. От эвен. куӈа ‘ребенок’. 2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 
КЫНЗЕЕВЪ. КЫНЗА. 1.От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 2. От кет. həna I 

adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
КЫНЗЫЕВЪ. КЫНЗЫ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 

2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 3. От сельк. қонҗи /кет./ ‘бык’ (у рогатого 
скота). 

КЫНЗЫЛАЙ ГАЛЦАНЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘малень-
кий’. 2. От хак. кэнӌ I. кыз. ‘ребенок’; см. пала; кинче II. 3. От сельк. қонҗи /кет./ ‘бык ( у рога-
того скота)’. 

КЫПА. От сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. Ср. с бур. хубүүн 
‘мальчик’. 

КЫРГИТОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’.  
КЫРИДЕЕВЪ. Возм., от дагур. кэйр ‘гнедой конь (о масти)’. 
КЫРИНСЛОВЪ. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘са-

мец дикой козы’. 
КЫРССАНИ. От сойот. қуран [қураны] ‘косуля (общее название)’. Ср. с заб. гуран ‘самец 

дикой козы’. 
КЫСУ*. От хак. кӱс (-зi) 1) ‘сила’; 2) ‘сила, войска’; 3) ‘богатство, добро’; 4) ‘большой, сильный’. 
КЫТЕЕВЪ. КЫТЕНОВЪ. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 
КЫТУРХЕЙ. КЫТУРКЕЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 

2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 
КЫТЫЕВЪ. КЫТЫ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 2. От 

кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 
КЫЦУЕВЪ. От кет. kitej adj. ‘молодой’. 
СУХЕ КИШИКЪ. От шор. кичиг ‘маленький’; кичиг пала ‘маленький ребенок’. 

Л 
ЗОДБО ЛОТА. ЛОТАНЪ ЛОБЗАНЪ. 1. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, 

(младший) ребенок в семье, последыш’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. Ср. хант. ԓŏнт куй 
‘гусенок’. 

ЛАБА. ЛАБАЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в 
семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см лымб. 

ЛАБАНОВЪ ИБАНОВЪ. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок 
в семье’. 

ЛАБАНЪ. ЛАБГАНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок 
в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см лымб. 

ЛАБЗАЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
2. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, (младший) ребенок в семье, последыш’. 
3. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

ЛАБЗАРОВ. ЛАБЗАРЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребе-
нок в семье’. 2. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, (младший) ребенок в семье, 
последыш’. 3. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
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ЛАБОНА. ЛАБОНОКОВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) 
ребенок в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

ЛАБРУШКИ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб.

ЛАВАНЪ. ЛАБХИ. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в
семье’. 

ЛАЗАНЪ. ЛОСАНЪ. 1. От юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 2. Возм., от чув. лаша 
‘лошадь, мерин’. Слово имеется в башк., тат., кумык.; алаша /ног./, аласа ат ‘мерин’. 3. Возм., 
от нен. лёхосей б.-з. ‘олень с широко расставленными рогами’. 

ЛАЛАГАЕВЪ. Возм., от сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. Или неверно записано, или же неверно 
«прочитано» из архивного документа. Возм., от нен. нёляко ям. ‘маленький’; ср. с нё’’лёко. Возм., 
орфографическая ошибка при прочтении архивного документа при выписи (Н ~ Л). 

ЛАЛАЕВЪ. Возм., от нен. нёляко ям. ‘маленький’; ср. с нё’’лёко. Возм., орфографическая 
ошибка при прочтении архивного документа при выписи (Н ~ Л). 

ЛАМА. ЛАМАЕВЪ. От т.-ма. лāму ‘море’; эвен. лāмункāр Арм, нāманкан Ох, 
нāмътқън~нāмутқън Ол (нāмътқън~нāмутқон Ск) ‘помор, приморский житель’, т. е. ламут (дру-
гое наименование эвенов). 2. Ср. с юк. лаамэдьаа сущ. ‘человек, едущий на собачьей упряжке’. 
Бурятскую фамилию Ламханов следует связать с этнонимом ламут. Так же, как и фамилию Номо-
конов (от эвен. наму / ламу «море; приморец». 

ЛАМАСИНЪ. ЛАМАХАЙ. 1. От т.-ма. лāму ‘море’; эвен. лāмункāр Арм, нāманкан Ох, 
нāмътқън~нāмутқън Ол (нāмътқън~нāмутқон Ск) ‘помор, приморский житель’, т. е. ламут (дру-
гое наименование эвенов). 2. Ср. с юк. лаамэдьаа сущ. ‘человек, едущий на собачьей упряжке’. 
Бурятскую фамилию Ламханов как по значению, так и по происхождению следует связать с 
этнонимом ламут. Так же, как и фамилию Номоконов (от эвен. наму / ламу «море; приморец»). 

ЛАМАХАН. ЛАМАХАНЪ. ЛАМАХАНОВЪ. 1. От т.-ма. лāму ‘море’; эвен. лāмункāр Арм, 
нāманкан Ох, нāмътқън~нāмутқън Ол (нāмътқън~нāмутқон Ск) ‘помор, приморский житель’, 
т. е. ламут (другое наименование эвенов). 2. Ср.  с юк.  лаамэдьаа  сущ.  ‘человек, едущий
на собачьей упряжке’. Бурятскую фамилию Ламханов следует связать с этнонимом ламут. 

ЛАМБА. ЛАМБИ. От нен. лимбя 1) ‘орел’; 2) иносказ. ‘отец’. Есть нен. имя собственное 
Лимбяко. 

ЛАМБУ. ЛАПХАНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок 
в семье’. 2. От сельк. лымбы I /об., кет., вас., тым./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

ЛАПАРИНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб.

ЛАРБОНЪ. От нган. лəрəə [-“; лəрəи“] ‘несмышленый (о ребенке), наивный’.
ЛАТА. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. Ср. хант. ԓŏнт

куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. ‘русский (о маль-
чике)’. 

ЛАХАНОВЪ. 1. От сельк. лога /об., вас., тым., ел., тур. / сущ. 1) ‘лиса’; 2) ‘соболь’; см. лоқа. 
2. Или от дагур. лаакь ‘самый последний, самый задний, конечный (возм., о последнем ре-
бенке)’. 

ЛЕКТОРЕЙ. От дагур. лаакь ‘самый последний, самый задний, конечный (возм., о послед-
нем ребенке)’. 

ЛЕНСКА. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табу-
ированное обозначение, досл. ‘ловконогий’). 

ЛЕНСКУЕВЪ. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ 
(табуированное обозначение, досл. ‘ловконогий’).  
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ЛЕПНИ. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
ЛИБЕНТУЕВЪ. ЛИБЕУГIЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по воз-

расту) ребенок в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 3. Или от нен. либко 
‘собака с густой шерстью’. 

ЛИЗИРИ. От юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 
ЛИЛЕТИНЪ. ЛИЛИБЪ. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 
ЛИНСУ. 1. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табу-

ированное обозначение, досл. ‘ловконогий’). 2. От юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 
ЛИНХОБА. От нган. luŋfe // leŋfe [лунфе // ленфе] ‘орёл’. Известная бурятская фамилия 

Линховоин61, вероятно, связана с данным личным именем. 
ЛИНХОВА. От нган. luŋfe // leŋfe [лунфе // ленфе] ‘орёл’. Известная бурятская фамилия Лин-

ховоин62, вероятно, связана с данным личным именем. 
ЛИТЫ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лу-

чаткãн сущ. ‘русский (о мальчике)’. 
ЛОБА. ЛОБАЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в 

семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
ЛОБАНАКОВЪ. ЛОБАНАНОВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по воз-

расту) ребенок в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
ЛОБАНЪ. ЛОБЕЙНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок 

в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
ЛОБИЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 

2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
ЛОБИЗУГIЕВЪ. ЛОБОГЛАНОВЪ. 1. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, 

(младший) ребенок в семье, последыш’. 2. От юк. лайбуо сущ. 1 ‘младший; последний (по воз-
расту) ребенок в семье’. 3. От сельк. лымбы I /об., кет., вас., тым./ сущ. ‘орел’; см. лымб. Есть 
нен. имя собственное Лимбяко. 

ЛОБСАЙ. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, (младший) ребенок в семье, по-
следыш’. 

ЛОБШНОВЪ. 1. От нган. лабсəкəə [-“, лабсəкəи”, -ǯу] ‘последний, (младший) ребенок в се-
мье, последыш’. 2. От юк. лайбуо сущ. 1 ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
3. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

ЛОГIЯМОВЪ. ЛОГИНОВЪ.  
ЛОЗАНОВЪ. 1. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, активный, бойкий’. 2. Возм., 

от юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 2. Возм., от чув. лаша ‘лошадь, мерин’. Слово имеется 
в башк., тат., кумык., алаша, ног. аласа ат ‘мерин’. 

ЛОЗАНЪ. 1. Возм., от юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 2. Возм., от чув. лаша ‘лошадь, 
мерин’. Слово имеется в башк., тат., кумык., алаша, ног. аласа ат ‘мерин’. 

ЛОМПО. ЛОМПО СЫРЫНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) 
ребенок в семье’. 2. От сельк. лымбы I /об., кет., вас., тым./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

ЛОМПОЕВЪ. ЛОМПУНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1 ‘младший; последний (по возрасту) ре-
бенок в семье’. 2. От сельк. лымбы I /об., кет., вас., тым./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

 
61 Фамилию Линховоин (см. Лхасара́н Лодо́нович Линхово́ин (1924‒1980), бур. Лёнхобын Лодоной Һасаран) носил 
известный бурятский оперный певец (бас), актёр, театральный режиссёр, педагог, публицист, общественный дея-
тель. Народный артист СССР (1959). 
62 Фамилию Линховоин (см. Лхасара́н Лодо́нович Линхово́ин (1924‒1980), бур. Лёнхобын Лодоной Һасаран) носил 
известный бурятский оперный певец (бас), актёр, театральный режиссёр, педагог, публицист, общественный дея-
тель. Народный артист СССР (1959). 
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ЛОНЕЙ. 1. От нган. luŋfe // leŋfe [лунфе // ленфе] ‘орёл’. 2.От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. 
Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 

ЛОНПА. ЛОНПО. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘со-
боль’ (табуированное обозначение, досл. ‘ловконогий’). 

ЛОНПОНЪ. ЛОНПУНОВЪ. От юк. лайбуо сущ. 1 ‘младший; последний (по возрасту) 
ребенок в семье’. 

ЛОНХО. ЛОНХОЕВЪ. 1. От нган. luŋfe // leŋfe [лунфе // ленфе] ‘орёл’. 2. От кет. лёӊ 
1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табуированное обозначение,
досл. ‘ловконогий’). 

ЛОНХУ. 1. От нган. luŋfe // leŋfe [лунфе // ленфе] ‘орёл’. 2. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 
2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табуированное обозначение, досл.
‘ловконогий’). 

ЛООЗОХАНЪ. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, активный, бойкий’. 
ЛОПЖИГА. ЛОПЧIЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ре-

бенок в семье’. 2. От сельк. лымбы I /об., кет., вас., тым./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 
ЛОРИДКА. 1. От нган. лəрəə [-“;лəрəи“] ‘несмышленый (о ребенке), наивный’. 2. От хант. 

лорцэв б.-з. 1) ‘кулик’; 2) ‘турухтан, дикий петушок’.  
ЛОСИНЪ. 1. От юк. личиэ сущ. ‘шестигодовалый бык’. 2. Возм., от чув. лаша ‘лошадь, ме-

рин’. Слово имеется в башк., тат., кумык., алаша, ног. аласа ат ‘мерин’. 
ЛОТА. ЛОТАНОВЪ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. 

Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. ‘рус-
ский (о мальчике)’ 

ЛОТАЕВЪ. ЛОТАНЪ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. 
Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. 
‘русский (о мальчике)’. 3. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, активный, бойкий’. 

ЛОТАНЪ. ЛУТАЕВЪ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. 
Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. ‘рус-
ский (о мальчике)’ 

ЛОТОЕВЪ. ЛОТОНЪ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. 
Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. 
‘русский (о мальчике)’. 

ЛОШИХОЕВЪ. ЛЮША. Возм., от чув. лаша ‘лошадь, мерин’. Слово имеется в башк., тат., 
кумык., алаша, ног. аласа ат ‘мерин’. 

ЛУБАЕВЪ. ЛУБАНАКЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1 ‘младший; последний (по возрасту) 
ребенок в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. Есть забайкальская фамилия 
Лимберов(а), которая, вероятно, является селькупской, которая по своей антропооснове схожа 
с нен. лимбя 1) ‘орел’; 2) иносказ. ‘отец’. Есть нен. имя собственное Лимбяко. 

ЛУБИНЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в семье’. 
2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб.

ЛУДЫКЪ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый гусь’. Ср. хант. ԓŏнт
куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. ‘русский 
(о мальчике)’. 3. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, активный, бойкий’. 

ЛУЗАНЪ. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, активный, бойкий’. 
ЛУКIОТОВЪ. 
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ЛУНБА. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табуи-
рованное обозначение, досл. ‘ловконогий’). 

ЛУНБУ. ЛУНБУНЪ. ЛУСЫЕВЪ. Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, 
активный, бойкий’. 

ЛУНБУРЪ. От кет. лёӊ 1) ‘ловкий’; 2) ‘проворный’; 3) ‘умелый’; лёӊ булеӊси ‘соболь’ (табу-
ированное обозначение, досл. ‘ловконогий’). Возм., от кет. lòóƞ ‘ловкий, умелый, проворный, ак-
тивный, бойкий’. 

ЛУТАЕВ. ЛУТАНОВ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От эвенк. луча сущ. ‘русский 
(о мужчине)’, лучаткãн сущ. ‘русский (о мальчике)’ 

ЛУТА. ЛУТАЕВЪ. ЛУТАЕВ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый 
гусь’. Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. 
‘русский (о мальчике)’. 

ЛУТАНОВЪ. ЛУТАНОВ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От хант. ԓŏнт ‘белолобый 
гусь’. Ср. хант. ԓŏнт куй ‘гусенок’. 3. От эвенк. луча сущ. ‘русский (о мужчине)’, лучаткãн сущ. 
‘русский (о мальчике)’. 

ЛУШИ. 1. От сельк. уттэ /кет./ ‘ребенок’. 2. Возм., от чув. лаша ‘лошадь, мерин’. Слово име-
ется в башк., тат., кумык., алаша, ног. аласа ат ‘мерин’. 

ЛЫБЕ. ЛЫБЕГIЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок 
в семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 3. Или от нен. либко ‘собака с густой 
шерстью’. 

ЛЫБЫНТУЕВЪ. 1. От юк. лайбуо сущ. 1) ‘младший; последний (по возрасту) ребенок в 
семье’. 2. От сельк. лыббы /кет./ сущ. ‘орел’; см. лымб. 

М 
МАIОР. МАЮРОВЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1) ‘утка-крохаль (большая белая утка)’; 2) ‘га-

гара’ + сельк. -ира ‘старик’. Имя встречается у бурят (Маюров), которое необъяснимо из лексики 
монг. языков. В списке имен бурят И. Сотникова дается значение имени Маюр как «павлин»63 
без указания лексикографического источника. 

МАIОРОВЪ. МАIОРЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1) ‘утка-крохаль (большая белая утка)’; 
2) ‘гагара’ + сельк. -ира ‘старик’. 

МААШIЕВЪ. МАШИЛОВЪ. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-рус-
ском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МАГАДАЕВЪ. МАГАДАЛОВЪ. МАГАДАНОВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. 
‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От  хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. 

МАГАЕВЪ. МАГОДХАНЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. 
икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 

МАГАЙ. МАГЛЫ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. 
Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2 ‘хвала, гордость’.  

МАГНА. МАГНАЕВЪ. МАГНИЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; 
cр. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гор-
дость’. 

МАГОРЪ. МАГУДОРОВЪ. МАГЯРОВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребе-
нок’; cр. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От  хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, 
гордость’. 

 
63 Сотников И. Словарь бурятских имен / И. Сотников. ‒ Иволгинск: Изд-во Буддийской академии «Даша Чойн-
хорлинг», 2004. ‒ 22 с. 
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МАДА > МАДАЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1 ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3.Ср. с сельк. 
мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. Ср. с чув. маттур 1) ‘силач; 
здоровяк, крепыш’. 

МАДАГА. МАДАГАЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. 
мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАДАГАНОВЪ. МАДАГАНЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший 
брат’; 2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. 
с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 3. Ср. с чув. маттур 
1 ‘силач; здоровяк, крепыш’. 

МАДАЕВЪ. МАДАЙ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1 ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. 
мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 3. Ср. с чув. маттур 1 ‘силач; 
здоровяк, крепыш’. 

МАДАХАНОВЪ. МАДБIЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший 
брат’; 2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 2. Ср. 
с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАДИЙ. МАДУ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1 ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. мадур 
/об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАДХАЙ. 1. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 2. Ср. с 
сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАЖИ. МАЖИГÏЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. 
мадур /об. Ч/ ~матур /об.Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. На основе бур. языка в имени 
МАЖИЕВЪ, к примеру, произошла замена интервокального -д- / -т- на -ж-. 4. Ср. с чув. маттур 
1) ‘силач; здоровяк, крепыш’. 

МАЖИЛЪ. МАЖЕРИ. 1. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отваж-
ный’. 2. Ср. с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. На основе 
бур. языка в имени МАЖИЛЪ, к примеру, произошла замена интервокального -д- / -т- на -ж-. 
3. Ср. с чув. маттур 1) ‘силач; здоровяк, крепыш’. 

МАЖИПОВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. мадур 
/об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’.  

МАЖУЛАНЪ. МАЖУНЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший 
брат’; 2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. 
с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’.  

МАЗА. МАЗАЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. 
мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. На основе бур. языка в имени 
МАЗА, к примеру, произошла замена интервокального -д- / -т- на -з-. 4. Ср. с чув. маттур 
1 ‘силач; здоровяк, крепыш’. 

МАЙДАЙ. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МАЙДАНЪ. МАЙДАНЪ (МАНДАНЪ?). МОЙДАНЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ 

мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного 
года до двух’.  
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МАИЛАЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ 
уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. 
‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый 
скотом’. 

МАИНЧУ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ 
уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. Возм., от эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 3. Или от 
эвен. мяи ‘десятый’ (возм., о ребенке?). 

МАЙХАДАЕВЪ. МАЙХАЙ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; cр. с сельк. 
икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 

МАКIЕВЪ. МАКАТИ. МАКАТИНЪ. 1.От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; ср. 
с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 

МАКИШМОВЪ. МАКМИТОВЪ. МАКЧИ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребе-
нок’; ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, 
гордость’. 

МАКУ. МАКТОГА. МЫХАТУЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; ср. 
с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, 
гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАЛА > МАЛАЕВЪ. МАЛАКОВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; ср. 
с сельк. икка /.б. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От эвенк. 
малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 
5. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’.

МАЛАГАЙ. МАЛАГАЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; ср. с сельк.
икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга 
Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 
2) ‘богатый скотом’.

МАЛАГИЕВЪ. МАЛАГАНЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’; ср. с сельк.
икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга 
Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 
2) ‘богатый скотом’.

МАЛАЙ. МАЛАХАIЕВЪ. МАЛХIЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’;
Ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От 
эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 

МАЛХИ. МАЛЗАНОВЪ. МАЛАКЪ СОРЖИ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ре-
бенок’; Ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’.

МАЛСОШИНОВЪ. МАЛЮЧИНОВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’;
Ср. с сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От 
эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обла-
датель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛАНIЕВЪ. МАЛАКЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвен. мāлан 
‘хороший охотник’.  

МАЛАНГУЕВЪ. МАЛГА. МАЛЬЧУ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От 
эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. От 
хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 5. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, облада-
тель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 
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МАЛАНОВЪ64. МАЛАНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвен. мāлан 
‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛАХАНЪ. МАЛАСАГАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан 
‘хороший охотник’.  

МАЛГАЕВЪ. МАЛГАРЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хант. 
мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 

МАЛЖУЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’.  
МАЛЗАХАНОВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’.  
МАЛЗЪЯВЪ. МАЛХА. МАЛЧАНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан 

‘хороший охотник’.  
МАЛИХАЕВЪ > МАЛИХАЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан 

‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. От хант. мулха 
‘безрогий, комолый (об олене)’.  

МАЛКОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безро-
гий дикий олень’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛОКЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об 
олене)’. 5. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛТАКШИНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший 
охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 

МАЛТЫГЫНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший 
охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 4. Или от хак. маллығ 1) ‘име-
ющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛУ. МАЛЧУ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охот-
ник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 

МАЛХА. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий 
дикий олень’. 3. Или от хак. маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’. 

МАЛЦАГАЕВ > МАЛЦАГАЙ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший 
охотник’. 3. От дагур. малжаар ‘лошадь с белой звёздочкой на лбу’. 

МАЛЧИХАНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’.  
МАЛЮШИНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’.  
МАМОЧАНОВЪ. От кет. мамматсе ‘сосунок’. 
МАНIЕВЪ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНIИ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНА. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 
МАНАХАНЪ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стой-

кий, упорный’. 
МАНГАЕВЪ. МАНГОТЪ. МАНГУШКИ*. 1. От койб. meӓng65 [меанг] ‘волк’. 2. От юк. 

моноҕо сущ. ‘горный баран’. 3. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 4. Или от дагур. мээӊгээ 
‘коршун’. 

 
64 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 
65 См. Жамсаранова Р.Г. Концептосфера средневековой монгольской этнонимии / Р.Г. Жамсаранова. – Чита: Экс-
пресс-издательство, 2013. – 288 с. – С. 189. 
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МАНГАЙ. МАНГАХАНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От юк. моноҕо 
сущ. ‘горный баран’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-
Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. Или от эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’. 5. От дагур. маңгэ 
‘хороший; молодец’. 

МАНГИТУЕВЪ. МАНГУДОРОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. 
мань ‘маленький, младший’. 3. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 4. От эвенк. мункачāн 
1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МАНГУЕВЪ*. 1. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, 
крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. 
‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’. 4. Или от эвен. мангдын ‘твер-
дый, крепкий’. 5. От дагур. маңгэ ‘хороший; молодец’. 

МАНГУЕВЪ. 1. От койб. meӓng66 [меанг] ‘волк’. 2. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 3. От 
дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 4. Или от дагур. мээӊгээ ‘коршун’. 

МАНГУТОВЪ*. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь 
от двух до трех лет’. 4. От койб. meӓng [меанг] ‘волк’67, что связывает данное имя с известным 
этнонимом Монгол. 

МАНГУТОВЪ. 1. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; моло-
дец’. 3. Или от дагур. мээӊгээ ‘коршун’.  

МАНГУТЪ. МАНГУТХАНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. 
мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’. 
3. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 4. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый 
лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’. 

МАНГѢРЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; мо-
лодец’. Или от дагур. мээӊгээ ‘коршун’. 3. От койб. meӓng [меанг] ‘волк’68. 

МАНДА > МАНДАЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик; 2) юноша’. 2. От 
эвен. мундэч ‘олень, которого мы вам дали (давно)’. 3. От юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, 
наделенный таинственной силой, духом’. 4. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года 
до двух’  

МАНДАГIЕВЪ. МАНДАГÏЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 3. От эвен. мангдын 
‘твердый, крепкий’. 

МАНДАГАЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАНИЕВЪ. МАНДАРIЕВЪ > МАНДАРИ. МАНДАШIЕВЪ. МАНДАШИЕВЪ*. 1. От 
юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной силой, духом’. 2. От эвен. мундэч 
‘олень, которого мы вам дали (давно)’. 3. Или от нган. мандайкү [-“, мандайкүү”] ‘круглый (шаро-
образный)’. Ср. с бур. мантагар 1) ‘головастый, большеголовый’; 2) ‘крупный, большой’. 

МАНДАЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

 
 

 
66 См. Жамсаранова Р.Г. Концептосфера средневековой монгольской этнонимии / Р.Г. Жамсаранова. – Чита: Экс-
пресс-издательство, 2013. – 288 с. – С. 189. 
67 См. Жамсаранова Р.Г. Концептосфера средневековой монгольской этнонимии / Р.Г. Жамсаранова. – Чита: Экс-
пресс-издательство, 2013. – 288 с. – С. 189. 
68 См. Жамсаранова Р.Г. Концептосфера средневековой монгольской этнонимии / Р.Г. Жамсаранова. – Чита: Экс-
пресс-издательство, 2013. – 288 с. – С. 189. 
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МАНДАЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 3. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 4. От эвенк. мандаха, 
мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАЙ. МАНДАНОВЪ. МАНДАРГА. МАНДОЛА*. 1. От эвен. мундэч ‘олень, кото-
рого мы вам дали (давно)’. 2. От юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной 
силой, духом’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’  

МАНДАЛА. МАНДАЛОВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАЛЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАРIЕВЪ. МАНДАРÏЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От манс. мань ‘маленький, младший’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от 
одного года до двух’. 

МАНДАРА. МАНДАРЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От 
нган. мандайкү [-“, мандайкүү”] ‘круглый (шарообразный)’. Ср. с бур. мантагар 1) ‘головастый, 
большеголовый’; 2) ‘крупный, большой’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года 
до двух’. 

МАНДАРГА > МАНДАРГАЕВЪ. МАНДАРГАД. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 
1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвен. мундэч ‘олень, которого мы вам дали (давно)’. 3. От юк. 
моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной силой, духом’. 4. От нган. Мандайкү 
[-“, мандайкүү”] ‘круглый (шарообразный)’. Ср. с бур. мантагар 1) ‘головастый, 
большеголовый;’ 2) ‘крупный, большой’. 

МАНДАРГАЙ. МАНДАРГАЧИ. 1 От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от 
одного года до двух’. 

МАНДАРГО. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАРИ. МАНДАРЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. ‘1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От 
эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 3. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, 
упорный’. 

МАНДАХАНОВЪ*. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвен. 
мундэч ‘олень, которого мы вам дали (давно)’. 3. От нган. мандайкү[-“, мандайкүү”] ‘круглый 
(шарообразный)’.  

МАНДАХАНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДАЧÏЕВЪ. МАНДОСОНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНДУ. МАНДЫКОВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. ‘1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.  

МАНЖIЕВЪ. МАНЖЕЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 
2) ‘стойкий, упорный’.  

МАНЖАЙ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 3. От 
эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 

МАНЖАНЪ. МАНЖИ. МАНЗА. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От сельк. ӱҗуга 
/вас./ ‘сынок’. 3. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’.  

МАНЖИ. МАНЖУ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стой-
кий, упорный’. 3. От манс. мань ‘маленький, младший’.  
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МАНЖИЛЪ ДАМЖУЕНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 
2) ‘стойкий, упорный’. 3. От манс. мань ‘маленький, младший’.  

МАНЖИЛЪ. МАНЖИНАЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твер-
дый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 3. От манс. мань ‘маленький, младший’. 4. От нган. маӈкə  
[-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь сестры отца)’.  

МАНЖУРЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЗАЛЪ. МАНЗАЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От манс. мань ‘маленький, 

младший’.  
МАНЗАРА БАРМИДЪ. МАНЗАРА. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 

1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’. 3. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЗАРАГШИ. МАНЗАРГАЧИ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От манс. мань 

‘маленький, младший’.  
МАНЗАРАНЪ. МАНЗАХИ. МАНЗАРГАША. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. 

маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’.  
МАНЗАРВАШИ. МАНЗАРГАЧIЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 

1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’.  
МАНЗАРГАШIЕВЪ > МАНЗАРГАШИ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 

1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’.  
МАНЗАРГАШИ КУРИНЪ. МАНЗАРГАШЇЕВЪ*. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От 

эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стойкий, упорный’.  
МАНЗАРШНИМ. МАНЗАРЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От телеут. моӊус ‘силь-

ный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 
МАНЗАХАНОВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, 

крупного телосложения (вероят. о крупном ребенке)’.  
МАНЗАХАНЪ. МАНХУ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 

2) ‘стойкий, упорный’. 3. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’.  
МАНЗОНЪ. МАНЗУ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 2) ‘стой-

кий, упорный’. 
МАНЗУЕВЪ. МАНЗУЛЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, 

крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  
МАНЗУНОВЪ. МАНЗУНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 

2) ‘стойкий, упорный’.  
МАНИ*. 1. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном 

ребенке)’. 2. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНКИЛАХАГАНЪ*. От юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной силой, 

духом’. 
МАНКИСАНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 

1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 3. Или от 
эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’.  

МАНКУЕВЪ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНРАПЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвен. мэӈтиӈэ ‘кряква (серая 

утка)’. 
МАНСУ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, 

крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНСУЕВЪ. МАНСУНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. мань 

‘маленький, младший’.  
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МАНТА > МАНТАЕВЪ. МАНТАХIЕВЪ. МАНТАХАНОВЪ / МАНТАХАНЪ. 1. От сельк. 
иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.  

МАНТАГАРЪ. МАНТАНОВЪ > МАНТАНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
2. От юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной силой, духом’. 3. От нган. 
Мандайкү [-“, мандайкүү”] ‘круглый (шарообразный)’. Ср. с бур. мантагар ‘1) головастый, боль-
шеголовый; 2) крупный, большой’. 

МАНТАЕВЪ. МАНТАЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 

МАНТАКIЕВЪ. МАНТАКИ > МАНТАКИНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. 
ине. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.  

МАНТАЛАЕВЪ. МАНТАНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНТАРИНОВЪ. МАНТАРЯНОВЪ > МАНТАРЯНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребе-
нок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНТАРОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, мандакса 
‘лось от одного года до двух’. 

МАНТУЕВЪ. МАНТУХАНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНТАХАНОВЪ. МАНТАХАНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНТИРАНЪ. МАНТИРИПЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От манс. мань ‘маленький, младший’. 

МАНТИХИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНТУШIЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНУХА. МАНХАГIЕВЪ. МАНХАЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 3. От эвенк. мункачāн 
1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. Или от 
эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’. 

МАНХА. МАНХАЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. ‘1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От 
дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. Или от дагур. мээӊгээ ‘коршун’. 3. От эвенк. мункачāн 
1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’.  

МАНХАНДАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, 
мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МАНХИЕВЪ. МАНХОЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ 
‘хороший; молодец’. 

МАНХОЙ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 
3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до 
трех лет’. 

МАНХОСОРОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, 
мандакса ‘лось от одного года до двух’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый 
лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. Или от эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’. 

МАНХУ. МАНХУГIЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. мань 
‘маленький, младший’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. 
С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 
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МАНХУДАРЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь 
от двух до трех лет’. 

МАНХУЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. мань ‘маленький, 
младший’. 3. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 4. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. 
‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МАНЦАГАЕВЪ. МАНЦУЛАНОВЪ. МАНЦУХАНЪ. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, 
крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 

МАНЦАЛЪ. От эвен. маӈ 1) ‘твердый’; 3) ‘стойкий, упорный’. 
МАНЦАН. МАНЦАХАНОВЪ.От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЦИТЪ. МАНЦИХИНЪ*. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-рус-

ском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 
МАНЦОХАНОВЪ. МАНЦОХАНОВЪ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЦУ. МАНЦУЕВЪ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 

молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от 
двух до трех лет’. 

МАНЦУКОВЪ. МАНЦУКЪ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЦУТХАНОВЪ. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МАНЧИГАНАЕВЪ. 1. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 2. От нган. маӈкə [-“;маӈки”; 

 -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь сестры отца)’.  3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, 
Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. Или от эвен. манг-
дын ‘твердый, крепкий’. 5. От дагур. маңгэ ‘хороший; молодец’. 

МАНЧИКОВЪ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от 
двух до трех лет’. 

МАНЧИКЪ. 1. От манс. мань ‘маленький, младший’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 
3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до 
трех лет’. 

МАНЧИПЪ. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре за-
фиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МАПАНЪ. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. Возм., орфографическая ошибка 
имени МАГАНЪ при записи / переписи. 

МАПИ. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. Возм., орфографическая ошибка 
имени МАГИ при записи / переписи. 

МАРАГАЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. Ср. с хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, яг-
ненке)’.  

МАРАЕВЪ. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 
МАРАНА МАЗА. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. МАЗА. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МАРАНОВЪ. МАРАХУ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 

2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МАРАХАЙ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 2. Ср. с хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, яг-
ненке)’.  
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МАРГIЕВЪ. МАРГИЙ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 
2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном те-
ленке, ягненке)’.  

МАРДАЕВЪ > МАРДАЙ*. Возм., от хак. марғо койб. ‘крупный (о новорожденном теленке, 
ягненке)’. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 
Ср. с бур. мордогор ‘большой, крупный’ (иногда морхогор) (напр., нос). 

МАРДАЙ. МАРДИЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’.  

МАРДАНЪ. МОРДА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’.  

МАРДАРГАШIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’.  

МАРДЕМ. 1.От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МАРЗА. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., 
тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МАРКIЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРКИ. МАРКИЖIЕВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо 
койб. ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРОКИ. МАРУКТАЕВЪ. МАРУКЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
2. От хак. марғо койб. ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ 
/ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МАРОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. Возм., от нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’.  

МАРСУЕВЪ. 1. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй 
/об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МАРТА. МАРТАЛОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МАРТАЙ. МАРТОТЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МАРТАХЇЕВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От сельк. ира~ирэ 1) ‘ста-
рик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 

МАРУКЪ. МАРХАНЗА. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо койб. 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРХIЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРХА. МАРХИ. МАРХУ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 
2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг.  

МАРХАЕВЪ*. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ ‘круп-
ный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРХАЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАРХАНОВЪ. МАРХАНЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 
2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. Ср. с эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 3. От 
сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МАРХАСАНЪ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
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МАРХАШКИ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МАРХИ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘вы-

сокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  
МАРХИТАЕВЪ. МАРХИТЫЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший 

сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном 
теленке, ягненке)’.  

МАРХОНОНЪ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. Ср. с хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 

МАРХУЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. Ср. с эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’.  

МАРЦУХАНОВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МАСОРЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МАСУНЪ. МАСХОЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От шор. моос 

‘мóлодец’. 
МАТАГУЕВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МАТАНЪ. МАТАНОВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 

2) ‘брат’. 2. От эвенк. мōты П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, Тнг, Алд. ‘лось’. 
МАТАРОВ. МАТАЕВЪ. МАТУЕВ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 

1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, 
отважный’; 2) ‘бойкий, подвижный’, разг. ‘шустрый’.  

МАТАХАНЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. мадур 
/об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАТОШIЕВЪ. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.  
МАТРIЕВЪ. 1. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’; 

2) ‘бойкий, подвижный;’ разг. ‘шустрый’, матыр оолах ‘бойкий (подвижный) мальчик’. 2. Или 
от эвенк. мōты П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, Тнг, Алд. ‘лось’. 3. Или от долган. модьу 1) ‘могучий, мощ-
ный’; 2) ‘прочный’. 4. Ср. с юк. мŏтлi прил. ‘здоровый, крепкий’. 

МАТУГIЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’; 2) ‘бойкий, 
подвижный’, разг. ‘шустрый’. 

МАТУЕВЪ. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.  
МАТУСАЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 3. Ср. с сельк. мадур 
/об. Ч/ ~матур /об.Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАТУХАНОВЪ > МАТУХАНЪ. МАТУШИ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ 
сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, 
отважный’. 3. Ср. с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об.Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 

МАТУЧУЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’; 2) ‘бойкий, 
подвижный’, разг. ‘шустрый’. 

МАТУШIЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’; 2). ‘бойкий, 
подвижный’, разг. ‘шустрый’. 

МАХА. МАХIЕВЪ. 1. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 
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МАХАБIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’.

МАХАДАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы)
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХАЕВЪ. МАХАНОВЪ. МАХАРОВЪ > МАХАРЪ. От хак. мöге ‘фольк. вечный, беско-
нечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени 
собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МАХАДАЙ. МАХАДАНОВЪ. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. 
маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХАНIЕВЪ. МАХОНОВЪ. МАШИМОВЪ. 1. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; 
см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храб-
рость, отвага’. 

МАХАКЪ. МАХАКОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах 
(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХАЛОВЪ. МАХАЛАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От  хак. 
мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. От хак. мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмерт-
ный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного 
Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МАХАНЦАК69. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах (-ғы) I 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’; маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’; махалығ I. 1) ‘мужествен-
ный, храбрый, отважный’. 

МАХАРАЕВЪ. МАХАРГИН. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. 
мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмерт-
ный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного 
Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МАХАРЪ. МАХАРОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах 
(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХАРШIЕВЪ. МАХАРШИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. 
мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХАРЪ ТУГЕДКОНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах 
(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 

МАХАСАГАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’.

МАХАТАНЪ. МАХАХАДОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От
хак. мах (-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАХИЙ. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храб-
рость, отвага’. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; 
силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. 
мӱгӱ ‘вечный’, поэтому дезидеративность имени очевидна. 

МАХИНОВЪ. МАХУГIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. 
мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (мо-
гучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МАХОДАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’.

69 Паспортное имя человека с семейным именем (прозвищем) МАХАНЗА – Цыденов Цырен Цыденович 
(1942‒2002), уроженец с. Тасей Читинского района Читинской области. Записано от Степановой Ларисы Жамса-
рановны, 1974 г. р., 08.2022 г. 
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МАХУТА МАНТА. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. МАНТА. 1. От
сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от 
одного года до двух’. 

МАХЪЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘бога-
тырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с 
саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МАЧИ. МАЧНАЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’.  

МАШIЕВЪ. МАШИДИЙ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга 
/вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, 
гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МАШКIЕВЪ. МАШХАНА. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МАЮРОВЪ > МАЮРЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1. ‘утка-крохаль (большая белая утка)’; 
2) ‘гагара’ + сельк. -ира ‘старик’. Имя встречается у бурят (Маюров), которое необъяснимо из
лексики монг. языков. В списке имен бурят И. Сотникова дается значение имени Маюр как 
«павлин»70 без указания лексикографического источника. 

МАЮРЪ. ЯСАУЛЪ МАЮРЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1) ‘утка-крохаль (большая белая 
утка)’; 2) ‘гагара’ + сельк. -ира ‘старик’. Имя встречается у бурят (Маюров), которое необъяс-
нимо из лексики монг. языков. В списке имен бурят И. Сотникова дается значение имени Маюр 
как «павлин»71 без указания лексикографического источника. 

МАЯ  > МАЯГИЕВЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1) ‘утка-крохаль (большая белая утка). 
МЕДЕХУ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МЕРГУЕВЪ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИÏОРОВЪ. От сельк. ма I ~ мā ~ мō 1) ‘утка-крохаль (большая белая утка)’; 2) ‘гагара’ + 

сельк. -ира ‘старик’. Имя встречается у бурят (Маюров), которое необъяснимо из лексики монг. 
языков. В списке имен бурят И. Сотникова дается значение имени Маюр как «павлин»72 без 
указания лексикографического источника. 

МИГАНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 

МИГИИЕВЪ. МИГЛИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге 
фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 

МИГОРЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ре-
бенок-ползунок’. 

МИДАЕВЪ. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МИДАРЪ. 1. От сельк. мыда /об. Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат 2) ‘брат’. 2. От 

нен. мэта ты ‘упряжной олень’.  

70 Сотников И. Словарь бурятских имен / И. Сотников. ‒ Иволгинск: Изд-во Буддийской академии «Даша Чойн-
хорлинг», 2004. ‒ 22 с. 
71 Сотников И. Словарь бурятских имен / И. Сотников. ‒ Иволгинск: Изд-во Буддийской академии «Даша Чойн-
хорлинг», 2004. ‒ 22 с. 
72 Сотников И. Словарь бурятских имен / И. Сотников. ‒ Иволгинск: Изд-во Буддийской академии «Даша Чойн-
хорлинг», 2004. ‒ 22 с. 
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МИДИЕВЪ. МИДIЕВЪ. 1. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, 
смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 
2. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

МИДКО. МИДКЪ. 1. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, смышле-
ный (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 2. От хант. 
мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 

МИДХИЕВ. 1. Есть кетское имя Мита73. 2. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 
2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-
с-пальчик’. 

МИДЯЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; ми-
деенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 

МИЖИ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 
2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-
с-пальчик’.  

МИЖИНОВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подрос-
ший’; 2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. 
‘мальчик-с-пальчик’. 

МИЖЫЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подрос-
ший’; 2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. 
‘мальчик-с-пальчик’.  

МИЙДАЛЪ. МIИТА. 1. От хак. мидеелiг ‘1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, 
смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 
2. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

МИЛДА*. Возм., от эвен. мулкан ‘олененок-самец домашнего оленя до 2-х лет. 
МИЛТИКШИНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвен. мāлан ‘хоро-

ший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 
МИНА. МИНДАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от нен. минта 

1) ‘стремительный’; 2) ‘решительный’. 3. От эвен. мэӈтиӈэ ‘кряква (серая утка)’. 
МИНГАНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; 

молодец’. 
МИНГАНЪ. МИНГИЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ 

‘хороший; молодец’.  
МИНГАТАЙ. МИНГИНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. маӊгэ 

‘хороший; молодец’. 
МИНГУПОВЪ. МИНГУТОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. 

маӊгэ ‘хороший; молодец’. 3. От долган. маӊнайгы 1) ‘первый’; 2) ‘начальный’. 
МИНДИЙРИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От юк. моойэньэдилэ устар. 

‘олень, наделенный таинственной силой, духом’. 
МИНДОГÏЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мандаха, мандакса 

‘лось от одного года до двух’ 
МИНДУСУНД. От юк. моойэньэдилэ устар. ‘олень, наделенный таинственной силой, духом’. 

 
73 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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МИНЖIЕВЪ. МИНЖУ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мидеелiг ‘1) ‘окрепший, 
подросший’; 2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, 
соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 

МИНЖЕЕВЪ. МИНЖИЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мидеелiг 
1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘малень-
кий (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 

МИНКИНЪ. 1. От дагур. мэңкэн ‘лошадь с белой отметиной на морде (о масти)’. 2. Возм., 
от долган. маӊнайгы 1) ‘первый’; 2) ‘начальный’. 

МИНТАХАНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МИНТЕЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. Возм., от нен. 
минта 1) ‘стремительный’; 2) ‘решительный’. 

МИПИ. МИПИТА. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
МИРIХЕНЪ. МИРДИЙ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИРДАЙ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИРЗА. 1. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., 

тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИРКИ. МЫРГЕНОВЪ. От сойот. мергəн прил. ‘меткий (стрелок)’. Ср. с бур. мэргэ(н) 

1) ‘меткий стрелок’; 2) мырген (обычный эпитет былинных героев). Ср. с дагур. мэргэн I. 
1) ‘умный, разумный, мудрый; ум, мудрость’; 2) ‘меткий; меткий стрелок’. 

МИРХИ. МИРХИДА. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИРХУЕНИЙ. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МИТАРКАНЪ. МИТИ. МИТХИ. 1. Есть кетское имя Мита74. 2. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ 

мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 3. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 
2) ‘понятливый, смышленый (о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-
с-пальчик’. 

МИТГАЕВЪ. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, смышленый 
(о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 

МИТЧИНОВЪ. 1. От хак. мидеелiг 1) ‘окрепший, подросший’; 2) ‘понятливый, смышленый 
(о ребенке)’; мидеенек разг. ‘маленький (ростом)’, соот. ‘мальчик-с-пальчик’. 2. От хант. мŏтлi 
прил. ‘здоровый. крепкий’. 

МИТЫ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МИХИРИ. Возм., от эвен. мэкук ‘необученный домашний олень’ (досл. ‘брыкающийся’). 
МИЦЕПЪ. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’.  
МО КУБУНОВЪ. МОКУБУНОВЪ. От эвен. мэкук ‘необученный домашний олень’ (досл. 

‘брыкающийся’). 
МОГАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 

2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’.
МОГАНЪ. 1. От сельк. икка /об.Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’;

2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘Мужество, храбрость, отвага’.
МОГНОЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы)

1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’.

74 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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МОГОЛДИЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 3. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОДIЙ. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 
МОДА МУХАЙ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От хант. мŏтлi 

прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. МУХАЙ. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘бога-
тырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с 
саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОДАГАНЪ. МОДАЙ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.  

МОДАГОЕВЪ. МОДОГОЕВЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 
2. От хант. мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 
1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

МОДАЕВЪ*. МОДОРОВЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От 
хант. мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘млад-
ший брат’; 2) ‘брат’.  

МОДАЕВЪ. МОДАЙ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 

МОДАЙ*. 1.От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2.От хант. мŏтлi прил. 
‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 4. Или от эвенк. мōты П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, Тнг, Алд. ‘лось’.  

МОДАРЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От хант. мŏтлi прил. 
‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 

МОДО. МОДОГОНОВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 2. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 

МОДОГОРОВЪ > МОДОГОРЪ. От долган. модьу ‘1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 
МОДОЕВЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От сельк. мыда /об., 

Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 3. Или от эвенк. мōты П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, 
Тнг, Алд. ‘лось’. 

МОДОНЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От хант. мŏтлi прил. 
‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 4. Или от эвенк. мōты ‘П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, Тнг, Алд. лось’. 

МОДОРИНЪ. 1. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 2. От хант. мŏтлi 
прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 
2) ‘брат’. 

МОДОРЪ. 1. От хак. матыр 1) ‘бесстрашный, героический, доблестный, отважный’. 2. Ср. с 
сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин (< тюрк.)’. 2. От долган. модьу 
1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 3.От хант. мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От сельк. 
мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

МОДУ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.  
МОЖIЕВЪ > МОЖА. МОЖИ*. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОЖIЕВЪ*. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 

2) ‘прочный’. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафик-
сировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МОЖIЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От сельк. мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’. 
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МОЖИНОВЪ. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 
МОЖИРЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. 

В юкагирско-русском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 
МОЖИХОЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОЙДАЙ. МОЙДАНЪ МОТАНЪ. 1. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до 

двух’. 2. От долган. модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 
МОЙСОНЪ. 1. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. Возм., от телеут. моӊус 

‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 
МОЙХИНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. 

‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров 
Маачэкаан. 

МОЙХОРДОНЪ*. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МОЙХОРЪ*. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 
МОИХОРЪ. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. 
МОКIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, 

бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’. 2) ‘сильный (могучий)’. 3. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОКСОЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’. 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОКТУЕВ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге ‘фольк. веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’. 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’, поэтому дезидеративность 
имени очевидна. 

МОКЦОНЪ. 1. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’.

МОЛIЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’.
3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’.

МОЛАГIЕВЪ. МОЛИГIЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан
‘олененок (самец домашнего оленя до двух лет)’. 

МОЛГОЗУЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок самец 
домашнего оленя до двух лет’.  

МОЛОЕВЪ. 1.От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок самец 
домашнего оленя до двух лет’. 3. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 

МОЛОКИНЪ. МОЛОКОНЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан 
‘олененок самец домашнего оленя до двух лет’. 

МОЛОНЪ. МОЛОНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан 
‘хороший охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 

МОЛОНОКОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
МОЛОРЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок самец до-

машнего оленя до двух лет’.  
МОЛОСАГАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший 

охотник’. 3. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий дикий олень’. 
МОЛТУГÏЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
МОЛУ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок самец домаш-

него оленя до двух лет’. 3. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
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МОЛХАЕВЪ. МОЛХОЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан 
‘олененок самец домашнего оленя до двух лет’. 

МОЛХОЗАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок са-
мец домашнего оленя до двух лет’. 

МОМО. От кет. мамматсе ‘сосунок’. 
МОМУХАЕВЪ. От кет. мамматсе ‘сосунок’. 
МОНIЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, 

крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От манс. мань ‘маленький, 
младший’.  

МОНАГIЕВЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2.От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 

МОНГЕЕВЪ*. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2. От юк. моноҕо сущ. 
‘горный баран’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. 
‘изюбрь от двух до трех лет’. 4. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 

МОНГОЛОВЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2. От дагур. маӊгэ ‘хоро-
ший; молодец’. 

МОНГОЛЮНОВЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2. От дагур. маӊгэ 
‘хороший; молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-
Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МОНГОНОВЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2. От дагур. маӊгэ ‘хоро-
ший; молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. 
‘изюбрь от двух до трех лет’; 2. Или от эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’; 3. От дагур. маңгэ 
‘хороший; молодец’. 

МОНГУТОВЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2.От дагур. маӊгэ ‘хоро-
ший; молодец’. 

МОНГУТЪ. 1. От сельк. ига уменьш. ‘сынок’; см. икка /об. Ш/. 2.От дагур. маӊгэ ‘хороший; 
молодец’. 

МОНДАНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус 
‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНДАРÏЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНДИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус 
‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНДОЕВЪ > МОНДОЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.  

МОНДОЛОЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНДОНОВЪ > МОНДОНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвен. мангдын ‘твердый, крепкий’.  

МОНДОРИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус 
‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От эвенк. мандаха, 
мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МОНДУЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МОНДУЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус 
‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  
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МОНДЫКЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНЕЙ. МОНО. От манс. мань ‘маленький, младший’. 
МОНОРОВ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, 

крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От юк. моноҕо сущ. ‘горный 
баран’.  

МОНСОГIЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, 
крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНЦОКТУ. МОНЦУКЪ. МОНЦУНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От 
телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНСОЛОЙ. МОНСОКТУ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНТУ. МОНТОХОНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От 
эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 

МОНТУЕВ. МОНТУЕВЪ. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’  
МОНТУХАНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От хант. 

мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 
МОНТУХИНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От хант. 

мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’. 
МОНУХАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, 

Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’. 
МОНХАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 1. Олкм, 

Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2.С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’.  
МОНХО. МОНХОЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. мань 

‘маленький, младший’. 3. От дагур. маңгэ ‘хороший; молодец’. 
МОНХОДОЕВ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От юк. моноҕо сущ. ‘горный 

баран’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от 
двух до трех лет’.  

МОНХОЛИЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 
1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’. 

МОНХОЛЧИХОЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от эвен. 
муƞгэгэрук ‘вьючный олень (используемый для перевозки одежды и обуви в переметных 
сумах)’. 

МОНХОНДОЙ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбр от двух до трех лет’.  

МОНЦАДАНЪ. МОНЦОДИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до 
трех лет’. 3. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре 
зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МОНЦАЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. От юк. 
моноҕо сущ. ‘горный баран’.  

МОНЦАНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус 
‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

121 

МОНЦОЕВЪ. МОНЦОКОВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано 
мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МОНЦОКИ. МОНЦОХИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От 
телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНЦОКТО. МОНЦОКЪ. МОНЦОКТУ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном 
ребенке)’.  

МОНЦОНОВЪ > МОНЦУ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано 
мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МОНЦОПОВЪ*. 1. От юк. моноҕо сущ. ‘горный баран’. 2. От телеут. моӊус ‘сильный, креп-
кий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’.  

МОНШИЛОВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От телеут. 
моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о крупном ребенке)’. 3. Возм., от 
юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано мужское имя 
юкагиров Маачэкаан. 

МООНИ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От юк. моноҕо сущ. 
‘горный баран’. 3. От телеут. моӊус ‘сильный, крепкий, крупного телосложения (вероят., о 
крупном ребенке)’. 

МООТОЙ. 1. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 2. От 
хант. мŏтлi прил. ‘здоровый. крепкий’. 3. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’. 

МООХИ ЦОКТУ. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 
МОРАДИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 
МОРАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’.  
МОРАНЪ. 1.От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 
МОРГАЕВЪ > МОРГАЙ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо 

/койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 
МОРГОЙ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  
МОРГОНОВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо койб. ‘круп-

ный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  
МОРГОСОНЪ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. 
МОРДАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 
МОРДИ*. 1. Возм., от хак. марғо койб. ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 2. Ср. 

с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. Ср. с бур. 
мордогор ‘большой, крупный’ (иногда морхогор) (напр., нос). 

МОРДИЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., 
тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРДОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., 
тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 
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МОРДОТЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’.  

МОРЕХУДА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 

МОРЗАКИ. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., 
тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРЗОНОВЪ. 1. От сельк. мэрзэ /об. Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй 
/об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 2. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж 
(в значении человек мужского пола вообще)’.  

МОРЗОНЪ (А НЕ МОРШУДЕЙ – из ревизской описи – Р.Ж.). 1. От сельк. мэрзэ 
/об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; 
мырсэ. 2. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’.  

МОРО. МОРОЛЖИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОРОНОВЪ > МОРОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’.  

МОРОСОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ 
прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОРОХАНЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. ‘1) старший: ~ ия старший сын’; ‘2. большой. 
3) высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 
3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. ‘1) старший. 2) главный. 3) большой’. См. марг. 

МОРОХОЙ МАРХИ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. ‘1) старший: ~ ия старший сын’; 
‘2. большой. 3) высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном те-
ленке, ягненке)’.  

МОРОХУ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. ‘1) старший: ~ ия старший сын’; ‘2. большой. 3) вы-
сокий’. См. марг. Ср. с хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’.  

МОРОШКИ. 1. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй 
/об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОРСО. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., 
тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРТIИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., 
тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРТАНЪ. 1. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 2. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ 
/об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРТОДЕВЪ. МОРТОДОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ 
/об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; 
мырсэ. 

МОРТОЕВЪ. МОРТОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ 
/об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; 
мырсэ. 

МОРТОХОНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ 
/об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРТУ. МОРТУДОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 3. От сельк. мэрзэ 
/об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; 
мырсэ. 
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МОРХА. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘вы-
сокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. 
с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХЕГИЕВ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. 

МОРХЁОН. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. 

МОРХИ. МОРХИЕВ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. Ср. с бур. морхигор ‘карапуз, кургузый’. 3. Ср. 
с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХИГÏЕВЪ. МОРХОЖИЛЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший 
сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном 
теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. 
См. марг. 

МОРХИЕВЪ*. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ ‘круп-
ный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 
2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХО. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘вы-
сокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 

МОРХОДОВ. МОРХУДАЕВ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 
2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. 

МОРХОДУЕВЪ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., 
тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРХОЕВЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 
3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 3. От 
нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОРХОЖИНОВЪ. МОРХОЖИНЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От 
сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 
2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. 
морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОЙ*. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. См. марг. 2. Ср. с эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 3. От сельк. морг~морӷ 
/ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОЙ. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. Ср. с сельк. 
морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОКОЕВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘стар-
ший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОНИ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. 

МОРХОНОКОВЪ > МОРХОНОКЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия стар-
ший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорож-
денном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 
3) ‘большой’. См. марг. 
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МОРХОНОКОВЪ*. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘стар-
ший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОНОКЪ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘вы-
сокий’. 

МОРХОНЪ*. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный 
(о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘глав-
ный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХОНЪ. МОРХОСОНЪ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 
2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 2. От хак. марғо /койб./ ‘крупный (о новорожденном те-
ленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. 
См. марг. 

МОРХУ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘вы-
сокий’. См. марг. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОРХУГIЕВЪ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От сельк. марқы /тур./ прил. 
1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. 3. От хак. марғо /койб./ 
‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 4. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘стар-
ший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. 

МОРХУГАШ. 1. От эвен. миркэри куӈа ‘ребенок-ползунок’. 2. От хак. марғо /койб./ ‘круп-
ный (о новорожденном теленке, ягненке)’. 3. Ср. с сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 
2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. Ср. с бур. мордогор ‘большой, крупный’ (иногда морхо-
гор) (напр., нос). 

МОРХУДАЕВ.  От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 
3) ‘высокий’. 

МОРХУТХА. От хак. марғо койб. ‘крупный (о новорожденном теленке, ягненке)’. Ср. с 
сельк. морг~морӷ /ел./ прил. 1) ‘старший’; 2) ‘главный’; 3) ‘большой’. См. марг. Ср. с бур. мордо-
гор ‘большой, крупный (иногда морхогор) (напр., нос)’. 

МОРШИГИНЪ. ЗАИСАНЪ МОРШУНА. 1. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ 
~мэрси /об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 2. От нен. мар’’ ‘самец 
дикого оленя’. 

МОРШИГЯНОВЪ. МОРШУНА. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси 
/об., тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРШУ. МОРШКЇЕВЪ. От сельк. мэрзэ /об.Ш/~мэрсе~мəрсэ /об., тым./ ~мэрси /об., 
тым./~мэрсуй /об., тым./ прил. ‘дорогой’; см. мирсэ; мырсэ. 

МОРЮНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 

МОСКВIЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3.От эвенк. мусучӣ 1) ‘одаренный’; мусучӣ бэе 
‘одаренный человек; 2).этн. ‘имеющий духа-хозяина’. 4. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСКВЇЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 2.От эвенк. мусучӣ 1) ‘одаренный’; мусучӣ  бэе 
‘одаренный человек; 2) этн. ‘имеющий духа-хозяина’. 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСКУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСОГОРОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 
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МОСОЙ. МОСОХОНОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСО. МОСУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3.От эвенк. мусучӣ ‘1) одаренный’; мусучӣ  
бэе ‘одаренный человек; 2) этн. имеющий духа-хозяина’. 4. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСХАЕВЪ. МОСХИЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 
ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОСХУЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-
ленький’ (возм., в значении новорожденный). 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МОТА. МОТАНЪ. МОТУГОЙ ЦЫДЫН. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 
1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.

МОТАЕВ. МОТОЕВ*. 1.От эвенк. мōты П-Т, Н, Е, Ткм, Брг, Тнг, Алд. ‘лось’; 2. Или от долг.
модьу 1) ‘могучий, мощный’; 2) ‘прочный’. 

МОТАЕВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
МОТАНЪ ГАЛЦАНЪ. МОТОНЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘млад-

ший брат’; 2) ‘брат’. 2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.  
МОТОКЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.  
МОТОШИНОВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 

2) ‘брат’. 2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.
МОТХО. МОТХАЕВЪ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’;

2) ‘брат’. 2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’. 3. От хак. матыр 1 ‘бесстрашный, героический,
доблестный, отважный’. 4. Ср. с сельк. мадур /об. Ч/ ~матур /об. Ч, вас./ 1) ‘богатырь’; 2) ‘воин 
(< тюрк.)’. 5. От хант. мŏтлi прил. ‘здоровый, крепкий’. 

МОХIЕВЪ. МОХÏЕВЪ. 1. От сельк. икка /об.Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах 
(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МОХАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’.От хак. мöге фольк. ‘вечный,
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХАЙ. 1. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; 
силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. 
мӱгӱ ‘вечный’. 2. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига.  

МОХАЙШИНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МОХАКИЕВЪ. 1. От сельк.  икка /об. Ш/ уменьш.  ‘сынок’; см.  ига. 2.  От хак. мах(-ғы)
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. От хак. мöге
‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХАНА. МОХАНИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах (-
ғы) ‘1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МОХАНЪ. МОХИЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах (-
ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. От хак. 
мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. От 
хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный 
(могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХАСИЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’.
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МОХИНАЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. От хак. мöге фольк.
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’.  

МОХОДА75. 1. От сельк. икка /об.Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 
2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’. От хак. мöге ‘фольк.
вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОЕВЪ. 1. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; 
силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. 
мӱгӱ ‘вечный’. 2. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига.  

МОХОЖIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, храбрость, отвага’.

МОХОЖИ ЗАХАЖИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге
‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОЙ. МОХОКШИНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. 
мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный 
(могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОЛIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге ‘фольк. 
вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОЛТАНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’.  

МОХОНАЙ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 

МОХОНГО. МОХОНГОЧИНЪ. 1.От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘силь-
ный (могучий)’. 

МОХОНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 3. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОРОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 3. От шор. личного имени 
фольк. Мӧкку, Мӧкку ‘силач’. 

МОХОРОЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. От хак. мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке
1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’.
Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОРШIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
2. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’.

75 Официальное имя человека с прозвищным именем МОХОДЭЙ – Ширапжалсанов Ринчин (Александр), 
(1942‒2018 гг.). Любопытно, что одни произносили Шоходэй, другие – Моходэй. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 

127 

МОХОРЪ. МОХОРХОНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От 
хак. мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный 
(могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОСАЙ. МОХОСАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. 
мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МОХОСИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге ‘фольк. вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке ‘1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’. От шор. личного имени фольк. Мӧкку, Мӧкку ‘силач’. 

МОХОТАНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’.  

МОХОТОЧИНЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2.От хак. мöге ‘фольк. 
вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 3. От шор. личного имени 
фольк. Мӧкку, Мӧкку ‘силач’. 

МОХОШIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге ‘фольк. 
вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 3. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’.

МОХОШИНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы)
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке
1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’.
Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОШКИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХОШХIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От 
хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХУ. 1. От хак. мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; си-
лач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ 
‘вечный’. 2. От шор. личного имени фольк. Мӧкку, Мӧкку ‘силач’. 

МОХУДА. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МОХУДАЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От 
хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 2. От шор. личного 
имени фольк. Мӧкку, Мӧкку ‘силач’. 

МОХУДИ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге ‘фольк. вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’.  

МОХУРЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, 
бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. 
имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’, поэтому дезидеративность имени 
очевидна. 

МОХУТАЙ. 1. От сельк. икка /.об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. ‘веч-
ный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. 
фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’, поэтому дезидеративность 
имени очевидна. 
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МОЦАЙ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОЧИ > МОЧИНОВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘ру-

ководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 
МОШIЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОШАНОВЪ. МОШКИДАНОВ. От сельк. мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’. 
МОШАНЪ. МОШКIЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОШИ. МОШИНАЙ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОШИНГОЕВЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 3. От сельк. 

мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’. 
МОШИНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МОШКА. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; 

бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени соб-
ственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 3. От шор. личного имени фольк. Мӧкку, 
Мӧкку ‘силач’. 

МОШОДАЙ. МОШОКЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МУ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) сын’; 3) ‘детеныш’; см. иӷа. 2. Возм., 

от нен. мэё ‘крепкий, твердый; прочный’. 
МУГIЕВЪ. МУКУНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге 

фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МУГЛУ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От эвен. мэкук ‘необученный 
домашний олень’ (досл. ‘брыкающийся’). 

МУГЛУГIЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От 
хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МУГЛУЕВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге фольк. 
‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МУДАЙ. 1. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.

МУДАНОВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.
МУДИЕВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.
МУДИЙ > МУДИНОВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’;

2) ‘брат’.
МУДОЙ. От сельк. мыда /об.,Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.
МУЕВЪ. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’, см. иӷа.
МУЖIЕВЪ. МУЖИ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’.

3. От сельк. мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’.
МУИНКЫРЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см.

иӷа. 2. От дагур. мэңкэн ‘лошадь с белой отметиной на морде (о масти)’. 3. Или от нган. маӈкə 
[-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь сестры отца)’. 

МУЙТАНЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см. иӷа. 
2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.

МУЙХОРЪ ОДОНЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’;
см. иӷа. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. 
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МУЙХОРЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас.тым. тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см. иӷа. 
2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. 

МУКСАНОВЪ. МУКСОНОВЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
МУКСУЕВЪ. МУКСУНОВЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
МУКУ. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 

2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 
МУКУКШИНЪ. МУКУШКИНЪ. От эвен. мэкук ‘необученный домашний олень’ (досл. 

‘брыкающийся’). 
МУЛАНОВЪ. МУЛУКОВЪ. МУЛУНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 

2. От эвен. мулкан ‘олененок (самец домашнего оленя до двух лет)’.  
МУЛИУЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хант. мулха ‘безрогий, комолый 

(об олене)’. 
МУЛУКОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хант. мулха ‘безрогий, комолый 

(об олене)’. 
МУЛУНЪ. МУЛУНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хант. мулха ‘безро-

гий, комолый (об олене)’. 3. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 
МУМИНЪ. От кет. мамматсе ‘сосунок’. 
МУНА. МУНАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 

1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С., С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 
МУНГУЖИНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 2. От дагур. 

маӊгэ ‘хороший; молодец’. 3. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 
2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МУНДОНЪ. МУНДУЕВЪ. 1) От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик; 2) ‘юноша’. 
2. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’.  

МУНДУНЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. 
мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.  

МУНЖЕЕВЪ. 1. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик; 2) ‘юноша’. 2. От эвенк. мун-
качāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С., С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МУНСУЕВЪ. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик; 2) ‘юноша’. 2. От шор. моос 
‘мóлодец’. 

МУНУБУЕВЪ. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С., С-Б. 
‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МУНУКЪ. От эвен. мэкук ‘необученный домашний олень’ (досл. ‘брыкающийся’). 
МУНХУРОЕВЪ. 1. От дагур. мэңкэн ‘лошадь с белой отметиной на морде (о масти)’. 2. Или 

от нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь сестры отца)’. 
МУНЦА. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный 

брат или сестра (сын или дочь сестры отца)’. 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 
МУРДУЕВ. 1. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 2. От эвенк. мурдукэ ‘С-Б дикий кабан’. 
МУРКИНЪ. От сельк. марқы /тур./ прил. ‘1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 
МУРУЛТУ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 
МУРУШИ. От сельк. марқы /тур./ прил. 1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 

3) ‘высокий’. См. марг. 
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МУСУЕВ. МУСУН. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 
‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 3. От эвенк. мусучӣ 
1) ‘одаренный’; мусучӣ бэе ‘одаренный человек’; 2) этногр. ‘имеющий духа-хозяина’.

МУСУН*. От эвенк. мусучӣ 1) ‘одаренный’; мусучӣ бэе ‘одаренный человек’; 2) этн. ‘име-
ющий духа-хозяина’. 

МУУ. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 
2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’.

МУХАЕВЪ. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I ‘мужество,
храбрость, отвага’. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; 
силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. 
мӱгӱ ‘вечный’. 

МУХАЙ. МУХАНОВЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мöге 
фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МУХЕЙ. 1. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, 
храбрость, отвага’. 2. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘бога-
тырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с 
саг. мӱгӱ ‘вечный’. От  хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МУХИЕВЪ > МУХИЙ. 1. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 2. От хак. мöге 
фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 
От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МУХОЙ. 1. От хак. мах(-ғы) 1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. Ср. с хак. маха I. ‘мужество, 
храбрость, отвага’. 2. От хак. мöге ‘фольк. вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 1) ‘бога-
тырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с 
саг. мӱгӱ ‘вечный’. От хак. маха I ‘мужество, храбрость, отвага’. 

МУЧЕЕВЪ. МУЧИ. МУЧИЛЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
3. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре зафиксировано муж-
ское имя юкагиров Маачэкаан. 

МУЧИНЪ. МУШАНЪ. МУШЕХЫНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От сельк. 
мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’. 

МУШИГЕНЪ. МУШИНОВЪ. МУШИНЪ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От сельк. 
мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’. 

МУШУ. МУШУЕВЪ. МШИ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От шор. моос ‘мóлодец’. 
3. От сельк. мушкытыль /тур./ прил. ‘здоровый’.

МУШХЕЙ. МЦУ. 1. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘сынок’. 2. От сельк. мушкытыль /тур./ прил. ‘здо-
ровый’. 3. От шор. моос ‘мóлодец’. 

МЫГЕДЫЕВЪ. 1.От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке 
1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 2. От хак. фольк. имени собственного Мöкку
‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

МЫГЕТЕНОВЪ. 1. От хак. фольк. имени собственного Мöкку ‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘веч-
ный’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 

МЫДЕ. МЫДЕЕВЪ. МЫДЫЕВЪ. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 
1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.

МЫКЫНОВЪ. 1.От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; мöке
1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. 2. От хак. фольк. имени собственного Мöкку
‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 
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МЫЛГѢНОВЪ. МЫЛЕКѢЕВЪ. МЫЛЕХЕЕВЪ. 1. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безрогий 
дикий олень’. 2. От эвен. мулкан ‘олененок (самец домашнего оленя до двух лет)’. 3. Или от хак. 
маллығ 1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) ‘богатый скотом’.  

МЫЛЕНАЕВЪ. От эвен. мулкан ‘олененок (самец домашнего оленя до двух лет)’. 
МЫЛЗЕНОВЪ > МЫЛЗЕНЪ. 1. От дагур. малжаар ‘лошадь с белой звёздочкой на лбу’. 

2. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’.
МЫЛЗЫЕВЪ. МЫЛЗЫНЪ. МЫЛЗЫНОВЪ. МЫЛЗѢНОВЪ. МЫЛЬЗЕНОВЪ.

1. От дагур. малжаар ‘лошадь с белой звёздочкой на лбу’.
МЫЛИХИЕВЪ. МЫЛЫХИЕВ. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’.
МЫЛКЕРЪ. МЫЛКИ. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’.
МЫЛЫКОВЪ. 1. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безро-

гий дикий олень’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) богатый скотом’.

МЫЛЫНОВЪ. 1. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безро-
гий дикий олень’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) богатый скотом’.

МЫЛЫХАНОВЪ. 1. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘без-
рогий дикий олень’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) богатый скотом’.

МЫЛЫХЕВЪ. МЫЛЫХЕЕВЪ. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’.
МЫЛЫХЕЕВЪ. 1. От эвен. мāлан ‘хороший охотник’. 2. От эвенк. малнга Алд., Учр. ‘безро-

гий дикий олень’. 3. От хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. 4. Или от хак. маллығ 
1) ‘имеющий скот, обладатель скота’; 2) богатый скотом’.

МЫЛЫХЕЙ. МЫЛЫХЫЕВЪ. МЫЛЫХИЕВ. От хант. мулха ‘безрогий, комолый
(об олене)’. 

МЫНГЫТУ. 1. От нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь 
сестры отца)’. 2. От дагур. маӊгэ ‘хороший; молодец’. 

МЫНГЫТУЕВЪ. 1. От нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или 
дочь сестры отца)’. 2. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. ‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. 
‘изюбрь от двух до трех лет’. 

МЫНГЫТЫ. От нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат или сестра (сын или дочь 
сестры отца)’. 

МЫНДИЕВЪ. 1. От нган. меньдяде [-“;меньдяди“] ‘новый (в значении новорожденный)’. 
2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.

МЫНДУ. МЫНДУЕВЪ. 1. От нган. меньдяде [-“;меньдяди“] ‘новый (в значении 
новорожденный)’. 2. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 

МЫНДУКУНОВЪ. МЫНДУКУНЪ. От нган. меньдяде [-“;меньдяди“] ‘новый (в значении 
новорожденный)’. 2. От эвен. мэӈтиӈэ ‘кряква (серая утка)’. 

МЫНДЫЕВЪ. 1. От нган. меньдяде [-“;меньдяди“] ‘новый (в значении новорожденный)’. 
2. От эвенк. мандаха, мандакса ‘лось от одного года до двух’.

МЫНДЫКСУНОВЪ. МЫНДЫША. 1.  От нган. меньдяде  [ -“;меньдяди“ ]  ‘новый
(в значении новорожденный)’. 2. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший 
брат’; 2) ‘брат’. 3. От эвен. мэӈтиӈэ ‘кряква (серая утка)’. 

МЫНКА. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. 
‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 3. Или от эвен. мангдын ‘твер-
дый, крепкий’. 
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МЫНКЫЦЕР. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От дагур. мэңкэн ‘лошадь с 
белой отметиной на морде (о масти)’. 3. Или от нган. маӈкə [-“;маӈки”; -ǯу] ‘двоюродный брат 
или сестра (сын или дочь сестры отца)’. 

МЫНТЕЙ. 1. От нган. меньдяде [-“;меньдяди“] ‘новый (в значении новорожденный)’. 2. От 
сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

МЫНХЕ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. мункачāн 1) Олкм, Тнг, З. 
‘двухгодовалый лось-бык’; 2) С. С-Б. ‘изюбрь от двух до трех лет’. 3. Или от эвен. мангдын ‘твер-
дый, крепкий’. 

МЫНХЫНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От нган. меньдяде  
[-“; меньдяди“] ‘новый (в значении новорожденный)’. 

МЫПАХИНЪ. Возм., от хант. мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’ (возм. МЫЛАХИНЪ). 
МЫПХЕЙ. Возм., испорч. МЫЛХЕЙ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хант. 

мулха ‘безрогий, комолый (об олене)’. Автор располагает полевыми записями о наличии 
прозвищного (второго) имени человека МУЛЬХЫ76. 

МЫРГЕНОВЪ77. 1. От нен. мар’’ ‘самец дикого оленя’. 2. От сельк. марқы /тур./ прил. 
1) ‘старший: ~ ия старший сын’; 2) ‘большой’; 3) ‘высокий’. См. марг. Имя имеет вторичное 
значение – от бур. мэргэ(н) ‘меткий стрелок’. 

МЫСТЕРЪ. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 2) ‘резвый, шаловливый, 
озорной’. 

МЫТКУ. 1. От нен. мэта ты ‘упряжной олень’. 2. От сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ 
сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’.  

МЫЦЕНОВЪ. МЫЦЕХЕНОВЪ. МЫЦЕХЕНОВЪ. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, 
озорник, шалун’; 2) ‘резвый, шаловливый, озорной’. 

МЫЧЕТЕНОВЪ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 2) ‘резвый, шалов-
ливый, озорной’. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-русском словаре 
зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МЫШЕКАНОВЪ. МЫШЕХАНОВЪ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 
2) ‘резвый, шаловливый, озорной’. 2. Возм., от юк. моойчэ сущ. ‘руководитель’. В юкагирско-
русском словаре зафиксировано мужское имя юкагиров Маачэкаан. 

МЯХУТИРЪ. 1. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 2. От хак. мах(-ғы) 
1) ‘слава’; 2) ‘хвала, гордость’. 3. От хак. мöге фольк. ‘вечный, бесконечный; бессмертный’; 
мöке 1) ‘богатырь; силач’; 2) ‘сильный (могучий)’. От хак. фольк. имени собственного Мöкку 
‘силач’. Ср. с саг. мӱгӱ ‘вечный’. 

Н 
АБИДА НАБАТУ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
ЛАМА НАЙМАДАЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  

[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НА. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НААНОВЪ. НААНЪ. 1. От эвен. нō ‘младший брат’. 2. Или от дагур. ноон ‘мужчина; ноон 

бэнэр шурин (младший брат жены); ноон жюй племянник; ноон кэку мальчик, сын’. 
НАБАНЪ. НАВАНЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НАБШIЕВЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 

 
76 Паспортное имя человека Мункуев Владимир Осорович (1941‒1991 гг.), ур. с. Тэрэпхэн, Петровск-Забайкаль-
ского района Читинской области. Записано от Б.Б. Мархоевой 06.2022 г.  
77 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

133 

НАГАЙ. НАГАКЕСЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку 
‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

НАГАНЗЫ. НАГАНЗЫЕВЪ. НАГАНЗУЕВЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка 
(обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

НАГАРАШIЕВЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НАГАСАЛАЙ. НАГАСУ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку 

‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НАГАТАЕВЪ. НАГАТАЙ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку 

‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НАГАТУ. НАГОНЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку ‘ре-

бенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НАГАШАЙ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От дагур. ноон ‘мужчина’; 

ноон бэнэр ‘шурин (младший брат жены)’; ноон жюй ‘племянник’; ноон кэку ‘мальчик, сын’. 
3. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 4. Или от долган. ноӊүо ‘следующий’.  

НАГБО. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, 
ведущий олень’. 

НАГНОЕВЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, 
ведущий олень’. 

НАГОЗИ. 1.От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, веду-
щий олень’. 

НАГОЛЪ*. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 
НАГОН. НОГОНИЕВ. НОГОСОН. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с 

нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От дагур. ноон ‘мужчина’; ноон бэнэр ‘шурин (младший брат 
жены)’; ноон жюй ‘племянник’; ноон кэку ‘мальчик, сын’. 3. Или долган. ноӊүо ‘следующий’.  

НАГОСИЛИЙ. НАГОСУЛАЙ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. 
нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

НАГОТАЕВЪ. НАГОСУ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. Ср. с нган. 
нюо”ку ‘ребенок, детка’. 

НАГУМЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. Ср. с нган. нюо”ку ‘ребенок, 
детка’. 3. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

НАДМИДИЙ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НАДОКЧИЛЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НАДУГIЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НАЖА. НАЖИНЪ. От сельк. ниҗя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. нидя. 
НАЗАНОВЪ. 1. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло 

выпадение слога –(с)эгчен, заменившись на общемонг. –ту(й). 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАЙГТАЙ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НАЙЖИ. От сельк. ниҗя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. нидя. 
НАЙМАДИЙ. НАЙМАНЪ. НИЙМАНОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 

2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НАЙМАДОЕВЪ. НАЙМАДАЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. 

нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; 
-ту] ‘парень, юноша’. 
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НАЙМАНЪ ТАБИТУ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец 
по второму году’. Добавлено протетическое -и- > на(и)манъ. 

НАИМАНЪ*. 1.От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
2. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму году’. Добавлено протетическое -и- > 
на(и)манъ. 

НАИМАХАНОВЪ. НАЙМАШИНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От 
нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НАЙНГУЕВЪ. 1. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий 
олень’. 

НАИНОВЪ. НАИНЪ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НАИНТАЕВЪ. НАИНТАЙ. 1. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 2. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 

1) ‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожденный’. 3. Ср. с дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш’ (без 
различия пола) / ниинёо ребёнок, ‘малыш (без различия пола)’. 4. От эвен. нō ‘младший брат’.  

НАЙНТАЙ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. Добавлено протетическое -и- > на(и)новъ. 
В условиях бур.-монг. языкового сознания переосмыслено до букв. ная(н)тай «восьмидесяти-
летний». 

НАИНТАЙ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НАИНТУЕВЪ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. Добавлено протетическое -и- > на(и)новъ. 

В условиях бур.-монг. языкового сознания переосмыслено до букв. ная(н)тай «восьмидесяти-
летний». 

НАИНЪ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1) ‘ребенок’; туйчуо нюо новорожденный’. 2. Ср. с дагур. 
нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, малыш (без различия 
пола)’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. 

НАЙПТУ. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 
НАЙРИТУ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От эвен. нярикан ‘подросток, мальчик, мальчу-

ган’. 3. От дагур. нерее ‘родившийся недавно’, т. е. новорожденный. Ср. бур. нарай ‘новорож-
денный’. 4. От эвен. нёрук ‘передовой, головной олень, олень-вожак’. 

НАИРТУ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри 
хут сын’. 

НАЙТАЕВЪ. НАЙТАЙ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НАКЫ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НАЛДАНЪ. 1. От дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 2. Ср. с эвенк. нилха ‘младший’. 
НАЛМАШИНЪ. 1. От дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 2. Ср. с эвенк. нилха ‘младший’. 
НАЛОНЪ. 1. Возм., от дагур. нялк‘последний, самый младший’. 2. Ср. с эвенк. нилха ‘младший’. 
НАЛТУ. 1. От дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 2. Ср. с эвенк. нилха  ‘младший’. 
НАЛУХАЕВЪ. От эвенк. нилха  ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НАЛЦАН. 1. От дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 2. Ср. с эвенк. нилха ‘младший’. 
НАМАЕВЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2. От 

нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’.  
НАМДАНЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2. От 

нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму году’. 3. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НАМАЙ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НАМАНЖУ. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

135 

НАМАНЦАЕВЪ78. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец 
по второму году’. 4. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’. 5. От хант. намна олень-
самец от трех до четырех лет. 6. От т.-ма. нимэл олень; эвенк. нимэл~н’имэл П-Т ‘олень (кастри-
рованный)’. 

НАМАНЦА. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’.  

НАМАНЦАНЪ. НАМАНЦУ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НАМАХАНЪ. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМБАР. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От т.-ма. нимэл ‘олень’; 

от эвенк. нимэл~н’имэл П-Т ‘олень (кастрированный)’.  
НАМБОРЪ. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМГIЙ79. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМГИХИНЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НАМДАНЪ. НАМДИНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  

[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НАМЕСКЯНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -

ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НАМЗАРОВЪ > НАМЗАРЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 

юноша’. 
НАМИНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 

1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМИЦЫДЫНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; 

-ǯу] ‘1) молодой, юный; 2) парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, 
юноша’. 4. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму году’. 

НАМОНЦА. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМОРИНОВЪ. 1.От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От нен. намна 

‘лоншак; олень-самец по второму году’. 3. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и послуш-
ный’. 

НАМСА. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
4. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’. Ср. с нен. намна ‘лоншак; олень-самец по 
второму году’. Ср. с хант. намна ‘олень-самец от трех до четырех лет’. 

НАМСАЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -
ту] ‘парень, юноша’. 

НАМСУ. НАМЦА. НАМЦАЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. 
нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 

НАМТОЙ. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НАМТУ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

  

 
78 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
79 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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НАМЦА. НАМЦАХАЕВЪ. НАМШИДАЕВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 
2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. намна
‘лоншак; олень-самец по второму году’. 4. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’. 
5. От хант. намна ‘олень-самец от трех до четырех лет’.  6. От т.-ма. нимэл ‘олень’; эвенк.
нимэл~н’имэл ‘П-Т олень (кастрированный)’. 

НАМЦАН. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень крас-
новатой масти’. 3. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму году’.  

НАПЧАНОВЪ*. 1. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’. 2. От нен. намна ‘лон-
шак; олень-самец по второму году’. 3. От хант. намна ‘олень-самец от трех до четырех лет’. 

НАМЧИНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’.

НАМЫНЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2. От
хант. намна ‘олень-самец от трех до четырех лет’. 3. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по 
второму году’. 4. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’.  

НАНДАНЪ. 1. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. От нен. ӊа”ӊо ‘утка-нырок, утка-морянка’. 
2. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму году’. 3. Или от дагур. ноон ‘мужчина’; ноон
бэнэр ‘шурин (младший брат жены)’; ноон жюй ‘племянник’; ноон кэку ‘мальчик, сын’. 

НАНТУ. НАНЗОЛЪ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НАПТАРХАНОВЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НАРАНА. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НАРИТХИЛИ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’;  2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НАРМАНЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НАРШИКИНЪ. НАРЫШКИНЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НАСАГТУ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАСАНЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАСАТУ > НАСАТУЕВЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. 

нөсилэ ‘молодой’. 
НАСАТУ*. 1. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение 

слога -(с)эгчен, заменившись на общемонг. -ту(й). 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАСАТУЕВЪ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, 

юный’. В структуре имени произошло выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на общемонг. -
ту(й). 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 

НАСАХОЙ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. Ср. с нен. ңацекы (ненэй) 
‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 3. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. 
В структуре имени произошло выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на общемонг. -ту(й).  

НАСОНЪ. НАСУНЪ. 1. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло 
выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на общемонг. -ту(й). 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 3. От 
нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’.  

НАСОТО. НАСОТУ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсэгчэн ‘мо-
лодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на обще-
монг. -ту(й). 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 4. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 

НАСОТУ БАСОПОВЪ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсэгчэн 
‘молодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на 
общемонг. -ту(й). 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
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НАСОТУ МУШИНЪ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсэгчэн ‘мо-
лодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на обще-
монг. -ту(й). 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 

НАСОТУ РАСОЛАНЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ 
‘молодой’. Возм., РАСОЛАНЪ испорч. АРСАЛАНЪ. 

НАСОТУ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАСОТУ. НАСУРАЕВЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. 

нөсилэ ‘молодой’. 3. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло 
выпадение слога -(с)эгчен, заменившись на общемонг. -ту(й). 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 

НАСОТУЕВЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ 
‘молодой’. 

НАСУНЪ. НАСУ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ 
‘молодой’. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение слога 
-(с)эгчен, заменившись на общемонг. -ту(й). 

НАСХОЕВ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’.  
НАТУ. НОЙНЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НАХАМЖИ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ ‘1) крепкий; 

2) тугой (сбитый)’.  
НАХОДА. 1.От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 

2. От дагур. ноон кэку ‘мальчик. сын’. 
НАХОЕВЪ. 1. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий 

олень’. 3. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 
НАЦАХАЙ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАЧАНОВЪ > НАЧАНЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НАЧИНОВЪ > НАЧИНЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НАШИНЪ. НАШИНОВЪ. НАШИХАНЪ. 1. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о чело-

веке)’. 2. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 
НАЮТУ. НАЮНЪ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожденный’. 

2. Ср. с дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, малыш (без 
различия пола)’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. Ср. с нен. ню ‘дитя, ребенок’. 

НАЯНОВЪ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1 ‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожденный’. 2. Ср. с 
дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, малыш (без 
различия пола)’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. 

НАЯНТА. НАЯНТАЙ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1 ‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожден-
ный’. 2. Ср. с дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, ма-
лыш (без различия пола)’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. 4. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
5. Или от дагур. ноон ‘мужчина; ноон бэнэр ‘шурин (младший брат жены)’; ноон жюй ‘племян-
ник’; ноон кэку ‘мальчик, сын’. 

НЕДОРГУ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НЕРИ. 1. От эвен. нярикан ‘подросток, мальчик, мальчуган’. 2. От дагур. нерее ‘родившийся 

недавно’, т. е. новорожденный. Ср. бур. нарай ‘новорожденный’. 3.От эвен. нёрук ‘передовой, 
головной олень, олень-вожак’. 

НЕХУТИЙ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
2. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 

НИБДИ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НИГÏЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
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НИГВАНЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

НИГЕНЪ. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’.  
НИГНИНЪ. НИКНИНЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. От нган. нюо”ку 

‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НИЕТУ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НИЙМУДЕЙ. НИМЕНХИЙ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень 

красноватой масти’. 
НИЙМЫДХИНЪ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой 

масти’. 
НИЙПИТОЙ. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 
НИКЕЙ > НИКЫЕВЪ. НИКЫТУЕВЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НИКТОЕВЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
НИКХУЕВЪ. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’.  От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НИЛГЫЕВЪ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’.  
НИЛСАХАЙ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НИЛХЕЙ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’.  
НИЛЦАГАЕВЪ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НИМБА. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, 

юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НИМДЕНЪ. НИМДУБЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 

юноша’. 
НИМЕРЕЕВЪ. НИМЫРЫЕВЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘па-

рень, юноша’. 
НИМИРИЕВЪ. НИМЧИ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 

юноша’. 
НИМОТЪ. 1. От нган. нимкə [-“, нимкү“] ‘старший’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘мо-

лодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От т.-ма. нимэл ‘олень’; эвенк. нимэл~н’имэл П-Т олень ‘ 
(кастрированный)’. 

НИМОЦЫЕВЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 

НИНКИЕВЪ. 1. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 2. От нен. нинека 1) ‘старший брат’; 
2) ‘дядя, младший брат отца’; 3) ‘двоюродный брат (сын брата отца)’. Ср. няка. 3. Ср. с сельк. 
ниӊга /об. С, кет./ сущ. ‘младшая сестра’; см. неӊга. 4. Ср. с нган. нины [-“, -“; -ǯы] 1) ‘старший 
брат’; 2) ‘двоюродный старший брат’; 3) ‘дядя (младший брат отца)’. 

НИРБА. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НИСОНЪ. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’.  
НИТОПЪ. 1. От хант. њоп ‘лосенок’. 2. От сельк. ниап /кет./ сущ. ‘утка’; см. няб. 
НИХАНЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка’ (обращение). 
НИХОРИЕВЪ. НИХОРИЕВЪ. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
НИХОТАЙ. НИХУТАЕВЪ. 1. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передо-

вой, ведущий олень’. 
НИШГЕЕВЪ. От сельк. ниҗя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. нидя. 
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НИЯНТИЕВЪ. НИЯНЪ. 1. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 2. От нган. нины [-“, -“; -ǯы] 
1) ‘старший брат’; 2) ‘двоюродный старший брат’; 3) ‘дядя (младший брат отца)’. 3. От нен.
нинека 1) ‘старший брат’; 2) ‘дядя, младший брат отца’; 3) ‘двоюродный брат (сын брата отца)’. 
Ср. няка. Ср. с нен. нанако ‘мальчик, парень’.  

НОБТОЕВЪ. НОБТУЕВЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НОГА. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’.От нган. нюку ‘детка, деточка’ (обращение). 
НОГО. НОГАХАНОВЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка’ (обращение). 
НОГОЖИ. От нган. нюку ‘детка, деточка’ (обращение). 
НОГОКОВЪ. НОГОСОНЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ 

1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’.
НОГОНДАЕВЪ. 1. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий

олень’. 
НОГОНУЛОВЪ. 1. От эвен. нō ‘младший брат’. 2. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
НОГОРЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НОГОСУНЪ. НОГОХАНОВЪ. 1. От эвен. нō ‘младший брат’. 2. От нган. нюо”ку ‘ребенок, 

детка’. 3. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НОГОЦАЛАЙ. 1. От эвен. нō ‘младший брат’. 2. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
НОГОШКИ. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’.От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НОДУЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НОЕВЪ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НОЙНГОЕВЪ. НОЙНГУ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нган. нюку ‘детка, деточка 

(обращение)’. 3. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’.  
НОЙНОВЪ. НОЕНГО. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий 

олень’. 
НОИНЪ. НОИНГО. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1) ‘ребенок’; 

туйчуо нюо ‘новорожденный’. 3. Ср. с дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ 
/ ниинёо ‘ребёнок, малыш (без различия пола)’. 4. От эвен. нō ‘младший брат’. 

НОИТУ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1) ‘ребенок’; туйчуо нюо 
‘новорожденный’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. 

НОКШО. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’.2. От эвен. ӈōкэ ‘самец (собаки, 
волка, лисицы, песца) кобель’. 3. От хант. њухəс 1 ‘соболь’. 

НОЛОМЪ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НОЛОТУ. 1. Возм., от дагур. нялк ‘последний, самый младший’. Ср. с эвенк. нилха ‘млад-

ший’. 2. От эвенк. нилха ‘младший’. 
НОЛТАШIЕВЪ. 1. От эвенк. нилха ‘младший’. 2. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НОЛТОДОЕВ. 1. От эвенк. нилха ‘младший’. 2. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НОЛТУ. 1. От эвен. нō ‘младший брат’. 2. Возм., от дагур. нялк‘последний, самый младший’. 
НОМБО ДОРЖИ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’.
НОМЖИ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’.
НОМИНОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“;

-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, 
юноша’. 
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НОМИНТЕЕВЪ > НОМИНТЕЙ*. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 
2) ‘парень, юноша’. 2. От хант. намна ‘олень-самец от трех до четырех лет’. 3. От нен. намна 
‘лоншак; олень-самец по второму году’. 4. От юк. ньамучаа сущ. ‘олень красноватой масти’. 

НОМИНТОЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“;  
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, 
юноша’.  

НОМИНЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
4. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и послушный’. 

НОМИНЪ. НОМИН. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] 
‘парень, юноша’. В монг. языках лексема номин ‒ ‘лазурит’, поэтому данное имя часто толкуют 
именно от наименования самоцвета – лазурита, вследствие омонимии.  

НОМИШИ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМОГОЕВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“;  
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМОГОНОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; 
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМОГОНЪ*. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’.2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМОКОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“;  
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и по-
слушный’. 

НОМОИНЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] ‘1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НОМОНДАРИ. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От нган. нумəə  

[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] 
‘парень, юноша’. 4. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и послушный’. 5. От нен. намна 
‘лоншак; олень-самец по второму году’. 

НОМОНИТЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -
ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, 
юноша’. 

НОМОШИ. НОМСУНЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 
юноша’. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 

НОМЧИ. НОМШИ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 
юноша’. 2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 3. От нен. намна ‘лоншак; 
олень-самец по второму году’. 4. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и послушный’. 

НОМТО. НОМТУ. НОМТУЕВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. 
нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку  
[-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 4. Ср. с манс. номтыɳ ‘умный’. 

НОМТУ БАЛДАНЪ. НОМТУ БАТОРЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, 
юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2.От манс. номтыɳ ‘умный’. 2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] 
‘парень, юноша’. 

НОМТУ ИБАТУ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’.  
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НОМТУ*. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От нен. намна ‘лоншак; 
олень-самец по второму году’. 3.От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 
юноша’. 4. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 5. Или от дагур. номун ‘прав-
дивый, кроткий и послушный’. 

НОМУГИЕВЪ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 3. Или от дагур. номун ‘правдивый, 
кроткий и послушный’.  

НОМЧIЕВЪ. НОМЧИ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМЧИХОНОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМЧИХУ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2. От 
нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 

НОМШIЕВЪ. НОМШИ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НОМШИ БУБХОЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] 
‘парень, юноша’. 4. Или от дагур. номун ‘правдивый, кроткий и послушный’.  

НОМШИ СОНДОЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От манс. номтыɳ ‘умный’. 

НОМШИ*. От манс. номтыɳ ‘умный’.  
НОМЬУ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 2. От 

нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 
НОНЦОКОВЪ > НОНЦОКЪ.  НОНЦОКЪ БАБУЛИЙ. От  нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НОРМАЕВЪ. 1. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 2. От хант. њар 

хоптi ‘очень белый олень’. 
НОРОЙ. От эвен. няри 1) ‘мальчик.’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’.. 
НОРСАНОВЪ. НОРСАНЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик.’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НОРХОНОВЪ > НОРХОНЪ. 1. От эвен. няри 1) ‘мальчик.’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 

2. От хант. њар хоптi ‘очень белый олень’. 
НОСОНЪ БОРХИ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсэгчэн ‘моло-

дой, юный’. В структуре имени произошло выпадение слога –(с)эгчен, заменившись на обще-
монг. –ту(й). 3. От эвен. нөсилэ ‘молодой’. 

НОСХОЙ. 1. От нен. ңацекы (ненэй) ‘ребенок (ненец)’. 2. От эвен. нөсилэ ‘молодой’.  
НОХОЙШКИ. 1. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2.От эвен. ӈōкэ ‘самец (собаки, волка, 

лисицы, песца) кобель’. 3. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 
НОЧИНОВЪ. От нен. наць б.-з. ‘молодой, юный (о человеке)’. 
НОШИ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НОШХОНЪ. От эвен. нөсэгчэн ‘молодой, юный’. В структуре имени произошло выпадение 

слога –(с)эгчен, заменившись на общемонг. –(ш)хон. 
НОЮНГО. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НОЮНГУ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1) ‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожденный’. 2. Ср. с 

дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, малыш (без разли-
чия пола)’. 

 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

142 

НОЯНЪ. 1. От нган. нюо [-“, -“; -ǯу] 1) ‘ребенок’; туйчуо нюо ‘новорожденный’. 2. Ср. с 
дагур. нёонёо ‘дети, ребёнок, малыш (без различия пола)’ / ниинёо ‘ребёнок, малыш (без 
различия пола)’. 3. От эвен. нō ‘младший брат’. 

НУДАЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НУДАЙ. НУДIЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НУДАЛШИ. НУДАЧIЕВЪ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НУДИЙ. От сельк. нидя /кет./ сущ. ‘младший брат’; см. ниҗя. 
НУКЧIЯГIЕВЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 

2) ‘тугой (сбитый)’. 
НУКШИНЪ. НУЧИНЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ 

1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’.  
НУНКУ. НЫНХУ. 1. От сельк. нӱнӧ прил. ‘маленький’. 2. Ср. с нен. нанако ‘мальчик, па-

рень’. 
НУРАЗУЛЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НУРАНОВЪ. НУРМАЕВЪ. НУРЯЕВЪ. 1.От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри 

хут ‘сын’. 2. От хант. њар хоптi ‘очень белый олень’. 
НУРАХАЙ. 1. От эвен. нярикан ‘подросток, мальчик, мальчуган’. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 

2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 2. От эвен. нёрук ‘передовой, головной олень, олень-вожак’.  
НЫБГУЙ. От эвен. нō ‘младший брат’. 
НЫКЕЕВЪ. НЫКЕЙ. НЫКЫ. НЫХЫЙ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 

2. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 
НЫКЪЙ. НЫКЫ > НЫКЫЕВЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НЫКЫ ИМЫГЕНЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. Ср. с нган. нюо”ку ‘ребе-

нок, детка’. 
НЫКЫНТУЕВЪ. НЫКЫЙ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НЫКЫНЦЫЙ. НЫКЫНЦЫКЪ. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 
НЫКЫТУЕВЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 

2) ‘тугой (сбитый)’. 
НЫЛБЕНОВЪ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НЫЛБЫКИ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НЫЛХЕ. НЫЛХЫ. От эвенк. нилха ‘младший’. Ср. с дагур. нялк ‘последний, самый младший’. 
НЫМЕШIЕВЪ. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
НЫМКЕ. НЫМХЕ. НЫМХЫ. 1. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 

2) ‘парень, юноша’. 2. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 3. От нен. ңамяна 
‘грудной, сосущий грудь’. 4. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, 
юноша’. 

НЫМКУ. НЫМКУЕВЪ. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От нган. 
нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. ңамяна ‘грудной, 
сосущий грудь’. 

НЫМКЫГIЕВ. 1. От нган. нумаӈку [-“, нумаӈка“; -ту] ‘парень, юноша’. 2. От нган. нумəə  
[-“, нумəи“; -ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий 
грудь’. 

НЫМНЕГИЕВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; 
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 
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НЫМХЕЙ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 3. От нен. намна ‘лоншак; олень-самец по второму 
году’. 

НЫМХЫ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; -ǯу] 
1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НЫМЫГЕЕВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; 
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НЫМЫГЕНОВЪ. 1. От нен. ңамяна ‘грудной, сосущий грудь’. 2. От нган. нумəə [-“, нумəи“; 
-ǯу] 1) ‘молодой, юный’; 2) ‘парень, юноша’. 

НЫНЫНЦЫНЪ. От нен. нанако ‘мальчик, парень’. 
НЫРГУЙ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НЫРТЫЕВЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НЫРХЕЙ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НЫРШУГIЕВЪ. От эвен. няри 1) ‘мальчик’; 2) ‘мужчина’; няри хут ‘сын’. 
НЫХИЙ. НЫХЫЕВЪ. НЫХЫЙ. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 
НЫХЫН. НЫХЫНЦЫКЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От эвен. нёган 

‘передовой, ведущий олень’. 
НЫХЫНТУ. НЫХЫНТУЕВЪ. 1.От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. Или от тоф. наъӄ 

1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 
НЫХЫНЦЫКОВЪ. 1. От нган. нюо”ку ‘ребенок, детка’. 2. Или от тоф. наъӄ 1) ‘крепкий’; 

2) ‘тугой (сбитый)’. 3. От эвен. ӈōкэ ‘самец (собаки, волка, лисицы, песца), кобель’.  
НЫХЫНЦЫНОВЪ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От эвен. нёган 

‘передовой, ведущий олень’. 
НЫХЫТА. НЫХЫТУ. 1. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 2. От тоф. наъӄ 

1) ‘крепкий’; 2) ‘тугой (сбитый)’. 
НЫЮКIЕВЪ. 1. От нен. ню ‘дитя, ребенок’. 2. От нган. нюку ‘детка, деточка (обращение)’. 

3. От эвен. нёган ‘передовой, ведущий олень’. 

О 
ИНКЕ ОНТУ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время 

перекочевок к седлу’. 2. От эвен. ондāд ‘олень-манщик’. 3. От хант. оӈтəӈ прил. ‘рогатый (об 
олене-самце)’. 4. От телеут. онды ‘исправный, удачливый’. 5. От хак. ондайлығ 4) ‘порядочный, 
честный; приличный’; ондайлығ кiзi ‘порядочный человек; 5) ‘здоровый’. 6. Ср. с як. өйдөөх 
‘1) умный; толковый, понятливый’.  

ОБАЛИ. 1. От юк. авурньэйдуо сущ. ‘ребенок колыбельного возраста’. 2. Возм., от юк. уо(ҥ) 
1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. У бурят есть фамилия (преимущественно у западных) Убонов, 
в основе которой, возможно, находится юкагирское именование ребенка вообще. 3. От тоф. иби 
[ибисi] ‘домашний северный олень’.  

ОБАНАКОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

ОБАНИ. ОБАНЪ. ОБАНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От юк. авурньэйдуо сущ. ‘ребенок колыбельного 
возраста’. 

ОБАШIЕВЪ. ОБАШИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
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ОБОШIЕВЪ. ОБОШИ. 1. От юк. авурньэйдуо сущ. ‘ребенок колыбельного возраста’. 
2. Возм., от юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 3. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний север-
ный олень’.  

ОБАШИЕВ. ОБАШЇЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. От юк. авурньэй-
дуо сущ. ‘ребенок колыбельного возраста’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
3. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный олень’.  

ОБИНА. ОБИНЪ. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’.  
ОБМIЯНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 

(с первой осени до года)’. 
ОБО. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
ОБОБАНЪ. ОБОБОНОЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От юк. 

авурньэйдуо сущ. ‘ребенок колыбельного возраста’.  
ОБОГО. ОБОГОРЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-

бенок (с первой осени до года)’. 
ОБОДАЕВЪ. ОБОДАЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2.От як. убаhа ‘же-

ребенок (с первой осени до года)’. 3. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный олень’. 
ОБОЕВЪ. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний 

северный олень’. 
ОБОЛАЕВЪ. ОБОЛОЕВЪ. ОБОЛОЙ. ОБОЛЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От як. убаhа 

‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’.  
ОБОНА. ОБОНАЕВЪ. ОБОНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От 

як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
ОБОНОКОВЪ. ОБОНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 

‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От кет. òóɳ‘здоровый’. 
ОБОРИ. ОБОСОЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-

бенок (с первой осени до года)’. 
ОБОХIЕВЪ. ОБОХИ. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
ОБОХОЕВЪ. ОБОЧIЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 

‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
ОБОШIЕВЪ. ОБОШИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 

‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
ОБОШИМОВЪ. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
ОБОШИХАНЪ. ОБОШКИНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 

убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
ОБОШХИНОВЪ. ОБОЩИ. 1. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От юк. 

уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 3. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный олень’. 
ОБСАНЦАЕВЪ. 1. От юк. авурньэйдуо сущ. ‘ребенок колыбельного возраста’. 2. Возм., от 

юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
ОБУГУ. ОБУГУР. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребе-

нок (с первой осени до года)’. 3. От т.-ма. оүур ‘стать бойким’; эвенк. оүур- [< як.] Чмк ‘стать 
бойким’. Ср. с як. уоҕур ‘приобретать силу, смелость’. От як. обургу 1) ‘довольно большой; 
значительный (по величине)’. Ср. с бур. обогор ‘выпуклый; вздымающийся (над чем-то)’; 2) ‘ку-
чеобразный’; як. өбүгэ ‘родоначальник, предок’. 

ОБУДОЕВЪ. От як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 
ОБУХАЕВЪ. ОБУХА. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘же-

ребенок (с первой осени до года)’. 
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ОБУХЫНЪ. 1.Возм. от юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. обургу 1) ‘до-
вольно большой; значительный (по величине)’. Ср. с бур. обогор ‘выпуклый; вздымающийся 
(над чем-то)’; 2) ‘кучеобразный’; як. өбүгэ ‘родоначальник, предок’. 

ОБХАНЪ. ОБХОЙ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-
бенок (с первой осени до года)’. 

ОБХОШКИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

ОГ(?)НОКТУ. 
ОГДIИ. ОГЛОНЪ. 1.От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 2. Ср. с 

хак. оғло ‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘де-
теныш’.  

ОГДIЕВЪ. ОГДОЕВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребе-
нок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 

ОГДОЙ ТАБИТУ. 1. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 2. Ср. с 
хак. оғло ‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘де-
теныш’. 

ОГДОКИ. 1. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 2. Ср. с хак. оғло 
‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого ‘1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 

ОГЛОГIЕВЪ. ОГЛОНОВЪ. 1. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 
2. Ср. с хак. оғло ‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок,
дитя’; 2) ‘детеныш’. 4. Ср. с як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. Ср. с долган. ого 1) ‘ребенок, 
дитя’; 2) ‘детеныш’. 

ОГЛОНЪ. 1. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 2. Ср. с хак. оғло 
‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 

ОГНОГIЕВЪ. 1. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 2. Ср. с хак. оғло ‘молодой (о 
диких и домашних животных)’. 3. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 

ОГНОЕВЪ. ОГНОКТУ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 
‘1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 

ОГОНОВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок, дитя’; 
2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’.

ОДА. ОДАЙ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя,
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’.  

ОДАЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребе-
нок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гусе-
нок’. 3. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

ОДАМАЛОВЪ. ОДАХО. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’.  

ОДБО. ОДБА БОДА. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ 
‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) уте-
нок, гусенок’. БОДА. От скр.-тиб. «боддхи». 

ОДНОВЪ. ОДО. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’. 3. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 
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ОДОБОГОРЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’.  

ОДОГАРОВЪ. ОДОГОРОВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱт-
чека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (пла-
вать) утенок, гусенок’.  

ОДОЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 
2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гусенок’.  

ОДОЕВЪ*. От экзонимного Отой < Одо как марийцы называют бесермян ‒ предков совре-
менных удмуртов. От этого экзонима Одо образовалось известное именование вотяк(и). Компо-
нент одо- присутствует как уд- в этнониме удмурт, означает ‘росток; всходы’ в смысле при-
умножения рода, появления нового человека80. Ср. в як. Одун фольк. одун халлаан ‘вышнее 
небо’. Со временем переосмыслилось в монг. языках как одо(н)‘звезда’. Образовались такие 
имена как ОДОНОВЪ / ОДОНЪ (2 ед.)81, которые включены нами и в список имен монголь-
ского языкового происхождения. Также любопытно сопоставить предположительное бесермян-
ское именование вотяков Отой с юкагирским оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий 
бегать (плавать) утенок, гусенок’. Другими словами, юкагирский апеллятив имеет ту же сему82, 
единицу значения слова, что и экзоним Отой бесермян, т. е. сему роста вверх, пожелание ре-
бенку расти, становиться взрослым. 

ОДОЕХО. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребе-
нок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гусе-
нок’.  

ОДОЙ. ОДОЙ СЫДЫПЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’.  

ОДОЛА. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребе-
нок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гусенок’. 
3. От як. Одун фольк. одун халлаан ‘вышнее небо’. Со временем переосмыслилось в монг. язы-
ках как одо(н)‘звезда’. 4. От як. Өйдөөх 1) ‘умный, толковый, понятливый’.  

ОДОМА. ОДОМАЕВЪ. ОДОМАЙ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От 
сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий 
бегать (плавать) утенок, гусенок’.  

ОДОМАЛЪ. ОДОМБО. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’.  

ОДОМОЙ. ОДОМИЯ. ОДОМУ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. 
ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать 
(плавать) утенок, гусенок’.  
  

 
80 См. Жамсаранова Р.Г. Языковая принадлежность языческого имени хори-бурят Одо / Одой / Отой / Р.Г. Жамса-
ранова // Международный научный журнал «Этническая культура». – Т. 3 [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 
https://phsreda.com/article/98501/discussion_platform 
81 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
82 Се́ма (от греч. σῆμα ‒ знак) ‒ минимальная, предельная единица плана содержания. Семы представляют собой элемен-
тарные отражения в языке различных сторон и свойств обозначаемых предметов и явлений действительности. 
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ОДОН. ОДОНЪ. ОДОНОВЪ83. От экзонимного Отой < Одо как марийцы называют бесер-
мян ‒ предков современных удмуртов. От этого экзонима Одо образовалось известное имено-
вание вотяк(и). Компонент одо- присутствует как уд- в этнониме удмурт, означает ‘росток; 
всходы’ в смысле приумножения рода, появления нового человека84. Ср. в як. Одун фольк. одун 
халлаан ‘вышнее небо’. Со временем переосмыслилось в монг. языках как одо(н)‘звезда’. Обра-
зовались такие имена как ОДОНОВЪ / ОДОНЪ85, которые включены нами и в список имен 
монгольского языкового происхождения. Также любопытно сопоставить предположительное 
бесермянское именование вотяков Отой с юкагирским оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начи-
нающий бегать (плавать) утенок, гусенок’. Другими словами, юкагирский апеллятив имеет ту 
же сему86, единицу значения слова, что и экзоним Отой бесермян, т. е. сему роста вверх, поже-
лание ребенку расти, становиться взрослым. 

ОДОНОКЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’. 3. Возм., от як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

ОДОРИ. ОДОРIЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ 
‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) уте-
нок, гусенок’.  

ОДОРИНЪ. ОДОРОВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’.  

ОДОРХОНОВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’.  

ОДОСХА. ОДОСХО.  ОДОСХАЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От 
сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий 
бегать (плавать) утенок, гусенок’. 3. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый 
молодец’. 

ОДОСХУ. ОДОСХУЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’. 3. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

ОДОХАНОВЪ. ОДОХОЙ. ОДОХОНОВЪ87. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 
2. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, ребенок’. 3. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинаю-
щий бегать (плавать) утенок, гусенок’. 

ОДОХУ. ОДОШИНОВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) 
утенок, гусенок’. 3.  От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

ОДУ. ОДУЕВЪ. ОДУХОЙ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека 
/кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

ОДХАЕВЪ. 1. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱтчека /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гу-
сенок’. 3. От як. одьунаас ‘лучший; первый. Ср. одьунааhа ‘добрый молодец’. 

83 Данные имена включены в списки скр.-тибетских и бурят.-монгольских имен. 
84 См. Жамсаранова Р.Г. Языковая принадлежность языческого имени хори-бурят Одо / Одой / Отой / Р.Г. Жамса-
ранова // Международный научный журнал «Этническая культура». Том 3 [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 
https://phsreda.com/article/98501/discussion_platform 
85 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
86 Се́ма (от греч. σῆμα ‒ знак) ‒ минимальная, предельная единица плана содержания. Семы представляют собой эле-
ментарные отражения в языке различных сторон и свойств обозначаемых предметов и явлений действительности. 
87 Данное имя включено и в список бурят.-монгольских имен. 
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ОЖАХАНЪ. 1. От сельк. ӱчӓ ~ ӱчче~ӱччэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От сойот. өъшки [өъшкисi] ‘до-
машняя коза / козел’. 3. От хант. ош ‘овца’. 

ОЖИЛОВЪ. 1. От сельк. ӱчӓ ~ ӱчче~ӱччэ /кет./ ‘ребенок’. 2. От сойот. өъшки [өъшкисi] ‘до-
машняя коза / козел’. 3. От хант. ош ‘овца’. 

ОЙБАХАНОВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
2. От эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 

ОЙЛОНГУЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЙНУ. От хант. ай iкi ‘мальчик’. 
ОКДIЕВЪ. ОКДОЕВЪ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младе-

нец, дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’.  
ОКДОЛIЕВЪ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 

3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’.  
ОКДОРIЕВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) де-

теныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 
ОКДОХIЕВЪ. ОКДОХЫНЪ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, 

младенец, дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’.  
ОКЗОНОЙ. ОКИНЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 

1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, 
маленький. 

ОКИТАЙ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 3. От 
долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’. 

ОКЛОНОВЪ. 1. От шор. оғлан 1) сущ. ‘юноша’; 2) прил. ‘юный’; оғлу ‘сын’. 2. Ср. с хак. 
оғло ‘молодой (о диких и домашних животных)’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 

ОКЛОРОВЪ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 
3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’. 5. От эвен. олкэрэ I ‘белогру-
дый (об олене)’. 

ОКМАСАНОВЪ. ОКМОСОНОВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. 
ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 

ОКТО. ОКТОНАЕВЪ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1.) ‘ребенок, младе-
нец, дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’.  

ОКТОНЪ. ОКЮХАЙ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, 
дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’.  

ОЛАГАНЪ. ОЛБАЖИНОВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от 
оолғы ‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛБАРIЕВЪ. ОЛБОРIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. Возм., от эвен. олкэрэ I 
‘белогрудый (об олене)’. 

ОЛБОЗIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сы-
нишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛБОРИ ТЫЖЕБРИ. 1. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 2. От хак. оолағас (-
зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сынишка’. 3. От кет. оллас (мн. ч. олласн) 
‘олененок’. 

ОЛБОРИ ХАРА. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 
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ОЛБОРИ. ОЛБОРЇЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛБОШИ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сы-
нишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛБУРIЕВЪ. 1. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’.2. От хак. оолағас (-зы) то же, 
что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сынишка’. 3. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’.  

ОЛГАНОВЪ. ОЛГАНЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛДО. ОЛДОЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛДОЙ. ОЛДОШIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛДОСОНОВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛДУ. ОЛДУЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛДУЯВЪ. ОЛДЯЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛЗА. ОЛЗАГIЕВЪ. 1.От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2.От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛЗАНАДОЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛЗОЕВЪ. ОЛЗО. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛЗОНОВЪ. ОЛЗОНОЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. От кет. оллас (мн ч. олласн) 
‘олененок’. 4. От сойот. ольӌалығ прил. ‘добычливый, с добычей’. Ср. с бур. олзотой ‘добычливый’. 

ОЛЗОХОНОВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛЗУ*. ОЛЗУ СОКТУ. 1. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 2. От сойот. оль-
ӌалығ прил. ‘добычливый, с добычей’. Ср. с бур. олзотой ‘добычливый’. 3. От кет. оллас (мн. ч. 
олласн) ‘олененок’.   

ОЛЗУ СОНДУЙ. 1. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 2. От сойот. ольӌалығ прил. 
‘добычливый, с добычей’. Ср. с бур. олзотой ‘добычливый’. 3. От кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘оле-
ненок’. 

ОЛЗУЕВЪ. ОЛЗУ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. От сойот. ольӌалығ прил. добыч-
ливый, с добычей. Ср. с бур. олзотой. 

ОЛИ. ОЛИЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛИНДАЙ. ОЛЛОРЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛОБОЙ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сынишка’. 
2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛОГIЕВЪ. ОЛОГИ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 
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ОЛОГУНОВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сы-
нишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. Возм. от эвен. олкэрэ I ‘белогрудый 
(об олене)’.  

ОЛОЙ. ОЛОЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

 ОЛОКIЕВЪ. ОЛОКИ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’.  

ОЛОНЧИНЪ. ОЛОХИ.1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛОЧIЕВЪ. ОЛОШIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛОШКIЕВЪ. ОЛОШКИ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛОЯЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛСОНОВЪ. ОЛТУЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. От кет. оллас (мн. ч. ол-
ласн) ‘олененок’. 4. От сойот. ольӌалығ прил. ‘добычливый, с добычей’. Ср. с бур. олзотой ‘до-
бычливый’. 

ОЛХО. ОЛХОЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, 
сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

ОЛХОТУ. ОЛХОТУЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’.  

ОМАКТУ. ОМАЛЗАЕВ. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2. парень; с прит. 
афф. сын’. 

ОМБОХОНОВЪ. 1. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2. парень; с прит. афф. 
сын’2. От манс. амп ‘собака’. 3. От ма. амба ‘великий, большой, огромный’; ср. с монг. амбан 
2) ‘большой, крупный’. Ср. с хамн. амба ‘большой, пребольшой, крупный’; амба томо бэетэй ‘с 
крупным телосложением’. 

ОМБУ. 1. От эвен. омолго ‘мальчик; парень’. 2. От дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, 
сыновья и дочери’. 

ОМЗИТЪ. От эвен. өмни ’единственный, последний’. 
ОМОГОРОВЪ. 1. От эвен. омолго ‘мальчик; парень’. 2. От дагур. ом ‘потомки, потомство, 

дети, сыновья и дочери’. 
ОМОГТОЕВЪ. ОМОГУРЪ. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2) ‘парень; с 

прит. афф. ‘сын’. 
ОМОДОЕВ. ОМОИ. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик 2) парень; с прит. афф. 

‘сын’. 
ОМОКТО. ОМОКТОЕВЪ. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2) парень; с 

прит. афф. ‘сын’. 
ОМОКТУ. ОМОКТУЕВЪ. 1. От эвен. омолго ‘мальчик; парень’. 2. От т.-ма. омолгӣ 

‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2. парень; с прит. афф. ‘сын’. 
ОМОКТУЕВЪ*. 1.От юк. омо 1) ‘народ; род’. 2. От телеут. омоқ 1) сущ. ‘гордость’; 2) прил. 

‘бодрый, подвижный’. 3. От дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 4. Или от 
хак. омах кач. ‘бодрый, живой (о характере)’; омах пала ‘живой ребенок’. 5. От т.-ма. омолгӣ 
‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик. 2) ‘парень’; с прит. афф. сын’. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

151 

ОМПОНЪ. От хант. амп ‘собака’. Есть бурятское прозвищное имя Ампан88. 
ОМУ. 1. От юк. омо 1) ‘народ; род’. 2. От телеут. омоқ 1) сущ. ‘гордость; 2) прил. ‘бодрый, 

подвижный’. 3. От дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 4. Или от хак. омах 
кач. ‘бодрый, живой (о характере); омах пала живой ребенок’. 5. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; 
омолгӣчāн ‘мальчик. 2) парень; с прит. афф. ‘сын’. 

ОМУЕВЪ. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик’; 2) парень; с прит. афф. сын’. 
ОНIЕВЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время пере-

кочевок к седлу)’. 
ОНАМУ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во время пе-

рекочевок к седлу)’. 2. От юк. өнчиэ сущ. ‘огромных размеров бык дикого оленя пятилетнего 
(и более) возраста’. 2. От хант. онi ‘меланхоличный, медлительный (об олене)’.  

ОНБОЕВЪ. ОНБО. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу)’. 

ОНБОНЪ. ОНБОРОНЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 

ОНБОХОЕВЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’. 

ОНГИРОВЪ. 1. От юк. оҥгойдилэ сущ. ‘олень (вьючный) для перевозки сум с одеждой’. 
2. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. табу-
ированный олень (отпущенный духу – хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с монг., бур. 
онгон. 

ОНГО. ОНГОДАЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] 
Тит. (энгун) религ. устар. табуированный олень (отпущенный духу – хозяину тайги; обычно 
белой масти)’. Ср. с монг., бур. онгон. 

ОНГОДИЕВЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’. 

ОНГОДОРЪ. ОНГОДУ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 

ОНГОЕВЪ. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. 
устар. табуированный олень (отпущенный духу-хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с 
монг., бур. онгон. 

ОНГОРIОНЪ. 1. От юк. оҥгойдилэ сущ. ‘олень (вьючный) для перевозки сум с одеждой’. 2. От 
т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. табуированный 
олень (отпущенный духу-хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с монг., бур. онгон. 

ОНГОРЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время пере-
кочевок к седлу)’. 

ОНГОСОНОВЪ. ОНГОСХОНОВЪ. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун 
‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. табуированный олень (отпущенный духу – хозяину тайги; 
обычно белой масти)’. Ср. с монг., бур. онгон. 

ОНГОХОЙ. ОНГОШКIЕВЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязыва-
емый во время перекочевок к седлу)’. 

 
88 Официальное имя мужчины – Нагмитов Амгалан Макасеевич, 1957 г. р. Записано 24.10.2020 г. от Мархоевой 
Б.Б., 1955 г. р., с. Тэрэпхэн, Хилокский район, Забайкальский край.  
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ОНГОШКИ. 1. От эвен. өне  ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’. 2. От юк. оҥгойдилэ сущ. ‘олень (вьючный) для перевозки сум с одеж-
дой’. 3. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. 
табуированный олень (отпущенный духу – хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с монг., 
бур. онгон. 

ОНГУЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’. 2. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (эн-
гун) религ. устар. табуированный олень (отпущенный духу – хозяину тайги; обычно белой ма-
сти)’. Ср. с монг., бур. онгон. 

ОНДАНЪ. ОНДОЙ. 1. От эвен. өне  ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу’. 2. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 

ОНДОРIЕВЪ. ОНДОРИ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, 
привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 
2) ‘юноша’.

ОНДОРИ*. 1. От хант. оӈтəӈ прил. ‘рогатый (об олене-самце)’. 2. От як. Өйдөөх 1) ‘умный;
толковый, понятливый’. 3. От телеут. онды ‘исправный, удачливый’. 4. От хак. ондайлығ 4) ‘по-
рядочный, честный; приличный’; ондайлығ кiзi ‘порядочный человек’; 5) ‘здоровый’. 5. От эвен. 
ондāд ‘олень-манщик’. 2. От хант. оӈтəӈ прил. ‘рогатый (об олене-самце)’. 6. От эвен. ондāд 
‘олень-манщик’. 

ОНДУПЪ. 1. От эвен. өне  ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу’. 2. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 

ОНДУРIЕВЪ*. 1. От эвен. ондāд ‘олень-манщик’. 2. От хант. оӈтəӈ прил. ‘рогатый (об олене-
самце)’. 3. От телеут. онды ‘исправный, удачливый’. 4. От хак. ондайлығ 4) ‘порядочный, чест-
ный; приличный’; ондайлығ кiзi ‘порядочный человек’; 5) ‘здоровый’. 5. Ср. с як. өйдөөх 1) ‘ум-
ный; толковый, понятливый’.  

ОНЖИ. ОНИГIЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНИЕВЪ. ОНИКИ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНИСА. ОНИТХА. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНИХIЕВЪ. ОНИХА. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 3. От хант. онi 
‘меланхоличный, медлительный (об олене)’. 4. От хак. оӊархылығ1) ‘толковый; понятливый’; 
оӊархылығ пала ‘понятливый ребенок’; 2) ‘способный’. 

ОНИШКИ. ОНКОЖКАНОВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привя-
зываемый во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНМОСОКОВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНОГАШIД. ОНСИЯ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сойот. онса прил. ‘особый, особенный; отличный, лучший’. 
3. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине.

ОНТАКИ. ОНТИХИЙ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 
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ОНТОГОНОВЪ*. 1. От хант. оӈтəӈ прил. ‘рогатый (об олене-самце)’. 2. От як. Өйдөөх 
1) ‘умный; толковый, понятливый’. 3. От телеут. онды ‘исправный, удачливый’. 4. От хак. 
ондайлығ 4) ‘порядочный, честный; приличный’; ондайлығ кiзi ‘порядочный человек’; 
5) ‘здоровый’. 5. От эвен. ондāд ‘олень-манщик’. 6. От сельк. инети~инэти /ел./ сущ. 
1) ‘мальчик’; 2) ‘юноша’. 

ОНУЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНХО. ОНХАДОВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНХОДОЙ*. 1. От юк. оҥгойдилэ сущ. ‘олень (вьючный) для перевозки сум с одеждой’. 
2. От т.-ма. оңгун ‘табуированный олень’; эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. ‘та-
буированный олень (отпущенный духу-хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с монг., бур. 
онгон. 

ОНХОДОЙ. ОНХОЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНХОЙ. ОНХОНИЕВ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От юк. оҥгойдилэ сущ. ‘олень (вьючный) для перевозки сум 
с одеждой’. 3. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 4. От т.-ма. оңгун ‘табуированный 
олень’. 3. От эвенк. оңгун ‘[< мо.] Тит. (энгун) религ. устар. ‘табуированный олень (отпущен-
ный духу-хозяину тайги; обычно белой масти)’. Ср. с монг., бур. онгон. 

ОНЧАЕВ. 1. От сойот. онса прил. ‘особый, особенный; отличный, лучший’. 2. Или от шор. 
оӊӊығ ‘удачный’. 3. От телеут. онынчы ‘десятый’.  

ОНЧАЕВ*. 1. От шор. оӊӊығ ‘удачный’. 2. От телеут. онынчы ‘десятый’. 3. От дагур. ончоол 
‘мальки рыбы амур’ (возм., о ком-то маленьком). 

ОНЧАЙ. ОНЧОЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти-шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНЧИПЪ. ОНШIЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНЧИХIЕВЪ. ОНЧОЕВЪ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязыва-
емый во время перекочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ОНЮ. 1. От эвен. өне ‘ребенок (от трех до пяти–шести лет, привязываемый во время пере-
кочевок к седлу)’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 

ООДОНОВЪ. ООДУ. ООДУЕВ. От экзонимного Отой < Одо как марийцы называют бесер-
мян ‒ предков современных удмуртов. От этого экзонима Одо образовалось известное имено-
вание вотяк(и). Компонент одо- присутствует как уд- в этнониме удмурт, означает ‘росток; 
всходы’ в смысле приумножения рода, появления нового человека89. От як. Одун фольк. одун 
халлаан ‘вышнее небо’. Со временем переосмыслилось в монг. языках как одо(н)‘звезда’, при-
чем как мужское имя. Появилось совр. женское имя Одона, которое более соответствует значе-
нию «звезда». 

ОПIЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени до года)’. 

ОПАНАШИ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От юк. авурньэйдуо сущ. 
‘ребенок колыбельного возраста’. 

 
89 См. Жамсаранова Р.Г. Языковая принадлежность языческого имени хори-бурят Одо / Одой / Отой / Р.Г. Жамса-
ранова // Международный научный журнал «Этническая культура». – Т. 3 [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 
https://phsreda.com/article/98501/discussion_platform (дата обращения: 04.10.2022). 
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ОПИ. ОПОШÏЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-
бенок (с первой осени до года)’. 

ОПХIЯ*. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
ОРIИНА. ОРIОНА. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 

3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’.
ОРБА. ОРБАДАЙ. ОРБАЙ. 1. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти) (возм.,

о новорожденном ребенке). 2. От дагур. ореен бугу ‘северный олень’. 3. От т.-ма. орон ‘олень’; 
эвенк. орълбъ (оролбо – Сх.) ‘обзаводиться оленями’.  

ОРБАН. ОРБАНЪ. 1. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 2. От дагур. 
ореен бугу ‘северный олень’. От т.-ма. орон ‘олень’. От эвенк. орълбъ (оролбо – Сх.) ‘обзаво-
диться оленями’.  

ОРБАРИ. ОРБОДОЕВЪ. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 
ОРБОТУ. ОРБОХОНОВЪ. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 
ОРБУ. ОРБУХИ. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 
ОРГIЕВЪ.  ОРГIЯ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и ма-

рала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах.  
ОРГИ. ОРГИЗА. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала 

(от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От эвен. орчакāн ‘олень (маленький), олешек’. 
ОРГИЛДАЕВЪ. ОРГИЛЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш 

лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 
ОРГЛЪ. ОРГОБОЛИЕВЪ. ОРГОЛИБОВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. 

орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах.  
ОРГОНОВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала 

(от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От эвен. орчакāн ‘олень (маленький), олешек’.  
ОРДОНОЕВЪ. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
ОРЕНТЕЙ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от 

шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах.  3. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 4. Возм., от тоф. 
үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 

ОРЕУЕВЪ. ОРЕХИ. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
ОРЖИГИДАЙ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала 

(от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 4. Возм., от тоф. 
үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’. 

ОРЗОТУ. ОРЗОХИЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося 
и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 

ОРИГАНЪ. ОРИГОЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося 
и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От эвен. орчакāн ‘олень (маленький), 
олешек’.  

ОРИДОНОВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От сельк. āрде ‘олень’. 
ОРИНИНЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 3. Возм., 

от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’. 
ОРИХИ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести 

месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 
ОРЛОБЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 
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ОРМАНОВЪ. ОРМУЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (до-
машний)’. 3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 

ОРНИЗА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 
2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’. 

ОРНУ. ОРО КИПА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-
четырех лет’. 

ОРОБИЛОВЪ. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 
ОРОГО. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести 

месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 
ОРОДОНОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От сельк. āрде ‘олень’. 
ОРОНИ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’.  
ОРОСИЕВЪ. ОРОСОЕВЪ.  1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (до-

машний)’. 3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 
ОРОХАЙ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от ше-

сти месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От сойот. орайақ [орайаа] сущ. ‘поздно родившийся оле-
ненок домашнего оленя’.  

ОРОШОНЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала 
(от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 

ОРСО. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести 
месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 3. От сойот. ары II [арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ 
(возможно, ребенок родился осенью). 

ОРСОЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. орчакāн ‘олень (маленький), оле-
шек’. 3. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 

ОРСУ. ОРТАЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 
3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’. 

ОРТАХАЕВЪ. ОРТО. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От сойот. орайақ [орайаа] сущ. 
‘поздно родившийся олененок домашнего оленя’. 

ОРТОГИЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От сойот. орайақ [орайаа] сущ. ‘поздно 
родившийся олененок домашнего оленя’. 

ОРТОЕВЪ. ОРТОРИЙ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] 
‘конь трех–четырех лет’. 

ОРТОХIЕВЪ. ОРТУЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (до-
машний)’. 3. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 

ОРУЕВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 3. Возм., 
от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 

ОРХI. ОРХИ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от 
шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах.  

ОРХОДАЕВЪ. ОРХАДАНОВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш 
лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 

ОРХОДОЙ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от 
шести месяцев до двух лет)’. Ср. оглах. 
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ОРЧIЕВЪ. ОРЧИ. ОРЧИНОВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. орчакāн 
‘олень (маленький), олешек’. Ср. с хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух 
лет)’. Ср. оглах. 

ОРЧО. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. орчакан ‘олень (маленький), олешек’.  
ОРШIЯНОВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. орчакāн ‘олень (маленький), 

олешек’. 3. От сойот. ары II [арысы] сущ. ‘рев гонных изюбрей осенью’ (возможно, ребенок 
родился осенью).  

ОРШÏЯНОВЪ. ОРШАНОВЪ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. орчакāн ‘олень 
(маленький), олешек’. 3. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. 
Ср. оглах. 

ОРШИГИДАЙ БАРХАЖИ. 1. От сойот. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От сойот. орайақ [орайаа] 
сущ. ‘поздно родившийся олененок домашнего оленя’. 3. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 
4. Возм., от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’. 

ОСКÏЕВЪ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От хак. ӧскi ‘козел, коза’. 
ОСКIЕВЪ. ОСХIЕВЪ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От хак. ӧскi ‘козел, коза’.  
ОСО. ОСОДОЕВЪ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 

3. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 4. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’.  
ОСОЛАНЪ. ОСХИ. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’.  
ОТБОЕВЪ. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 
ОТДБОЕВЪ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘птенец; только 

что начинающий бегать (плавать) утенок, гусенок’. 
ОТИРÏЕВЪ. ОТИХИ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От юк. оодэндьэ сущ. ‘пте-

нец; только что начинающий бегать (плавать) утенок, гусенок’. 3. От эвен. өтки ’утка-крохаль‘. 
ОТО. ОТУ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От эвенк. отоū Ткм ‘трехгодовалый 

олень’. 
ОТУЕВЪ. 1. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, ребенок’. 2. От эвенк. отоū Ткм ‘трехгодовалый 

олень’. 3. От эвен. өтки ’утка-крохаль‘. 
ОХIЙ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 

3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, маленький’. 5. Или от сойот. 
уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 

ОХАЛАЙ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана 
‘козел’. 

ОХИНОВЪ. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 
ОХИНХИ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘де-

теныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 
ОХОЛАШИIЕВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ 

‘первенец’. 
ОХОНА. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана 

‘козел’. 
ОХОНАШIЕВЪ. ОХОНАШИ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2.От як. оҕо 

1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’. 
5. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, маленький’. 6. Или от сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. 
ухана ‘козел’. 

ОХОНАШИIЕВЪ*. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 
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ОХОНИ. 1. От як. оҕо ‘1) ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘дете-
ныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, маленький’. 5. Или от 
сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 

ОХУСУЛАЙ. 1. От эвен. өкэтэ ‘сосун, сосунок’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 
3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’. 

ОЧИЛАЕВЪ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОЧИНЪ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОШIЯКОВЪ. 1. От телеут. очы ‘младший, последний’. 2. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, 

дитя’. 3. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 4. От шор. оғлу ‘сын’. 
ОШБУ. ОШГУ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОШИБЪ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОШИДАЕВЪ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОШИХАНОВЪ. ОШИХАЕВЪ. От телеут. очы ‘младший, последний’. 
ОЮ. ОЮГIЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 

2. От эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 
ОЮДАЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 

эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 3. Возм., от хант. ай (ай iкi ‘мальчик’; айԓат 
прил. ‘молодой, юный’; ай мiс ‘теленок‘) как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi 
‘мальчик’. 

ОЮЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От эвен. 
ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 3. Возм., от хант. ай (ай iкi ’мальчик’; айԓат прил. 
‘молодой, юный’; ай мiс ‘теленок‘) как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi ‘мальчик’. 

ОЮНГО. Возм., от хант. ай (ай iкi ’мальчик’; айԓат прил. ‘молодой, юный’; ай мiс ‘теленок‘) 
как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi ‘мальчик’. 

ОЮРЗАЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 
эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 3. Возм., от хант. ай (ай iкi ‘мальчик’; айԓат 
прил. ‘молодой, юный’; ай мiс ‘теленок‘) как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi 
‘мальчик’. 

ОЮТА. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От эвен. 
ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 3. Возм., от хант. ай (ай iкi ’мальчик’; айԓат прил. 
‘молодой, юный’; ай мiс ‘теленок‘) как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi ‘мальчик’. 

ОЮХАЙ НУКУ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
2. От эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 

ОЮХАНОВЪ. 1. Возм., от хант. ай (ай iкi ‘мальчик’; айԓат прил. ‘молодой, юный’; ай мiс 
‘теленок‘) как отым. прил. «юный, молодой». От хант. ай iкi ‘мальчик’. 2. От сельк. ия ~ ūя /вас., 
тым., тур./ ‘1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 3. От эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, 
славный’.  

П 
БАМАНЪ РИЛЦАНЪ. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел ‒‘кетский национальный музыкальный 

инструмент, разновидность варгана’. Записано имя ПИМЦЫ, а также имена БАМИЛИ, 
БАМИМЪ, полагаем, имеют кетоязычное начало. 

ПIОДОРЪ. 1. От нен. пэдаринзь 2) иносказ. ‘промышлять, охотиться’; пэдыця(сь) ‘быть 
неутомимым (вообще)’. 2. От хак. патыр ‘богатырь’. 

ПАВЕЛЪ ПАИНПОЛЪ.  
ПАГМУ. 1. Возм., от т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От нган. бахи [баби”, 

баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 
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ПАДIЕВЪ. ПАДИ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. Есть фамилия у бурят Патаев(а), 
которая, вероятно, произошла от нен. пота. 

ПАДАЙ. 1. От нен. пудана 1) ‘последний’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
ПАДАЛАЙ. ХОВАРАК ЛАМА ПАДИ. 1. От нен. пудана 1) ‘последний’. 2. От нен. пота ‘го-

довалый (о ребенке)’.Есть фамилия у бурят Патаев(а), которая, вероятно, произошла от нен. 
пота. 

ПАДРАНГУ. ПАДХОНОНЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
ПАДЧА. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. Есть фамилия у бурят ПАТАЕВ, которая, ве-

роятно, произошла от нен. пота. 
ПАДЫЕВЪ. 1. От нен. пудана 1) ‘последний’. 2. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
ПАИЛО. ПАЙЛУ. 1. От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; 

малыш’; ‘детский , ребячий; младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший 
брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАИМА. От сельк. пой ‘годовалый’. 
ПАМА. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел ‒‘кетский национальный музыкальный инструмент, 

разновидность варгана’. 
ПАКМЫ. От сельк. илмакк /вас./ ‘ребенок’. 
ПАЛАДIИ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 

младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 4. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 

ПАЛАПЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младе-
нец; малыш’; ‘детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘млад-
ший брат’; 3) ‘племянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАЛАХИ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младен-
ческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. 
пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАЛАШИ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младен-
ческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. 
пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАЛДИ. ПАЛДIЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От хак. пала 1) ‘дитя, ре-
бёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младенческий’.  

ПАЛУ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАЛХА. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПАМА. ПАМБА. Возм., от энец. бем ‘начальник, руководитель; хозяин’. 
ПАНIЕВЪ. ПАНИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от энец. бунки, 

бунык ‘собака’. 
ПАНБАЛЪ. ПАНХАНЪ. 1. Возм., от нен. панзу ‘непоседа, неугомонный’. 2. От нган. баң 

[баңə”, бану“; банту]‘собака’. 3.От эвенк. панги П-Т, Е. ‘толковый, дельный’. 
ПАНДА. ПАНДОЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от нен. панзу 

‘непоседа, неугомонный’. 
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ПАНДАНЪ. ПАНИ. ПАНПАЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От нган. 
баң [баңə”, бану“; банту] ‘собака’. 3. От эвенк. панги П-Т, Е. ‘толковый, дельный’. 4. От нен. 
панзанана ‘живой, подвижный, вертлявый’. 

ПАНДЕЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2.От нган. баң [баңə”, бану“; банту] 
‘собака’. 3. От эвенк. панги П-Т, Е. ‘толковый, дельный’. 4. От нен. панзанана ‘живой, подвиж-
ный, вертлявый’. 

ПАНДИ. От т.-ма. ученик. ма. банди [< мо.< скр.] ‘буддийский ученик, послушник’; п.-мо. 
bandi; [< скр.] ‘ученик, послушник’; bandida [< скр.] ‘учитель’, монг. банди ‘буддийский ученик, 
послушник (у лам)’; бандид учитель; бур. банди религ. устар. ‘ученик, послушник (у лам)’: скр. 
pandita . Ма. банъди /скр./ ‘ученикъ, послушникъ, въропровъдникъ у будд’, т. е., возможно, си-
ноним слова лама или хуварак, т. е. буддийский священнослужитель низшего сана. От др.-тюрк. 
beŋgü ‘вечный’. Ср. mengü ‘вечный’ meŋgü ‘вечный, вечность’; ср. с монг. mön-kü ‘вечный’. 

ПАНЗА. Возм. от нен. панзу ‘непоседа, неугомонный’. 
ПАНЗАНОВЪ. От нен. панзанана ‘живой, подвижный, вертлявый’. 
ПАНИБАЛ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От эвенк. панги П-Т, Е. ‘толко-

вый, дельный’. 3. От нен. панзанана ‘живой, подвижный, вертлявый’. 
ПАНПОЛОВЪ. ПОНПОЛОВЪ. Возм., от нен. панзу ‘непоседа, неугомонный’. 
ПАНХИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от нен. панзу ‘непоседа, 

неугомонный’. 3. Возм., от энец. бунки, бунык ‘собака’. 
ПАПАЙ. От эвен. бэбэсэк ‘олень для перевозки детей в люльке’. 
ПАРАГIЕВЪ. 1. Есть кетское имя Парка90. 2. От юк. пураахиль сущ. ‘поморник’. 3. От хак. 

парғо ‘крупный (о новорожденном)’. Хак. морғо ‘крупный, крепкий (о детеныше животных)’. 
Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 4. От хак. чаг. бирк ‘твердый’. Ср. с монг., бур., 
т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПАРАХОЕВ. ПОРОХОЙ. ПОРХОНОКОВ. 1. Есть кетское имя Парка91. 2. От юк. пура-
ахиль сущ. ‘поморник’. 3. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. Хак. морғо ‘крупный, 
крепкий (о детеныше животных)’. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 4. От хак. чаг. 
бирк ‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПАРДIЕВЪ. Возм., от нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] сила; самостоятельность; совершеннолетие 
(о ребенке). 

ПАРИ. 1. Возм., от нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] сила; самостоятельность; совершеннолетие 
(о ребенке). 2. Возм., от чув. пăру < пăрăв ‘теленок’. Имеет хорошие лексико-семантические 
параллели во всех тюркских и монгольских языках (ср. бур.-монг. буруу ‘теленок’). В тюрк. 
языках слово образовано от корня буз-, боз- < от бор- 2) ‘темнеть’ (ср. як. боруоску ‘теленок с 
потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор «темнеть».  

ПАРОЛЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] сила; самостоятельность; совершеннолетие 
(о ребенке). 2. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя 
‘пастух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПАРТАНЪ. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя ‘пас-
тух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

90 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80–87. 
91 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80–87. 
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ПАРХАЙ. ПАРХОНIЕВЪ. 1. Есть кетское имя Парка92. 2. От хак. парғо ‘крупный (о ново-
рожденном)’. Хак. морғо ‘крупный, крепкий (о детеныше животных)’. Ср. с чув. парка ‘проч-
ный, крепкий, здоровый’. 3. От хак. чаг. бирк ‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; 
удалой’. 

ПАРХАНЪ. 1. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. 2. Хак. морғо ‘крупный, крепкий 
(о детеныше животных)’. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 3. От хак. чаг. бирк 
‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПАРХО. 1. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. 2. Хак. морғо ‘крупный, крепкий 
(о детеныше животных)’. 3. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 4. От хак. чаг. бирк 
‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПАРХОШКИ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ 
от боруор ‘темнеть’. 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. 3. Хак. морғо ‘крупный, 
крепкий (о детеныше животных)’. 4. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 5. От хак. 
чаг. бирк ‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПАТАЛОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. Есть фамилия у бурят Патаев(а), которая, 
вероятно, произошла от нен. пота. 

ПАТУБЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 
ПАХА. ПАХАНЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От нган. бахи [баби”, 

баби“, -зу] 1) ‘дикий олень’. 
ПАХАЕВЪ. ПАХАЙ. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 
ПАХАНОВЪ. ПАХОНЪ. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 
От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 
ПЕДАРОВЪ. ПЕДОРОЕВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нен. пэдаринзь 

2) ‘иносказ. промышлять, охотиться’; пэдыця(сь) ‘быть неутомимым (вообще)’. 3. От хак. патыр 
‘богатырь’. 

ПИДОРОВЪ. ПИДОРЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нен. пэдаринзь 2) ино-
сказ. ‘промышлять, охотиться’; пэдыця(сь) ‘быть неутомимым (вообще)’. 3. От хак. патыр ‘бо-
гатырь’. 

ПЕДИНОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИБУРУШИНЪ. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого ро-

дился еще один’. 2. Или от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 
ПИДАНЪ. От нен. пудана ‘последний (о ребенке)’.  
ПИДЕРО. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нен. пэдаринзь 2) ‘иносказ. промыш-

лять, охотиться’; пэдыця(сь) ‘быть неутомимым (вообще)’.  
ПИДКIЕВЪ. ПИДХIЕВЪ. ПИДЫХIЕВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИДКА. ПИДКЫЕВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИДОНЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИДОРОВЪ. 1. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 2. От нен. пэдаринзь 2) иносказ. ‘про-

мышлять, охотиться’; пэдыця(сь) ‘быть неутомимым (вообще)’. 3. От хак. патыр ‘богатырь’. 
ПИЛГАНОВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2.От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; 

младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младенческий’. 3. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 
2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 4. Ср. с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

 
92 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80–87. 
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ПИЛЕПЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, 
крайний олень в упряжке, справа от передового’; 2) ‘любой олень в упряжке, кроме передового’. 

ПИМЦА. От кет. pɨmil n, pɨmilaɳ [пымель] ‒‘кетский национальный музыкальный инстру-
мент, разновидность варгана’. 

ПИНА. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
ПИРА. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; 

самостоятельность; совершеннолетие’ (о ребенке). 3. Есть ненецкий род Поры или Порангуй 
(название одной из родовых групп ненцев полухантыйского происхождения на полуострове 
Ямал). 3. От нен. пыря ‘щука’. 

ПИРМЕЙ. От нен. пирǎмзь 1) ‘стать высоким’. Нен. пир 1) ‘высота, вышина’; 2) ‘вышиной 
с кого-либо, c чем-либо’. 

ПИСИ. 1. От эвен. пэсэнэ ‘толстячок (о ребенке)’. 2. От хант. пɘшi ‘олененок до года’. 
ПИТАЕВЪ. ПИТОНОВЪ. ПОТАЛЖИТЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИТАНОВЪ. ПИТИНЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИТКИНЪ. ПИТОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИТХИ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПИХА. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. Есть фамилия у бурят ПИХАНОВ. 
ПИХОРИЙ. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 
ПИШИIНОВЪ. ПИШИНОВЪ. 1. От хант. пɘшi олененок до года. 2. От хант. пушəх птенец, 

детеныш. 3. От чув. пĕчĕк, пĕчĕккĕ 1) ‘маленький’; 2) ‘младший’. 4. Ср. с тув. бичии ‘маленький, 
малый, мелкий’, 4) як. бычык ‘малость чего-либо’. Ср. с бур.-монг. бичихан, бишихан ‘немного, 
малость; маленький, младший’. 5. Или от як. бииhəə = размножаться, плодиться. Возм., наличие 
отглаг. сущ., значение которого связано с понятием «новорожденный».  

ПИЯПТАЙ. От нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 
ПЛЫЖЫЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 

младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОДИ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОТУ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОДО. ПОТХОЙ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОДХАЙ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОДХО СЫЛЦЫКЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОЖАНЪ БОЛОДЪ. 1. От эвен. пэсэнэ ‘толстячок (о ребенке)’. 2. От хант. пɘшi ‘олененок 

до года’. 
ПОЗМУ. 1. От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От энец. пεзаан  1) ‘прилежно’; 2) ‘ловко’. 3. Также 

не исключено от сойот. бос [бозы] сущ. ‘кряква, кряковая утка’, что, возможно, представляет 
собой архаичное имя оттотемного происхождения, вероятно, самоедоязычного прошлого сойо-
тов. 4. От нган. басуси [-“, -“”, -tү] ‘охотник (профессия)’. 

ПОЙЛУГОНЪ. 1. От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От нен. пелей (мн. ч. беӊ) 1) ‘пелей, крайний 
олень в упряжке, справа от передового’; 2. ‘любой олень в упряжке, кроме передового’. 

ПОЛОЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОЛОНЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс ‘1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. 
с телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 
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ПОЛОТОНЪ. 1.От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; мла-
денческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОЛУ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младенче-
ский’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. 
пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОЛУШКИ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; мла-
денческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОЛХАЙ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; младен-
ческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с телеут. 
пала ‘дитя, ребенок’. 

ПОМИ. От кет. pɨmil n, pɨmilaɳ [пымель] ‒‘кетский национальный музыкальный инструмент, 
разновидность варгана’. 

ПОМОШIЕВЪ. От кет. pɨmil n, pɨmilaɳ [пымель] ‒‘кетский национальный музыкальный ин-
струмент, разновидность варгана’. 

ПОМОШИ. От кет. pɨmil n, pɨmilaɳ [пымель] ‒‘кетский национальный музыкальный инстру-
мент, разновидность варгана’. 

ПОМТО. Есть юкагирское мужское имя Помдии. 
ПОПОНХО. 1. От нен. пебяний, пебянийко ‘маленький ребенок, после которого родился еще 

один’. 2. Или от нен. пебя ‘младший брат; младшая сестра’. 
ПОРДУШКИ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 

(о ребенке). 2. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя 
‘пастух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПОРЖО. 1. От нен. пирця ‘высокий’. Есть прозвищное имя у бурят Парню93, которое по 
своему значению мы сопоставляем с лексемой пирця, т. к. мужчины из этого рода все высокие. 
У ненцев есть муж. имя Пирцяко. 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’; парғо пала 
‘новорожденный, имеющий большой вес’. 

ПОРО. ПОРОЕВЪ. ПОРОЛОВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятель-
ность; совершеннолетие’ (о ребенке). 2. Есть ненецкий род Поры или Порангуй (название одной 
из родовых групп ненцев полухантыйского происхождения на полуострове Ямал). 3. От нен. 
пыря ‘щука’. 

ПОРО. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ре-
бенке). 

ПОРОДУ. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя ‘пас-
тух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПОРОЙ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ре-
бенке). 2. Есть ненецкий род Поры или Порангуй (название одной из родовых групп ненцев 
полухантыйского происхождения на полуострове Ямал). 3. От нен. пыря ‘щука’. 

ПОРОНОЙ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 2. Есть ненецкий род Поры или Порангуй (название одной из родовых групп ненцев 
полухантыйского происхождения на полуострове Ямал). 3. От нен. пыря ‘щука’. 

ПОРОЛЪ. ПОРОЛОВЪ. От тув. борлан [чык] ‘годовалый горный козел’ < п.-мо. borlong 
‘годовалый козленок’. Есть бур. имя Борло, которое, вероятно, является онимом от исходного 
п.-мо. borlong ‘годовалый козленок’. 

 
93 Прозвищное имя из семейно-родовой генеалогии. Сообщение записано от Мархоевой Б.Б. 05.2017 г. 
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ПОРОСХОНОЕВЪ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 ме-
сяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совер-
шеннолетие’ (о ребенке). 

ПОРОШИБОЕВЪ. ПОРОШИНЪ. ПОРУШИПОВ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потем-
невшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. От нен. пэртя 1) ‘занимаю-
щийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя ‘пастух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-
л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПОРОШКИ. ПОРОШИПОВЪ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘те-
ленок 4–5 месяцев’ от боруор ‘темнеть’. 2. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-
л. работы’: ты пэртя ‘пастух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПОРСОНЪ. От нен. пирця ‘высокий’. Есть прозвищное имя у бурят Парню, которое по сво-
ему значению мы сопоставляем с лексемой пирця, т. к. мужчины из этого рода все высокие. 
У ненцев есть муж. имя Пирцяко. 

ПОРТОЖИНОВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; 
совершеннолетие’ (о ребенке). 2. Есть ненецкий род Поры или Порангуй (название одной из 
родовых групп ненцев полухантыйского происхождения на полуострове Ямал). 

ПОРТОЙ. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя ‘пас-
тух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПОРУШИБ. От чув. пӑру < пӑрӑв‘теленок’. Отмечено наличие лексико-семантических па-
раллелей с тюркскими и монгольскими языками. Ср. бур. буруу ‘теленок’. 

ПОРУШИБОВЪ. ПОРУШИБ. От чув. пӑру < пӑрӑв‘теленок’. Отмечено наличие лексико-
семантических параллелей с тюркскими и монгольскими языками. Ср. бур. буруу ‘теленок’. 

ПОРХОВЪ. 1. От як. боруоску ‘теленок с потемневшей шерстью’, ‘теленок 4–5 месяцев’ от 
боруор ‘темнеть’. 2. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 

ПОРХОДОЕВЪ. 1. Есть кетское имя Парка94. 2. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. 
Хак. морғо ‘крупный, крепкий (о детеныше животных)’. 3. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, 
здоровый’. 4. От хак. чаг. бирк ‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПОРХОЖИ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 
(о ребенке). 2. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’; чаг. бирк ‘твердый’. Ср. с монг., 
бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПОРХОНИ. 1. От хак. парғо ‘крупный (о новорожденном)’. Хак. морғо ‘крупный, крепкий 
(о детеныше животных)’. 3. Ср. с чув. парка ‘прочный, крепкий, здоровый’. 4. От хак. чаг. бирк 
‘твердый’. Ср. с монг., бур., т.-ма. бэрх ‘молодец; удалой’. 

ПОТАЙ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. Есть фамилия у бурят ПАТАЕВ. 
ПОТИ. ПОТОНЪ.От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’.  
ПОХИ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 

2) ‘сын’.  
ПОХОЖИ. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 
ПОХОШИЕВЪ. 1. От т.-ма. биҳа ‘кроха’. Ма. биҳа, биҳан ‘кроха’. 2. От хант. пух 

1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 
 
 

 
94 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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ПОШИЛЪ. 1. От хант. пɘшi ‘олененок до года’. 2. От нен. пӯйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, 
следующую за женской нартой’. 3. Также не исключено от сойот. бос [бозы] сущ. ‘кряква, кряковая 
утка’, что, возможно, представляет собой архаичное имя оттотемного происхождения, вероятно, 
самоедоязычного прошлого сойотов. 4. От нган. басуси [-“, -“”, -tү] ‘охотник (профессия)’. 

ПОЯХАНЪ. 1. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 2) ‘сын’. 2. От нен. поё б.-з. ‘плотный’. Есть нен. 
имя мужское Пойко. 3. От хак. пай сущ. и прил. 1) ‘бай, богач, богатый’; пайлар ‘богачи’; бай; 
2. l) ‘Богатый, зажиточный; состоятельный’; 2) ‘богатый; обильный’. Ср. с бур. баян 1) ‘богат-
ство; состоятельность’; 2) ‘богатый’. 

ПОЯХАПЕ. От хант. пухлэӈки ‘сыночек; мальчишка’. 
ПОЯХАПОВЪ. 1. От хант. пухлэӈки ‘сыночек; мальчишка’. 2. От хант. пух 1) ‘мальчик’; 

2) ‘сын’. 3. От сельк. пой ‘годовалый’.
ПОЯХОНЪ. От хант. пухлэӈки ‘сыночек; мальчишка’. Возм., от нен. пебя ‘младший брат;

младшая сестра’. 
ПРИДРЕВЪ. 
ПСУСОНАЙ. От эвен. буюсси 1) ‘охотник, зверолов’. 
ПУИШУ. 1.  От сельк. пой ‘годовалый’. 2. От нен. пӯйхы ‘олень, впрягаемый в нарту, 

следующую за женской нартой’. 3. От хант. пушəх ‘птенец, детеныш’.   
ПУРУГIЕВЪ. 1. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ 

(о ребенке). 2. От нен. пэртя 1) ‘занимающийся выполнением какой-л. работы’: ты пэртя 
‘пастух’; нерм’м пэртя ‘тот, кто руководит кем-л.’, ‘верховодит над кем-л.’. 

ПУРУСЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершеннолетие’ (о ре-
бенке). 

ПЫЛЪ. 1. От хак. пала 1) ‘дитя, ребёнок; младенец; малыш’; ‘детский, ребячий; 
младенческий’. 2. Ср. с долган. балыс 1) ‘младший’; 2) ‘младший брат’; 3) ‘племянник’. 3. Ср. с 
телеут. пала ‘дитя, ребенок’. 

ПЫРЛУТУРОВЪ. От нган. бырə [-“; быры”; -ǯы] ‘сила; самостоятельность; совершенноле-
тие’ (о ребенке). 

ПЫЦЫЕВЪ. 1. От сойот. бузаа [бузаасы] ‘новорожденный теленок (крупных домашних и 
диких копытных животных)’. 2. Или от нен. пэсик м.-з. ‘маленькая водяная птичка’. Пэся: пэся 
нябы ‘чирок’.  

ПЯТАГОВЪ. От нен. пота ‘годовалый (о ребенке)’. 

Р 
БАМАНЪ РИЛЦАНЪ. От кет. pɨmul, pɨmulaɳ, пымел ‒‘кетский национальный музыкальный 

инструмент, разновидность варгана’. Записано имя ПИМЦЫ, а также имена БАМИЛИ, 
БАМИМЪ, полагаем, имеют кетоязычное начало. РИЛЦАНЪ. Возм., от сельк. иррам /кет./ 
‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола вообще). 

РАНОВЪ. Возм., от сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола 
вообще). 

РАНЦIЕВЪ. Возм., от сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского 
пола вообще). 

РАТХЕЕВЪ. РИДХЫ. РЫДХЫ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
РАШIЯНОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
РОМЦЪЕВЪ. Возм., от сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ 

(в значении человек мужского пола вообще). 
РОНА. Возм., от сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении человек мужского пола 

вообще). 
РЫБКЕЕВЪ. От энец. ибля ‘малыш’. 
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РЫДКЫ. РЫТКЕ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
РЫКЫНЦЫКЪ. От сельк. икка /об. Ш/ уменьш. ‘сынок’; см. ига. 
РЫНБУ. Возм., от сельк. иррам /кет./ ‘муж’; см. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж’ (в значении 

человек мужского пола вообще). 
РЫТОВЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 

С 
КУДОКЪ СЫЦЫКЪ. 1. Возм., от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный’. 

3. От ма. сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный; 2) ‘остроумный, забавный 
(о ребенке)’. В бур. сэсэн «умный, смышленый». КУДОКЪ. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 
(годовалый)’. 

ЛАМА САЙНЖУРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САБА 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. 

с бур. баяр ‘радость’. 
САБАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 

Ср. с бур. баяр ‘радость’.  
САБАГОРОВЪ > САБАГОРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘ра-

дость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБАГУРОВЪ > САБАГУРЪ*. 1. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 2. От телеут. 

jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 3. Или от юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 
САБАДАЕВЪ > САБАДАЙ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘ра-

дость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБАЖАНД. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБАЖИНОВЪ > САБАЖИНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. 

‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБАЙ. САБАЛА. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБАЛУКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’.  
САБАЛЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ 

прил. ‘хороший’. См. хва. 3. Или от хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр 
‘радость’. 

САБАНАКОВЪ. САБАНАКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. 
‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБАНОВЪ > САБАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. 
‘хороший’. См. хва. 

САБХАЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2.От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. 
с бур. баяр ‘радость’. 3. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 

САБАРЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 
Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБАТХАНОВЪ. САБАУГЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. 
‘Радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБАХАЛОЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до 
двух лет’. 

САБАЧЕВЪ. 1. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 2. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ 
‘сын’.  

САБГIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 
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САБЖА. САБДАЕВ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБЖИ. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’.  
САБИТЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 

Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБЛАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБО. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
САБОГОРОВЪ > САБОГОРЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 

отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 
САБОГУ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 

Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 4. От сельк. 
сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. хва.  

САБОДАЕВЪ. 1. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 

САБОДОНОВЪ. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’.  
САБОЛОКОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБОЛУКОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБОЛЪ. От нен. собằл” ‘животное с лохматой шерстью, отвисшими ушами и глубоко си-

дящими глазами’. Есть название одной из родовых групп тундровых ненцев западнее Ураль-
ского хребта Собалев.  

САБОНА. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 
Ср. с бур. баяр ‘радость’.  

САБОНАКЪ. САБОНЪ. САБОНОВЪ.1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. хабаӈа 
‘безрогий (о старом олене)’. 

САБОРА. САБОРЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом 
олене)’. 3. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. хва.  

САБСАНЪ*. 1. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. хва. 2. Или 
от хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБУ > САБУЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САБУ ИБАГУ. 1. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. 
‘хороший’. См. хва. ИБАГУ от тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный олень’. В случае односо-
ставного варианта имени как, к примеру, САБУИБАГУ можно толковать от юк. сэбуниэчэ сущ. 
‘олень-манщик’. 

САБУДИ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
САБУЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, за-

бота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБУШИ. САБХОНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 

отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. 
‘хороший’. См. хва.  

САБУШКИНЪ. От юк. сэбуниэчэ сущ.  ‘олень-манщик’. 
САБХА. САБХИ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. чабаға ‘двухлетний жеребенок’. 

3. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’.  
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САБХАЕВЪ. САБХАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От телеут. jабага ‘жеребенок с 
года до двух лет’. 

САБХО. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. 
‘хороший’. См. хва.  

САБХОНАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 
САБХОРЪ СОЛБОНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От юк. сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 
САБХУ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 

Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
САБХУЖИНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 4. От юк. 
сэбуниэчэ сущ. ‘олень-манщик’. 

САВА. САВАДАЕВЪ. 1. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. 
хва. 2. Или от хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САВАРАКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 
забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

САГIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

САГАДА. САГАДАЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАДАЙ. САГАДАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАДАРОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ 
прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАЕВЪ. САГАЛIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАЛДАЙ. САГАМА. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАНДАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ 
прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАНДАЙ. САГАНДИ.1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАНОВЪ > САГАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги.  

САГАНЪ ЯГАНЪ. САГАНЦАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги.

САГАНЪ КУ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./
прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГАХАЙ. 1. От кет. hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; 
см. саги. 

САГАХАНОВЪ > САГАХАНЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От 
сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГДАЙ. САГДАКЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГИ. САГДАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 
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САГИСЕВЪ. САГИДУ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГИХИЕВЪ. САГЛА. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САГЛАГАЕВЪ. САГЛАГИЕВЪ. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 
САГЛИ. САГЛАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 

/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 3. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень 
(дикий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон 
З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2. ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 

САГНАРОВЪ. САГУЛЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги.  

САГУГIЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

САГЯГIЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги.  

САДА. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
САДАГIЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сядот”ӭ 

1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец
(бык-производитель)’. 

САДАГАРЪ. САДАЕВЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
САДАКЪ. САДАКОВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От 

нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) 
‘олень-самец (бык-производитель)’. 

САДАНОВЪ > САДАНЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
САДАХАНОВЪ. САДБИЛЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
САДОНЪ. САДОЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От 

нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) 
‘олень-самец (бык-производитель)’. 

САДУ > САДУЕВЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. 
сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-
самец (бык-производитель)’.  

САДХОЛАНЪ. САДХОНЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
САЖIЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’.

САЖIЯНОВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’.

САЖАЕВЪ. САЖЕЯВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об.С/~санды прил. ‘новый’. 2. От 
т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 

САЖАНТУЕВЪ. САЖАХАНЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’.

САЖИНТУ. САЖИ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От
т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 

САЖИПОВЪ. САЖНЖИНОВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об.С/~санды прил. ‘но-
вый’. 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 
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САЗИЙ. 1. От нен. сенз ‘здоровый’. Произошла перестановка согласных под влиянием монг. 
языков как следствие сингармонии. 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) 
‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САЙБОНЪ. Возм., от кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 
САЙГАЧИ. Возм., от кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении «сын»). 
САЙГУ СИТА. 1. От кет. hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. 

сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср.  
с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САЙГУНЪ. САЙКУДАЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении «сын»). 2. От 
сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САЙЛАНЪ. Возм., от дагур. сайкэн ’красивый, пригожий (о ребенке)’. 
САЙЛИНОВЪ. 1. Возм., от дагур. сайкэн ’красивый, пригожий (о ребенке)’. 2. От кет. сеэль, 

сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы 
‘северный олень’. 

САИНЦА. Возм., от сойот. сойаандай [сойаандайы] ‘двухлетний изюбрь’. 
САИРХАНОВЪ. 1. От сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 

4) ‘прочный’. См. сара. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 
3. От юк. сайрэ (ӊ) сущ. ‘ястреб’.  

САИТА (САНТА). Возм., от сойот. сойаандай [сойаандайы] ‘двухлетний изюбрь’. 
САЙХОДАЕВ. От дагур. сайкэн ‘красивый, пригожий (о ребенке)’. 
САЙХУЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От дагур. сайкэн 

’красивый, пригожий (о ребенке)’. 
САКIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 

эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САКIЙ. САКIЯ. САКIИ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее 
название)’. 4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКIМ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САКIЯЕВЪ. САКЇЯЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’. 3. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп 
‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКИЯЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги.  

САКIЯ ЖИМЫДЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-
Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  
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САКRЬЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  

САКАЛТУЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКАРЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКГА > САКГОДАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’. 3. От сельк. соӷа ~ соқга ‘саксан, утка-кряква’. 

САКИДА. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  

САКИЛТУ. САКИЛТУЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’.  

САКИЛЪ. САКИНОВЪ.1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САКИНА. САКИНАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный 
ребенок’.  

САКИНОЕВЪ*. От сельк. сақӭ няп /тым./ ‘утка-чернядь’. 
САКИПОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 

единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

САКИРЪ*. 1. Возм., от телеут. чоӄыр 1) ‘пестрый’; 2) ‘чубарый’; 3) ‘цветной’. Ср. с чув. 
чǎпар, ула-чǎпар пестрый, пегий. Есть совр. фамилия бурят Чанкиров. 2. От сельк. соӷа ~ соқга 
‘саксан, утка-кряква’.  

САКОНИНЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

САКСАГIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
сельк. соӷа ~ соқга ‘саксан, утка-кряква’. 2. Или от сельк. сақӭ няп /тым./ ‘утка-чернядь’. 3. От 
сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САКТА. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. Возм., от 
сельк. соӷа ~ соқга саксан, ‘утка-кряква’.  
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САКУРТЕЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.

САКЮ > САКЮДАЕВЪ. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги.
САЛБАГIЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’.

2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’.
4. От манс. сāлы ‘северный олень’.

САЛБАДАЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’.
2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’.

САЛБАЕВ >  САЛБАЙ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. ӌалыы прил.
‘молодой, юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, юный’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
4.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. Есть фамилия, к примеру, Селин, значение
которой, вероятно, объяснимо из кетского или нганасанского языков, учитывая древность и язы-
ков, и значений этих языков, номинирующих весьма древние (а именно оленеводческие) поня-
тия в личном имени. 

САЛБАНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

САЛБАРОВЪ > САЛБАРЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

САЛБИЙ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн.ч. се’н) ‘олень’. 4. От нган. селу [-
“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 

САЛГIЕВЪ. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
САЛГА > САЛГОЕВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -

ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
САЛГОДАЕВЪ*. 1. От юк. сальҕа сущ. ‘гагара’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 

3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’.
САЛДАЕВЪ > САЛДАЙ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле

(мн. ч. се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘се-
верный олень’. 

САЛДАМА. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

САЛДАТОВЪ. САЛДАТЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САЛДАХАНОВЪ> САЛДАХАНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, 

малыш, младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САЛЖИМАЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’.
САЛЖИНОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’.

2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 4. От нган.
селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛИБИРЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 4. От нган. 
селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
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САЛИХАЕВЪ > САЛИХАЙ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
4. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 6. От 
юк. сальҕа сущ. ‘гагара’.  

САЛИШКИЕВЪ*. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] 
‘олень с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛКАРЪ*. От юк. сальҕа сущ. ‘гагара’. 
САЛМА. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 

нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 4. От нган. селу 
[-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛСАЙ. (есть бурятское отпрозвищное (второе имя – Сулсэ95). От нган. сиə”лаку [-“; -“] 
‘маленький’. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 

САЛТАЕВЪ. САЛТАНОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’.3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
4. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛТАРОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’.3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 4. От нган. 
селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 
5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛТЧАГАХАЕВЪ*. 1. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 2. От кет. 
сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛУ. СОЛУ > СОЛУЕВЪ. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
САЛУГIЕВЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САЛУГIЕВЪ*. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень 

с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
САЛУЕВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 

голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
САЛУЖАНЪ. САЛУЖИНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 

младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
4. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛУЖЕННОВЪ. САЛУЖИНОВ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’.2. От кет. се-
эль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. 
сāлы ‘северный олень’. 

САЛХАЙ. САЛХАРЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-
денец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 4. 
От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛЦАРЪ. САЛЦАНОВ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От нен. селюй ‘олень, 
с рогов которого облезла кожа’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’.  

САЛЧА (САЛГА?). САЛЧАЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, ма-
лыш, младенец’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) 
‘олень’. 4. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 5. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛЧА > САЛЧИГИЕВЪ. САЛЧАЧIЕВЪ. 1. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми 
рогами’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 

 
 

95 Паспортное имя человека со вторым именем СУЛСЭ – Ринчинов Цыден-Дамба (1910‒1984), уроженец с. Тасей 
Читинского района Читинской области. Записано от Баторовой (Гальчиевой) Дудари Цырендоржиевны 06.2022 г. 
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САЛША. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 
3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

САЛЮДАЕВЪ. САЛЮДАИ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От нган. селу  
[-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 3. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 

САМIЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выглянув-
ший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМА. САМАГАЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМАГАЛДАЙ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМАГАНОВЪ > САМАГАНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’. Имя омо-
нимично бур. hамга(н) 1) ‘жена’; 2) ‘женщина’. 

ЯСАУЛЪ САМАГАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМАГАНЪ БИЛИКТУ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вырос-
ший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. Имя омонимично бур. hамга(н) 1) ‘жена’; 2) ‘жен-
щина’. 

САМАГОНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший; 2) ‘молодые всходы’. Возникает ошибочное сравнение с бур. hамга(н) 1) ‘жена’; 
2) ‘женщина’ как следствие ложной этимологии. 

САМАЙЛИЕВЪ > САМАЛА. САМАЛЕЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, по-
казавшийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМАНЪ. САМАХАЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вырос-
ший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМАЧАНОВЪ. САМАЧИНОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показав-
шийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМИИРОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМИЛÏЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМИЧИПОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМОГIЕВЪ. САМОГЕЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вы-
росший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМОДАЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От хант. самарŏт ‘олень с белыми пятнами по бокам’. Имя 
омонимично бур. hамга(н) 1) ‘жена’; 2) ‘женщина’. 

САМОНЖАЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’.  

САМОСИЕВЪ. САМСАЕВЪ. САМТОЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, по-
казавшийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

САМУНОВЪ > САМУНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вырос-
ший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
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САМХИ*. 1. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’. 2. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка (животного, зверя, 
птицы)’; 2) ‘кобыла’; 3) ‘глухарь, глухарка (капалуха)’. См. сӱм. Ср. сельк. сӧмақа уменьш. ‘ко-
былка (детеныш животного)’.  

САНIЪ. САНÏЯЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНIЯ > САНIЯЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНАЛ. 1. Есть кетское имя Санал96, которое, вероятно, от кет. həna (adj.) 1) ‘малый, ма-

ленький’; от кет. сеэль ‘олень’. 2. От долган. hаӊа 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 2) ‘снова’; hаӊардыы 
1) ‘новый (только что появившийся)’. 2) 1) ‘недавно’; 2) ‘впервые’, т. е. данный апел-лятив 
употребим, по-видимому, для именования новорожденного ребенка. 

САНАЛ. 1. От долган. hаӊа 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 2) ‘снова’; hаӊардыы 1) ‘новый (только 
что появившийся)’. 2. 1) ‘недавно’; 2) ‘впервые’, т. е. данный апеллятив употребим, по-види-
мому, для именования новорожденного ребенка. 

САНАМАНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНБИКЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНГА. САНГАГÏЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. саӊг /об. 

Ш, Ч, тым./ сущ. ‘глухарь’; см. саӊ II; хаӊг.  
САНГАЛТИ. 1. От сельк. саӊгэди /кет./ сущ. ‘ястреб’. 2. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, ма-

ленький’. 
САНГАРЪ. САНГИЛОЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНГУРЪ. САНГУТА. 1. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 2. От т.-

ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень 
дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. Возм., от сельк. саӊгэди /кет./ 
сущ. ‘ястреб’. Есть бурятская фамилия Сангадиев. 

САНДАЛЪ. 1. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 
С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень;’ 2) ‘лось, иногда самка лося’.  

САНДОКОВЪ. 1. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 
С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда ‘самка лося’.  

САНЗАНЪ. САНЗАРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сенз ‘здоровый’. 
САНИ. САНИIЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНИДЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНКIЕВЪ > САНКИ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНКАРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНКИ. САНКИДЪ. САНКИЛАНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНКИНЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок 

(дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего 
оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до 
года)’.  

САНКИРБАЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. Возм., о новорожденном. 

САНКИРЕНОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘позд-
ний, последний’. Возм., о новорожденном. 

96 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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САНКИРИНОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 
‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 

САНКИРОВЪ > САНКИРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНКИРОНОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 

‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя 
до года)’.  

САНКИСАНЪ (САНКМАНЪ). САНХИСАНЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 

САНКИТА. САНКИТЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 
‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя 
до года)’. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожден-
ный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’.  

САНКУРОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’.  

САНСИ. САНСУРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сенз ‘здоровый’. 
САНТАЕВЪ. 1. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 

С/~санды прил. ‘новый’. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. 
сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий 
(до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

САНТАЛОВЪ. 1. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 
С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда ‘самка лося’.  

САНХIЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. саӊгэди /кет./ сущ. ‘ястреб’. 
САНХАРОВЪ. САНХАРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНХИ. САНХИГАНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНХИЙ. САНХИСАНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНХИТЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 

последний’. Возм., о новорожденном. 
САНХОДАЕВЪ > САНХОДАЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 

соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 
САНХОЕВ. САНХОЛЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНХОРОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘позд-

ний, последний’. Возм., о новорожденном. 
САНХУЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САНЦАРЪ. САНЖИХАЙ. От нен. сенз ‘здоровый’. 
САНЦАРЪ. САНЦОРЪ. От нен. сенз ‘здоровый’. 
САНЧУАНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
САПИЛЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
САПИНОВЪ. САПИНЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
САПКИРЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
САРАКШИНЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 1. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чи-

рок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 2. От юк. сайрэ(ӊ) сущ. ‘ястреб’. 3. Или от сельк. сарай /ел./ 
прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРБАШIЕВЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САРГАЕВЪ. САРГАНЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
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САРГИ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чирок 
(утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’.  

 САРЖIЕВ. САРЖIЕВЪ > САРЖА. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’.  
САРЖАЕВ. СОРЖIЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй 

[сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы. 
САРЖАНЪ. САРЖИ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САРЖИНЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. 

‘кастрированный козел’. 
САРИГIЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чи-

рок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. Или от сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 
3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРКИНЦАНД. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] 
‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. От юк. сайрэ(ӊ) сущ. ‘ястреб’. 4. Или от сельк. сарай 
/ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРЛАКШАНЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] 
сущ. ‘кастрированный козел’. 

САРМЯЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От сельк. сырга 1) ‘ма-
ленькое животное’; 2) ‘теленок’. 3. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, стеснительный, робкий’. 

САРОХIЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чи-
рок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. Или от сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 
3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРТОДОВЪ. 1. От эвен. хут (мн.ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 
САРХIЕВЪ. САРХАЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй 

[сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. Или от сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 
2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара.  

САРХИДОНЪ. САРХОДАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От 
нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

САРХИНЧИКОВ. 1. От эвен. хут (мн .ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От сойот. сэърhə 
[сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 3. От як. чиргэл 1) ‘здоровый, крепкий’; чиргэл киhи 
‘здоровый человек’; 2) ‘крепкий, твердый’. 3. Или от нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’ 

САРХЇЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чирок 
(утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. От юк. сайрэ(ӊ) сущ. ‘ястреб’. 4. Или от сельк. сарай /ел./ 
прил. ‘1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРХОЕВЪ. САРХОДОЙ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От сойот. 
сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 

САРХУДАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь). 2. От сойот. сiърhəй 
[сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 3. От юк. сайрэ (ӊ) сущ. ‘ястреб’. 4. Или от 
сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. 

САРХЮНОВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] 
‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы. 

САРЦАЕВЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САРЬЯ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
САТА. САТАГIЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 
САТАЕВЪ. САТЕЯВЪ. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2. От нен. сата 

1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 
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САТКОДИЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2) ‘малолетний’. 2. От 
нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

САТУГIЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От сельк. 
саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 

САТХАЕВЪ > САТХАЙ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолет-
ний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

САТХАЕВЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сата 
1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

САТХАНОВЪ*. 1. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 2. 
От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 
С/~санды прил. ‘новый’. 

САТХОЙ. 1. От эвен. хут (мн.ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, 
потомство’.  

САТУГIЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 2. От 
нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

САХIЕВЪ. САХIРОВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХIЯ. САХIЯЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХА. САХАГIЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 
/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХАЕВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам 
‘мой единственный ребенок’. 3. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 4. От кет.hɨk (m), 
hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 

САХАЛАЕВЪ. САХАЛОВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХАЛТУ. 1. От нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 2. Возм., от хак. сах-
сарға I 1) ‘ягненок раннего окота’. 

САХАНТА > САХАНТУЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От 
сельк. Сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХАНЪ. 1. Есть кетское имя С*ънт97. 2. От кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’.  
САХАРАНОВЪ. 1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. Возм., от сельк. 

сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. ‘корова’. 
САХАРИКОВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ 

прил. ‘крепкий’; см. саги. 
САХАРИНЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс па-

лам ‘мой единственный ребенок’. 3. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 4. От кет.hɨk 
(m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 5. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон 
Тит.) ‘олень (дикий)’; 4) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САХАРЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

САХАШИ. От т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 
САХАЯНОВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ 

прил. ‘крепкий’; см. саги. 

 
97 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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САХБО. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2)‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. 
Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САХИ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘креп-
кий’; см. саги. 

САХИДОРОВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс 
палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 3. От кет. 
hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 4. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон 
Тит.) ‘олень (дикий)’. 4). Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САХИЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. 
Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САХИЛТА. САХИЛТУ. 1. Есть кетское имя С*ънт98. 2. От кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 
3. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единствен-
ный ребенок’.  

САХИЛТУЕВЪ. САХИНЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. 
чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значе-
нии сын). От кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 

САХИЯ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

САХОЖИ. 1. Возм., от сельк. соӷа ~ соқга саксан, ‘утка-кряква’. 2. Или от сельк. сақӭ няп 
/тым./ ‘утка-чернядь’. 3. Возм., от сельк. сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. 
‘корова’. 4. От нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 5. Возм., от хак. сахсарға I 
1) ‘ягненок раннего окота’. 

САХОЛЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САХОРIЕВЪ. САХОРИЕВЪ. САХОРАЕВЪ .1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении 
сын). 2. Возм., от сельк. сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. ‘корова’. 

САХУЛЪ. САХУЛАЕВЪ. САХУЛОВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одино-
кий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ 
(в значении сын). 

САХУНДЕЕВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс 
палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 

САХУСАЕВЪ. САХУСАЙ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

САХЫЯ. 1. От кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. Или от хак. чағыс саг. ‘один, единствен-
ный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От сельк. сагӭ /кет./ 
прил. ‘крепкий’; см. саги. 4. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 5. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 4) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

 
 

 
98 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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САХЯ. 1. От сельк. сагга~саггӭ ‘глухарь’. 2. Или от хак. чағыс саг. ‘один, единственный; 
одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 4. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 5. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 4) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САЧАЕВЪ. САЧИБЪ. 1. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (ди-
кий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт; 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 2. От нен. сенз ‘здоровый’. 
Произошла перестановка согласных под влиянием монг. языков как следствие сингармонии. 

САЯКИРЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2. ‘изюбрь (зимнее название)’. 

САЯНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СЕБМИ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СЕЙКУПЪ. От эвен. хукэӈо ‘обращ. малыш’. 
СЕНКА > СЕНКЕЕВЪ. СЕНИКЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 

сыын [сыыны] ‘изюбрь, марал’.  
СЕНКИНЪ. СЕНКУЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сенз 

‘здоровый’. 
СЕРБИТОВЪ. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы. 
СИБА. СИБАНЪ. СИБАТАЙ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. 

‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
СИБИДИЕВЪ. СИБНИЙ КУЛУКЪ.От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
СИБОЛЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш (жи-

вотных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 1) ‘цып-
ленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

СИБХУ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ ‘олененок 
(самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенравный (об олене)’. 

СИГИПИЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. хукэӈо ‘об-
ращ. малыш’. 3. От кет. suka (m), sukaƞ; suqa (m), suqaƞ ‘савка (вид утки)’. 

СИГЪЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. Возм., от сельк. соӷа ~ 
соқга саксан, ‘утка-кряква’. 3. Или от сельк. сақӭ няп /тым./ ‘утка-чернядь’.  

СИЕНШIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. си III~си 
/кет, тур./~сӣ /об. С/ сущ. ‘соболь’; см. синь; сы; чи; шы.  

СИКЮДО. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын).  
СИЛДАЕВЪ > СИЛДАНЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. сиə”лаку 

[-“; -“] ‘маленький’. 
СИЛДИТОВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘ма-

ленький’. 
СИЛУЖИНОВЪ. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 
СИМБАРХАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
СИМБИДИЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
СИМБИТХАНОВЪ. СИМБОТХАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показав-

шийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
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СИМУНОВЪ. СИМУНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вырос-
ший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СИНДЫПЪ. СИНИЛЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СИНКИРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СИНХИКЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын).  2. От сельк. си III~си /кет, 

тур./~сӣ /об. С/ сущ. ‘соболь’; см. синь; сы; чи; шы.  
СИПЖИ. СИПОНИ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш 

(животных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

СИРКRЬЕВЪ. 1. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 2. Ср с нган. 
сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

СИТИЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, 
потомство’. 

СИХИЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2. ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 

СОБА. СОБУ.1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, 
забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБА. СОБАЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, за-
бота’. 3. От нен. собằл” ‘животное с лохматой шерстью, отвисшими ушами и глубоко сидящими 
глазами’. Есть назв. одной из родовых групп тундровых ненцев западнее Уральского хребта Со-
балев. 

СОБАДАЙ. СОБАДАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘ра-
дость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБАДИ*. 1. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом олене)’. 2. От нен. собằл” ‘животное с 
лохматой шерстью, отвисшими ушами и глубоко сидящими глазами’. Есть назв. одной из родо-
вых групп тундровых ненцев западнее Уральского хребта Собалев. 

СОБАЕВЪ. СОБАКОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От нен. собằл” ‘животное с лохматой шерстью, 
отвисшими ушами и глубоко сидящими глазами’. Есть назв. одной из родовых групп тундровых 
ненцев западнее Уральского хребта Собалев. 

СОБАКЪ. СОБАЛИКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБАНАК. СОБАНАКОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. 
‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБАНАКЪ. СОБАНАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. 
‘радость, отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом 
олене)’. 

СОБАНОВЪ. СОБАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом олене)’. 

СОБАРЪ. СОБАШКИ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБИ. СОБИДИЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБИНАКЪ. СОБИНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБИПЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, забота’. 
Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
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СОБЛИПОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, 
забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБО. СОБОГОРЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. 
Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. хва. 3. Или от хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, забота’. Ср. с 
бур. баяр ‘радость’. 

СОБОДАЙ. СОБОДIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сава ~сӭва ~сва прил. 
‘хороший’; см. хва. Ср. с хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, забота’.  

СОБОДЕЙ. СОБОДИ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 3. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва /об. Ш, тым/ прил. 
‘хороший’. См. хва. 

СОБОЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, забота’. 
Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБОЛ. 1. От хак. сабаа II уст. ‘радость, отрада, забота’. 2. Или от телеут. jабага ‘жеребенок 
с года до двух лет’. 

СОБОЛIЕВ. СОБОЛАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От нен. собằл” ‘животное с лох-
матой шерстью, отвисшими ушами и глубоко сидящими глазами’. Есть назв. одной из родовых 
групп тундровых ненцев западнее Уральского хребта Собалев.  

СОБОЛИ. СОБОЛАЙ. СОБОЛЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СОБОЛОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От нен. собằл” ‘животное с лохматой 

шерстью, отвисшими ушами и глубоко сидящими глазами’. Есть назв. одной из родовых групп 
тундровых ненцев западнее Уральского хребта Собалев.  

СОБОЛЪ. СОБОЛХО. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, 
отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 

СОБОЛЪ*. От нен. собằл” ‘животное с лохматой шерстью, отвисшими ушами и глубоко 
сидящими глазами’. Есть назв. одной из родовых групп тундровых ненцев западнее Уральского 
хребта Собалев. 

СОБОНАЕВЪ. СОБОНЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СОБОНАКЪ. СОБОНОКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. хабаӈа ‘безрогий 

(о старом олене)’. 
СОБОНЪ. СОБОНЫКЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
СОБОРАКШИ. СОБОРОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сава~сӭва /об. Ш/~сва 

/об. Ш, тым/ прил. ‘хороший’. См. хва.  
СОБУ. СОБУНЫКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От нен. собằл” ‘животное с лохматой 

шерстью, отвисшими ушами и глубоко сидящими глазами’. Есть назв. одной из родовых групп 
тундровых ненцев западнее Уральского хребта Собалев.  

СОБХОЕВЪ. СОБХОНОВЪ. СОБХОНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. хабаӈа 
‘безрогий (о старом олене)’. 

СОБЧИНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
СОВАК. СОВАН. СОВИНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’. 

Орок. сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 
СОГАРАКША.  СОГАРАКШИ. 1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении «сын»). 

2. Возм., от сельк. сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. ‘корова’.  
СОГАШИ. СОГОЕВЪ. 1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн 

‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СОГРАКШИ. СОГРАКШИ БАЮТУ. 1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. Возм., от сельк. /кет./ сыӷарқорра сущ. ‘бык’. 
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СОГРАКШИ ДОНДОКЪ. 1. От кет.hɨk m, hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. Возм., от 
сельк. /кет./ сыӷарқорра сущ. ‘бык’. 

СОДИНЪ. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 
СОДЛО. СОДЛОЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От 

нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) 
‘олень-самец (бык-производитель)’. 

СОДО. СОДЛУ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
СОДОЙ. СОДОЕВЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’.  
СОДОЛОЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об.С/~санды прил. ‘новый’. 2. От сойот. сойа-

андай [сойаандайы] ‘двухлетний изюбрь’. 
СОДОН. СОДОНЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
СОДОНОВЪ. 1. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 2. От сельк. 

саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
СОДОНЪ*. 1. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 2. От нен. сата 

1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 
СОДОНЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
СОДОРОВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От кет. sɨduk m, 

sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 3. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о 
лице)’; 2) ‘красавец’.  

СОДОРОНОВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. 
сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 

СОДОРХОРОВЪ > СОДОРЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
2. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 

СОДУЕВЪ. СОДХИЕВЪ. 1. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 2. От 
кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 3. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень 
красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’.  

СОЕТУ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 
СОЖА. ЗАИСАНЪ СОЖИ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-

л., получить что-л.’. 
СОЖАЕВЪ. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. От нен. сенз 

‘здоровый’. 
СОЖИ. СОЖИЛХА. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 

2. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 
СОЙЖИЛЪ. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 2. Ср. с 

нен. сенз ‘здоровый’. 
СОЙЖИТЪ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 

что-л.’. 
СОЙЗОБОВЪ > СОЙЗОБЪ. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться 

чего-л., получить что-л.’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 

СОЙНДОНЪ. ХОВАРАК ЛАМА СОЙДОЛЪ. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды 
прил. ‘новый’. 

СОЙНЖИЛЪ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 
что-л.’. 
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СОЙНЖУРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, 
народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 

СОИНЪ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 
СОЙНЪ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 
СОИТА. СОЙТУ. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., по-

лучить что-л.’. 2. От нен. сую [олений] ‘теленок, олененок’.  
СОЙЦУ. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-

л.’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср с нен. сенз ‘здо-
ровый’. 

СОКТО. СОКТЫ. 1. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворот-
ливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бод-
рость, активность, энергичность’. 2. От телеут. сооқ ‘хороший, прекрасный’. 3. От долган. hого-
ток 1) ‘единственный’; 2) ‘одинаковый’ 3) ‘одинокий’ (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единственный’). 
Явление межъязыковой омонимии, когда полагают значение имени типа Согто от бур. сог ‘та-
ющий уголек, огонек, искорка’ как эпитетное согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнера-
достный’. 

СОКТУ > СОКТУЕВЪ*. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-
л., получить что-л.’. 2. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын).  

СОКТОД. СОКТОЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. 
чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, 
храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергичность’. 
3. От телеут. сооқ ‘хороший, прекрасный’. 4. От долган. hоготок 1) ‘единственный’; 
2) ‘одинаковый’; 3) ‘одинокий’ (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единственный’). Явление межъязыковой 
омонимии, когда полагают значение имени типа Согто от бур. сог ‘тающий уголек, огонек, 
искорка’ как эпитетное согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнерадостный’. 

ЛАМА ХОВАРАКЪ ЖАМБА СОКТУ. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 
2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 2. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, про-
ворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘де-
ятельность, бодрость, активность, энергичность’.  

СОКТОНОВ. 1. От телеут. сооқ ‘хороший, прекрасный’. 2. От долган. hоготок 1) ‘единствен-
ный’; 2) ‘одинаковый’; 3) ‘одинокий’; (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единственный’). Явление межъ-
языковой омонимии, когда полагают значение имени типа Согто из бур. сог ‘тающий уголек, 
огонек, искорка’; согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнерадостный’. 

СОКТУ СОГРАКШИ. 1. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, по-
воротливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, 
бодрость, активность, энергичность’. 2. От телеут. сооқ ‘хороший, прекрасный’. 3. От долган. 
hоготок 1) ‘единственный’; 2) ‘одинаковый’; 3) ‘одинокий’; (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единствен-
ный’). Явление межъязыковой омонимии, когда полагают значение имени типа Согто из бур. 
сог ‘тающий уголек, огонек, искорка’ как эпитетное согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жиз-
нерадостный’. СОГРАКШИ. Возм., от сельк. /кет./ сыӷарқорра сущ. ‘бык’. 

СОЛБАЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) 
‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛДОКИ.  СОЛДОХЕЙ. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 
СОЛЖИНОВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль ‘олень’.  
СОЛИНЪ. СОЛИОРИНЪ. СОЛИШКИ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2.От 

нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
СОЛЛАЕВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 

голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

184 

СОЛЛУ. СОЛО. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень 
с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛОДОЙ. СОЛОНИ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. 
ч. се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 

СОЛОНЪ. СОЛОНОВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. 
ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 

СОЛОТОЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) 
‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛСОЕВЪ > СОЛСОЙ. (Есть бурятское отпрозвищное (второе имя – СУЛСЭ99). 1. От 
нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн.ч. се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу  
[-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛТАНОВЪ. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’.  
СОЛУ > СОЛУЕВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] 

‘олень с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 
СОЛУ / СОЛЮЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. 

се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 

СОЛУ СОКТУ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень 
с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛУ СЫРЕНЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] 
‘олень с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛХАЙ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 
голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛХУДАЙ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 
голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛЦО. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 
голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОЛЦОЕВЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн.ч. се’н) ‘олень’. 2.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с 
голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СОМА. СОМАТАЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМАНЖАЕВЪ. 1. От хант. самарŏт ‘олень с белыми пятнами по бокам’. 2. От сельк. сома 
III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’. см. сава. 

СОМАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМБА. СОМБАХАЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вырос-
ший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМБО. 1.От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 
2) ‘добрый’. см. сава. 

 
99 Паспортное имя человека со вторым именем СУЛСЭ – Ринчинов Цыден-Дамба (1910‒1984), уроженец с. Тасей 
Читинского района Читинской области. Записано от Баторовой (Гальчиевой) Дудари Цырендоржиевны 06.2022 г. 
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СОМИНЪ. СОМИДАЕВЪ. 1.От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вы-
росший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 
2) ‘добрый’. см. сава.

СОМО > СОМОЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший,
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка (животного, зверя, птицы)’; 
2) ‘кобыла’; 3) ‘глухарь, глухарка (капалуха)’. См. сӱм. Ср. сельк. сӧмақа уменьш. ‘кобылка
(детеныш животного)’. 

СОМОДОНОВЪ. От эвен. хēмəт 1) ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. Возм., о новорожденном. 

СОМОЕВЪ*. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’. см. сава. 
СОМОЖАПЪ СОМОЙ. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’. см. 

сава. 
СОМОЛАЙ.  От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’. см. сава. 
СОМОНОВ. СОМОНОВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вы-

росший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От нган. сумугу ‘удача; сумугуо ‘удачный’ 
(возм,. в знач. удачливый (охотник)). 

СОМОНЪ. СОМОСУЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМОХАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМУ. СОМОЯ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’. 
см. сава. 

СОМХАЕВЪ > СОМХАЙ. СОМХУ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показав-
шийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СОМЦОЙ БАЛЦАНЪ ЛАМА ХОВАРАКЪ. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 
2) ‘добрый’. см. сава.

СОНБА. СОНБИ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’.
СОНГА. СОНГАРИ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу

‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя 
до года)’. 4. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорож-
денный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СОНГАРШИКЪ СОНГАРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном.  

СОНГИНО. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. Возм., о новорожденном.  

СОНГО (СОНГЯ?). 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу 
‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя 
до года)’. 4. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорож-
денный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СОНГОДОЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. саӊгэди /кет./ сущ. 
‘ястреб’.  

СОНГОЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. Возм., о новорожденном.  
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СОНГОЛОВЪ. СОНГОЛЪ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о ново-
рожденном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теле-
нок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; 
Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СОНГОЧIЕВЪ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 
2. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 

СОНГРАШИ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. Возм., о новорожденном.  

СОНДАРА100. СОНДО. СОНДОЛЪ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. 
сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 
1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДОЛОВЪ > СОНДОЛ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. 
сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘но-
вый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. Есть фамилия у забайкальских русских САНДРА-
ГАЙЛОВ(А), основа которой, на наш взгляд, объяснима из лексики селькупского языка. 

СОНДОЛЪ ШАНДАНЪ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. сӓндэга 
/кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 
2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДОНОВЪ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. сӓндэга /кет./ 
уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘све-
жий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДОНЪ ДАРХАНЪ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. сӓндэга 
/кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 
2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДОРИ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. 
‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., 
о новорожденном. 

СОНДОРОВЪ. СОНДОРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. Возм., от сельк. 
сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 2. От тоф. 
соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном.  

СОНДУРЪ. СОНДОХОНОВЪ. 1. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. ‘молодой’. Ср. сельк. 
сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘но-
вый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 2. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 

СОНДОХОНЪ. СОНДОХУНЪ. 1. От сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от 
сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 
2. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда ‘самка лося’.  

СОНДУЙ МАРАНТАЙ. От сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды 
~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДУЙ ОРХИ. 1. От хак. орғы ‘детеныш лося и марала (от шести месяцев до двух лет)’. 
Ср. оглах. 2. От эвен. орчакан ‘олень (маленький), олешек’. 

СОНДУЙ СОКТО. 1. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворот-
ливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бод-
рость, активность, энергичность’. СОНДУЙ СОНЖОРЪ. Возм., от сельк. сандыль /тур./ прил. 
‘молодой’. Ср. сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ 
сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

 
100 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен.  
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СОНДУЙ ТАЖИГIЕВЪ. От сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды 
~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНДУЙ ШАРАПЪ. От сельк. сӓндэга /кет./ уменьш. ‘новенький’. Возм., от сельк. сенды ~ 
сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 

СОНЖИ. СОНЖИНЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘по-
следний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 

СОНЖИДЪ*. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 
СОНИУНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СОНМИГОЛЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СОНОКОВЪ > СОНОКЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын 

[сыыны] ‘изюбрь, марал’. 
СОНОМЪ. СОНОНЪ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’.  
СОНОПОВЪ >  СОНОПЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 

соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (ди-
кого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, 
новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СОНОХАЕВЪ. 1. СОНОПЪ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (ди-
кого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, 
новорожденный’); 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СОНТУГÏЕВЪ. СОНТУЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын 
[сыыны] ‘изюбрь, марал’. 

СОНТУНОВ. 1. От хак. соодам ‘приятный. симпатичный’. 2. От сельк. сäндыль /тур./ прил. 
молодой; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 

СОНХАЙ. СОНХО. СОНХОГIЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 
соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 

СОНХОДАЕВЪ. СОНХОЕВ. 1. От кет. həna (adj.) 1)‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. 3. От чув. ҫын ‘человек’. 

СОНХОЙ. СОНХОЛЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СОНХОНОВЪ > СОНХОНЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 

соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. 
сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат 
‘теленок (дикого оленя до года)’.  

СОНХОРИЕВЪ. СОНХУ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, 
соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 3. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (ди-
кого оленя до года)’. 4. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, 
новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СООБШНИКИ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СООТЕ. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 
СОПОРОНЪ. 1.От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом олене)’. 
СОПХУХИ. СОПХОДОЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СОРБУ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-

обще)’. 2. От телеут. сарбага ‘жеребенок до года’.  
СОРДО ЦАГАНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 

пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’.  
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СОРДОНЪ. СОРДОНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 
2) ‘теленок’.

СОРДУ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 

СОРЖIЕВЪ. СОРЖИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’.  

СОРЖУТЕЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’.  

СОРИ. СОРМАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’.  

СОРИНДОЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’.  

СОРИТУЕВЪ. СОРКИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 
2) ‘теленок’.

СОРОЖАПЪ. СОРТАХАНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ ‘1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек
мужского пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 
2) ‘теленок’.

СОРТУ МУНКУ. СОРТУЛЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек
мужского пола вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 

СОРУГИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 

СОСОХОЛДОЙ. Возм от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’.  
СОТА > СОТАЕВЪ. От эвен. хут (мн.ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 
СОТАЛАЕВЪ > СОТАЛАЙ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 

2) ‘малолетний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’.
СОТАНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. ‘дети,

потомство’. 
СОТИ > СОТИЕВЪ. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 
СОТНОКОВЪ. СОТОКЧИНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От 

кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
СОТОЛАЙ. СОТОЛАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘мало-

летний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 
СОТОНОВЪ > СОТОНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От нен. 

сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бойкий’; эвен. ситӣ [< як.] 
Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, смышленый, проворный’. 
3. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’.

СОТОХАНОВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’’; 2) ‘малолетний’.
2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бой-
кий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, 
смышленый’. 
   СОЯНОВЪ. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 
что-л.’. 

СОТУ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 2. От нен. сата 
1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’.

СОХА. 1. От нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 2. Возм., от хак. сахсарға
I. 1) ‘ягненок раннего окота’. 
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СОХАЙ. СОХАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От нен. са-
хаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’.  

СОХАЛА > СОХОЛАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвенк. 
согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 2. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.

СОХАНДОЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./
прил. ‘крепкий’; см. саги. 

СОХАРИ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

СОХОЙ. СОХОЛОЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 3. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 4. От 
эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 2. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, 
Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СОХОНОВЪ. СОХОНДАЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От 
нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 2. От нен. сахаворць 2) ‘становиться 
сильнее (о человеке)’.  

СОХОРАЙ. От нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 
СОХОРОВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 

‘крепкий’; см. саги. 3. От нен. сахаворць 2) ‘становиться сильнее (о человеке)’. 4. Возм., от хак. 
сахсарға I 1) ‘ягненок раннего окота’. 

СОШО. СОШКИ. От сельк. сажэй /об. С/ прил. ‘крепкий’. 
СОЯНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СТИКАРОВЪ. Возм., от сельк. сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. ‘ко-

рова’. 
СУБА. СУБАНАКОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II. устар. ‘радость, 

отрада, забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
СУБАНАКЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От хак. сабаа II устар. ‘радость, отрада, 

забота’. Ср. с бур. баяр ‘радость’. 
СУБАНЪ. СУБЕНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 

сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенрав-
ный (об олене)’. 

СУБЕНАЧIЕВЪ. СУБЕНЧIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олене-
нок’; орок. сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, 
своенравный (об олене)’. 

СУБИНОВЪ > СУБИНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 
сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенрав-
ный (об олене)’. 

СУБО. СУБКУНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 
сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’.  

СУБУНИЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ 
‘олененок (самец-однолеток)’. 

СУБХЕ ТОКТОХОЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 
сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’.  

СУВАНОВЪ >  СУВАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 
сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенрав-
ный (об олене)’. 
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СУГО*. 1. От сельк. соӷа /об. С, Ч, тым., ел./ ~соқга сущ. ‘саксан, утка-кряква’. 2. От нен. суюко 
‘теленочек (олений)’. 3. От эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’.  

СУГОЛОНЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 

СУГУДУ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СУДАИ. СУДАНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бой-
кий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм,Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, 
смышленый’. 

СУДЕ*. 1. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ/ sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 2. От нен. 
сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 

СУДОНЪ. СУДИНИ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ре-
бенок (сын, дочь).  

СУДСАГУНОВЪ. СУДОСУ. СУДУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. 
ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’.  

СУЙКУПОВЪ. От эвен. хукэӈо обращ. ‘малыш’. 
СУЙНОВЪ. СУЙНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СУИНЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СУКRЬЕВЪ. 1. От эвен. хукэӈо обращ. ‘малыш’. 2. От кет. suka (m), sukaƞ; suqa (m), suqaƞ 

‘савка (вид утки)’. 
СУКА. СУКЕ. СУКУЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. 

хукэӈо обращ. ‘малыш’. 3. От кет. suka (m), sukaƞ; suqa (m), suqaƞ ‘савка (вид утки)’. 4. От сельк. 
сагӭ /кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 

СУЛАНГАЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) 
‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СУЛАХАНЪ. 1. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) ‘олень’. 2. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень 
с голыми рогами’. 3. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СУЛГЫЕВЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СУМАГА. СУМАГАЙ101. СУМАГИНОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, пока-

завшийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
СУМАЯНЪ. 1. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’. 2. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка (животного, зверя, 

птицы)’; 2) ‘кобылка’; 3) ‘глухарь, глухарка (капалуха)’. См. сӱм. 3.Ср. сельк. сӧмақа уменьш. 
‘кобылка (детеныш животного)’.  

СУМБА. СУМУЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СУМУЙ*. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка (животного, зверя, птицы)’; 2) ‘кобылка’; 3) ‘глухарь, 
глухарка (капалуха)’. См. сӱм. 2. Ср. сельк. сӧмақа уменьш. ‘кобылка (детеныш животного)’. 

СУНБАЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сую ‘[олений] теленок, 
олененок’.  

СУНГЕНЪ. СУНГИЕВЪ. СУНГОНЪ. СУНГОРОКЪ. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, по-
следний’. Возм., о новорожденном. 
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СУНГУ > СУНГУЕВЪ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорож-
денном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; 
эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; 
Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СУНГУЙ ЮМЧИНЪ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожден-
ном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; 
эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. 
сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СУНГУРИ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СУНГУХАНЪ102. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 
СУНДАХАНЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди 

~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 
СУНДУБЪ. СУНДУИ103. СУНДУПЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От 

сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 
Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорож-
денном. 3. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда ‘самка лося’. 

СУНДУРЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. сäндыль /тур./ прил. 
‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. Возм., от сельк. сенды ~ 
сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 3. От нен. сюнды 
1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда ‘самка лося’. 

СУНЖИ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о новорожденном. 2. От 
эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа ‘теленок’; эвенк. сōнкāн 
1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до года)’; Олкм. сōңат ‘теле-
нок (дикого оленя до года)’.  

СУНКУЕВЪ. СУНКОНЪ. 1. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. Возм., о 
новорожденном. 2. От эвенк. Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 3. От т.-ма. сōнңа 
‘теленок’; эвенк. сōнкāн 1) ‘теленок (домашнего оленя, новорожденный)’; 2) ‘олень дикий (до 
года)’; Олкм. сōңат ‘теленок (дикого оленя до года)’. 

СУНЛОНЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СУНХАЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
СУРАНЗИЕВЪ. 1. От хант. сӱртi ‘олень’. 2. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘те-

ленок’. 
СУСАНЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. чеш 

1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 
СУСОЛОНЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. 

чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 
СУТА. СУТАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь) 2. От кет. kə?d pl. 

‘дети, потомство’. 
СУТА. СУТИЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’.  
СУТЛАЙ. СУТАЛАЙ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолет-

ний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 
СУХА > СУХАЛАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ 

/кет./ прил. ‘крепкий’; см. саги. 3. Возм., от кет. suka (m), sikaɳ ‘савка (вид утки)’. 
 

 
102 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
103 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
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СУХА. СУХАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.

СУХАЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк.
сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср. 
с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СУХАНАКЪ*. От т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 
СУХАРIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвенк. согон З ‘изю-

брь, благородный олень (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 

СУХЕ КИШИКЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.

СУХИ. СУХИЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении «сын»). 2. От т.-ма. сэhэн
Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. От эвен. хукэӈо ‘обращ. малыш’. 

СУШИНОВЪ. 1. От нен. соя(сь) I 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 
что-л.’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 2. Ср с нен. сенз 
‘здоровый’. 

СУЯЛЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СУЯНОВЪ. СУЯНЪ. 1. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., 

получить что-л.’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СУЯПОВЪ. 1. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 

что-л.’. 2. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫБУГУРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
2. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 3. От нен. сэберуй

‘упрямый, своевольный, своенравный (об олене)’. 
СЫБЫКЪ МИДА104. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. МИДА. От 

сельк. мыда /об., Ч, вас./~ мыта /вас./ сущ. 1) ‘младший брат’; 2) ‘брат’. 
СЫБЫЛЕНЪ МО. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от 

нен. сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенравный (об олене)’. 
СЫБЫРОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от нен. 

сэберуй ‘упрямый, своевольный, своенравный (об олене)’. 3. От т.-ма. сувэ ‘олененок’; орок. 
сувэ~суэ ‘олененок (самец-однолеток)’. 

СЫГАСАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвенк. согон З ‘изю-
брь, благородный олень (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 

СЫГЕЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’.

СЫГЫ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк.
сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср. 
с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

104 Данное двойное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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СЫГЫЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. сагӭ /кет./ прил. 
‘крепкий’; см. саги. 3. От эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср. 
с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫГѢЕВЪ*. 1. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 
2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 2. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, 
благородный олень (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 

СЫДОРОНОВЪ. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’. 
СЫДТОЕВЪ. СЫДУГIЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. 

kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
СЫДХИ. СЫДХЫНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолет-

ний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. Ср. с т.-ма. ситӣ 
‘бойкий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, 
смышленый’. 

СЫДЫГЕ. СЫДЫКЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь). 2. От кет. kə?d 
pl. ‘дети, потомство’. 3. От кет. sɨduk m, sɨdukƞ / sɨdukan (m) ‘олень-самец (бык-производитель)’. 
4. От нен. сядот”ӭ 1) ‘очень красивый (о лице)’; 2) ‘красавец’.  

СЫДЫНЪ СОЮНЪ. От нен. сую ‘[олений] теленок, олененок’. 
СЫЙЛАНОВЪ. СЫЙЛИНЪ. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫИНЪ. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, марал’. 
СЫКIЕНЪ. СЫКДЫНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. 

сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. От эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее назва-
ние)’. 4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫКИЛТУЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее 
название)’. 4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫКИНТУ.  СЫКИНТУ. 1. Есть кетское имя С*ънт105. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ 
(в значении сын). 3. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’. 
4. Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫКИРОВ. СЫКИРОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. 
сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’.  

СЫКИРОВЪ > СЫКИРЪ. 1. Есть кетское имя С*ънт106. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ 
(в значении сын). 3. От эвен. хукэӈо обращ. ‘малыш’. 

СЫКИТУ*. 1. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп 
‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 2. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, 
благородный олень (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее 
название)’. 

 
 

 
105 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
106 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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СЫКСЫЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; 
эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 2. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 
3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫКЫЛЕЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. Возм., от сельк. 
сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк. сыгӭр /кет./ сущ. ‘корова’. 3. Возм., от сельк. соқум ‘герой’. 

СЫКЮ. СЫКЮДА > СЫКЮДАЕВЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. Возм., от сельк. соқум ‘герой’. Возм., от сельк. сыӷарқорра /кет./ сущ. ‘бык’. В сельк., сыгӭр 
/кет./ сущ. ‘корова’. 

СЫЛЕНОВЪ. СЫЛМИ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. 
ч. се’н) ‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный 
олень’. 

СЫЛЕНТЫКЪ. СЫЛБИЛЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле 
(мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы 
‘северный олень’. 

СЫЛКЕНЪ. СЫЛКЫЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле 
(мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы 
‘северный олень’. 

СЫЛТАЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле (мн. ч. се’н) 
‘олень’. 3.От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы ‘северный олень’. 

СЫЛХЕМУ. СЫЛЧЕЕВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От нен. су”ля ласк. 
‘теленочек, олененочек’. 3. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 

СЫЛЫКЪ.  СЫЛЬНОВЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От нен. су”ля ласк. 
‘теленочек, олененочек’. 3.От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 

СЫЛЫНОВЪ. СЫЛЫНЪ. 1. От нган. сиə”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От кет. сеэль, сеэле 
(мн. ч. се’н) ‘олень’. 3. От нган. селу [-“, -“; -ǯу] ‘олень с голыми рогами’. 4. От манс. сāлы 
‘северный олень’. 

СЫМАНЪ. СЫМБАЛОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СЫМБЫГЫНОВЪ. ХОВАРАК ЛАМА СЫМБЫТЪ. От эвен. хēмəт ‘только что 
появившийся, показавшийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СЫМБЫД. СЫМБЫТЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От т.-ма. сыын [сыыны] сущ. ‘изюбрь 
(самец)’. 3. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка (животного, зверя, птицы)’; 2) ‘кобыла’; 3) ‘глухарь, 
глухарка (капалуха)’. См. сӱм. 3. Ср. сельк. сӧмақа уменьш. ‘кобылка (детеныш животного)’. 

СЫМЛАНОВЪ. СЫМУНОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, марал’. 

СЫМУН. СЫМУНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От т.-ма. сōнңā ‘теленок’. 3. От сельк. сӱмӭ 1) ‘самка 
(животного, зверя, птицы)’; 2) ‘кобыла’; 3) ‘глухарь, глухарка (капалуха)’. См. сӱм. 2. Ср. сельк. 
сӧмақа уменьш. ‘кобылка (детеныш животного)’. 3. От т.-ма. сōнңā ‘теленок’. 

СЫМУХАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

СЫНБЫТЪ. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. 
Возм., о новорожденном. 
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СЫНДУЕВЪ. 1. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. 
Возм., о новорожденном. 2. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды 
/об. С/~санды прил. ‘новый’. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 1) ‘новый’; 
2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 3. От нен. сюнды 1) ‘безрогий олень’; 2) ‘лось’, иногда 
‘самка лося’. 

СЫНДЫМА. СЫНДУНАЕВЪ. 1. Возм., от сельк. сенды ~ сеньди ~ сеньдий /ел./ прил. 
1) ‘новый’; 2) ‘свежий’. Возм., о новорожденном. 2. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 

СЫНЕЕВЪ. СЫНЕКОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын 
[сыыны] ‘изюбрь, марал’. 3. От кет. sennòs 1) ‘охотник на оленей’; 2) ‘оленевод’. 

СЫНИШХЫНЪ107. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] 
‘изюбрь, марал’. 3. От кет. sennòs 1) ‘охотник на оленей’; 2) ‘оленевод’. 

СЫНКИРОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, 
марал’. 3. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: 
сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбр (зимнее название)’. 2. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный 
олень (зимнее название)’. 3. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2. ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫНКО. СЫНКЫ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] 
‘изюбрь, марал’.  

СЫНТЕЙ. СЫНТЫЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] 
‘изюбрь, марал’.  

СЫНТЕЙХАНОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] 
‘изюбрь, марал’.  

СЫНТЫ. СЫНТЫРУ. 1. От кет. həna (adj.) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] 
‘изюбрь, марал’.  

СЫНУНЪ. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, марал’. 
СЫНХУЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, 

марал’. 3. 
СЫНЦЫКЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. сыын [сыыны] ‘изюбрь, 

марал’. 3. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср с нен. сенз 
‘здоровый’. 

СЫНЦЫРЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘последний млад-
ший ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 

СЫНЫКЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От т.-ма. сыын [сыыны] сущ. 
‘изюбрь (самец)’. 

СЫПIЕВЪ. От кет. хы‘п (мн. ч. хыбаƞ) ‘сын’. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
СЫПЫЛЪ. Возм., от кет. хы‘п (мн. ч. хыбаƞ) ‘сын’. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. Есть забай-

кальская фамилия ЦЫПЫЛОВ, значение которой можно толковать от кетского апеллятива. 
СЫРАКЦА. СЫРАКШИ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. Ср с сельк. сырга 

1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 
СЫРАМБУ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРГУЛЇЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 

3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’.  
 
 

 
107 Не исключаем и заимствованный характер имени, т. е. от русского «сынишка» (испорч.). 
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СЫРДЫГЕНЪ*. 1. От сойот. сiърhəй [сiърhəйи] ‘чирок (утка)’. Ср. с бур. шурхы ‘утка’. 
2. От юк. сайрэ (ӊ) сущ. ‘ястреб’. 3. Или от сельк. сарай /ел./ прил. 1) ‘твердый’; 2) ‘крепкий’;
3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’. См. сара. Любопытно сравнить фамилию забайкальских русских
САРАЕВ со значением селькупского атрибутивного сарай. Можно сопоставить со значением 
имени БАТО, к примеру. 

СЫРДЫГЫНЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
3. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 4.От сельк. сырга 1) ‘маленькое
животное’; 2) ‘теленок’. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, стеснительный, робкий’. 

СЫРЖIЕВЪ. 1. От сельк. иррам /кет./ ‘муж’. 2. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 3. От 
сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 

СЫРЛОНЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От сельк. сырга 1) ‘маленькое жи-
вотное’; 2) ‘теленок’. 

СЫРТЕГЫЕВЪ. СЫРТЕНОВЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРТУ. СЫРТЫКЕНЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От хант. сӱртi ‘олень’. 

3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’.
СЫРУЕВЪ. СЫРУ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2. От нен. сырюй ‘застенчи-

вый, стеснительный, робкий’. 
СЫРХЫ. СЫРХЫЕВЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРЫБДА. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРЫПЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРЫХУЛОВЪ. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 
СЫРЯЕВЪ. 1. От нган. сира”лаку [-“; -“] ‘маленький’. 2.От сельк. сырга 1) ‘маленькое жи-

вотное’; 2) ‘теленок’. 3.От хант. сӱртi ‘олень’. 
СЫРЯНОВЪ*. 1.От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 2. От сельк. 

сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, стеснитель-
ный, робкий’. 

СЫСО. 1. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 
что-л.’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 2. Ср с нен. сенз 
‘здоровый’. Есть фамилия русских забайкальцев СЫСОЕВ, основа которой сопоставима с 
ненецкими апеллятивами именования новорожденного. 

СЫСУЛЬ. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 
СЫСЫБЕЕВЪ. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить 

что-л.’. 
СЫСЫК. СЫСЫКЪ. СЫСЫКТУ. СЫСЫТУ. 1. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, наро-

диться’; II. 2) ‘добиться чего-л., получить что-л.’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный. Ма. сэкту 1) ‘умный, 
смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘остроумный, забавный (о ребенке)’. Ср. с бур. 
сесэ(н) «мудрый».  

СЫСЫКТУ. СЫСЫКТУЕВЪ. 1. Возм., от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. 
сэкту ‘умный’. 3. От ма. сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘ост-
роумный, забавный (о ребенке)’. В бур. разг. сэсэн ‘умный, смышленый’. 

СЫСЫКЪ. 1. Возм., от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный’. 3. От ма. 
сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘остроумный, забавный (о ре-
бенке)’. В бур. разг. сэсэн ‘умный, смышленый’. 

СЫСЫТУ. 1. От т.-ма. сэкту ‘умный. 2. Ма. сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рас-
судительный’; 2) ‘остроумный, забавный (о ребенке)’. Ср. с бур. сэсэ(н) 1) ‘мудрый’; 2) ‘муд-
рец’; 3) ‘мудрость’. 
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СЫТЕ. СЫТЕЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн .ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь).’; 2) ‘малолетний’. 
2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

СЫТИРХИНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) ‘ребенок (сын, дочь).’; 2) ‘малолетний’. 2. От 
нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бойкий’; 
эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, смыш-
леный’. 

СЫТУ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) ) ‘ребенок (сын, дочь).’; 2) ‘малолетний’. 2. От нен. сата 
1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 

СЫТУН. СЫТУНОВ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) ‘ребенок (сын, дочь).’; 2) ‘малолетний’. 
2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, проворный’. 3. От т.-ма. ситӣ ‘бой-
кий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, 
смышленый’. 

СЫТЫ108 ОМХОНОВЪ. 1. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быстрый, провор-
ный’. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бойкий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. hӣтэн ол, М, 
П, Ск ‘исполнительный, смышленый’. 

СЫТЫГЫ. СЫТЫГѢ. СЫТЫГѢЙ109. СЫТЫРХЕНОВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
‘ребенок (сын, дочь).’; 2) ‘малолетний’. 2. От нен. сата 1) ‘сильный, крепкий’; 2) ‘ловкий, быст-
рый, проворный’. Ср. с т.-ма. ситӣ ‘бойкий’; эвен. ситӣ [< як.] Сх, Тк, Урм, Учр ‘бойкий’; эвен. 
hӣтэн ол, М, П, Ск ‘исполнительный, смышленый’. 

СЫХIЙ. СЫХЕЕВЪ. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль 
(мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

СЫХИЛОВЪ. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль (мн. ч. 
хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

СЫХИНОВЪ. СЫХИНТУ. 1. Есть кетское имя С*ънт110. 2. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ 
(в значении сын). От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 
‘юноша’. 

СЫХИНЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль (мн. ч. хонь-
дылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. Возм., от кет.hɨkdɨl (m) ‘мальчик, 
парень’. 2. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. От т.-ма. сэгǯэн 
‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 
2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 4. Или от эвенк. согон З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее 
название)’.  

СЫХИР. СЫКИРОВ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль 
(мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. Или от як. чэгиэн 
1) ‘здоровый, крепкийэ; чегиэн киhи эздоровый человек’. 3. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 
2) ‘здоровый’. 4. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень (дикий)’; 2) Тп 
‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 

СЫХОДАЕВЪ. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль (мн. ч. 
хоньдылгат) ‘мальчик’.  

СЫХЫ > СЫХЫНОВЪ. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль 
(мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

СЫХЫПЫНОВЪ. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль (мн. 
ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

 

 
108 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
109 Данное имя дано и в списке скр.-тибетских имен. 
110 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып.5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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СЫХЮДАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). От кет. хигедыль (мн. 
ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От т.-ма. сэгǯэн ‘олень’; эвенк. сэгǯэн Брг. (согǯон Тит.) ‘олень 
(дикий)’; 2) Тп ‘лось’: сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь (зимнее название)’. 3. Или от эвенк. согон 
З ‘изюбрь, благородный олень (зимнее название)’. 4. Ср. с т.-ма. сэhэн Алд, В-Л, Вт. 2) ‘изюбрь 
(зимнее название)’. 

СЫЦЫКТУ. 1. Возм., от кет. hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный’. 2. От 
ма. сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘остроумный, забавный (о 
ребенке)’. В бур. разг. сэсэн ‘умный, смышленый’. 

СЫЦЫКЪ. 1. Возм., от кет. hɨkdɨl (m) ‘мальчик, парень’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный’. 3. От ма. 
сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘остроумный, забавный (о ре-
бенке)’. В бур. разг . сэсэн ‘умный, смышленый’. 

СЫЧУ.СЫЧИНОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. хукэӈо 
обращ. ‘малыш’. 

СЫШУНЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. 
чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

Т 
ТАБАГАЙ. ТАБАГАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 2. От нган. 

тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. От 
долган. таба ‘олень’. 

ТАБАДАЙ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. тыбый-
киа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. От долган. 
таба ‘олень’.  

ТАБАЕВЪ. ТАБАЙ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. 
тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. От 
долган. таба ‘олень’. 

ТАБАКОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвенк. тобо 
И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТАБАНАЕВЪ. ТАБАНА. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
4. От долган. таба ‘олень’. 

ТАБАНАКЪ. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’.  
ТАБАНДАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. 

тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТАБАТУ. ТАБАНОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’].  
ТАБАХАНЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От эвенк. тобо И 

‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. Или от долган. таба ‘олень’. 
ТАБАШКИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-

быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТАБДАГА. От эвен. төбэӈэ ласк. ‘маленький, низенький (о человеке)’. 
ТАБДАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-

быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТАБИДIЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-

быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТАБИДАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-

быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
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ТАБИДИЙ. ТАБИДХАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 
2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 

ТАБИЛАЙ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От долган. таба ‘олень’. 
3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТАБИТА. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвенк. тобо И 
‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТАБИТО.  ТАБИТУ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТАБИТУЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-
быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 

ТАБОНА. ТАБОНОЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
4. Или от долган. таба ‘олень’. 

ТАБУДАЙ. ТАБУНИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
4. Или от долган. таба ‘олень’. 

ТАБХАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. ты-
быйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. Или 
от долган. таба ‘олень’. 

ТАБХАЖАНОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. 
тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. Или 
от долган. таба ‘олень’. 

ТАБХАЙ111. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. тыбый-
киа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. Или от 
долган. таба ‘олень’. 

ТАБХАНОВЪ. ТАБХАНЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 
2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба 
‘олень’]. 4. Или от долган. таба ‘олень’. 

ТАБХАРОВЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От долган. таба 
‘олень’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТАБХИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. тыбыйкиа 
[-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. Или от долган. 
таба ‘олень’. 

ТАБШИХАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От нган. 
тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 4. Или 
от долган. таба ‘олень’. 

ТАГАНЖИ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАГИЛЗАНОВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 
ТАГИЛЪ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАГМЕНИIЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 
ТАГНА. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’.  
ТАДАЙ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 
ТАДАКОВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’. 2. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 

 
111 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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ТАДЕЙ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘пря-
мой’, перен. ‘правильный’.  

ТАДО. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 2) уст. 
‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. тотӑ(сь) 
‘быть с крыльями112, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТАДХАЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 
2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. 
тотӑ(сь) ‘быть с крыльями113, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТАЖIЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 

ТАЖIЧIЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 

ТАЖА. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАЖАГIЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 
ТАЖАНА. ТАЖАЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] 

‘домашний олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 
ТАЖЕЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. От сельк. тыга 
‘младший’. 

ТАЖЕЙМОЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домаш-
ний олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 

ТАЖЕЛМОЙ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 3. Возм., от сельк. тāдӭ /об. С, Ч/ прил. ‘прямой’, перен. ‘правильный’. 

ТАЖИ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТАЖИГIЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 
ТАЖИГИ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’.  
ТАЖИГИРОВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] 

‘домашний олень’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 
ТАЖИГЇЕВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’.  
ТАЖИЛ. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’.  
ТАЖИНОВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сельк. тӧжӭ /об.Ч/ сущ. ‘соболь’. 

3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 
ТАЖИНОВЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 

олень’. 
ТАЙГАГÏЕВЪ. ТАЙГАГÏЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жере-

бенок’. 
ТАЙГИТАЙ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 
ТАЙГУ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАЙЖИ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’.  

 
112 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
113 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
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ТАЙЛАКЪ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 3. От долган. тан’ӓк ‘лось’. 

ТАИНГАЕВЪ. 1. От кет. tannò (n, no pl.) ‘счастье’. 2. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАЙСУ. ТАЙЧУ. 1. От сельк. ūта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] 

‘домашний олень’. 
ТАКИРОВ*. 1. От хант. тохтəӈ ‘гагара’. 2.От кет. тоӷа (мн. ч. тоӷын) ’гоголь (утка)‘. 3. От 

сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний козленок (домашней козы)’.  
ТАКИРОВ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний 

козленок (домашней козы)’. 3. От сойот. тэ [тэсі] ‘горный козел, сибирский козерог’. Ср. с бур. 
тэхэ ‘козел (домашней козы)’. 

ТАКТОХУ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От нен. тайко г., б.-з. иноск. ‘дикий олень’. 3. От 
сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний козленок (домашней козы)’. 

ТАКШИ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТАЛМАЕВЪ. ТАЛМУЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТАЛТУЕВЪ. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 
ТАМАНИ. От сельк. тымня ~ тэмнэ ~ тэбня ~ тэмня ‘брат’. 
ТАМАРОВЪ. 1. От сельк. тымня ~ тэмнэ ~ тэбня ~ тэмня ‘брат’. 2. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 

1) ‘новорожденный (о животном)’; 2) ‘молодняк’. 3. Возм., от кет. tannò (n, no pl.) ‘счастье’. 
ТАМЕШИКИ. ТАМШIЕВЪ. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 
ТАНГА. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 

(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 
ТАНГАЕВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 

(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 
ТАНГАРИКОВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. 

тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 
ТАНГИ. ТАНГУ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. 

тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. От кет. tannò (n, no 
pl.) ‘счастье’. 3. От сельк. танзуй~тäнзэ /об. Ш/ ~тäнзэль /тым./ прил. ‘умный’. 

ТАНГОЕВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’.От кет. tannò (n, no pl.) 
‘счастье’. 

ТАНГУЕВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 3. От сельк. тäӊг сущ. 
‘лебедь’114. 4. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 

ТАНГУНТОВЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. 
тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 3. От т.-ма. туӈтуүур 
‘трехгодовалый конь’. 4. От эвенк. туӈтуүур ~ тунтугур Брг. ‘трехгодовалый конь’.  

ТАНГУТЪ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТАНЖIЯ. ТАНЖИ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. 
тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 3. От сельк. 
танзуй~тäнзэ /об. Ш/ ~тäнзэль /тым./ прил. ‘умный’.  

 
114 У хори-бурят, согласно мифологии происхождения, именно лебедь считается матерью всех хори-бурятских ро-
дов. Лебедь почитается также у селькупов, сагайцев и др. тюркских народов. 
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ТАНЖИХЫНЪ. 1. От сельк. танзуй~тäнзэ /об. Ш/ ~тäнзэль /тым./ прил. ‘умный’. 2. Возм., 
от кет. тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТАНКИ. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 3. От нен. тайко г., б.-з. 
иноск. ‘дикий олень’. 

ТАННА. 1. Возм., от кет. тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на 
охоте)’. 2. От сельк. тäӊг сущ. ‘лебедь’115. 3. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 

ТАНСА. ТАНСУ. 1. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 2. Возм., 
от шор. тазын бык (многолетний). 

ТАНХА. 1. От сельк. ине /кет./ ~ иня /ел./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘брат’. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТАПХИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. От сельк. 
тäбäӷум~тäбэӷум 1) ‘мужчина’; 2) ‘парень’.  

ТАРIЯШИНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРАНОВЪ. ТАРАНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРАХАЕВЪ. ТАРАШIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРБА. ТАРБАГIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хак. торбах  [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором году’. 

ТАРБИЧИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От хак. торбах  [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором году’. 

ТАРГОНЪ. ТАРГАНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От 
эвенк. тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до года (зимнее название)’. 

ТАРГОБАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 3. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат 
‘гнедая лошадь’. 4. От эвенк. тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до года 
(зимнее название)’. 

ТАРГУНОВ. ТАРГУНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От эвенк. тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до 
года (зимнее название)’. 3. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. Ср. 
аънай ~ аънhай. 

ТАРГУНЪ. ТАРЖА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От эвенк. 
тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до года (зимнее название)’. 

ТАРЖАЕВЪ. ТАРЖАНАГIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении че-
ловек мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРЖИХАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРМАЙ. 1. Возм., от сельк. тярмӭ прил. 1) ‘толстый’; 2) ‘полный (о ребенке)’. 2. От т.-ма. 
тармӣ ‘утка’. От эвенк. тармӣ (тарми К) ‘утка (селезень)’. 3. От ма. тармин н’эхэ ‘утка серая’. 
4. Или. нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’.

115 У хори-бурят, согласно мифологии происхождения, именно лебедь считается матерью всех хори-бурятских ро-
дов. Лебедь почитается также у селькупов, сагайцев, др. тюркских народов. 
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ТАРХАЙ. ТАРХАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От 
эвенк. тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до года (зимнее название)’. 4. От 
юк. торойаҕа сущ. ‘лось’.  

ТАРХОНÏЕВЪ. ТАРХОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От 
эвенк. тарагай I В-Л, З, Алд, Учр, Урм ‘теленок дикого оленя до года (зимнее название)’.4. От 
юк. торойаҕа сущ. ‘лось’.  

ТАРХУНАЕВЪ*. 1. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; 
торығ ат ‘гнедая лошадь’. 

ТАРШИНА. ТАРШИХАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАРЪ. ТАРШУЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТАСХАНЪ. ТАСХЫНЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нен. таско ‘но-
ворожденный олений теленок’. 3. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 4. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТАТАРЪ. ТАТАХIЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. таа  
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 3. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТАТАХАЕВЪ. ТАТАХИНОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТАТОРЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. У русских забайкальцев есть фамилия ТАТАР. 

ТАТУЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 
2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. 
тотӑ(сь) ‘быть с крыльями116, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТАХА. ТАХУ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От кет. таге (мн. ч. тагын) ‘журавль’. 3. От кет. 
тоӷа (мн. ч. тоӷын) ’гоголь (утка)‘. 4. От сойот. тэ [тэсі] ‘горный козел, сибирский козерог’. Ср. 
с бур. тэхэ ‘козел (домашней козы)’. 

ТАХИ. ТАХАЛЦАЕВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От 
ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 

ТАХИНА > ТАХИНАЕВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 
3. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’.  

ТАХИРОВ. ТАХОЕВ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От 
ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 

ТАХУ. ТАХТОХО. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. 
тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

ТАЧИРЪ. ТАШIИ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 3. От сельк. тӧжӭ /об. Ч/ сущ. ‘соболь’. 4. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТАШИ. ТАШУГIЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. таа [-“; -“; -
зу] ‘домашний олень’. 3. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 4. От сельк. тӧжӭ /об. Ч/ сущ. 
‘соболь’. 5. Или от шор. тазын бык (многолетний). 

ТАЮРИНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

ТАЯ. 1. От сельк. ия /вас. тым. тур./~ӣя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см. ӣӷа. 2. От 
нен. тайко г., б.-з. иноск. ‘дикий олень’. 

 
116 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
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ТЕБАЕВЪ. 1. От сельк. тивику ӱтчэ /кет./ ‘мальчик’. 2. От сельк. тыбэ~тыбэт 1) ‘муж’; 
2) ‘мужчина’. 

ТЕГУДКЕНЪ. ТЕГУДКОНЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тыъhығыры 
прил. ‘добычливый, удачливый, счастливый на добычу’. 

ТЕГУЛДЕРОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’.2. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добыч-
ливый, удачливый, счастливый на добычу’. 

ТЕГУЛДИРОВЪ. От сойот. тыъhығыры117 прил. ‘добычливый, удачливый, счастливый на 
добычу’. Данное имя превратилось в эпонимное имя118 Тугулдур в бурятском языке. В Бурят-
ско-русском словаре 1973 года зафиксирована лексема түгэлдэр «полный; преисполненный 
чего-л.»; хүсэн түгэлдэр «полный мощи; мощный»; ухаагар түгэлдэр «премудрый, полный муд-
рости», которая, по-видимому, образовалась от имени-эпонима Тугулдур Тобоева ‒ тайши 
Агинской степной думы. 

ТЕГУЛДОРЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От дагур. токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. 
тугал ‘теленок’. 

ТЕЖIЙГЕНЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 
ТЕКЖИНОВЪ > ТЕКЖИНЪ. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 
ТЕКШIЕВЪ > ТЕКШИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От нен. ты ‘олень (домаш-

ний)’. 3. От сельк. /кет./ тякчи 1) ‘лосиха’; 2) ‘олениха’.   
ТЕКШИ. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 
ТЕНТУЕВЪ. ТЕНХУЖИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От нен. ты ‘олень 

(домашний)’. 
ТЕТОНIЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“;  

-зу] ‘новорожденный олененок’. 
ТЕШIЕВЪ. ТЕШÏЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, 

тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 
ТИБИДЕНЪ. ТИБИНДИЙ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 

2. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 
ТИБИТУ. ТИБИТУЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 
ТИБТИХОЕВЪ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТИБУГИЕВЪ. 1. От сельк. тивику ӱтчэ /кет./ ‘мальчик’. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. 

‘мальчик’. 
ТИБУДИЙ. ТИБУНИ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТИБУДНЕЕВЪ. От сельк. тыбӭӱтчэка /кет./ ‘мальчик’. 
ТИБУНИХЫНЪ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТИБУНОВЪ > ТИБУНЪ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТИБХИЙ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От сельк. тыбэгупка /кет./ 

уменьш. ‘мальчик’. 
ТИБХИРЪ. От сельк. тибэӷуққа ‘мальчик’.  
ТИГЕПЪ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 

 
117 Это вторичное значение имени-эпонима. 
118 См. Жамсаранова Р.Г. Власть и имя в номадизме: когнитивный аспект / Р.Г. Жамсаранова // Актуальные про-
блемы лингвистики и лингводидактики иностранного языка делового и профессионального общения: сб. мат. 
IX Междунар. научной конф. ‒ В 2 ч. Ч. 1. – М., 2020 – С. 263‒266.  
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ТИДУ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘но-
ворожденный олененок’. 

ТИЖIЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] 
‘новорожденный олененок’. 

ТИЖЕБИРИ. ТИЖЕБРИ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 3. От сойот. тош [тоӌы] сущ. ‘лось, сохатый’. 
4. От дагур. тужгэр 1) ‘пузатый, округлый’ (возм., о новорожденном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр 
‘толстый, тучный, с большим животом’ (о человеке). 

ТИЖЕРИ. ТИЖИЧИ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От дагур. тужгэр 1) ‘пу-
затый, округлый’ (возм., о новорожденном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с 
большим животом’ (о человеке). 

ТИЖИНЕЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От 
сельк. тӧжӭ /об. Ч/ сущ. ‘соболь’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТИЙГУ. 1. От сельк. ия /вас. тым. тур./~ӣя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см. ӣӷа. От 
сельк. тыга ‘младший’ + сельк. уккой (ũвы) /кет./ ‘первенец’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жере-
бенок’. 2. От сельк. тӗӷгу сущ. ‘утка-гоголь’. 3. Возм., от сельк. тиӷыр ‘жеребенок’; см. чиӷӭр. Есть 
забайкальская фамилия Чигарев, которая, вероятно, произошла от сельк. чиӷӭр ‘жеребенок’.  

ТИЙКУДЪ. 1. От сельк. ия /вас. тым. тур./~ӣя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; см. ӣӷа. 
2. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 

ТИЙСУЕВЪ. ТИЙСУЯВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От сельк. тыга 
‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 

ТИЙЧУ > ТИЙЧУЕВЪ. От сельк. ия /вас. тым. тур./~ӣя 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’; 
см. ӣӷа.  От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 

ТИКШЕЙ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТИЛПИ. Возм., от нен. тилюй ям. ‘олень с выдающимися вперед короткими рогами’. 
ТИМИПЕЕВЪ. 
ТИНГУТОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От сельк. тӗӷгу сущ. ‘утка-

гоголь’. 3. Возм., от сельк. тиня налим119. 
ТИНДИ. ТИНХИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 
2. От нган. диндүа [-‘, -“; -ту] ‘конь, лошадь’. 3. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 
ТИПХОНОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 2. От эвенк. 

тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 
ТИПЧИГIЕВЪ. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 
ТИТИНЪЕВЪ (или Тигинтьевъ). 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От нган. диндүа [-‘, -“; -ту] 

‘конь, лошадь’. 3. Возм., от кет. тигит (мн. ч. тигитн) ‘лебеденок’. 4. Возм., от кет. дигит (мн. ч. 
дигитн) ‘орленок’. 

ТИХИЕВЪ. ТИХЫТУ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 
ТОБА. ТОБАЗА. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвенк. 

тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТОБАО. ТОБИНОВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’].  

 
119 Налим считается общекетским культовым образом, воплощением души родственника. У хори-бурятского рода 
Хальбин имеется подрод Гутаар-Хальбин досл. «Налим-Хальбин». У селькупов образ пестрого налима считается 
тотемным существом. 
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ТОБО. ТОБИТУ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвенк. 
тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОБОГУ. ТОБОЕВ.  1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОБОЕВЪ. ТОБОЗАЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 
2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТОБОЛОВЪ. ТОБОЛЖИНЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От 
сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба 
‘олень’]. 4. От долган. таба ‘олень’. 

ТОБОЛЪ. ТОБОНОВЪ. ТОБОРИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; 
см. теб. 2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТОБОСАГАЕВЪ. ТОБРОЛЖИНОВЪ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТОБОШХIЕВЪ. От сельк. тыбэгупка /кет./ уменьш. ‘мальчик’. 
ТОБУ. ТОБУНА. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От эвенк. 

тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТОБУШИ. ТОБХОЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТОБХОНОВЪ. ТОБЧИХОЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. ‘1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. 

теб. 2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 
ТОБШИ. ТОБШИЛТУ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 

эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 
ТОГÏЯ. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 
ТОГДОНОВ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От хак. туғба: туғба чалаас фольк. ‘ново-

рожденный-голышка’; перен. ‘будущий богатырь’. 3. Или от эвенк. тэгэ П-Т, Н, Е, И, С, Брг, Тнг, 
З, Алд, Учр, Урм, Чмк, Сх 1) ‘род’; 2) ‘племя’; 3) ‘народ’; 4) ‘народность’; 5) ‘название долганов 
у илимпийских эвенков и эвенов у учурских эвенков. Ср. тэвэ [нег., эвен., эвенк. тэгэл И так 
называют долганов илимпийские эвенки; эвенов – учурские и аянские эвенки]. Ср. тэгэнкгӯр 
Учр. Так называют верхнеалданские эвенки олекминских, а учурские эвенки – эвенов (букв. 
‘народ’). 

ТОГЖИТЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. 
тоӽо ‘лось (взрослый)’. 

ТОГИЙ. ТОГЛИН. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 
ТОГНIНЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 
ТОГОЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. 

тоӽо ‘лось (взрослый)’.  
ТОГОЛДАЕВЪ. ТОГОЛЧIЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТОГОЛЪ. ТОГОЛШИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. 

От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 
ТОГОШИД. ТОГОШИ. ТОГОШКИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От ма. тоӽо 

‘лось (взрослый)’. 3. От сойот. тоғла < [от глаг. тоғлаар] тоглохо ‘играть, резвиться’. 4. От шор. 
туған I 2) прил. ‘родной’; II ‘рождаться (о человеке)’, о новорожденном. 5. От сойот. тоғла < [от 
глаг. тоғлаар] тоглохо ‘играть, резвиться’. 

ТОДА. ТОДО. ТОДАЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 
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ТОДЕ. ТОДОЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; 
-зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОДЖИ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сельк. тӧжӭ /об. Ч/ сущ. ‘соболь’. 
3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’.

ТОДО*. ТОДОЕВЪ*. 1. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак,
оленщик’. 2. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. тотӑ(сь) ‘быть с крыльями62F120, 
быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТОДОЙ. ТОДОЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; 
-зу] ‘новорожденный олененок’. 3. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 2) уст. ‘богач-оленевод, 
кулак, оленщик’. 4. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. тотӑ(сь) ‘быть с крыльями121 
, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТОДОКЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘ново-
рожденный олененок’. 

ТОДОНАЙ. ТОДОНОЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОДОНЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оленей’; 
2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен.
тотӑ(сь) ‘быть с крыльями122, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТОДОРИНОВЪ. ТОДОРХОЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОДОРХОНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оле-
ней’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. 
тотӑ(сь) ‘быть с крыльями123, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТОДУ. ТОДУЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий оле-
ней’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с нен. 
тотӑ(сь) ‘быть с крыльями124, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТОДХОНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] 
‘новорожденный олененок’. 

ТОЖIЕВЪ. ТОЖБIЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сойот. тош [тоӌы] 
‘лось, сохатый’. 

ТОЖИГИ. ТОЖИГИ ДОНДОЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа 
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’.  

ТОЖИГИЕВЪ. ТОЖИГИЕВ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа 
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТОЖИЕВ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сойот. тош [тоӌы] сущ. ‘лось, соха-
тый’. 3. Или от нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. Ср. с т.-ма. тукучэн 
‘теленок’; эвен. тӱ ~ туүу 2) ‘новорожденный (о животных)’. 4. Молодняк: туүун Ол (тугэн Сх) 
‘рано телящаяся важенка’; тугут [< як.] ‘теленок (оленя), олененок’. 

ТОЖИМОЕВЪ. ТОЖИМО. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа 
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 3. Или от сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТОЖИМОЙ. ТОЖИХОНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сойот. тош 
[тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

120 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
121 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
122 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
123 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
124 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
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ТОЙЖИ.ТОЖИЧИ. ТОЖУЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа  
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 3. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОЙЛАНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОКДАРОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. тоӽо 

‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 
ТОКЛЕНЪ. ТОКЛОЕОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 

3. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 
ТОКМИДЪ. ТОКОЕВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От 

ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 
ТОКТО. ТОКТОХОЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. 

‘жеребенок’. 
ТОКТОМОШИ. ТОКТОНД. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘же-

ребенок’. 
ТОКТОНЪ. ТОКТОНОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. 

‘жеребенок’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. 
токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 

ТОКТУ. ТОКТОРОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. 
‘жеребенок’. 

ТОКТОХО. ТОКТОХОЕВЪ СУБХЕ. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа 
сущ. ‘жеребенок’. 

ТОКТОХУ*. 1. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 2. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 3. Возм., от 
дагур. токуль 1) ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 

ТОКЧИ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. Возм., от сельк. тигоққа сущ. ‘жеребенок’. 2. От нен. 
тайко г., б.-з. иноск. ‘дикий олень’. 3. От сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний козленок 
(домашней козы)’. 

ТОЛIЕВЪ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОЛБОЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОЛГАНЪ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 3. От шор. 

телисте ‘теленок (по второму году)’.  
ТОЛИ. ТОЛО. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОЛИТАЙ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 3. От шор. 

телисте ‘теленок (по второму году)’.  
ТОЛМАШIЕВЪ. ТОЛОЕВЪ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОЛРОХОНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 3. От 

сойот. төлiк [төлүү]=түлгэ ‘годовалый ягненок; овца по второму году жизни’. 4. От шор. телисте 
‘теленок (по второму году)’.  

ТОЛУ. ТОЛУКОЕВЪ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОЛУКОНОВЪ. 1. От шор. тӧл 1) ‘потомок’. 2. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТОНАРОВ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. тъннос (тънно) 

1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 
ТОНГИЕВ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От т.-ма. тиӈэр ‘олень’. 3. От 

эвенк. тиӈэр С-Б ‘этногр. олень (табуированный)’. 4. Или от хак. тыӈ 2) ‘крепкий, сильный, 
стойкий’; тын кiзi а) ‘крепкий, сильный человек’; б) ‘человек крепкого сложения’. См. тыӈдырах 
1) ‘крепкий, сбитый (о человеке)’. 
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ТОНГОЕВЪ. ТУНГЫ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. тъннос 
(тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТОНГУ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. тъннос (тънно) 
1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 3. От сельк. тäӊг сущ. ‘лебедь’125.
4. Возм., от сельк. тиня ‘налим’.

ТОНИНЪ. ТОНЛО. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò (n, no pl.)
‘счастье’. Возм., от кет. тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на 
охоте)’.  

ТОНТОХОЙ. ТОНХОЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò (n, no 
pl.) ‘счастье’. Возм., от кет. тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача 
(на охоте)’.  

ТООДАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; 
-зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТООРIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОПТАХИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. Возм., от сельк. 
Типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОПХАНОВЪ > ТОПХОНЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От сельк. 
тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОПЧИ. ТОПЧИСОНЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От сельк. 
тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОПЧИХОЕВЪ. ТОПЧИХОЙ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От 
сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба 
‘олень’]. 4. От долган. таба ‘олень’. 

ТОПШIЕВЪ. ТОПШИ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От эвенк. тобо 
И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТОПШЕЙ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 
1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 3. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’].

ТОРАНИ. ТОРIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского
пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОРБАХИЕВЪ. ТОРБАХОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении че-
ловек мужского пола вообще)’. 2. От хак. торбах [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на вто-
ром году’. 3. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат ‘гнедая лошадь’; 

ТОРБОГО. ТОРБОГАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хак. торбах [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором 
году’. 

ТОРБОГОЕВЪ. ТОРБОГОЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хак. торбах  [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором 
году’. 

ТОРГАБА. ТОРБОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 3. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; 
торығ ат ‘гнедая лошадь’; хак. торбах [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором году’. 

125 У хори-бурят, согласно мифологии происхождени,я именно лебедь считается матерью всех хори-бурятских ро-
дов. Лебедь почитается также у селькупов, сагайцев, др. тюркских народов. 
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ТОРГАЙ. ТОРГОБА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат ‘гнедая лошадь’. 3. От юк. 
торойаҕа сущ. ‘лось’. 

ТОРГОБАЕВЪ. ТОРГОБОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ ‘1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении че-
ловек мужского пола вообще)’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат ‘гнедая ло-
шадь’. 3. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’.  

ТОРГОБО. ТОРГОБШЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОРГОБОЙ*. 1. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; то-
рығ ат ‘гнедая лошадь’; хак. торбах [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором году’. 

ТОРГОБЫЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат ‘гнедая лошадь’.  

ТОРГОЕВЪ. ТОРГОЛИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 
3. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 4. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат ‘гнедая 
лошадь’; хак. торбах [-аа; -гы] ‘годовалый теленок; теленок на втором году’. 

ТОРИНЪ. ТОРЛАНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОРОЙ. ТОРОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОРОЖАПЪ. ТОРОНОКАНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении чело-
век мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 
3. От хант. тор ‘журавль’. 4. От нен. тэрць ‘стать владельцем многих оленей; заиметь оленей’. 

ТОРОШИПЪ. ТОРОШКИНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’. 3. От нен. тэрць ‘стать владельцем многих 
оленей; заиметь оленей’. 

ТОРОЯ. ТОРТОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТОРХОЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 3. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ ат 
‘гнедая лошадь’. 

ТОСОЕВЪ. ТОСОКОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

ТОСЫЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] 
‘новорожденный олененок’. 

ТОТОГУ. ТОТХАНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОТХО. ТОТХОЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; 
-зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОТХОЛОВЪ. ТОТХОНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2.От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТОХАЕВЪ. ТОХАЛАЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТОХАЛАЙ. ТОХОЕВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТОХОЖИ. ТОХОЙ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТОХОЙ*. 1. От т.-ма. тōкӣ лось. 2. От эвен. токи М, Ох, Сх, Т ‘лось-самец’. 3. От ма. тоӽо 

‘лось (взрослый)’. 
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ТОХОЛО. ТОХОЛОЙ. ТОХОЛОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От т.-ма. тōкӣ лось. 
3. От эвен. токи М, Ох, Сх, Т ‘лось-самец’. 4. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’.

ТОХОЛОЕВ*. 1. От т.-ма. тōкӣ лось. 2. Эвен. токи М, Ох, Сх, Т ‘лось-самец’. 3. Ма. тоӽо
‘лось (взрослый)’. 4. От сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний козленок (домашней козы)’. 

ТОХТОХО > ТОХТОХОЕВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 
3. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’.

ТОХТОХОНЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 3. От ма. тоӽо
‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал ‘теленок’. 

ТОШЕ. ТОШКИ. ТОШГАЛДАЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От сойот. тош 
[тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТОШХА. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 3. От кет. 
тоӷа (мн. ч. тоӷын) ‘гоголь (утка)’. 4. От сойот. таъhалай [таъhалайы] ‘двухлетний козленок (до-
машней козы)’. 

ТОЯНОЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 
2. Возм., от кет. тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’.

ТУБАНЪ. ТУБIЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От
эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТУБДЕНЪ. ТУБЕНЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От эвенк. тобо 
И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТУБИ. ТУБИЙ. ТУБНУ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. От 
эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТУБО. ТУБОЛОЙ. ТУБОШКIЕВЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. 
См. теб. 2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТУБУ > ТУБУЛОВЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От эвенк. тобо 
И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТУБУШИ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. Или от эвенк. 
тупулэн Учр, тупэлэн Алд ‘дикий олень от трех до четырех лет’. 

ТУБУШКИ. ТУБУШКIЕВЪ. 1. От нган. тыбыйкиа [-“;тыбыйкиаи”; -зу] ‘мальчик’. 2. От 
эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’. 

ТУБХОНОВЪ > ТУБХОНЪ. ТУБЧИХАЙ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘муж-
чина’; см. теб. 2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТУБШИНОВЪ > ТУБШИНЪ. ТУБШОСОНЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 
2) ‘мужчина’. см. теб. 2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 3. От долган. таба ‘олень’.

  ТУГА ЗАСАБАРИ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о человеке), о 
новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГДАНИ. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о человеке), 
о новорожденном’. 

ТУГЛОГИЕВ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУГЛЮНЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о человеке), о ново-

рожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУГНОГИЕВ. ТУГНОЕВ. ТУГНУЕВ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рож-

даться (о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3. Ср. с т.-ма. тукучэн 
‘теленок’; эвен. тӱ ~ туүу 2) ‘новорожденный (о животных)’ 2) ‘молодняк’: туүун Ол (тугэн 
Сх) ‘рано телящаяся важенка’; тугут [< як.] ‘теленок (оленя), олененок’. 

ТУГНУЕВ*. От сельк. тӱгу сущ. ‘гусь’; см. туго. 
ТУГОНОВЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о человеке), о ново-

рожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
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ТУГРЫГЫЕВЪ. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУГУВЪ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТУГУДЕНОВЪ. ТУГУДКЕНОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУГУДКЕНЪ. 1. От долган. тугут ‘олененок’. 2. Также возм. связать с як. тугут / тубут 

1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘раннею весною, хотя
рога вырастают до осени’). 

ТУГУДОНОВЪ*. 1. От кет. тоӷа (мн. ч. тоӷын) ‘гоголь (утка)’. 2. От сельк. тӱгу сущ. ‘гусь’; 
см. туго. 3. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУДОНЪ. ТУГУДКОНЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. Возм., от шор. туған I. 2) прил. 
‘родной’. II. ‘Рождаться (о человеке), о новорожденном’. 3. От долган. тугут ‘олененок’. 
4. Также возм. связать с як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ
рогами уже’ (напр., ‘раннею весною, хотя рога вырастают до осени’). 

ТУГУДЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3. Также возм. связать 
с як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., 
‘раннею весною, хотя рога вырастают до осени’). 4. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. 
II. ‘рождаться (о человеке), о новорожденном’. 

ТУГУЙТУРЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУГУЛТАРОВЪ. 1. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добычливый, удачливый, счастливый на 

добычу’. 2. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТУГУЛДУРЪ. ТУГУЛТОРОВЪ. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добычливый, удачливый, 

счастливый на добычу’. Данное имя превратилось в эпонимное имя Тугулдур в бурятском 
языке126. В Бурятско-русском словаре зафиксирована лексема түгэлдэр «полный; преисполнен-
ный чего-л.»; хүсэн түгэлдэр «полный мощи; мощный»; ухаагар түгэлдэр «премудрый, полный 
мудрости», которая, по-видимому, образовалась от имени Тугулдур (Тобоева ‒ тайши Агинской 
степной думы). Однако, полагаем, что первое значение имени это от сельк. тыга ‘младший’. 

ТУГУЛТУР. ТУГУЛТУРД. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добычливый, удачливый, счастли-
вый на добычу’. Данное имя превратилось в эпонимное имя Тугулдур в бурятском языке127. 
В Бурятско-русском словаре зафиксирована лексема түгэлдэр «полный; преисполненный чего-
л.»; хүсэн түгэлдэр «полный мощи; мощный»; ухаагар түгэлдэр «премудрый, полный мудро-
сти», которая, по-видимому, образовалась от имени Тугулдур (Тобоева ‒ тайши Агинской степ-
ной думы). 

ТУГУНКОНЪ. ТУГУНТУРЪ. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУСБЕЙ. ТУГУСОНЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУТ. ТУГУТКЕНЪ. ТУГУТКЕНОВЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. 
‘рождаться (о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3.Также возм. свя-
зать с як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., 
‘раннею весною, хотя рога вырастают до осени’).  

ТУГУТКОН. ТУГУТКОНД. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

126 См. Жамсаранова Р.Г. Власть и имя в номадизме: когнитивный аспект / Р.Г. Жамсаранова // Актуальные про-
блемы лингвистики и лингводидактики иностранного языка делового и профессионального общения: сб. мат. 
IX Междунар. научной конф. ‒ В 2 ч. Ч. 1. – М., 2020 – С. 263‒266. 
127 См. Жамсаранова Р.Г. Власть и имя в номадизме: когнитивный аспект / Р.Г. Жамсаранова // Актуальные про-
блемы лингвистики и лингводидактики иностранного языка делового и профессионального общения: сб. мат. 
IX Междунар. научной конф. ‒ В 2 ч. Ч. 1. – М., 2020 – С. 263‒266. 
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ТУГУТКОНЪ.  ТУГУТКОНОВ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться 
(о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3. Также, возм., связать с як. 
тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘раннею 
весною, хотя рога вырастают до осени’). 

ТУГУТКЫНЪ. ТУГУТОВЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться 
(о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУТОВЪ СОКТУЕВЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУТУРЬЕВЪ. ТУГУТЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУТХЕПОВЪ. ТУГУТХОНЪ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться 
(о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 

ТУГУТЪ АЮША. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о человеке), 
о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3.Также возм. связать с як. тугут / тубут 
1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘раннею весною, хотя 
рога вырастают до осени’). 

ТУГУТЪ МОДИ. ТУГУТЪ СОКТУ. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рож-
даться (о человеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3.Также возм. связать с 
як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘ран-
нею весною, хотя рога вырастают до осени’). 

ТУГУТЪ. ТУГУТЪ ЦОКТО. 1. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться (о че-
ловеке), о новорожденном’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 3. Также возм. связать с як. тугут / 
тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘раннею весною, 
хотя рога вырастают до осени’).  

ТУДАНЪ. ТУДАЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий 
оленей’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с 
нен. тотӑ(сь) ‘быть с крыльями128, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТУДКЫ. ТУДЕКЫЙ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нен. тэта 1) ‘имеющий 
оленей’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. возм. связать с 
нен. тотӑ(сь) ‘быть с крыльями129, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТУДОНЪ. ТУДХЫ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“; 
-зу] ‘новорожденный олененок’. 3. От эвен. туддака ‘утка-каменушка’. 

ТУДХЫРЪ. ТУЖIЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТУЖЕЛГИ. ТУЖЕГЕЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТУЖИ.  ТУЖИЕВ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, тодю“;  
-зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТУЖИГIЕВЪ. ТУЖИГѢЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. таа  
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

ТУЖИЕВЪ. ТУЖИКИЕВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2. От нган. тосу [тодю“, 
тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТУЖИНОВЪ. 1. От сельк. ũта /тым./ ~ ит /кет./ ‘сын’. 2.От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] 
‘новорожденный олененок’. 3. Или от сельк. тӧжӭ /об. Ч/ сущ. соболь. 4. От сойот. тош [тоӌы] 
‘лось, сохатый’. 

 
128 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
129 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
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ТУИБЕНЪ. ТУЙБЕНОВЪ. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 
ТУЙЛАРЪ. 1. Возм., от хак. фольк. Тулбар ‘богатырский конь’; тулбар ат ‘конь, лучший 

среди других коней (сказочный конь-скакун)’. 2. От сойот. толiк [төлүү] түлгэ ‘годовалый ягне-
нок, овца по второму году’. 

ТУКЕЙ. ТУКОНИ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУКУДЛОНЪ. ТУКУДОНЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУКУЛТУРЪ. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добычливый, удачливый, счастливый на добычу’. 

Данное имя превратилось в эпонимное имя Тугулдур в бурятском языке. В Бурятско-русском 
словаре 1973 года зафиксирована лексема түгэлдэр «полный; преисполненный чего-л.»; хүсэн 
түгэлдэр «полный мощи; мощный»; ухаагар түгэлдэр «премудрый, полный мудрости», которая, 
по-видимому, образовалась от имени-эпонима Тугулдур Тобоева ‒ тайши Агинской степной 
думы. 

ТУКУРIЕВЪ. ТУКУРЕНД. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
3. Также возм. связать с як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ 
рогами уже’ (напр., ‘раннею весною, хотя рога вырастают до осени’). 

ТУКУТЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУЛАЙ. ТУЛБЕРЕЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛБОРИ > ТУЛБУРIЕВЪ. ТУЛБУРИ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛБУРИ ЮМЦУНЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. Возм., от хак. фольк. Тулбар 

‘богатырский конь’; тулбар ат ‘конь, лучший среди других коней (сказочный конь-скакун)’. 
ТУЛБУРИ. ТУЛБУРИЕВ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. Возм., от хак. фольк. Тулбар 

‘богатырский конь’; тулбар ат ‘конь, лучший среди других коней (сказочный конь-скакун)’. 
ТУЛГА. ТУЛГУ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛГЕШИЕВ. ТУЛГУЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛГУНД. ТУЛГЫ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛГУЕВЪ. ТУЛГЫЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛДУРIЕВЪ. ТУЛИРОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛО > ТУЛОГÏIЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОДОЙ. ТУЛОГАНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОЕВЪ. ТУЛОЙ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОКАНОВЪ. ТУЛОКОНОВЪ. ТУЛОКОЙ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОКУЕВЪ. ТУЛОКУНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От сойот. төлiк 

[төлүү]=түлгэ ‘годовалый ягненок; овца по второму году жизни’. Очевиден процесс межъязы-
ковой омонимии, сохранившейся на примере данных личных имен, где форма ТУЛГУ является 
сойотской по своему началу. 

ТУЛОКЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От сойот. төлiк [төлүү]=түлгэ ‘годова-
лый ягненок; овца по второму году жизни’.  

ТУЛОНОВЪ. ТУЛОНУКОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОНЪ. ТУЛОРЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОСАНЪ. ТУЛОСАНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОСОНОВЪ. ТУЛОСОНОВ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОСУНЪ. ТУЛОСУНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОХАЙ. ТУЛОХАНЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОХАНОВЪ. ТУЛОХОНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
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ТУЛОХОНЪ. ТУЛОХУЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛОХУНОВЪ. ТУЛТУГIЕВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От шор. телисте 

‘теленок (по второму году)’.  
ТУЛУ. ТУЛУГIЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУГЕ > ТУЛУГЕЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУГЕНЪ. ТУЛУГУ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От сойот. төлiк 

[төлүү]=түлгэ ‘годовалый ягненок; овца по второму году жизни’. Очевиден процесс межъязы-
ковой омонимии, сохранившейся на примере данных личных имен, где форма ТУЛГУ является 
сойотской по своему началу. 

ТУЛУГУЕВЪ. ТУЛУГУНЪ. ТУЛУКУНЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУЕВЪ. ТУЛУКУЕВЪ. ТУЛУКЧИНОВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУКШИНОВЪ. ТУЛУКШИНЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУЛТУРЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛУНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От сойот. төлiк [төлүү]=түлгэ ‘годо-

валый ягненок; овца по второму году жизни’. Очевиден процесс межъязыковой омонимии, со-
хранившейся на примере данных личных имен, где форма ТУЛГУ является сойотской по своему 
началу. 

ТУЛУПЪ. ТУЛУСУНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От шор. телисте ‘те-
ленок (по второму году)’.  

ТУЛУХАЕВЪ. ТУЛУХУНОВ. ТУЛУХУНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
2. От сойот. төлiк [төлүү]=түлгэ ‘годовалый ягненок’; ‘овца по второму году жизни’. 3. От те-
леут. тӧлнӧк ‘теленок’. 

ТУЛУЧУ. ТУЛХЕ > ТУЛХЕЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛХУ. ТУЛХЫ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 
ТУЛЪ. ТУЛЧИНОВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От сойот. төлiк 

[төлүү]=түлгэ ‘годовалый ягненок; овца по второму году жизни’.  
ТУМАТЕЙ. ТУМАТЫЕВЪ. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный (о животном)’; 

2) ‘молодняк.
ТУМБУРИ. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный (о животном)’; 2) ‘молодняк.
ТУМЕТЕЙ. ТУМЕТЫЕВЪ. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный (о животном)’;

2) ‘молодняк.
ТУМУ > ТУМУЕВЪ. 1. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный (о животном)’; 2) ‘мо-

лодняк. 2. От шор. туӊма ‘младший брат’. 
ТУМУКУНЪ. 1. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт ‘1) ‘новорожденный (о животном)’; 2) ‘молодняк. 

2. От шор. туӊма ‘младший брат’.
ТУМУРЪ БАРМИДЪ. ТУМУРЪ ТУГУТЪ. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный

(о животном)’; 2) ‘молодняк. ТУГУТЪ. Возм., от шор. туған I. 2) прил. ‘родной’. II. ‘рождаться 
(о человеке), о новорожденном’.  

ТУМУТЕЕВЪ > ТУМУТЕЙ. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 
ТУМУТХИ. ТУМШИНЪ. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 
ТУМЫНЪ. 1. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 2. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожден-

ный (о животном)’; 2) ‘молодняк.  
ТУНБЕНЪ. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. См. теб. 
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ТУНБУРИ (ТУМБУРИ ?). 1. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 2. От сельк. тыбэ~тыбэт 
сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. см. теб. 

ТУНГАЕВЪ. ТУНГАКОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. 
тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТУНГУ. ТУНГЪ. ТУНГЫ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. 
тъннос (тънно) 1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТУНГЫЕВЪ. ТУНГЫНОБА. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò 
(n, no pl.) ‘счастье’. 

ТУНГѢЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. Возм., от кет. тъннос (тънно) 
1) ‘счастливый, удачливый (на охоте)’; 2) ‘удача (на охоте)’. 

ТУНИН. ТУНКИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò (n, no pl.) 
‘счастье’.  

ТУНТЫ. ТУНХЕ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От т.-ма. туӈтуүур ‘трех-
годовалый конь’. 3. От эвенк. туӈтуүур ~ тунтугур Брг. ‘трехгодовалый конь’. 

ТУНХЫ > ТУНХЫЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò (n, no 
pl.) ‘счастье’.  

ТУНЧИПЪ. ТУНЬХУНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò 
(n, no pl.) ‘счастье’.  

ТУПХУ. ТУПЧИНОВЪ > ТУПЧИНЪ. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’. 
см. теб. 

ТУПШИНОВЪ > ТУПШИНЪ. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 
2. От эвенк. тобо И ‘олень’ [< як. таба ‘олень’]. 

ТУРАНОВЪ. ТУРГЕЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’. 3. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний 
олененок до года’. 

ТУРГУ. ТУРГЕНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От 
хант. тор ‘журавль’.  

ТУРГЫЕВЪ. ТУРИНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТУРИКОВЪ > ТУРИКЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’.  

ТУРИНЪ. ТУРКЫЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; 
торығ ат ‘гнедая лошадь’. 3. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 

ТУРЛАКОВЪ. ТУРЛАКЪ ДАЛАЙ ОНЖЕ ШИРА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж 
(в значении человек мужского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний 
олененок до года’. 

ТУРЛАНЪ. ТУРНИБЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 3. От хант. 
тор ‘журавль’. 

ТУРТУ > ТУРТУЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’.  

ТУРТУЕВЪ*. 1. От юк. торойаҕа сущ. ‘лось’. 2. От хак. торығ ‘гнедой (масть лошади)’; торығ 
ат ‘гнедая лошадь’. 
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ТУРУЙ. ТУРУНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’. 

ТУРУЛОВЪ > ТУРУЛЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От хант. тор ‘журавль’. 3. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний оле-
ненок до года’. 

ТУСИ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний 
олень’. 

ТУСКЕ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От нен. таско ‘новорожденный олений 
теленок’. 

ТУТАРИНОВЪ130. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От нган. тосу 
[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. Есть забайкальская фамилия ТИППЕЛЬ, кото-
рая, полагаем, объясняется от селькупского апеллятива (кетский диалект). 

ТУТАРИНЪ. ТУТИИНЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От нен. тэта 
1) ‘имеющий оленей’; 2) уст. ‘богач-оленевод, кулак, оленщик’. 3. Возм., имя архаичное, т. к. 
возм. связать с нен. тотӑ(сь) ‘быть с крыльями131, быть крылатым’; тотна ‘крылатый’. 

ТУТИТЪ (или Тугитъ). ТУТНIЕВЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 
2. От кет. тигит (мн. ч. тигитн) ‘лебеденок’. 3. От нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный 
олененок’. 

ТУТЫРЕНЪ. ТУТРИНОВЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От нган. 
тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 

ТУХАЕВЪ. ТУХЕЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 
3. От т.-ма. тōкӣ ‘лось’. 4. От эвен. токи М, Ох, Сх, Т ‘лось-самец’. 

ТУХУДЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТУХУРИКЪ. ТУЦЫГЬ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От кет. tikkajs m, tikkajsin ‘во-

жак (о животном в упряжке)’. 3. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТУЧКУ. ТУШЕГIЕВЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От нган. тосу 

[тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 3. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТУШЕНОВЪ. ТУШЕТУ (ТУМЕТУ?). 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 

2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТУШЕТУЕВЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От нган. таа  

[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТУШЕТУЕВЪ. ТУШИНЪ. 1. Возм., от сельк. типпи /кет./ 1) ‘самец’; 2) ‘муж’. 2. От сельк. 

тӧжӭ /об. Ч/ сущ. ‘соболь’. 3. Или от нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘новорожденный олененок’. 
4. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. Ср. с т.-ма. тукучэн ‘теленок’; эвен. тӱ ~ туүу 2) ‘ново-
рожденный (о животных)’; 2) ‘молодняк: туүун Ол (тугэн Сх) ‘рано телящаяся важенка’; тугут 
[< як.] ‘теленок (оленя), олененок’. 

ТУЯНГУЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ сущ. ‘ребеночек’. 2. От кет. tannò (n, no pl.) ‘счастье’. 
ТЫБХЫЕВЪ132. 1. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 2. Или от 

эвенк. тупулэн Учр, тупэлэн Алд ‘дикий олень от трех до четырех лет’. 3. Также возм. связать с 
як. тугут / тубут 1) ‘олененокъ; оленiй теленокъ до года, хотя бы и съ рогами уже’ (напр., ‘ран-
нею весною, хотя рога вырастают до осени’). Довольно распространенное имя у бурят. 

 

 
130 Полагаем, что имена с антропоосновой ТУТ- и ТУШ- / ТОШ- могут быть орфографически искажены, т. е. при 
переписывании с архивного документа неточно записаны данные имена. 
131 В самодийской этнографии именно птица чаще выступает в образе оттотемного существа. 
132 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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ТЫГЕНОВЪ. ТЫГЕЦЕЙ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От кет. tikkajs m, tikkajsin 
‘вожак (о животном в упряжке)’. 3. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 4. От сойот. тэ [тэсi] сущ. 
‘горный козел, сибирский козерог’. Ср. с т.-ма. тэхэ I. ‘козел’. Ма. тэхэ ‘козел (дикий)’. Ср. с 
бур. тэхэ ‘козел (некастрированный)’. 

ТЫГОЖЕБРIЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От кет. tikkajs m, tikkajsin ‘вожак 
(о животном в упряжке)’.  

ТЫГУЛТУРЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тыъhығыры прил. ‘добычли-
вый, удачливый, счастливый на добычу’.  

ТЫГШЕЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сельк. /кет./ тякчи 1) ‘лосиха’; 2) ‘оле-
ниха’. 3. Или от дагур. токуль 1) ‘телёнок’. 4. От нен. ты ‘олень (домашний)’. 5. От хант. тохтəӈ 
‘гагара’. 

ТЫЖIЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От нган. таа [-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 
ТЫЖБРИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От дагур. тужгэр 1) ‘пузатый, округлый’ 

(возм., о новорожденном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с большим животом’ 
(о человеке). 

ТЫЖЕБАРИ. ТЫЖѢБУРИ. ТЫЖЕБОРИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. 
тош [тоӌы] сущ. ‘лось, сохатый’. 3. От дагур. тужгэр ‘пузатый, округлый’ (возм., о новорожден-
ном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с большим животом’ (о человеке).  

ТЫЖЕБРIЕВЪ >  ТЫЖЕБРИ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тош [тоӌы] 
сущ. ‘лось, сохатый’. 3. От дагур. тужгэр ‘пузатый, округлый’ (возм., о новорожденном ребенке). 
Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с большим животом’ (о человеке). 

ТЫЖЕБЫРИ. ТЫЖЕБУРИ. ТЫЖЕБЫРIЙ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От 
сойот. тош [тоӌы] сущ. ‘лось, сохатый’. 3. От дагур. тужгэр ‘пузатый, округлый’ (возм., о ново-
рожденном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с большим животом’ (о человеке). 

ТЫЖИ. ТЫЖЕТХЫНОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’.  2. От нган. таа [-“; -“; -зу] 
‘домашний олень’. 

ТЫЖИГА. ТЫЖИГЕНОВЪ. ТЫЖИГЕНЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От нган. таа 
[-“; -“; -зу] ‘домашний олень’. 

ТЫЖИГИР. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От дагур. тужгэр ‘пузатый, округлый’ 
(возм., о новорожденном ребенке). Ср. с бур. тэжэгэр ‘толстый, тучный, с большим животом’ 
(о человеке). 

ТЫЖИНЪ. ТЫЖИНОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тош [тоӌы] сущ. 
‘лось, сохатый’. 3. От сойот. тош [тоӌы] сущ. ‘лось, сохатый’. 

ТЫЙГЕН. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТЫКЕ. ТЫКИШ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От т.-ма. тукучэн ‘теленок’; эвен. тӱ 

~ туүу 2) ‘новорожденный (о животных)’; 2) ‘молодняк’: туүун Ол (тугэн Сх) ‘рано телящаяся 
важенка’; тугут [< як.] ‘теленок (оленя), олененок’. 3. От сойот. тош [тоӌы] ‘лось, сохатый’. 

ТЫКТIЕВЪ. ТЫКТИ. От сельк. тыга ‘младший’. 
ТЫКТИ*. От т.-ма. тэхэ I. ‘козел’. Ма. тэхэ ‘козел (дикий)’. Ср. с бур. тэхэ ‘козел (некастри-

рованный)’.  
ТЫКУДЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От долган. тугут ‘олененок’. 
ТЫКУЛТУРЪ. ТЫКУЛТЫРЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От сойот. тыъhығыры 

прил. ‘добычливый, удачливый, счастливый на добычу’.  
ТЫКУРЕНОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’.  2. От т.-ма. тукучэн ‘теленок’; эвен. тӱ 

~ туүу ‘2) новорожденный (о животных)’ 2. молодняк: туүун Ол (тугэн Сх) ‘рано телящаяся ва-
женка’; тугут [< як.] ‘теленок (оленя), олененок’. 3. Ср. с нган. тосу [тодю“, тодю“; -зу] ‘ново-
рожденный олененок’.  
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ТЫКЧИ. ТЫКШIЕВЪ. ТЫКЫ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От кет. tikkajs m, tik-
kajsin ‘вожак (о животном в упряжке)’. 3. От т.-ма. тэхэ I. ‘козел’. 4. Ма. тэхэ ‘козел (дикий)’. 
Ср. с бур. тэхэ ‘козел (некастрированный)’. 

ТЫКШИ. ТЫКШИКЕНОВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От кет. tikkajs m, tik-
kajsin ‘вожак (о животном в упряжке)’. 3. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до 
года’. 

ТЫЛКЕЕВЪ. ТЫЛИДЕГIЕВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От шор. телисте 
‘теленок (по второму году)’.  

ТЫЛУЛТУРЪ. ТЫЛХЫЕВЪ. 1. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 2. От шор. телисте 
‘теленок (по второму году)’.  

ТЫМДЫКЪ. ТЫМДЕГIЕВЪ. 1. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт 1) ‘новорожденный (о живот-
ном)’; 2) ‘молодняк’. 2. От шор. туӊма ‘младший брат’. 

ТЫМУДА. ТЫМТЫЕВЪ. 1. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня. 2. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт) 
‘новорожденный (о животном)’; 2) ‘молодняк’. 

ТЫМУЛТУРОВЪ. 1. От эвен. тӯмэт ~ тугумэт) ‘новорожденный (о животном)’; 
2) ‘молодняк’. 2. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня.

ТЫМХЕ. ТЫМЫГЕНЪ. ТЫМЫЕВЪ. От сельк. тэмнэ ‘брат’; см. тымня.
ТЫНГЫРИ. ТЫНДОХЕЙ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. tannò

(n, no pl.) ‘счастье’. 3. От сельк. тюндӭ ‘лошадь’; см. кӱнды. 4. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 
ТЫНДЫКЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине.2. От сельк. тюндӭ ‘лошадь’; см. 

кӱнды. 3. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 
ТЫНЖИ. ТЫНЖѢЕВЪ. ТЫНЧИ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От кет. 

tannò (n, no pl.) ‘счастье’. 3. От сельк. танзуй~тäнзэ /об. Ш/ ~тäнзэль /тым./ прил. ‘умный’. 
ТЫНКЫКТУЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От нган. диндүа 

[-‘, -“; -ту] ‘конь, лошадь’. 
ТЫНУДИОНЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От сельк. тюндӭ ‘лошадь’; 

см. кӱнды. 3. Возм., от сельк. тиня ‘налим’. 
ТЫПШИ. От сельк. тыбэ~тыбэт сущ. 1) ‘муж’; 2) ‘мужчина’; см. теб. 
ТЫРЖИГИРОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 

пола вообще)’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] ‘домашний олененок до года’. 
ТЫРТЫЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От нен. тиртя 1) ‘летающий’; 2) б.-з и м.-з. ‘птица’. Есть подрод Тэртэ у бурят рода 
Хальбин, который, в свою очередь, может быть объяснен от халабачи /сельк./ ястреб. 

ТЫРХЕ. ТЫРХЫ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От тоф. таърhыш [таърhыӌы] ‘утка крохаль’. 3. Или от манс. тāрыг ‘журавль’. 
4. От нен. тиртя 1) ‘летающий’; 2) б.-з и м.-з. ‘птица’. Есть подрод Тэртэ у бурят рода Хальбин,
который, в свою очередь, может быть объяснен от халабачи /сельк./ ‘ястреб’. 5. От тоф. таърhыш 
[таърhыӌы] ‘утка крохаль’. 

ТЫРЧЕЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От нен. тиртя 1) ‘летающий’; 2) б.-з и м.-з. ‘птица’. Есть подрод Тэртэ у бурят рода 
Хальбин, который, в свою очередь, может быть объяснен от халабачи /сельк./ ‘ястреб’.  

ТЫХЫ. ТЫХИ. ТЫХЫ ГОМБО. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От т.-ма. тэхэ I. ‘ко-
зел’. 3. Ма. тэхэ ‘козел (дикий)’. Ср. с бур. тэхэ ‘козел (некастрированный)’. 4. От ма. тоӽо ‘лось 
(взрослый)’. 5. От эвен. тōки ‘лось, сохатый’. 

ТЫХЫРИНЪ. ТЫХЫНДЫЕВЪ. 1. От сельк. тыга прил. ‘младший’. 2. От эвен. тōки ‘лось, 
сохатый’. 3. От ма. тоӽо ‘лось (взрослый)’. 4. Возм., от дагур. токуль ‘телёнок’. Ср. с бур. тугал 
‘теленок’. 
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ТЫШЕХЕЙ. ТЫЧИТОВЪ. 1. От сельк. тыга ‘младший’. 2. От сойот. таърhыш [таъhыӌы] 
‘домашний олененок до года’. 

ТЮЛАЕВЪ. От кет. tulem adj. ‘новорожденный’. 

У 
УАЛТУ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От эвен. 

ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 
УБАЛИ. УБАШИ. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. Есть бурятская 

фамилия Убонов, происхождение которой можно связать с юкагирским апеллятивом. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’.  

УБИ. УБОЙ. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жеребенок 
(с первой осени ло года)’.  

УБОЛСИНОВЪ. УБОШИ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘Старший брат’. 

УБУГЕЙ > УБУГЕНОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘Старший брат’. 

УБУГУ. УБУГТОЙ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘Старший брат’. 

УБУГУЙ. УБУГУЛIЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУЛДАЙ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. Превратилось посредством контаминации в бур. Убугунъ 
(ср. с бур. үбгэ(н) 1) ‘старик, старец’; 2) ‘муж’. 

УБУГУЛДЕЙ.  УБУГУЛДЕЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От 
як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУЛДОЕВЪ. УБУГУЛДОЙ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От 
як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУЛИЕВЪ. УБУГУЛОВЪ.1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От 
як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУЛЪ. УБУГУНДЕЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От 
як. убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУНДОВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘жере-
бенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУГУНОВЪ > УБУГУНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. Превратилось 
посредством контаминации88F133 в бур. Убугунъ (ср. с бур. үбгэ(н) 1) ‘старик, старец’; 2) ‘муж’. 

УБУГУНЪ КУЛЫРЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. Превратилось по-
средством контаминации в бур. Убугунъ (ср. с бур. үбгэ(н) 1) ‘старик, старец’; 2) ‘муж’.  

УБУГУНЪ СОКТУ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. Превратилось по-
средством контаминации в бур. Убугунъ (ср. с бур. үбгэ(н) 1) ‘старик, старец’; 2) ‘муж’. 

 
133 Контамина́ция (лат. contaminatio «смешение») в языкознании ‒ возникновение нового выражения или формы 
(иногда ‒ под влиянием народной этимологии) путём объединения элементов двух выражений или форм, чем-ни-
будь сходных. 
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УБУГУСУНЪ. УБУГУШКА. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. 
убаhа ‘жеребенок (с первой осени до года)’.  

УБУЕВЪ. УБУКУНЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 3. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУЛГУДIЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘же-
ребенок (с первой осени до года)’. 3. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУНЪ.УБУХЕЙ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа ‘же-
ребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УБУШИ. УБЧУЖИ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От як. убаhа 
‘жеребенок (с первой осени до года)’. 2. От долган. убай I. ‘старший брат’. 

УВОЛЖИ. От долган. уол ого ‘мальчик’. 
УДАЙ. УДАЛАЕВЪ. УДКА. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. От сельк. ӱччэ 

/кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 
УДОХОНОВЪ > УДОХОНЪ. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 
УДУХЫНЪ. УДУХЕЕВЪ. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 
УЕНОВЪ. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 
УЖИРОВЪ. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЗУДИЙ. УЗУКОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 

‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЗЫМБА. УЗЪМБЪЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга 

/вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЗЫМОЕВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘ма-

ленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЗЫНЪ. УЗЫНОВЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ 

‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЙЗОНЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. ӱҗуга /вас./ ‘малень-

кий’ (возм., в значении новорожденный). 
УЙЛАГАЕВЪ. УЙЛАНГАЕВЪ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УИЛГАЕВЪ > УИЛГАЙ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] 

‘лось’.  
УИЛУНЪ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УИНЪ. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 
УКАIЕВЪ. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 
УКЕЕВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 

2) ‘детеныш’. 
УКИНЪ. УКИНОВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 

1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 
УКИНЪ МИТИ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 

2) ‘детеныш’. 
УКИНЪ. УКИНЪ МОНХОЙ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 

1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 
УКЛАХАЕВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 

2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 
 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

222 

УКОДОИ. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 2. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ 
‘первенец’.  

УКОЛОНОВЪ. УКУЛУНОВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 
1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 

УКТО. УКУЙ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 
2) ‘детеныш’. 

УКУРОВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘де-
теныш’. 

УЛАГАНОВЪ > УЛАГАНЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-
аӈы] ‘лось’.  

УЛАГАН. УЛАГIЕВЪ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УЛАДИЙ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УЛАЗАНОВЪ. УЛАЛЗАЕВ. 1. От телеут. уулӌақ ‘мальчик, подросток’. 2. От телеут. уула-

нақ ‘молоденький’; уул ‘парень’. Переосмыслено до бур. улалзай ‘распустившаяся саранка’. 
УЛАМА. УЛАМАЕВЪ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УЛАНАКЪ. УЛАНАШИ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УЛАНЪ.  УЛАНОВЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] 

‘лось’.  
УЛАХАЕВЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘ лось’. 

3. Или от дагур. улээр ‘лошадь сиво-пёстрой масти’. 4. От долган. улакан 1) ‘большой’. 
УЛАХАРОВЪ. УЛАШИ. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 
УЛБУРIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сы-

нишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 
УЛГАНОВЪ. УЛГИЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 

‘сынок, сынишка’. 2. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 3. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’. 
4. Возм., от кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 

УЛГУЕВЪ. УЛГЯНА. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 3. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, маль-
чик’. 4. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’.  

УЛЗОБАЙ. УЛЗУБАЙ. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 

УЛИНГУ. УЛИНОКОВЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От хак. оолағас (-зы) то 
же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сынишка’. 3. Возм., от як. үөлэн ‘рослый, круп-
ный’; үөлэн оҕо разг. ‘рослый ребенок’. 4. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’.  

УЛОМЪ. Возм., от як. үөлэн ‘рослый, крупный’; үөлэн оҕо разг. ‘рослый ребенок’. 
УЛУГIЕВЪ. УЛТУЙ СЫРЫНЪ134. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. От телеут. ууланақ 

‘молоденький’. 
УЛУДАЙ. УЛУДЕЙ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От хак. оолағас (-зы) то же, что 

и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сынок, сынишка’. 3. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’.  
УЛУЕВЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’.  
УЛУЕВЪ*. Возм., от кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 

 
134 Данное двойное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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УЛУКЪ. УЛУКЕНОВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. Ср. с эвенк. улукун. 3. Ср. с долган. улакан 1) ‘большой’. 4. От тоф. улуғ-
аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’. 

УЛУМЖИ. УЛУНОВЪ. 1. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 2. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] 
‘лось’. 3. Возм., от кет. оллас (мн. ч. олласн) ‘олененок’. 

УЛХАЕВЪ. УЛУХАЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 3. Или от дагур. улээр ‘лошадь сиво-
пёстрой масти’. 4. От долган. улакан 1) ‘большой’. 5. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘ лось’. 

УЛХУ. УЛЦАХАЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы ‘сы-
нок, сынишка’. 2. От телеут. ууланақ ‘молоденький’. 3. От тоф. улуғ-аӈ [улуғ-аӈы] ‘лось’.  

УЛЫМЖИ. УЛЫМЖIЕВЪ. 1. От хак. оолағас (-зы) то же, что и оолғычах уменьш. от оолғы 
‘сынок, сынишка’. 2. От шор. оолак ‘мальчик’; оол ‘сын, мальчик’. 3. От телеут. ууланақ ‘моло-
денький’.  

УМАНЪ. УМБАХАЕВЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. Возм., от дагур. ом 
‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 

УМЕНОВЪ > УМЕНЪ. УМНЫЕВЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. Возм., от 
дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 

УМИКИЕВЪ. УМИШКИЕВЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. Возм., от дагур. 
ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 

УМОХУЛЪ. УМОХАНОВЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. Возм., от дагур. 
ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 

УМТАХИЙ. УМУДУНЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. От эвенк. умнэ Сх 
‘олень-бык (восьми лет)’. 

УМУДУНОВЪ > УМУДУНЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. От эвен. омолго 
‘мальчик; парень’. 3. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик’; 2) парень; с прит. афф. 
сын’. 3.  От эвен. уминкэн Ох. фольк. ‘юноша’.4. Возм., от дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, 
сыновья и дочери’. 5. От эвенк. умнэ Сх ‘олень-бык (восьми лет)’. 

УМУКТЕЕВЪ > УМУКТЕЙ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. От эвен. омолго 
‘мальчик; парень’. 3. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик’; 2) ‘парень; с прит. афф. 
сын’. 

УМУКТУ. УМУКТУЕВЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. От эвен. омолго 
‘мальчик; парень’. 3. От т.-ма. омолгӣ ‘юноша’; омолгӣчāн ‘мальчик’; 2) ‘парень; с прит. афф. 
сын’. 4. От хак. омах кач. ‘бодрый, живой (о характере); омах пала ‘живой ребенок’. 5. Или от 
дагур. ом ‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 6. Ср. с юк. омо сущ. 1) ‘народ, племя; 
род’. 5. От т.-ма. умӯкэлту Брг. (умоколту Тит.) ‘изюбрь-самец (двухгодовалый)’. 

УМУРИНЪ. УМУНЖИ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. От эвенк. умнэ Сх 
‘олень-бык (восьми лет)’. 

УМЫКЫЕВЪ. УМЦУЛЪ. 1. От эвен. уми, умика тотем. ‘ребенок’. 2. Возм., от дагур. ом 
‘потомки, потомство, дети, сыновья и дочери’. 

УНАГАНЪ. УНАГАРЪ. От сойот. үнiгəн ‘быстрорастущий (о растении)’. Фамилия предво-
дителя Саганского рода Мохуу Унаганова, полагаем, имеет сойотское языковое начало135. 

УНБО. УНГАЙ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до шести 
лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

 
135 Жамсаранова Р.Г. Личное имя родоначальника Саганского рода Агинской степной думы Моху / Мухуу Унага-
новъ как исторический антропоним / Р.Г. Жамсаранова // Северо-Восточный гуманитарный вестник. – №3 (36). ‒ 
2021. – С. 68‒81. 
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УНГIЕВЪ. УНГУЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти 
до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНГИ. УНГЛУКЪ. 1. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5-6 лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 2. От юк. 
уоҥол ‘быть молодым’ 3. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годова-
лый)’. 4. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 5. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок 
(годовалый)’. 

УНГО. УНГОЙ. УНГОРЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок 
(от пяти до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНГУШИ. УНГУГИЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., 
Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 

УНГЫЕВЪ. УНДАНЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти 
до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНДИЕВ. УНДУЕВЪ. 1. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. 2. От  телеут. 
онды ‘исправный, удачливый’. 3. От хак. ондайлығ 4) ‘порядочный, честный; приличный’; 
ондайлығ кiзi ‘порядочный человек; 5) ‘здоровый’. 4. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 5. Ср. с як. 
ӱнӱгäс 1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 4. От шор. ӱнегеш ‘щенок’. 

УНЗОНЪ*. 1. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 2. От 
т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 3. Ср. с як. ӱнӱгäс ‘1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 4. От шор. 
ӱнегеш ‘щенок’.  

УНИУРЕЕВЪ. От сойот. үнiгəн ‘быстрорастущий (о растении)’. Фамилия предводителя 
Са-ганского рода Мохуу Унаганова, полагаем, имеет сойотское языковое начало136. 

УНКО. УНКИРОВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до 
шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 3. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 4. От 
эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 

УНКОДА. УНКОЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех 
до 5–6 лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, 
привязанных к седлу)’. 

УНКУГIЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до шести 
лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНЛАХАЙ. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5–6 лет, привязываемый во время перекоче-
вок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 

УНСУКОВЪ. 1. Ср. с як. ӱнӱгäс 1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 2. От шор. ӱнегеш 
‘щенок’. 3. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 

УНТА. УНТЕЙ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до шести 
лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНТАЙ. УНТАЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до 
шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу’. 3. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 4. Ср. 
с як. ӱнӱгäс 1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 5. От шор. ӱнегеш ‘щенок’. 

УНТАНАЕВЪ > УНТАНЪ. 1. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5-6 лет, привязываемый 
во время перекочевок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 
2. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’.

УНТАХАЙ. УНТАХАЕВЪ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от
пяти до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 3. От сельк. ӱтче /кет./ ‘дитя, 
ребенок’. 4. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 

136 Жамсаранова Р.Г. Личное имя родоначальника Саганского рода Агинской степной думы Моху / Мухуу Унага-
новъ как исторический антропоним / Р.Г. Жамсаранова // Северо-Восточный гуманитарный вестник. – №3 (36). ‒ 
2021. – С. 68‒81. 
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УНТЫ. УНТАХАЙ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до 
шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 3. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. От 
эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 4. Ср. с як. ӱнӱгäс 1) ‘ма-
лолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 5. От шор. ӱнегеш ‘щенок’. 

УНУРЪ. 1. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5–6 лет, привязываемый во время перекочевок 
к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 2. От юк. уоҥол ‘быть 
молодым’. 

УНХЕЖIЯ. УНХОЕВЪ. От эвен. өне ‘ребенок (от пяти до шести лет, привязываемый во 
время перекочевок к седлу)’. 

УНХОЙ. УНХОЖIЕ. УНХОЖIГIЕВ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне ‘ре-
бенок (от пяти до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 3. Ср. с як. ӱнӱгäс 
1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 4. От шор. ӱнегеш ‘щенок’. 5. От т.-ма. унухỹ ‘козленок’. 

УНЦУХОЙ. УНЦУКУЕВЪ. УНШУХУ. 1. От юк. уоҥол ‘быть молодым’. 2. От эвен. өне 
‘ребенок (от пяти до шести лет, привязываемый во время перекочевок к седлу)’. 

УНЫГЫЖIЯ. 1. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5–6 лет, привязываемый во время пере-
кочевок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 2. От т.-ма. унухỹ 
‘козленок’. 3. Ср. с як. ӱнӱгäс ‘1) ‘малолеток, подросток’; 2) ‘щенок’. 4. От шор. ӱнегеш ‘щенок’.  

УНЫРЪ. УНЫРОВЪ. 1. От эвен. өн’э 1) ‘ребенок (с трех до 5–6 лет, привязываемый во время 
перекочевок к седлу)’; өн’эрук ‘олень (для перевозки детей, привязанных к седлу)’. 2. От т.-ма. 
унухỹ ‘козленок’. 3. От эвенк. унукāн [< мо.] Брг., Нрч. (унукан К) ‘жеребенок (годовалый)’. 

УПАНЪ. От юк. уо(ҥ) сущ. 1) ‘ребенок, дитя’; 2) ‘детеныш’. Есть бурятская фамилия Убонов, 
происхождение которой можно связать с юкагирским апеллятивом. 

УРÏЕВЪ. УРIОЛТА. УРIОЛТАЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРIОЛТУ > УРIОЛТУЕВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (до-

машний)’. 3.От дагур. урээ I ‘конь трёх–пяти лет’; урээ морь ‘конь трёх лет’. 4. Или от тоф. үреэ 
[үреэсi] ‘конь трех-четырех лет’. 

УРÏОЛТУ. УРIОЛТУЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРБУ. УРБОДОЕВЪ. 1. От як. өрбөй ‘вытягиваться вверх’ (в значении расти). 2. От тоф. 

уруғ [уруу] ‘ребенок’.  
УРГИ. УРГУЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРГИНИ. УРГУЕВЪ.От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРЕЛТУ > УРЕЛТУЕВЪ137. 1. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 2. От дагур.  урээ I. ‘конь 

трёх-пяти лет’; урээ морь ‘конь трёх лет’. 3. Или от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’.  
УРЕОЛТУ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 3. От дагур. 

урээ I. ‘конь трёх–пяти лет’; урээ морь ‘конь трёх лет’. 4. Или от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–
четырех лет’.  

УРИДУ. УРИЛТУ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 
3. От дагур. урээ I. ‘конь трёх–пяти лет’; урээ морь ‘конь трёх лет’. 4. Или от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь 
трех–четырех лет’. 

УРИУДУНОВЪ*. 1. От эвен. оран ‘олень (домашний)’. 2. От дагур. урээ I. ‘конь трёх–пяти 
лет’; урээ морь ‘конь трёх лет’. 3. Или от тоф. үреэ [үреэсi] ‘конь трех–четырех лет’.  

УРКИЗАНЪ. УРМIЕВЪ. УРМУХУЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРТАНЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От як. үөрдээ 2) ‘ходить во главе стада, табуна; 

лететь во главе стаи; собирать стадо, табун, стаю’. Ср. с долган. үрдүк 2) ‘высокий’. 

 
137Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен.  
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УРТЕЛЕЙ АБИДУ138. УРТУГИЕВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От як. үөрдээ 
2) ‘ходить во главе стада, табуна; лететь во главе стаи; собирать стадо, табун, стаю’. Ср. с 
долган. үрдүк 2) ‘высокий’. 

УРТУНАЕВЪ. УРТУНОЕВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От як. үөрдээ 2) ‘ходить 
во главе стада, табуна; лететь во главе стаи; собирать стадо, табун, стаю’. Ср. с долган. үрдүк 
2) ‘высокий’. 

УРТЫЛЕЙ. УРТЫНОЕВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От як. үөрдээ 2) ‘ходить во 
главе стада, табуна; лететь во главе стаи; собирать стадо, табун, стаю’. Ср. с долган. үрдүк 
2) ‘высокий’. 

УРТЫХЫНОВЪ. УРТѢЕВЪ. 1. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 2. От як. үөрдээ 2) ‘ходить 
во главе стада, табуна; лететь во главе стаи; собирать стадо, табун, стаю’. Ср. с долган. үрдүк 
2) ‘высокий’. 

УРУЯНОВЪ. УРХУЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УРШIИ. УРШIЕВЪ. От тоф. уруғ [уруу] ‘ребенок’. 
УТА > УТИЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 

3. От долган. үтүө 1) ‘прекрасный’; 2) ‘добрый’; 3) ‘добро’. 
УТИЕВЪ. УТАЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧт-

чите. От сельк. /кет./ уттэ ‘ребенок’. 3. От долган. үтүө 1) ‘прекрасный’; 2) ‘добрый’; 3) ‘добро’. 
УТКОЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. ӱттека /кет./ ‘мальчик’; см. ӧтчите. 3. От 

долган. үтүө 1) ‘прекрасный’; 2) ‘добрый’; 3) ‘добро’. 
УХАНАЕВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 

2) ‘детеныш’. 3. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 2. От т.-ма. уӽулӡа ‘козел’. 
4. От ма. уӽулӡа~ уӽулӡи ‘козел (дикий горный)’. Ср. монг. ухна ‘козел’; бур. ухана ‘козел 
(молодой)’. 

УХИНА. УХАТУЕВЪ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 
1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 3. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 2. От т.-ма. уӽулӡа 
‘козел’. 4. От ма. уӽулӡа~ уӽулӡи ‘козел (дикий горный)’. Ср. монг. ухна ‘козел’; бур. ухана 
‘козел (молодой)’. 

УХИНЪ. УХИНАЙ. 1. От сельк. уккой (ӣвы) /кет./ ‘первенец’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 
2) ‘детеныш’. 3. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 4. От т.-ма. уӽулӡа ‘козел’. 
5. От ма. уӽулӡа~ уӽулӡи ‘козел (дикий горный)’. Ср. монг. ухна ‘козел’; бур. ухана ‘козел 
(молодой)’. Есть фамилия у бурят УХИНОВ. 

УША. УШЕНОВЪ. УШУЕВЪ. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 
УШКИНОВЪ. УШНАТЪ. 1. От сельк. ӱччэ /кет./ сущ. ‘ребенок’; см. ӱчä. 2. От сельк. 

ӱҗуга /вас./ ‘маленький’ (возм., в значении новорожденный). 
УЯГIЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От 

эвен. ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 
УЯЕВЪ. 1. От сельк. ия ~ ūя /вас., тым., тур./ 1) ‘ребенок’; 2) ‘сын’; 3) ‘детеныш’. 2. От эвен. 

ай ‘хороший, добрый; красивый, славный’. 

Х 
ХАБАГАНОВЪ. ХАБГАНОВЪ. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. 

кыба ‘ребенок’. 2. От нен. хӑбарта б.-з. и зап. ‘лось’. 3. От телеут. кебирлӱ ‘красивый, статный’. 
ХАБАЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’.  
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ХАБАНОВЪ >  ХАБАНЪ. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. кыба 
‘ребенок’. 2. От эвен. хабаӈа ‘безрогий (о старом олене)’. 2. От нен. хӑбарта б.-з. и зап. ‘лось’. 
Есть у бурят фамилия Хабраков(а). 

ХАБИТАНОВЪ. ХАБИТАНЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ 
қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 

ХАБРУЕВЪ. ХАБУРУЕВЪ. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. 
кыба ‘ребенок’. 2. От нен. хӑбарта б.-з. и зап. ‘лось’. 3. От телеут. кебирлӱ ‘красивый, статный’. 

ХАБСИГIЕВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ХАБТАНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
ХАБТУЗА. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘малень-

кий’. См. кыба ‘ребенок’. 3. От нен. хабт ‘кастрированный олень; бык’. 
ХАБУ. ХАБУГА. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. кыба ‘ребенок’. 

2. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн.ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ХАБУЦЕ. ХАБУЗЫЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
ХАБХАНЪ. ХАБШОНОВЪ. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. 

кыба ‘ребенок’. 2. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн.ч. хыбаӈ) ‘сын’. 3. От нен. хабт 
‘кастрированный олень; бык’. 

ХАГА. ХАГАЕВ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От сойот. hоқаш~ 
hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] ‘годовалый (по второму году) бычок домашнего северного оленя’. 
2. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до одного года’. 

ХАГЗАЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХАДIЕВЪ. ХАДАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) 

‘олень (годовалый)’.  
ХАДА. ХАДАСУНЪ. 1. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 2. От сельк. қӱддӭ 

/об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қӧндӭ. 
ХАДАГАНОВЪ. ХАДАГУНОВЪ. ХАДАГОНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От 

кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 3. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; 
см. қӧндӭ. 

ХАДАГАСУЛОВЪ. ХАДАСУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос 
(мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 3. От сельк. қӱддӭ /об.С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қӧндӭ. 

ХАДАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (го-
довалый)’.  

ХАДАЛУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 
(годовалый)’. 3. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қӧндӭ. 

ХАДАНА. ХАДАСАНОВЪ. ХАДАСУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. 
катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 3. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. 
қӧндӭ. 

ХАДАСОНЪ. ХАДАСУНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. 
катосин) ‘олень (годовалый)’. 

ХАДАСУН*. 1. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 2. От тоф. hайды [hай-
дысы] ‘не-тофа, человек иной национальности, чем тофа’. ХАДАСУН. От кет. kə?d pl. ‘дети. 
потомство’.  

ХАДАХУЕВЪ. ХАДАШКА. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. 
катосин) ‘олень (годовалый)’.  
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ХАДМУНОВЪ. ХАДОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. 
катосин) ‘олень (годовалый)’.  

ХАДХО. ХАДХАНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’.  

ХАДШУНОВЪ. ХАДЫЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. 
катосин) ‘олень (годовалый)’.  

ХАЕКОВЪ. От тоф. hоонай [hоонаэ],  hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего се-
верного оленя’. 

ХАЖИ ХАБШИ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 
ХАЖОБАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Др.-тюрк. ԛozy (< qoy / qoz / 

qoč ‘овца, баран, ягненок’. Название животного перенесено на название созвездия qozy ‘созвез-
дие ягненка’ (Овен) во всех тюркских языках – древних и современных. 3. От хак. хазыра (пуга) 
‘бычок трех лет’. 4. От нган. хосутуо [-“, хосутүү] ‘веселый, радостный, смеющийся; здоровый’. 

ХАЖУЛОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От хак. хазыра (пуга) ‘бычок 
трех лет’. 3. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЗАГАЕВЪ > ХАЗАГАЙ. ХАЗАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Др.-
тюрк. ԛozy (< qoy / qoz / qoč ‘овца, баран, ягненок’. Название животного перенесено на название 
созвездия qozy ‘созвездие ягненка’ (Овен) во всех тюркских языках – древних и современных. 
3. От хак. хазыра (пуга) ‘бычок трех лет’. 4. От нган. хосутуо [-“, хосутүү] ‘веселый, радостный,
смеющийся; здоровый’. 

ХАЗАГАРОВЪ. ХАЗАНОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Др.-тюрк. ԛozy 
(< qoy / qoz / qoč ‘овца, баран, ягненок’. Название животного перенесено на название созвездия 
qozy ‘созвездие ягненка’ (Овен) во всех тюркских языках – древних и современных. 3. От хак. 
хазыра (пуга) ‘бычок трех лет’. 4. От нган. хосутуо [-“, хосутүү] ‘веселый, радостный, смею-
щийся; здоровый’. 

ХАЗАГАРЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От хак. хазыра (пуга) ‘бычок 
трех лет’. 3. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЗАГИЙ. ХАЗАЕВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От хак. хазыра (пуга) 
‘бычок трех лет’. 3. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЗАДАКОВ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. Др.-тюрк. ԛozy (< qoy / qoz / 
qoč ‘овца, баран, ягненок’. Название животного перенесено на название созвездия qozy ‘созвез-
дие ягненка’ (Овен) во всех тюркских языках – древних и современных. 3. От хак. хазыра (пуга) 
‘бычок трех лет’. 4. От нган. хосутуо [-“, хосутүү] ‘веселый, радостный, смеющийся; здоровый’. 

ХАЗАЕВЪ139. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От хак. хазыра (пуга) ‘бычок 
трех лет’. 3. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЗАЙ. ХАЗАНОВЪ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От хак. хазых (-гы, 
-ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЙБАЙ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ХАЙДАКЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 

(годовалый)’.  
ХАЙТАНОЙ. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХАИТАНЪ. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
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ХАЛБАЕВЪ. ХАЛБУ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От сельк. 
қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. 3. От сойот. 
hалыш [hалыӌы] ‘братья; братский (родственный)’. 4. От сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребе-
нок до одного года’. 5. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до одного года’. 

ХАЛБАШИЕВ. ХАЛБАШКИ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 
сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. 3. От 
сойот. hалыш [hалыӌы] ‘братья; братский (родственный)’. 4. От сойот. hулун [hунны~hунну] 
‘жеребенок до одного года’. 5. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до одного года’. 

ХАЛГАМАЕВЪ. ХАЛГАНОВЪ. 1. От сойот. hалыш [hалыӌы] ‘братья; братский (родствен-
ный)’. 2. От сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 3. От тоф. hулун [hунну] 
‘жеребенок до одного года’. 

ХАЛГОНОВЪ. ХАЛГАНЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 
сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. 

ХАЛГОСАНОВЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От сельк. қылӭ 
ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. 

ХАЛДОБЪ. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. 
‘грудь’. 

ХАЛЗАГIЕВЪ. ХАЛЗАНОВЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 
эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От сельк. қылӭ ноли /об. 
С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. Ср. с бур. халзан ‘лысый, пле-
шивый’ (о человеке). Предпочтительнее значение короткий, низкий ростом (о кетах), нежели 
лысый, плешивый. 

ХАЛЗАЕВЪ*. 1. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести караван оленей’. 2. От эвенк. hалǯаhин ‘вести 
караван оленей’.  

ХАЛЗАЕВЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвен. хули, хуликан 
‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХАЛЗАНИ. ХАЛЗАНЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвен. 
хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести кара-
ван оленей’. 4. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛЗАНЪ ХАЙСУ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвен. хули, 
хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХАЛЗАХОБЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От т.-ма. hалǯаhин 
‘вести караван оленей’; 3. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛМАЦАЙ. От сойот. hалыш [hалыӌы] ‘братья; братский (родственный)’. 
ХАЛОБСАН. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля 

сущ. ‘грудь’. 
ХАЛСАГАЙ. ХАЛСАМАЕВЪ. ХАЛСАМУЕВЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, 

низкий ростом’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От 
т.-ма. hалǯаhин ‘вести караван оленей’. 4. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛЦАЕВЪ. ХАЛЦАНАЙ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 
эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести 
караван оленей’. 4. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛЦАНАЕВ. ХАЛЦАНЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От 
эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести 
караван оленей’. 4. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛЦАХАЕВЪ. ХАЛЦАХАНЪ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 
2. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести караван оленей’. 3. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  
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ХАЛШАЙ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвен. хули, хуликан 
‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От т.-ма. hалǯаhин ‘вести караван оленей’. 
4. От эвенк. hалǯаhин ‘вести караван оленей’.  

ХАЛЮ. ХАЛЮНАЕВЪ. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 
ХАМАНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выглянув-

ший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМАРОВЪ. ХАМАРЪ. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМАРХАНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМЖУ. ХАМЖУЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 

выглянувший; 2) молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМИГАРЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМИНДАН. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’. Возм., о новорожденном. 
ХАМИНДАНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАМИНДАРОВЪ. ХАМИНДАРЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показав-

шийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый 
младший из детей)’. 

ХАМИРАМИ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 

ХАМИСАРД. ХАМИСАРОВЪ. ХАМИСАРЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, 
показавшийся, выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш 
(самый младший из детей)’. 

ХАМНИГАНОВЪ. ХАМНЯГАНОВЪ. От экзонимного хамниган как именования экзо-
группы в среде агинских бурят. Описание в сравнительно-сопоставительном аспекте этнонима 
самоед и хамниган выявило алломорфность экзонима хамниган140. По-другому, эти этнонимно-
экзонимные онимы обнаружили этноязыковое единство. 

ХАМЦАЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 

ХАНА > ХАНАГАРОВЪ. ХАНГАЙ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 
hоонай [hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От юк. ха-
ньил сущ. ‘орел; орлан-белохвост’.  

ХАНБУГIЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНГА ДОГА. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНГАИ. ХАНГАСАНЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’ 2. От тоф. hоонай 

[hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От юк. ханьил сущ. 
‘орел; орлан-белохвост’.  

ХАНГАЕВЪ. ХАНГАЛЪ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 
ХАНДАБА. ХАНДАГАЕВЪ. ХАНДАЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 

2. От тоф. hоонай [hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 
3. От юк. хуньдэ сущ. ‘намнюк (двухгодовалый олень-самец)’. 

 
140 См.: Жамсаранова Р.Г. Экзонимно-этнонимные названия самоед и хамниган / Р.Г. Жамсаранова // Томский жур-
нал лингвистических и антропологических исследований. ‒ Вып. №3 (21). – Томск, 2018. – С.87‒96. 
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ХАНДАЙ*. 1. От юк. хуньдэ  сущ. ‘намнюк (двухгодовалый олень-самец)’. 2. От эвен. кэндэ 
1) ‘олень-харгин (упряжной, чукотской породы)’. 

ХАНДАХОБЪ. ХАНДУ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНДАХОБЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНДЕЙ > ХАНДЯЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. hоонай 

[hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От юк. ханьил сущ. 
‘орел; орлан-белохвост’.  

ХАНДОПЪ.  ХАНДОПЪ МОХИРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНДУ > ХАНДУЕВЪ. ХАНДУПЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 

hоонай [hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От нен. 
хонде”э б.-з. ‘куропатка’. 

ХАНДРАГIЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. hоонай [hоонаэ] 
hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От нен. хонде”э б.-з. ‘куро-
патка’. 

ХАНДУ. ХАНДУХОНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНЗАЙ СЫНГЫ. ХАНЗАЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’.  
ХАНЗАЙ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНЗАН. 1. Есть кетское имя Ханикан141. 2. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’.  
ХАНИХАЕВЪ. ХАНОЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНТАЕВЪ. ХАНУ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 
ХАНУЕВЪ. ХАНХА. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 

2. От кет. хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’.  
ХАНХАЛОВ. ХАНХОЛОВ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От телеут. 

қанайақ ‘младенец’. 3. От шор. қунағаш ‘новорожденный; жеребенок-сосунок’. 4. От тоф. hоо-
най [hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 

ХАНХАЛЪ. ХАНХАНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНХАРЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХАНХИ. ХАНХОЕВЪ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 

2. От тоф. hоонай [hоонаэ], hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего северного оленя’. 
ХАНХУЙ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 
ХАНЧIЯВЪ. ХАНЧИЕВЪ. ХАНЧИЙ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I 

adj. ‘маленький’. 2. От тоф. hоонай [hоонаэ], hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего 
северного оленя’. 

ХАОСХЕНОВЪ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘маленький’. 
  

 
141 См. Поротова Т.И. Кетские имена / Т.И. Поротова // Языки и топонимия. ‒ Вып. 5. – Томск: Томский государ-
ственный педагогический институт им. Ленинского комсомола, 1977. – С. 80‒87. 
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ХАПИТАНЪ. Имя, производное от должности хапитан (см. предводитель Саганского рода 
Мухуу-Хапитан142), образовано от ма. хафишанга «польщенный, принявший лестъ за самое дъло; 
(по-китайски) надъвшiй высокую шапку», которое, в свою очередь, является производным от слов 
хафаси «названiя древняго чина, слъдовавшаго послъ дайфань; и хафанъ «чиновникъ, офицеръ, 
носящiй на шапкъ шарикъ извъстной степенi». Чиновники в эпоху Цинь носили на навершиях 
своих шапок разноцветные шарики из разных полу- и драгоценных камней. Эти шарики на шап-
ках являлись отличительными знаками занимаемой данным чиновником должности. 

ХАПТА. ХАПТАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 
2) ‘маленький’. См. кыба ‘ребенок’. 

ХАПТАРХАНОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 
2) ‘маленький’. См. кыба ‘ребенок’. 

ХАПХАЛЪ. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. См. кыба ‘ребенок’. 
ХАРIЕНГИ СОНЖИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРА. ХАРАМУЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 3. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРАНДАЙ. ХАРХАНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 3. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРА КУБУНЪ. ХИРИ КУБУНЪ. 1. От сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 2. От нен. 

хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 3. Или от хак. хоор 1) ‘каурый (о масти коня)’; 2) фольк. ‘кра-
сивый, благозвучный (об имени героя эпоса)’. + бур. хубуун ‘мальчик’. 

ХАРА. ХАРАГАНОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРАДАНЪ. ХАРАЛДУ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРАЛДАЕВЪ > ХАРАЛДАЙ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРАЛДУЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От нен. 

хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРАНАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРАНАЙ БАЛТАГАНД. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРАНЦЕЕВЪ. ХАРАНЦИЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРАХАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРБА. ХАРБАЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 

тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАРГАЕВ. ХАРГАЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 

тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 3. От т.-ма. hāрги ‘олень (дикий)’. 2. От 
эвенк. hāрги ‘олень (дикий)’. Ср. с як. хāргын ‘олень чукотской породы’. 

ХАРГАЛОВЪ. ХАРКИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 
тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 

ХАРДАНОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРИМОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

 
142 Жамсаранова Р.Г. Личное имя родоначальника Саганского рода Агинской степной думы Моху / Мухуу Унага-
новъ как исторический антропоним / Р.Г. Жамсаранова // Северо-Восточный гуманитарный вестник. ‒ №3 (36). ‒ 
2021. – С. 68‒81. 
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ХАРПУНТА. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХАРПУШКИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От тоф. hей-

мер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХАРХАНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От нен. хора 

1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
ХАРЦАГА. От сойот. hартыға [hартығасы] сущ. ‘ястреб’. Ср. с бур. харсага ‘ястреб’. 
ХАСАЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 

нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХАТАБЪ. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХАТАЕВЪ. 1. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 

дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХАТАЛОВЪ. ХАТУНОВЪ. 1. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 

1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХАТАМЖИ. 1. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 

дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХАТАШIЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От эвен. 

хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 4. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’.  

ХАТУ > ХАТУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’.  

ХАТУЕВЪ. ХАТУГЕЕВЪ. 1. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 

ХАТУНЪ. ХАТУНОВЪ. 1. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХАТХЫЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 2. От эвен. 
хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’. 

ХАТЦАРЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (го-
довалый)’. 

ХАХОДАЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХАХТУЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХАЦАГАРОВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 

2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что 
от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХАЦО. ХАШИНОВЪ*. От сойот. hуса [hусасы] ‘баран-производитель’. 
ХАШIНЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 

нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 3. От дагур. хожоо 
‘красивый, пригожий’. 

ХАШИ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От нен. 
хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 3. От дагур. хожоо 
‘красивый, пригожий’. 
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ХАШИДАКОВ, ХАШИХА. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы мальчик’; хасава 
ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3.От 
телеут. киш ‘соболь’. 4. Или от хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАШИНДАНЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё ‘1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От хак. хазых
(-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАШИХАЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От нган. хиəǯə
[-“, хиəǯи“; -ты] ‘горностай’. 

ХАШХАЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От хак. хазых
(-гы, -ин) II. 1) ‘Здоровье’; 2) ‘здоровый’. 

ХАЯБЪ АРСАЛОНЪ. От хант. хŏ ‘мужчина’. 
ХАЯКЪ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. От сойот. hой [hойы] ‘овца’. 3. Ср. хак. хой ‘овца (общее 

название)’. 4. От шор. қой ‘овца’. 5. От телеут. кийик ‘дикий зверь, олень’. 
ХЕЛЫРЪ. ХИЛЗИНОВЪ. 1. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 

младенец’. 2. От нган. хелиǯи [хелиǯə“, хелиǯиǯи“; хелиǯитi] 1) ‘напарник, помощник, двойник’; 
2) ‘помощь’.

ХЕРИДОЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’.
ХИБАЖИНЪ. ХИБИТУЕВЪ > ХИБУ. От сельк. қыбажо /вас./ ~қыбыжо /об. С, Ч/ прил.

уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. У бурят есть личное имя ХОБИТО (ХОБИТУ), которое, по-
видимому, надо считать производным от селькупского апеллятива. 

ХИДОКТУ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХИДОРОВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХИЖИЛЪ. 1. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий (о характере)’. 

2. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’.
ХИЗИЕВЪ. 1. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий (о характере)’.

2. От хак. хазых (-гы, -ин) II. 1) ‘здоровье’; 2) ‘здоровый’.
ХИЗИНОВЪ > ХИЙЗИНЪ. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий

(о характере)’. 
ХИЙСИМИЕВЪ. ХИЙХСМИЕВЪ. ХИЙХМИЛИЕВЪ. 1. От нган. хиниə –“, хинии“] ‘мел-

кий (по размеру)’. 2. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий (о харак-
тере)’. 3. От эвен. хӯси 1) ‘лебедь’. 4. От эвен. хусэн ‘коршун’. 

ХИЛГАНЪ СОНДОРЪ. 1. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-
денец’. 2. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. 
‘грудь’. 

ХИЛЗАТАЙ. 1. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля 
сущ. ‘грудь’. 2. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХИЛИПОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. ‘грудь’. 

ХИЛИСАНЪ (ХИМИАНЪ?). 1. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. 
‘грудь’. 

ХИЛОНАЕВЪ. 1. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк 
қыля сущ. ‘грудь’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
3. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до одного года’.
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ХИНГАЕВЪ. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХИНКОВЪ. ХИНКОЕВЪ. 1. От эвен. хинач 1) ‘храбрый, смелый’; 2) ‘храбрец, смельчак’. 

2. От нган. хиниə –“, хинии“] ‘мелкий (по размеру)’. 
ХИОРАРАЙ. Возм., от эвен. хулрарук ‘олень для перевозки одеял и постелей’. 
ХИПЦА. От сельк. қыбажо /вас./ ~қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. 
ХИРАНЦЕЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХИРГИНИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От эвен. хуркэн 

1) ‘подросток, юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 3. От нган. хирəгəə [-“, хирəгəи“] ‘высокий’. 
ХИРУЗАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХИРХИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХИТУНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (го-

довалый)’.  
ХИЧИЙ. 1. От нган. хиниə –“, хинии“] ‘мелкий (по размеру)’. 2. От нган. хеǯəлюкү  

[-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий (о характере)’. 
ХИШАЛАХIЕВЪ. ХИШИКОЕВЪ. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; 

мягкий (о характере)’. 
ХИШИКТУ. От шор. кичиг ‘маленький; кичиг пала маленький ребенок’. 
ХОАРОВЪ. 
ХОБIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ 

прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) малень-
кий’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБА >ХОБОЕВЪ. ХОБОИ. ХОБОЛОЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. 
қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, 
прил. 1) ‘младший’; 2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБАГIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ 
прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБАЕВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ма-
ленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБАКЪ ДОРЖИ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБАНЧИ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ 
прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБДОНЪ. ХОБШОНОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От нен. хабт ‘кастрированный 
олень; бык’. 

ХОБЕЙ. ХОБОРИНОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От юк. хоптi ‘олень-бык’. 3. От 
эвен. хэвук 1) ‘олень – шаманский помощник при камлании’. 

ХОБИГIЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ 
прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОБИДУ. ХОБИТУ > ХОБИТУЕВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо 
/вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 
1) ‘младший’; 2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 
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ХОБОЕВЪ. ХОБОЙ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 
1) ‘младший’; 2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОБОЛЖИНОВЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об.
С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОБОНА. ХОБОНОВЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил.
1) ‘младший’; 2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОБОНЪ. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’;
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОБОРОЕВЪ. От кет хы’п (мн.ч. хыбаӈ) ‘сын’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’;
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОБОРОЙ. 1. От сельк. қаба /об. Ш/ 1) ‘младший’; 2) маленький’. См. кыба ‘ребенок’. Сельк.
кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 2. От нен. 
хӑбарта б.-з. и зап. ‘лось’. 

ХОВАХАЙ БОГАЛЪ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо 
/об. С, Ч/ прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 
2) маленький’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’.

ХОВАЦАЙ. 1. От кет. hɨɂb (m), hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. қыбажо /вас./ ~ қыбыжо /об. С, Ч/
прил. уменьш. ‘маленький (о ребенке)’. Сельк. кыба ‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) малень-
кий’. Ср. с бур. хубүүн ‘мальчик’. 

ХОГА. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОГТОГIЕВЪ. ХОГТОГИЕВЪ. ХОКТОГОРОВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) 

‘мальчик’. 
ХОДА > ХОДАНОВЪ. 1. От кет. keɂd I (m), deɂƞ; II keɂd pl. I .1) ‘человек’; 2) ‘друг, товарищ’; 

II. ‘дети, потомство’. 2. От юк. хойдилэ сущ. ‘священный олень (самый почитаемый олень хо-
зяина)’. 3. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 

ХОДАГIЕВЪ. ХОДАГА. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’.  

ХОДАЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 
(годовалый)’. 

ХОДЕЙ. ХОДИЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От юк. хойдилэ сущ. ‘священный 
олень (самый почитаемый олень хозяина)’. 3. От кет. катос (мн.ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 

ХОДОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 
(годовалый)’. 

ХОДОХОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сельк. қӱддӭ /об.С/ сущ. ‘лошадь, 
конь’; см. қӧндӭ. 

ХОДОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От юк. хойдилэ 
сущ. ‘священный олень (самый почитаемый олень хозяина)’. 4. От кет. катос (мн. ч. катосин) 
‘олень (годовалый)’. 5. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қӧндӭ. 

ХОДОЛУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От кет. катос 
(мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’.  

ХОДОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От кет. 
катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’.  

ХОДОНЪ. ХОДОХОНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
3. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. лошадь, конь; см. қӧндӭ.



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

237 

ХОДОРIОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От 
юк. хойдилэ сущ. ‘священный олень (самый почитаемый олень хозяина)’. 4. От кет. катос (мн. 
ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 5. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. қӧндӭ. 

ХОДОРАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 3. От кет. 
катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 4. От сельк. қӱддӭ /об. С/ сущ. ‘лошадь, конь’; см. 
қӧндӭ. 

ХОДУ КУРИНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОДУ. ХОДУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОДХОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОЕКЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От кет. хигедыль (мн.ч. хоньдылгат) 

‘мальчик’. 
ХОЕЛЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОЕМНОЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХОЕХОЕВЪ. От котт. xui ‘олень’ (hui ‘олень’ мн. ч. hujan).  
ХОЖIЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 

(годовалый)’. 
ХОЖIЕВЪ*. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХОЖIОНОВЪ. ХОЖУНОВЪ. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХОЖАЛА > ХОЖАНОВЪ > ХОЖАНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сельк. 

қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 3. От шор. қуча ‘баран’. 4. От дагур. хожоо ‘красивый, 
пригожий’. 

ХОЖАН. ХОЖГОР*. 1. От шор. қуча ‘баран’. 2. От хак. хозан ‘заяц’. 3. От дагур. хожоо 
‘красивый, пригожий’. 

ХОЖГИРОЕВЪ. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХОЖИ > ХОЖУХЫНЪ. 1. От сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 2. От шор. қуча 

‘баран’. 3. От хак. хозан ‘заяц’. 4. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХОЖИГИРОВЪ. 1. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 2. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; 

хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) 
Хасё (имя собств. муж.). 

ХОЖИГИРЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 

ХОЖИЛIЕВЪ. ХОЖИЛЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы мальчик’; хасава 
ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От 
сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 4. От шор. қуча ‘баран’. 5. От дагур. хожоо ‘краси-
вый, пригожий’. 

ХОЖИНО. ХОЖОНЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню 
‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От 
сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 4. От шор. қуча ‘баран’. 5. От хак. хозан ‘заяц’. 6. От 
дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 

ХОЖИНОЙ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 
нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 3. От дагур. хожоо 
‘красивый, пригожий’. 
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ХОЖИХАЙ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 
нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 3. От дагур. хожоо 
‘красивый, пригожий’. 

ХОЖОБОЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От сельк.
қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 4. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 

ХОЗАЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 
нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. муж.). 3. От сойот. hуса 
[hусасы] ‘баран-производитель’. 

ХОЙЗИ. От нган. хеǯəлюкү [-“,хеǯəлюка“] ‘спокойный, мирный; мягкий (о характере)’. 
ХОИК. ХОИКТУ > ХОИКТУЕВЪ. ХОИКЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. 

хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОЙКОВ. ХОТИНХИНОВ. ХОЙНТАЙ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. 

хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 3. От тоф. hой II. [hойу~hойы] ‘овца, баран’. От сойот. 
hой [hойы] ‘овца’. 4. Ср. хак. хой ‘овца (общее название)’. 5. От шор. қой ‘овца’. 6. От телеут. 
кийик ‘дикий зверь, олень’. 

ХОЙКАВЪ. ХОЙКОВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. хигедыль (мн. ч. 
хоньдылгат) ‘мальчик’. 

ХОЙКТУ. ХОЙКЪ. ХОЯКЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. хигедыль (мн. 
ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 3. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 

ХОИКОВЪ. ЗАИСАНЪ ХОИКЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. 
хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 3. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 4. От кет. 
хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 

ХОИКТАНЪ. ХОИТОВЪ. 1. От котт. xui ‘олень’; (hui мн. ч. hujan). 2. От эвен. хукэӈө обращ. 
‘малыш’. 3. От сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годовалый (по второму году) бычок до-
машнего северного оленя’. 4. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до одного года’. 
5. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’.

ХОЙКТУ > ХОЙКТУЕВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. китэйсь (мн. ч.
китэй) ‘юноша’. 

ХОИКТУ / ХОЙКТУЕВЪ/ ХОИКЪ. ХОЙТУЕВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 
2. От сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годовалый (по второму году) бычок домашнего 
северного оленя’. 3. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до одного года’. 4. От кет. 
хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 

ХОЙКТУ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) 
‘мальчик’. 

ХОИКТУ. ЗАИСАНЪ ХОИКТУ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОИКЪ. ЗАИСАНЪ ХОИКЪ. ХОИКЪ АЖИДЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХОЙКЪ ТОХТОХОЕВЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От кет. хигедыль (мн. 
ч. хоньдылгат) ‘мальчик’.  

ХОЙЛОКЪ. От тоф. hой II. [hойу~hойы] ‘овца, баран’. 
ХОИНОВЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОИНЪ. ХОЙНОВЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОЙНТАЙ, ХОТИНХИНОВ. 1. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 2. От тоф. 

hоонай [hоонаэ], hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего северного оленя’. 
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ХОИНШИ. 1. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 2. От сойот. hой [hойы] ‘овца’. 
2. Ср. хак. хой ‘овца (общее название)’. 3. От шор. қой ‘овца’. 

ХОЙРОКЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОЙХОСОНЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОКДАЕВЪ. ХОКДО > ХОКДОЕВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От эвен. кōка, 

кокан ласк. ‘ребенок’. 3. От сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годовалый (по второму 
году) бычок домашнего северного оленя’. 4. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до 
одного года’.  

ХОКТО. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОКЦОНОВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 2. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) 

‘мальчик’. 
ХОЛАЙ. ХОЛОГАРЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-

денец’. 2. От юк. хулуруодьэ сущ. ‘олень белой масти с темноватыми кончиками шерсти’. 3. От 
сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 4. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок 
до одного года’. 

ХОЛАХАНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысокий’. 3. От сойот. hулун 
[hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 4. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до одного 
года’. 

ХОЛБАЕВЪ. ХОЛБО. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, 
невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛБУГIЕВЪ. ХОЛБУЕВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ 
‘низкий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛГОНЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысокий’. 
2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛГОРОВЪ. ХОЛОГОРОВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ 
‘низкий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛГОСАНОВЪ. 1. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк 
қыля сущ. ‘грудь’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛЛОКЪ. ХОЛОГОРОВ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сельк. қылӭ ноли /об. С/ отым. прил. ‘грудной ребенок’; < от сельк қыля сущ. 
‘грудь’. 3. От юк. хулуруодьэ сущ. ‘олень белой масти с темноватыми кончиками шерсти’. 4. От 
сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 5. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок 
до одного года’. 

ХОЛОБАДАЙ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысо-
кий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛОГАНОВЪ > ХОЛОГАНЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ 
‘низкий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛОГОРОВЪ > ХОЛОГОРЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ 
‘низкий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛОГУРОВЪ. ХОЛОГУРЕВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ 
‘низкий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЙЛУКОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От юк. хулуруодьэ сущ. ‘олень белой масти с темноватыми кончиками шерсти’. 3. От сойот. 
hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 4. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до од-
ного года’.  
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ХОЛОЕВЪ. ХОЛУЕВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, 
невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛОМЖИ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысокий’. 
2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛОМОЕВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысо-
кий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 

ХОЛТА > ХОЛТУЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-
денец’. 2. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низкий, невысокий’.  

ХОЛТОБОЙ. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
ХОЛХАЕВЪ. ХОЛХОЕВЪ. 1. От кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий (ростом)’; holadeƞ ‘низ-

кий, невысокий’. 2. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 3. От 
кет. хъ’ль (мн. ч. хъляӊ) ‘крохаль (утка)’.  

ХОЛХИНДАКЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От кет. хъ’ль (мн. ч. хъляӊ) ‘крохаль (утка)’. 3. От сельк. қолгақ /тым./ ‘птица (красная, голова 
черная)’. 

ХОЛХО. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От кет. 
хъ’ль (мн. ч. хъляӊ) ‘крохаль (утка)’. 3. От сельк. қолгақ /тым./ ‘птица (красная, голова черная)’. 

ХОЛХОДОЙ. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
ХОЛХОНОВЪ. ХОЛХУЕВЪ. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 

младенец’. 
ХОЛХОНОКЪ. ХОЛХУ. 1. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 2. От эвен. 

хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
ХОЛХУ. Возм., от кет. ho’l, holaƞ ‘короткий, низкий ростом’. 
ХОЛЦОНОВЪ. Возм., от кет. ho’l, holaƞ  ‘короткий, низкий ростом’. 
ХОМИНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выглянув-

ший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХОМОДОЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’.  
ХОНЖИНОВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От сельк. қонҗи /кет./ ‘бык 

(у рогатого скота)’. 
ХОМОХУГIЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХОМСАНЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выглянув-

ший’; 2) ‘молодые всходы’. 
ХОМУШIЕВ. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
ХОМЧУЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 

выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От тоф. hеймер ‘последыш (самый младший из детей)’. 
3. От эвен. хямчун тотем. ‘олень’. 

ХОНIЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; 
см. ине. 

ХОНАХОЕВЪ. 1. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. 
‘ребенок’; см. ине. 

ХОНГАРЪ. ХОНГИРОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНГОЕВЪ. ХОНГОКОВЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОНГОРИ. ХОНГОРОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
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ХОНГОРОВЪ > ХОНГОРЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I adj. ‘ма-
ленький’. 2. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 3. От сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого 
скота)’. 4. От сельк. қонэр /об. Ч, ел./ 1) ‘овца’; 2) ‘баран’. 

ХОНГОРХОЙ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОНГОРЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, 

маленький’. 
ХОНДУ. ХОНДУЕВЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. От кет. həna (adj.) 

‘1. малый, маленький’. 
ХОНЖИНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНИЛАНОВЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОНИНЪ. ХОНИШИ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХОНКИПОРОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНКОВЪ > ХОНКЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 

2. От юк. хуньэ сущ. ‘намнюк (двухгодовалый олень-самец)’. 3.От т.-ма.  hэнэ ‘товарищ’. От
эвенк. hэнэ ‘товарищ, друг’. 

ХОНКОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 

ХОНКТАЙ. ХОНКТУ > ХОНКТУЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. 
adj. ‘маленький’. 2. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’.  

ХОНКЪ > ХОНХОРХОНОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘малень-
кий’. 2. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 3. От сельк. қонэр /об. Ч, ел./ 1) ‘овца’; 2) ‘баран’.  

ХОНКЪ. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 
ХОНОВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От юк. 

хуньэ сущ. ‘намнюк (двухгодовалый олень-самец)’. 2. От т.-ма. hэнэ ‘товарищ’. От эвенк. hэнэ 
‘товарищ, друг’. 3. От тоф. hоонай [hоонаэ],  hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего 
северного оленя’. 

ХОНСУЕВЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 

ХОНТАХАЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНТОГОРОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХОНУ ЗОЛТУ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНУЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. От кет хъня ‘маленький’; хъня дыль  

‘мальчик’. 
ХОНХАНОВ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От тоф. hоонай [hоонаэ] 

hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 3. От сельк. қонэр /об. Ч, ел./ 
1) ‘овца’; 2) ‘баран.

ХОНХАНОВ. 1. От кет. həna I adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От тоф.
hоонай [hоонаэ] hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бык домашнего северного оленя’. 

ХОНХИНОРЪ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
тоф. hоонай [hоонаэ], hоонhай [hоонhаэ] ‘годовалый бычок домашнего северного оленя’. 

ХОНХО > ХОНХОЕВЪ. От кет. həna (adj.) ‘1) ‘малый, маленький’. От кет хъня ‘маленький’; 
хъня дыль ‘мальчик’. 

ХОНХОЙ ОЮ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХОНХОЖИНОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
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ХОНХОЛОЕВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. От кет хъня ‘маленький’; хъня 
дыль  ‘мальчик’. 

ХОНХОЦАЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’.  
ХОНХОНЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХОНХОРIОНЪ. ХОНХОРIОНОВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. 

‘маленький’. 
ХОНХОРХОЙ. ХОНХОРЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХОНХОСИЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 
ХОНХУ. 1. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От юк. хуньэ 

сущ. ‘намнюк (двухгодовалый олень-самец)’. 3. От т.-ма. hэнэ ‘товарищ’. От эвенк. hэнэ ‘това-
рищ, друг’. 

ХОНХУЕВЪ. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. От кет хъня 
‘маленький’; хъня дыль ‘мальчик’. 

ХОНЦАЕВЪ. 1.От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’. 2. От 
сельк. қонҗи /кет./ ‘бык (у рогатого скота)’. 

ХОНШИ143. От кет. həna I. adj. ‘малый, маленький’; hənuna I. adj. ‘маленький’.  
ХООДОЕВЪ. 1.От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень 

(годовалый)’. 
ХОРIИШИ. ХОРИОШИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

2. От нен. хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 
ХОРIОШIЕВЪ > ХОРIОШИ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРÏОШИ. ХОРIОШО. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРАГАНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРАСАЙ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРАЧИНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРБАГIЕВЪ. ХОРБОГIЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРБУ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРГОЖИНОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРДОЙ. ХОРТОНОЕВЪ > ХОРТОНОЙ. 1. От сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

2. Или от хак. хоор 1) ‘каурый (о масти коня)’; 2) фольк. ‘красивый, благозвучный (об имени 
героя эпоса)’. 

ХОРЕМИ. ХОРЕШИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 
нен. хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 

ХОРЕШИ. ХОРШИГИРОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о де-
тях)’. 2. От нен. хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 
3. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРЖИ. ХОРЖIЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРИДАЙ. Эпонимное имя. Значение может быть связано как с эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн 

‘самый младший (о детях)’, так и с нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I 
/об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРИДОЕВЪ. ХОРИНДОЙ. От эпонима Хоридой. 

 
143 Имя включено в список до-тибет-монгольских и в список бурят-монгольских имен. 
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ХОРИДОЙ. Эпонимное имя мифического родоначальника, прародителя хори-бурят. 1. От 
нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРИЛТА. ХОРГОРИНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От нен. хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 

ХОРИШИ. ХОРИШХОЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРМИКОВЪ. ХОРМИЛОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРОЕКОЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От нен. 

хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 3. От нен. хора 
1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 4. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРОЛГАЕВЪ. ХОРОНОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 3. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРОНДОЙ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРОНЧИНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРОТХОЙ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРОХОЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРХОДАЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРХОЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРХОЖИНЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРХОНОВ. От хак. хоор 1) ‘каурый (о масти коня)’; 2) фольк. ‘красивый, благозвучный 

(об имени героя эпоса)’. 
ХОРХОНОЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРШIЕВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОРШИБОЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От нен. 

хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 
ХОРШИЛОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От нен. 

хореко ‘прирученный молодой олень (который приходит кормиться к чуму)’. 3. От нен. хора 
1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 4. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ХОРШОНОВЪ. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
ХОСАЕВЪ. ХОСАНАЕВЪ. От сойот. hуса [hусасы] ‘баран-производитель’. 
ХОСХА. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХОСЫ. От сойот. hуса [hусасы] ‘баран-производитель’. 
ХОТАКТУ. ХОТОКТУ > ХОТОКТУЕВЪ. ХОТОКЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 

‘юноша’. 2. От сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годовалый (по второму году) бычок до-
машнего северного оленя’. 3. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до одного года’.  

ХОТАНОВЪ. ХОТОКОВЪ. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
ХОТОКТО. ХОТОКТУ.  ХОТОКЪ. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
ХОТАНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОТОЙ. ХОТОКТО. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 

‘юноша’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ХОТОКТО. ХОТОКТУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 

‘юноша’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОТОКТОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 

2. От кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 
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ХОТОКТУ > ХОТОКТУЕВЪ. ХОТУКЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От 
кет. катос (мн. ч. катосин) ‘олень (годовалый)’. 3. От хант. хутəӈ ‘лебедь’.  

ХОТОКЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
3. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 

ХОТОНБО. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От 
эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХОТОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 
2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХОТОНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХОТУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь)’; 2) ‘малолетний’. 

ХОТУКЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) 
‘юноша’. 3. От эвен. хэтэкэ 1) ‘быстрый, резвый, быстроногий’; 2) ‘бегун’. 

ХОТХОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети. потомство’. 2. От эвен. хутэкэн ‘потомок’. 
ХОХАЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОХОЕВЪ. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 1) ‘мальчик’; 2) ‘парень’. 
ХОХОЙ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. Возм., от сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годо-

валый (по второму году) бычок домашнего северного оленя’. 
ХОХОЙХАНОВЪ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. Возм., от сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] 

сущ. ‘годовалый (по второму году) бычок домашнего северного оленя’. 
ХОХТУ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОХУГIЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ХОЦОНА. ХОШИХОЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава 

ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). 
ХОШУКНIЕВЪ. ХОШУШIЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; 

хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. 
мужск.). 

ХОШУШИЕВЪ. ХОШХАЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; 
хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. 
мужск.). Полагаем, что от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Ху-
ацай. 

ХОЧИНЪ ГАЛЦАНЪ. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню 
‘сын’. 

ХОЧИХОЕВЪ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. От нен. хасава 1) ‘мужчина;’ хасава ӊацекы 
‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя 
собств. мужск.). 

ХОШIЕВЪ. ХОШКIЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава 
ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). 
Полагаем, что от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 3. От 
сойот. hуса [hусасы] ‘баран-производитель’. 

ХОШIЯХАЙ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что 
от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 
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ХОШИ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От нен. 
хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что от этого 
имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХОШИКТУЕВЪ. ХОШИТУЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; 
хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. 
мужск.). Полагаем, что от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним 
Хуацай. 

ХОШИХАЕВЪ. ХОШОБИЕВЪ. ХОШУШIЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава 
ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё 
(имя собств. мужск.). Полагаем, что от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался 
геноним Хуацай. 

ХОШИХАНОВЪ. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 1) ‘мальчик’; 
2) ‘парень’. 

ХОШИХОЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что 
от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХОШИХОЙ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 
нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что от 
этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХОШУНОВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 
2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что 
от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХОШУШIЕВЪ > ХОШУШИ. ХОШУШИЕВЪ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава 
ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё 
(имя собств. мужск.). Полагаем, что от этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался 
геноним Хуацай. 3. От сойот. hуса [hусасы] ‘баран-производитель’. 

ХОШХОЙ. 1. От нен. хасава 1) ‘мужчина’; хасава ӊацекы ‘мальчик’; хасава ню ‘сын’. 2. От 
нен. хасё 1) образн. ‘мужчина’; 2) (с прописной) Хасё (имя собств. мужск.). Полагаем, что от 
этого имени, бывшего некогда эпонимом, и образовался геноним Хуацай. 

ХОЯГАНОВЪ. 1. От сойот. hой [hойы] ‘овца’. 2. Ср. хак. хой ‘овца (общее название)’. 3. От 
шор. қой ‘овца’. 4. От телеут. кийик ‘дикий зверь, олень’. 

ХОЯКОВЪ. ХОЯКТУ > ХОЯКТУЕВ. ХОЯКТУЕВЪ. 1. От эвен. хукэӈө обращ. ‘малыш’. 
2. От сойот. hоққаш [hоқаӌы~ hоққаӌы] сущ. ‘годовалый (по второму году) бычок домашнего 
северного оленя’. 3. Ср. с тоф. hоқаш [hоқаӌы] ‘теленок в возрасте до одного года’. 4. От эвен. 
кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 

ХОЯКТУЕВЪ > ХОЯКЪ144. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. От сойот. hой [hойы] ‘овца’. 3. Ср. 
хак. хой ‘овца (общее название)’. 4. От шор. қой ‘овца’. 5. От телеут. кийик ‘дикий зверь, олень’. 

ХОЯШИ. От хант. хŏ ‘мужчина’. 
ХУБУСЫГЫЕВЪ. 1. От сельк. кыбачӭ 1) ’ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. Сельк. кыба 

‘ребенок’, прил. 1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. 2. От юк. хоптi ‘олень-бык’. 3. От эвен. хэвук 
1) ‘олень – шаманский помощник при камлании’. 

ХУВИНОВЪ. 1. От сельк. кыбачӭ 1) ’ребенок’; 2) ‘мальчик’; 3) ‘парень’. Сельк. кыба ‘ребе-
нок’, прил. ‘1) ‘младший’; 2) ‘маленький’. 2. Возм., от кет. hɨbbas m, hɨbbasiɳ ‘пасынок’. 

ХУЕНОВЪ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХУЖИ. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 

 
144 Данные имена включены и в список бурят-монгольских имен. 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

246 

ХУЛГИЕВЪ. ХУЛЕЛЕВЪ. ХУЛИНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, ма-
лютка, малыш, младенец’.2. От сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 3. От 
тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок до одного года’. 3. Или от телеут. қула ‘саврасый (масть коня)’. 

ХУЛГУ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 3. От тоф. hулун [hунну] ‘жеребенок 
до одного года’. 

ХУЛЫРОВЪ145. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От сойот. hулун [hунны~hунну] ‘жеребенок до одного года’. 3. От тоф. hулун [hунну] ‘жере-
бенок до одного года’. 3. Или от телеут. қула ‘саврасый (масть коня)’. 

ХУНСУ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХУСХЕНОВЪ. От дагур. хожоо ‘красивый, пригожий’. 
ХЫБИГЫРА. 1. От сельк. қыбамар /вас./ сущ. ‘ребенок’. 2. Ср. с сельк. кыба прил. 1) ‘млад-

ший’; 2) ‘маленький’; 2) сущ. ‘ребенок’. 3. От хант. хоптi ‘олень-бык’. 
ХЫГУГÏЕВЪ. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 1) ‘мальчик’; 2) ‘па-

рень’. 
ХЫНЗЫЛЕЙ. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ХЫТЫРХАНОВЪ. 1. От кет. китэйсь (мн. ч. китэй) ‘юноша’. 2. От эвен. кōка, кокан ласк. 

‘ребенок’. 3. От дагур. кэку ‘сын’; кэкутий болгу ‘родить, дать жизнь’. кэкур ‘дети’; кэкур ур. 
см. кэкур. 

ХЯКИЙ. 1. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 1) ‘мальчик’; 2) ‘парень’. 
2. От эвен. хямчуӈ тотем. ‘олень’.  

Ц 
ЦАГАН. ЦАГАДАЙ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От хак. чағыс саг. 

‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
сойот. чааhай~ӌааhай прил. ‘красивый, прекрасный, прелестный’. Ср. с бур. hайхан прил. ‘пре-
лестный’. 4. От тоф. чааhай ‘ласковый, добрый’. 5. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] 
‘двухлетний жеребенок’.  

ЦАГАНДА. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ЦАГАНЪ. ЦАГАНОВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От хак. чағыс 

саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  
ЦАГАХАЙ. ЦАГАНЪ НАРАЙ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От хак. 

чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3. От сойот. чааhай~ӌааhай прил. ‘красивый, прекрасный, прелестный’. Ср. с бур. hайхан 
прил. ‘прелестный’. 4. От тоф. чааhай ‘ласковый, добрый’. 5. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhа-
асы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’.  

ЦАГАХАНЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От сойот. 
чааhай~ӌааhай прил. ‘красивый, прекрасный, прелестный’. Ср. с бур. hайхан прил. ‘прелестный’. 
4. От тоф. чааhай ‘ласковый, добрый’. 

ЦАКИ. ЦАКИРЪ. 1. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. От кет. хигедыль (мн. ч. хонь-
дылгат) ‘мальчик’. 2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс 
палам ‘мой единственный ребенок’. 

ЦАМАГАНОВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

 
145 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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ЦАНГИЛАНЪ. ЦАНГАЛА. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз 
‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’.  

ЦАНКИРОВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘последний млад-
ший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 4. От юк. чиэҥ устар. ‘орел’. 
5. От сельк. чеӊг~чеӊгӭ /об. Ч, вас./~ чинг /тым./~чыӊгӭ~чиӊгӭ /кет., ел./~чыӊг~чыӊгӭ /об. Ч/
сущ. ‘лебедь’. 

ЦАНХАРЪ. ЦАНТАЕВЪ. 1. От кет. həna (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘по-
следний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’.  

ЦАРАМА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От сельк. сарай 1) ‘твердый’; 2) ‘креп-
кий’; 3) ‘жесткий’; 4) ‘прочный’; см. сара. 4. От эвенк. hāрги ‘олень (дикий)’. Ср. с як. хāргын 
‘олень чукотской породы’. 

ЦАТОКИ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь). 3. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 4. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 5. От шор.
шыдаачы ‘выносливый’. 6. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ЦАХИНТУЕВЪ. 1. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 2. От нен. сахаворць 2) ‘стано-
виться сильнее (о человеке)’. 3. Возм., от хак. сахсарға I. 1) ‘ягненок раннего окота’. 

ЦЕКЮДИЕВЪ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦЕПЕТДАЙ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ЦИГЕ.  ЦИГÏЕВЪ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦИГИНЪ. ЦИГИЗИЕВЪ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦИЙДАНЪ. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 
ЦИЙЦИМА. 1. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. 

чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 2. Ср. с тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’. 3. От 
сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 

ЦИМБИТЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ЦИНГЪ. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 2. Ср. с нен. сенз 
‘здоровый’. 3. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 

ЦИНКИНЪ БОДИ. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
2. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 3. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘мо-
лодой’; см. шанд. 

ЦИПЦЫЕВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ЦИРГИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От тоф. чыраа 

[чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ЦИРХИНТИ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От тоф. 

чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От эвен. чӣривэн I. ‘олень-альбинос’. 4. От сойот. 
сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 

ЦОБАНЪ146. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; 
последыш’; ср. ебцота. 3. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 

ЦОГАРАКШИ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сойот. 
чааhай~ӌааhай прил. ‘красивый, прекрасный, прелестный’. Ср. с бур. hайхан прил. ‘прелестный’. 
3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’.

146 Возможно, имя тибетского происхождения. 
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ЦОГТО. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. чакты-н~чикта-н 
1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, муже-
ство, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергичность’. 3. От телеут. 
сооқ ‘хороший, прекрасный’. 4. От долган. hоготок 1) ‘единственный’; 2) ‘одинаковый’ 3) ‘оди-
нокий’ (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единственный’). Явление межъязыковой омонимии, когда пола-
гают значение имени типа Согто от бур. сог ‘тающий уголек, огонек, искорка’. Отсюда образо-
валось эпитетное согто(й) букв. ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнерадостный’. 

ЦОДАНИ. ЦОДЛУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ре-
бенок (сын, дочь)’.  

ЦОЙДУ. От нен. соя(сь) I. 1) ‘родиться, народиться’; II. 2) добиться чего-л., получить что-л.’. 
ЦОЙНПУЛЬ. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср. с нен. 

сенз ‘здоровый’. 
ЦОКТОЕВЪ. 1. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 1) ‘мальчик’; 

2) ‘парень’. 2. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 3. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, 
бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, 
доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергичность’. Явление межъязыковой 
омонимии, когда полагают значение имени типа Согто / Цокто от бур. сог ‘тающий уголек, 
огонек, искорка’; согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнерадостный’. 

ЦОКТУ > ЦОКТУЕВЪ. 1. От кет хигдыль (мн. ч. хигин дыльгат; хо’нь дыльгат) 
1) ‘мальчик’; 2) ‘парень’. 2. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 3. От эвен. чакты-н~чикта-н 
1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, 
мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергичность’. 4. От 
телеут. сооқ ‘хороший, прекрасный’. 5. От долган. hоготок 1) ‘единственный’; 2) одинаковый’ 
3) ‘одинокий’ (ср. с телеут. соқ jаңыс ‘единственный’). Явление межъязыковой омонимии, когда 
полагают значение имени типа Согто / Цокто от бур. сог ‘тающий уголек, огонек, искорка’; 
согто(й) ‘с огоньком, с искрой, живой, жизнерадостный’. 

ЦОЛУ. 1. От сельк. иял /тур./ отым. прил. 1) ‘детский.’; 2) ‘молодой’. 2. От сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ЦОМУ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выглянувший’; 
2) ‘молодые всходы’. 

ЦОНБАНЪ. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 2. Ср с 
нен. сенз ‘здоровый’. 

ЦОНЖИТЪ. ЦОНХУ. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ЦОРЕЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От тоф. чыраа 
[чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 

ЦУТА. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ЦЫГRЬЕВЪ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦЫГЕ. ЦЫГЕЕВЪ. 1. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 2. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, 

крепкий’; чегиэн киhи з’доровый человек’. 3. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 
ЦЫКАНТУ. ЦЫКИНТУ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦЫКИНТУЕВЪ. 1. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 2. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, 

крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 3. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 
ЦЫКИПТУ. ЦЫКИРОВЪ. От кет. hik m (ho?n / hiken) ‘мужчина’. 
ЦЫЛАКЪ. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’. 
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ЦЫЛЗЕНОВЪ. 1. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’. 2. От сойот.ӌалыы прил. 
‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 4. От 
эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный для убоя на мясо)’. 5. От дагур. шаалгэн 
‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ЦЫЛЫКОВЪ. ЦЫЛЫКЪ. 1. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’. 2. От сойот. 
ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. 
шадамық.  

ЦЫМЫКЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ЦЫНТАЕВЪ. ЦЫНТЕЕВЪ. 1. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. 
ебцота. 2. Ср с нен. сенз ‘здоровый’. 

ЦЫОЛИЕВЪ. 1. От кет. дыль ‘ребенок’; dɨl (m / f), dɨkad ‘ребенок’; dɨltaq (f) ‘мизинец’. 2. От 
нган. диəмыə [-“;диəмыə; -ǯы] 1) ‘рождение’; 2) ‘родной’ (возм., о новорожденном). 

ЦЫРГЕНОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От сельк. 
ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 3. От сойот. сэърhə 
[сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 4. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 
2) ‘теленок’. 5. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, стеснительный, робкий’. 

ЦЫРКЕ. ЦЫРУШКIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 3. От 
сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 4. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, 
стеснительный, робкий’. 

ЦЫТАЕВЪ. ЦЫТЫЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. 
kə?d pl. ‘дети, потомство’. 

ЦЫТЫЖИЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. 
‘дети, потомство’. Вторая часть онима –ЖИЕВЪ, возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожден-
ный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ЦЫТЫЛОВЪ. ЦЫТЫХЕЕВЪ. ЦЫТЫХЫЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 

ЦЫЦЕКТУ. ЦЫЦЕНЪ. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, дете-
ныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ЦЫЦЫБАЙ. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. 
чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ЦЫЦЫКЪ. ЦЫЦЫКТУ. ЦЫЦЫКОВЪ. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный 
(ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ЦЫЦЫНОВЪ > ЦЫЦЫНЪ. 1. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребе-
нок, детеныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 2. От т.-ма. сэкту ‘умный. 
От ма. сэкту 1) ‘умный, смышленый, понятливый, рассудительный’; 2) ‘остроумный, забавный 
(о ребенке)’. Ср. с бур. сэсэ(н) 1) ‘мудрый, разумный’; 2) ‘мудрец; мудрость’. 

Ч 
ЧАНГЫЛЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От эвен. куƞа ‘ребенок’. 3. От 

юк. чиэҥ устар. ‘орел’. 4. От сельк. чеӊг~чеӊгӭ /об. Ч, вас./~ чинг /тым./~чыӊгӭ~чиӊгӭ /кет., 
ел./~чыӊг~чыӊгӭ /об. Ч/ сущ. ‘лебедь’. 

ЧАРАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ЧАРАЛДАЙ. ШАРАЛДАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От эвен. чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 3. От 
тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
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ЧИБУ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. От сельк. сиба /об. С/ 
сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ЧИДИМЦА. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ЧИЙБАНЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. От шūбака /об. 
Ш/отым. сущ. уменьш. ‘цыпленок’. От сельк. сибака /об. С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. 
шūба. 

ЧИНАРТУ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От эвен. куƞа ‘ребенок’. 3. От 
нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 4. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ЧИНАРТУ*. От юк. чиэҥ устар. ‘орел’.  
ЧИНГИ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От эвен. куƞа ‘ребенок’.  
ЧИНДАРЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., Ш, Ч/прил. 

1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 
ЧИНУЕВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От эвен. куƞа ‘ребенок’. 3. От 

нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 4. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 
5. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 

ЧИПКЕКТУЕВЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ЧИХОНА. От эвен. кōка, кокан ласк. ‘ребенок’. 

Ш 
ШАРХАЙ. ШАРХИНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-

ского пола вообще)’. 2. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. ‘кастрированный козел’. 3. От сельк. 
сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 4. Возм., от нен. сырюй ‘застенчивый, стеснитель-
ный, робкий’. 

ШИХОНАЕВЪ. ШИХОНАЙ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’. 2. Возм., 
от эвен. көчэньне ‘малютка, младенец, малыш’. 

ШИХОТДАЙ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’. 2. Возм., от эвен. көчэньне 
‘малютка, младенец, малыш’. 3. От сельк. шиӷ /тым./ ‘соболь’; см. ши. 4. Или от дагур. шогоо 
‘охотничий сокол’. 

ЗОДБО ШАРАПЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

КУРИНЪ ШАЛОНЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа 
[чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 3. От тоф. чааhай ‘ласковый, добрый’. 

ЛАМА ШИКДЕНЪ. 1. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый чело-
век’. 2. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ЛАМА ШОИНДОНЪ. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 

ШIЙНТАНОВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. ‘1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. 
сенз ‘здоровый’. 

ШIЛХОНОКЪ. 1. От сойот. ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с бур. залуу ‘молодой, юный’. 
2. От тоф. чөлөгө [чөлөгөсi~ чөлөгөсү] ‘взрослый бык изюбря’. 

ШIОБОНЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, 
забота’. 3. Или от сельк. сиба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШIОДА. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч /прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От 
нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШIОНОВЪ. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 
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ШIОТАБЪ. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 
ШIОХОЕВЪ. 1. От сельк. иӷа /ел., тур./ иӊа /тур./ сущ. ‘ребенок’. 2. От эвен. чакути 

1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШАБАГА. ШАБАГАНОВЪ. 1. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. 
С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБАГОРОВЪ. 1. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБАДАЕВЪ. ШАБАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБАИ. ШАБАЙ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШАБАКОВЪ. ШАБАНАКОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Или от сельк. сиба /об. С/ 

сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 
ШАБАНД. ШАБАНДАЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 

1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 
ШАБАНЪ. ШАБАРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., 

от сельк. сиба /об.С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 3. Возм., от хак. сабаа II. устар. 
‘Радость, отрада, забота’. 2. Или от сельк. сиба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБИЕВЪ. ШАБАХАНОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ 
сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБОГАНДА. ШАБОХАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ 
сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБУ. ШАБУЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБХО. ШАБХАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАБХОНЪ. ШАБЫКЪ. ШАБЫРЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 
ШАВАШКА. ШАВАШКИНЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., сельк. сиба /об. С/ сущ. 

1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’’; см. шӣба. 
ШАГАЙ. ШАГАЕВ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 

саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 
3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От тоф. чааhай 
‘ласковый, добрый’. 

ШАГАЙРОВЪ. 1. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс 
палам ‘мой единственный ребенок’. 2. От сойот. чааhай~ӌааhай прил. ‘красивый, прекрасный, 
прелестный’. Ср. с бур. hайхан прил. ‘прелестный’. 

ШАГАЛОВЪ. ШАГАНДАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс;  чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От тоф. чааhай 
‘ласковый, добрый’. 
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ШАГДАЙЗАДАГАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 
саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 
3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От тоф. чааhай 
‘ласковый, добрый’. 

ШАГЖИ. ШАГЖАНОВЪ. ШАГЖАПОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении 
сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой един-
ственный ребенок’. 3. От эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотли-
вость, резвость’; 2) ‘смелость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бод-
рость, активность, энергичность’. 

ШАГЛА. ЗАЙСАНЪ ШАКЖИТАРЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единствен-
ный ребенок’. 3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От 
тоф. чааhай ‘ласковый, добрый’. 

ШАГЛАЙ. ШАГЛИЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От тоф. 
чааhай ‘ласковый, добрый’. 

ШАГЛУЕВЪ. ШАГНАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  

ШАГОРАНОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
эвен. чакты-н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘сме-
лость, храбрость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергич-
ность’. 

ШАДА > ШАДАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАДА ШАНАРТУ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шы-
даачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАДАЛА. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 
2. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, 
мощь’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАДАНОВЪ > ШАДАНЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. 
дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 
4. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАДАНЪ НАБОРА. ШАДАНЪ ШАРАПЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 
2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, 
шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, 
терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, силь-
ный’; ср. шулы. 

ШАДУ. ШАДАРА. 1. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. 
дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 
3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 3. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 
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ШАДУХАНЪ. ШАДЫХЕНОВЪ. 1. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, 
шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, 
терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, силь-
ный’; ср. шулы. 

ШАЕЧИЕВЪ. 1. От тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’. 2. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘ново-
рожденный (ребенок, детеныш)’. 3. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШАЖИ > ШАЖИЕВ. ШАЖIЕВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, 
детеныш)’. 2. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШАЗАЙ. ШАЗАЕВЪ147. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 
2. От тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. От тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’.  

ШАИБА. 1. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпле-
нок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШАЙДОРЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 
шанд. 2. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАЙДОСУНОВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. 
сенз ‘здоровый’. 4. От сойот. шүдiлəӊ сущ. ‘конь по третьему году’.  

ШАИЗАБА. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШАКАРТУ. ШАКЛАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 
саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  

ШАКТА. ШАКНАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 
саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 

ШАКТУ. ШАКТАЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. ча-
кути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 5. От дагур. шогоо 
‘охотничий сокол’. 

ШАКУНЯКЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. чакути 1) ‘лад-
ный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый 
человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШАЛАГИ. ШАЛАХАЙ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпро-
звищное имя Шалуу148, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, 
проказливый’. 

ШАЛБАЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 2. От тоф. чөлөгө [чөлөгөсi~ чөлөгөсү] ‘взрослый бык изюбря’. 
3. От нен. селюй ‘олень, с рогов которого облезла кожа’. 

ШАЛГАЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 2. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный для 
убоя на мясо)’. 3. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШАЛДАЕВ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 2. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый; проказливый’.  

 
147 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
148 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 
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ШАЛДАЖУНОВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От эвен. чалам ‘олень (ка-
стрированный, оставленный для убоя на мясо)’. 3. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, 
проказливый’. 

ШАЛДНУ. ШАЛДАЙ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық.  

ШАЛОЕВЪ. ШАЛОНОВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШАЛТАНОВЪ. ШАЛОНЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШАЛТЫНЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоро-
вый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный 
для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШАЛУ. ШАЛУЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпрозвищное 
имя Шалуу149, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШАЛХА. ШАЛХАЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпро-
звищное имя Шалуу150, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШАЛХАЙ. ШАЛХАНОКЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 
5. От тоф. чөлөгө [чөлөгөсi~ чөлөгөсү] ‘взрослый бык изюбря’. 

ШАЛХАРИН. 1. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 2. От сойот. 
чөлеге~ӌөлеге [чөлегесi~ӌөлегесi] ‘взрослый бык изюбря’. Могло переосмыслиться в бур. языке 
как шалха(гар) ‘обрюзгший, отвисший’ (о шеках, подбородке). 

ШАЛХОДАЙ. ШАЛХОНДАЙ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. 
шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрирован-
ный, оставленный для убоя на мясо)’. 4. От тоф. чөлөгө [чөлөгөсi~ чөлөгөсү] ‘взрослый бык 
изюбря’. 5. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШАМАХА. ШАМАКАНОВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШАМБАЙ. ШАМБАЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вы-
росший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 
2) ‘добрый’; см. сава. 

ШАМБАЕВЪ*. 1. От юк. чама 1) ‘большой, высокий, огромный’. 2. От сельк. сома III /тур., 
ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’; см. сава.  

ШАМГОНИЯ. ШАМГОНАЙ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От юк. чама 1) ‘большой, высокий, огром-
ный’. 3. От сельк. сома III /тур., ел./ прил. 1) ‘хороший’; 2) ‘добрый’; см. сава.  

ШАМУ. ШАМПЕЙ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

 
 

 
149 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 
150 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 
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ШАНАРТУ. ШАНАРТУЕВ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНАРЪ. ШАНАРТУЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 4. От эвенк. шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; см. сōннгā 2. 

ШАНАРЪ. Возм., от тоф. шыньҷы ‘справедливый, честный, правдивый’.  
ШАНБАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 

шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз 
‘здоровый’. 

ШАНГА > ШАНГАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, 
справедливый’. 3. От эвенк. шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; см. сōннгā 2. 

ШАНГЕРЕУНОВЪ. ШАНГУ. 1. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, 
справедливый’. 2. Или от сельк. саӊг /об. Ш, Ч, тым./ сущ. ‘глухарь’; см. саӊ II; хаӊг. 3. От эвенк. 
шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; см. сōннгā 2. 

ШАНГИЙ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 
шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз 
‘здоровый’. 4. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’.  

ШАНДАДАЙ. ШАНДАБАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) 
‘молодой’; см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 

ШАНДАК. ШАНДАКЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘мо-
лодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с 
нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНДАМА. ШАНДАМАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНДАНЪ. ШАНДАРИ. ШАНДАРЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 
2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; 
ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНДАСОНЪ151. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 

ШАНДАСУНОВЪ > ШАНДАСУНЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘све-
жий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, спра-
ведливый’.  

ШАНДАШУ. ШАНДАШОВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 

ШАНДУРЪ. ШАНТАНЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘мо-
лодой’; см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 
3. От сельк. чёнд /тым./~чюнд ~чюндӭ /об., Ч, вас., тым., ел./ сущ. ‘лошадь’. 

ШАНТА. ШАНТАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘мо-
лодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с 
нен. сенз ‘здоровый’. 

 
151Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен.  
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ШАНТАЙ. ШАНТАЛИ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘мо-
лодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с 
нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНТАМУЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 

ШАНТАН. ШАНТАНЪ. ШАНТУ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘све-
жий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. еб-
цота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНТАНОВЪ. ШАНТАХАЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘све-
жий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. 
ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНТАХАНЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 
шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз 
‘здоровый’. 

ШАНТУ. 1. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды 
прил. ‘новый’. 2. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 
3. Или от сельк. саӊг /об. Ш, Ч, тым./ сущ. ‘глухарь’; см. саӊ II; хаӊг. 

ШАНТУЕВ. ШАНТУЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. 
Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНТУИМIЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; 
см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. 
сенз ‘здоровый’. 

ШАНТУШКА. ШАНТУШКИ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. От сельк. сäндыль /тур./ прил. ‘молодой’; сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. 
С/~санды прил. ‘новый’. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНУЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 
шанд. 2. От тоф. шыньӌы ‘справедливый, честный, правдивый’. 3. От сойот. чээн~ӌээн [чэ-
энi~ӌээнi] ‘племянник, племянница’. 4. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искрен-
ний, справедливый’. 5. Или от сельк. саӊг /об. Ш, Ч , тым./ сущ. ‘глухарь’; см. саӊ II; хаӊг. 

ШАНХАЕВЪ. ШАНХОЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНХОРОБИЕВЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч / прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘моло-
дой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с 
нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАНЧИЕВЪ. 1. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, справедливый’. 
2. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд.  

ШАПТУШКИ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От эвен. чипри ‘птенец неоперившийся’.  
ШАРА. ШАРАЕВ152. ШАРАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении 

человек мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ШАРАКТА. ШАРАКТАНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 

мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

 
152 Имя включено в список до-тибет-монгольских и в список бурят-монгольских имен. 
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ШАРАЛДАИ*. 1. От эвен. чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 2. От тоф. 
чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРАЛДАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРАНЪ. ШАРАНДАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРАПЪ. ШАРАПОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРАХАНЪ. ШАРАХАЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРАХОЙ. ШАРАХУГIЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРБАДА. ШАРБАДАЕВ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От дагур. черпеел ‘двухлетний жеребец, лончак’. 3. От тоф. чаъпаа 
[чаъпаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 

ШАРБАЕВЪ. ШАРБАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От дагур. черпеел ‘двухлетний жеребец, лончак’. 3. От тоф. чаъпаа 
[чаъпаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 

ШАРГАЙ. ШАРХУ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. От эвен. 
хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] 
‘иноходец (о коне)’. 

ШАРГЕНОВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. От эвен. 
хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] 
‘иноходец (о коне)’. 

ШАРИ. ШАРИЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРСТУЕВЪ. 1. От эвен. чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 2. От тоф. 
чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРУНИЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРХАЙ. ШАРХIЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 
эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 3. От тоф. чыраа [чыраасы] 
‘иноходец (о коне)’. 

ШАРХАНДАЙ. ШАРХИДАЙ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший 
(о детях)’. 2. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 3. От тоф. 
чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАРХИНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. От эвен. хуркэн 
1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 2. От сойот. сэърhə [сэърhəсi] сущ. 
‘кастрированный козел’. 3. От сельк. сырга 1) ‘маленькое животное’; 2) ‘теленок’. 4. Возм., от 
нен. сырюй ‘застенчивый, стеснительный, робкий’. 

ШАРШАГIЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШАСХАЕВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. 
чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШАТАБАЕВЪ. ШАТАБАНЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От нен. сюнз 
‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 4. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’.  
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ШАТАБАНОВЪ*. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, 
потомство’. 

ШАТАГАНОВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От сельк. шант 
/об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний 
младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 4. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШАТАЙ. ШАТАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь). 2. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШАТАНОВЪ. ШАТАПАНОВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 
3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАТАПАНЪ. ШАТАПИЛОВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 
3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАТАРИ. ШАТАХИЙ. 1. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; 
см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпели-
вость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. 
шулы. 

ШАТКЕНОВЪ. ШАТАШКИ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 
3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАТХУ. ШАТХАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 2. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 3. От 
сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 
5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАУТА. 1. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шы-
даачы ‘выносливый’. 3. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШАХАЕВЪ. ШАХОЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От тоф. 
чааhай ‘ласковый, добрый’. 

ШАХАРОВЪ. ШАХУ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 
саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 
3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; 
чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШАХУРЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШАШIЕВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. 
чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШАШДГИНЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От тоф. 
чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, акку-
ратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий; чегиэн киhи здоровый человек’. 5. Ср. с долган. 
чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 
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ШЕГЕРИНЪ. ШЕГЕСЪ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс 
саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 
3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; 
чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 6. От 
дагур. шогоо ‘охотничий сокол’. 

ШЕРГЕНЪ. ШЕРГИНОВ. ШЕРГЫНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значе-
нии человек мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШЕРИНОВ. ШЕРИНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чары [чарысы] 1) ‘ездовой’ или ‘вьючный олень’; 2) ‘бык 
домашнего северного оленя’; 3) ‘вол’.  

ШЕСАХОВЪ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШЕТДАРÏЕВЪ. 1. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 2. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 3. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИБАЕВЪ. ШИБАЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш 
(животных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШИБАНАНЪ. ШИБАНАКОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от хак. сабаа II устар. 
‘Радость, отрада, забота’. 

ШИБАНЪ. ШИБАНОВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШИБЕЛЕРЪ*. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш (животных, птиц, рыб, насекомых)’; 

2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ ‘1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 
ШИБИНОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш (живот-

ных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 1) ‘цыпле-
нок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба.  

ШИБОГОРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш (живот-
ных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 1) ‘цыпле-
нок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 3. От сойот. шөөвөри [шөөвөрисi] сущ. ‘красный волк, альпийский 
волк; шакал’. Ср. с окин. ‘сөөвөр’ ‘волк (красный)’. Есть бурятское имя Сувор, также как фами-
лия Суворов у забайкальцев-русских. 

ШИБОЛЇВЪ. ШИБОГОРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 
1) ‘детеныш (животных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. 
сипа /об. С/ 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШИБОЛУ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. У бурят есть прозвищное имя ШОБООЛЭ, которое, 
полагаем, по значению связано с кетским именованием сына вообще. 

ШИБОНЪ. ШИБОХОЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘дете-
ныш (животных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. 
С/ 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 3. От сельк. шӣба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; 
см. сиба. 

ШИБХОЕВЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 
ШИБЫРЕКЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. От сельк. сиппа /кет./ сущ. 1) ‘детеныш (живот-

ных, птиц, рыб, насекомых)’; 2) ‘утенок’; 3) ‘цыпленок’; см. сипа. Сельк. сипа /об. С/ 1) ‘цыпле-
нок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба.  

ШИГДЕЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’.  
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ШИГЛАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. У бурят есть 
прозвищное имя ШИГЛЕН153, основа которого, вероятно, связана с кетским именованием муж-
чины в значении сын. 3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 
1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 
2) ‘здоровый’.  

ШИГЛУШЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 
1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИГТОРIЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; 
чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 6. От 
дагур. шогоо ‘охотничий сокол’.  

ШИГТЫЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИДА. ШИДАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. 
‘выносливость, терпеливость’. 3.От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. 
‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДАДГА*. 1. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. 
шадэл 2) ‘сила, мощь’. 2. Или тоф. чүду-қаралан [чүдү караланыр] 1) ‘быть смелым, отчаянным’; 
2) ‘быть ловким, проворным’. 3. Ср. с  тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’. 

ШИДАМУ. ШИДАМЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] 
сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық 
прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДАНГАЕВЪ. ШИДАРОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг 
[шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3.От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шы-
дымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДГА. ШИДАРУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] 
сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық 
прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДЕ. ШИДКЕЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. 
‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. 
‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДКЪНОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘вы-
носливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. 
‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДОЕВЪ. ШИДОНУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шы-
даа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыды-
мық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

 
153 Паспортное имя человека с прозвищем ШИГЛЕН – Цырендоржиев Балдан Гальчиевич (1953‒1996), уроженец 
с. Тасей Читинского района Читинской области. Записано от сестры Баторовой (Гальчиева) Дудари Цырендоржи-
евны 10.07.2022 г. 
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ШИДОРХОНИЕВЪ. ШИДОРЪ. Лама ШИДОРЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 
2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносли-
вый’. 4. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДУГIЕВЪ. ШИДУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] 
сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық 
прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДУЛЕЕВЪ. ШИДУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шы-
даа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3.От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыды-
мық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИДУНЪ. ШИДУРУГIЕВЪ. ШИДХЕНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. 
шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От 
сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИЖАМЦУЕВЪ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШИЖИГЕНОВЪ. ХОВАРАКЪ ЖИШИ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребе-
нок, детеныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

ШИЖИНТУ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘вынос-
ливость, терпеливость’. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдымық прил. ‘креп-
кий, сильный’; ср. шулы. 

ШИЙРАНОВЪ. От эвен. чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треног и покрышку для 
чума’. 

ШИКДОРЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИКИНЧИ. ШИКУНИ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3.От дагур. шогоо ‘охотничий сокол’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий; чегиэн киhи 
здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 6. От эвен. чакты-
н~чикта-н 1) ‘ловкость, бойкость, проворство, поворотливость, резвость’; 2) ‘смелость, храб-
рость, мужество, отвага, доблесть’; 3) ‘деятельность, бодрость, активность, энергичность’.  

ШУТУМЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, 
сильный’; ср. шулы. 3. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 4. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. 
‘выносливость, терпеливость’. 

ШИКИТУЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. 
‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От 
як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 
1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШИКЛИПОВЪ. ЛАМА ШИГЛИПЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единствен-
ный ребенок’. 3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здо-
ровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здо-
ровый’. 

ШИКТУ. ШИКТАХАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. 
чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребе-
нок’. 3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, 
крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  
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ШИКУРТУ. ШИКУРТЕЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От сельк. 
тиӷыр ‘жеребенок’; см. чиӷӭр. Есть забайкальская фамилия Чигарев, которая, вероятно, образо-
вана от сельк. чиӷӭр ‘жеребенок’. Есть и бурятская фамилия Шухэртуев, которая, вероятно, об-
разована от сельк. чиӷӭр ‘жеребенок’. 3. От юк. чукураа сущ. 1) ‘олень, рога которого располо-
жены близко друг от друга’.  

ШИКУРТѢЙ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкийэ; чегиэн 
киhи эздоровый человек’. 3. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИКЫЛЫЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здо-
ровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИЛАГАЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От дагур. шаалгэн ‘озорной, 
шаловливый, проказливый’. 

ШИЛАДАЙ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоро-
вый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный 
для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛГУ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпрозвищное имя Ша-
луу154, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный для 
убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛДАЙ. ШИЛДЕЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛДУРЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От сойот. чыълhы~ҷыълhы 
[чыълhысы~ ҷыълhысы] сущ. ‘табунная лошадь’. 

ШИЛИНКУ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛОЙШИКЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здо-
ровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставлен-
ный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛОНЪ. ШИЛОНОВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛОПЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпрозвищное имя Ша-
луу155, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный для 
убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛТУ. ШИЛОСОНЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы 
прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛУ. ШИЛУГIЕВЪ. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

 
154 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 
155 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

263 

ШИЛУКОВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШИЛУНОВЪ. ШИЛУНОЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. 
шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрирован-
ный, оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

 ШИЛУНЪ. ШИЛХА. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, остав-
ленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИЛХАЙ. ШИЛХИЕВЪ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 2. От сойот. 
чыълhы~ҷыълhы [чыълhысы~ ҷыълhысы] сущ. ‘табунная лошадь’. 

ШИЛХУ. ШИЛЫ. 1. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. (У бурят есть отпрозвищное 
имя Шалуу156, которое, вероятно, произошло от данного слова). 2. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, 
оставленный для убоя на мясо)’. 4. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШИМА. ШИМАНЪ.  1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 
выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШИМАХАНОВЪ. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМОДИЕВЪ. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-

нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 
ШИМОШКИ. ШИМУНА. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМУШКА. ШИМХОЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 

выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’.  2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМЫГЫМИНЪ. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМЫГЫШИНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, 

выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМЫКОВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМЫКЪ ШИМѢШИКЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, вы-

росший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИМЫШИНЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-

глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 
ШИНАРТУ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘последний 

младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 
ШИНГИЕВЪ > ШИНГИЙ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’.  
ШИНЖИБА ХОЖУБА. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От нен. сюнз ‘по-

следний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 3. От эвенк. 
шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; см. сōннгā 2). 

ШИНИКОВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От юк. чиэҥ устар. ‘орел’. 
3. От эвенк. шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; см. сōннгā 2). 

ШИНИРЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. Возм., от тоф. шыньҷы ‘справед-
ливый, честный, правдивый’.  

ШИНОГАЕВЪ. ШИНОГОЕВЪ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 

 
156 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Ринчинов Цыденеши Норбоевич, 1916‒1996 гг., 
уроженец д. Хила Читинской области. Записано от сына Цыденешиева Чимита Ринчиновича, 1951 г. р., 10.09.2021 г. 
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ШИНОГУ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ШИНОХОЕВЪ. ШИНОХУ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’.  
ШИНТА. ШИНТАБЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., 

Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний младший 
ребенок; последыш’; ср. ебцота. 

ШИНТАЕВЪ. ШИНТАНОВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. 
шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘послед-
ний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШИНТАПЪ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. 
шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз 
‘здоровый’. 

ШИНТАРАНОВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., Ш, 
Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний младший 
ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШИНТАХАНЪ. ШИНТАХАЕВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. 
шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘послед-
ний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШИНТЕЕВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ 
прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний младший ре-
бенок; последыш’; ср. ебцота. 4. Возм., от тоф. шыньҷы ‘справедливый, честный, правдивый’.  

ШИНТЕЙ. ШИНТУБОЙ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант 
/об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний 
младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 4. От тоф. шыньӌы ‘справедливый, честный, правди-
вый’. 5. От сойот. чээн~ӌээн [чээнi~ӌээнi] ‘племянник, племянница’. 

ШИНУРЪ. ШИНУРТУЙ. 1. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 
3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 
3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 4. От тоф. шыньӌы ‘справедливый, честный, правдивый’. 5. От 
сойот. чээн~ӌээн [чээнi~ӌээнi] ‘племянник, племянница’. 

ШИНХОДА БОРШИНЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., 
Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд.  

ШИНХОЕВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., Ш, Ч/ 
прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘последний младший ре-
бенок; последыш’; ср. ебцота. 4. От сойот. шыньчи прил. ‘честный, правдивый, искренний, спра-
ведливый’.  

ШИНХОНАЕВЪ > ШИНХОНАЙ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. 
шант /об., Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 3. От нен. сюнз ‘послед-
ний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 

ШИНЧИЕВЪ. ШИНЧИРИ – ЛАМА. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От 
нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 
4. От юк. чиэҥ устар. ‘орел’. 

ШИОБОРЕВЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 
ШИПИХАНОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 2. Возм., от 

хак. сабаа II. устар. ‘радость, отрада, забота’. 
ШИПХАЙ. ШИПХУ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШИПХУЕВЪ. ШИПЧЕНОВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
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ШИРА. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 
2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРАГАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 3. От нен. хора 
‘1) олень-самец. 2) самец’. 4. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 5. От тоф. чыраа 
[чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРАЛДА. ШИРАЛДАЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРБАГIЕВЪ. ШИРБОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРГОЛОВЪ. ШИРГЫЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 

ШИРГЫН. ШИРГЫНОВ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От нен. хора 1) ‘олень-самец’; 2) ‘самец’. 2. Ср. с сельк. кор I /об./ 1) ‘самец’; 2) ‘жеребец’. 
3. От дагур. ширааку ‘наследник, продолжатель, преемник’ (необязательно, т. к. это может от-
носиться к титулам). 4. От сойот. чары~ӌары [чарысы~ӌарысы] ‘зари, ездовой или вьючный 
олень (обычно это кастрированный взрослый бык домашнего северного оленя)’. 5. От тоф. чары 
[чарысы] 1) ‘ездовой или вьючный олень’; 2) ‘бык домашнего северного оленя’.  

ШИРДОЕВЪ. ШИРИ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского 
пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРИЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От юк. чирэмэ сущ. ‘птица’. 3. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От 
эвен. чӣривэн I. ‘Олень-альбинос’.  

ШИРИХЕНОВЪ. ШИРКИЕВЪ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 
2) ‘юный, молодой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От сельк. ира~ирэ 
1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 

ШИРОЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРОНОВЪ > ШИРОНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРОХАЕВЪ. ШИРОХОЕВЪ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, 
молодой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРОХАНЪ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 2. От 
сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 3. От тоф. 
чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРОХУГIЕВЪ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 
2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРТУЕВЪ*.1. От эвен. чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треног и покрышку для 
чума’. 2. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола вообще)’. 

ШИРУНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРУХУЙ. ШИРХАЙ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, моло-
дой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРХАЕВЪ*. От эвен. чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треног и покрышку для 
чума’. 
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ШИРХЕНЪ. ШИРХОЙ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, 
молодой’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРХУ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 2. От тоф. 
чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШИРХУ*. От эвен. чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треног и покрышку для чума’. 
ШИРХУНТОЕВЪ. 1. От эвен. хуркэн 1) ‘подросток. юноша, парень’; 2) ‘юный, молодой’. 

2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ШИРЫЛИ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ШИСОГАЛДАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 

1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 
1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 
2) ‘здоровый’.  

ШИТАНЪ. ШИТАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь) ’. 

ШИТАТАНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШИТОЛЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’.  

ШИТУГIЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИТУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь). 3. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 4. Или от тоф. чүду-қаралан [чүдү караланыр] 1) ‘быть смелым, отчаянным’; 
2) ‘быть ловким, проворным’.  

ШИТУМОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн.ч. хурэл) ‘1. Ребенок 
(сын, дочь). 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШИТУНЪ. ШИТУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 

ШИТХОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу 
‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 

ШИТЪЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл ‘2) сила, мощь’.  

ШИХАГАЛДАЕВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИХАНОВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  
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ШИХЕЕВ. ШИХУРЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здо-
ровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШИХОЙ. ШИХО.1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 
10 ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИХОНАЕВЪ. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 
ШИХОНДАЕВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 

1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий; чегиэн киhи
здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШИХОНЪ. ШИХУ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи
‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШИХЫРИНЪ. ШИХУЕВЪ. 1. От кет. хигедыль (мн. ч. хоньдылгат) ‘мальчик’. 2. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШИШИГЕНЪ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’.

ШИШХАЕВЪ. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш
1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’.

ШОБАЙ. ШОБА. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Или от сельк. сиба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпле-
нок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба. 

ШОБОГОНО. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от хак. сабаа II. устар. ‘радость, 
отрада, забота’. 

ШОБОГОРОВЪ. ШОБОГОРЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от хак. сабаа II. устар. 
‘Радость, отрада, забота’. 

ШОБОЕВЪ. ШОБОХАЙ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Или от сельк. сиба /об. С/ сущ. 
1) ‘цыпленок’; 2) ‘утенок’; см. шӣба.

ШОБОЛХОНОВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от хак. сабаа II. устар. ‘радость,
отрада, забота’. 

ШОБОХОЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШОБХОЕВЪ*. От сойот. шөөвөри [шөөвөрисi] сущ. ‘красный волк, альпийский волк; ша-

кал’. Ср. с окин. ‘сөөвөр’ ‘волк (красный)’. Есть бурятское имя Сувор, также как фамилия Су-
воров у забайкальцев-русских. 

ШОГДОБЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 

ШОГНОХАНОВЪ. ШОГНОХОНОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 
2. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единствен-
ный ребенок’. 3. От сойот. чаъhаа~ӌаъhаа [чаъhаасы~ӌаъhаасы] ‘двухлетний жеребенок’. 4. От 
як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи ‘здоровый человек’. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘кра-
сивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШОДА > ШОДАЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’.

ШОДЕЯВЪ. ШОДАЙ.1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл)
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 
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ШОДКУГIЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОЕВЪ. ШОДОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОЛОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОНО > ШОДОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОНОВЪ*. От тоф. чадығ ‘добродушный, спокойный’. 
ШОДОНОЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 

(сын, дочь). 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу 
‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОР. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, 
дочь). 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу 
‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОРОВ. ШОДОРОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОРХОЕВЪ. ШОДОРХОНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. 
ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, 
терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, 
сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. 
дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДХОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От тоф. чадығ ‘добродушный, спокойный’.   

ШОДОРЪ СОНДОРЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДОХОНОВ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 7. От 
тоф. чадығ ‘добродушный, спокойный’.   

ШОДУ. ШОДУЕВ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь). 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  
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ШОДХОЕВЪ > ШОДХОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь). 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От 
шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От 
дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 

ШОДХОНОК > ШОДХОНОКОВ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. 
ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, 
терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, 
сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. 
дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОДХОНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. 
шыдаачы ‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. 
шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’.  

ШОЙ. ШОИНЖОРЪ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. Возм., от сельк пой /об. С/ отым. прил. 
‘годовалый’ (о ребенке). Вероятна возможность неразборчивого почерка писца. 

ШОИНЗОЛЪ. 1. От хант. хŏ ‘мужчина’. 2. Возм., от сельк пой /об. С/ отым. прил. ‘годова-
лый’ (о ребенке). Вероятна возможность неразборчивого почерка писца. 

ШОЛАЙ. ШОЛОЕВЪ. 1. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШОЛОНОВЪ. ШОЛОНОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШОЛУЕВЪ. ШОЛОНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШОЛУНЪ ТУЙМѢГЕНЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, 
крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШОЛХО. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; 
ср. шадамық. 

ШОЛХОДАЙ. ШОЛХОЙ. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-
денец’. 

ШОЛХОНОК. 1. От эвен. хули,  хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От тоф. чөлөгө [чөлөгөсi~ чөлөгөсү] ‘взрослый бык изюбря’. 

ШОЛХУ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 2. От 
сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. Есть отпрозвищное (семейное) имя ШАЛХУУ157. 3. Ср. с 
сойот. шулы прил. ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШОМАЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШОМОГОРЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, выгля-
нувший’; 2) ‘молодые всходы’.2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШОМОЕВЪ*. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

 
157 Официальное имя человека с домашним именем (прозвищем) – Дондупов Батожаргал (1956‒2005), уроженец с. 
Тэрэпхэн Петровск-Забайкальского района Читинской области. Записано от Морхоевой Балмы Батаевны, 1955 г. р., 
09.2021 г. 
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ШОМОЛОЕВЪ. ШОМОЛОЙ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’.2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШОМУДИЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’.2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШОМУШКIЕВЪ. ШОМУЛОЕВЪ. 1. От эвен. хēмəт ‘только что появившийся, показавшийся, 
выросший, выглянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 2. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

ШОНБАНЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. соӈғу, соӈғуу ‘поздний, 
последний’. 3. От сойот. чээн~ӌээн [чээнi~ӌээнi] ‘племянник, племянница’. 

ШОНДОРЪ. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 
ШОНИБОНЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сойот. чээн~ӌээн [чэ-

энi~ӌээнi] ‘племянник, племянница’. 
ШОНОБОЛОЕВЪ. ШОНОБОЛОВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От 

тоф. шыньҷы ‘справедливый, честный, правдивый’. 3. От эвенк. шōннгāн С ‘теленок (оленя)’; 
см. сōннгā 2. 

ШОНОГАЕВЪ. ШОНОХОЕВЪ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 
соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 

ШОНОХОНОВЪ. ШОНОХОЙ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От тоф. 
соӈғу, соӈғуу ‘поздний, последний’. 3. От нен. сюнз ‘последний младший ребенок; последыш’; 
ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШОНХАЙ. ШОНУ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От телеут. шоӊқор ‘со-
кол’. Ср. с бур. шонхор ‘сокол, кречет’.  

ШОНХОЕВЪ. ШОНХУ. 1. От кет. həna I (adj.) 1) ‘малый, маленький’. 2. От сельк. шант /об., 
Ш, Ч/ прил. 1) ‘новый’; 2) ‘свежий’; 3) ‘молодой’; см. шанд. 2. От нен. сюнз ‘последний младший 
ребенок; последыш’; ср. ебцота. 3. Ср. с нен. сенз ‘здоровый’. 

ШОПОБОЛОВЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШОРГИЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От тоф. чыраа 

[чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ШОРЕНЕВЪ. ШОРЕНО. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-

ского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 
ШОРНОЕВЪ > ШОРНОЙ. ШОРНАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в зна-

чении человек мужского пола вообще)’. 2. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От 
эвен. чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треного и покрышку для чума’. 

ШОРО (он же и) ШОРХО. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. Возм., от тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШОРОНЪ БАШКИНЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек муж-
ского пола вообще)’. 2. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 

ШОРОХОЙ. ШОРОХОНОВЪ*. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении чело-
век мужского пола вообще)’. 2. Возм., от тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 3. От эвен. 
чōрарук ‘олень, везущий при перекочевках треног и покрышку для чума’. 

ШОРХАНЪ. ШОРХО. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. Возм., от тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец (о коне)’. 

ШОРХОЙ. ШОРХОНЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От 
эвен. чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 3. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец 
(о коне)’. 
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ШОТАЕВЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь). 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, 
потомство’. 3. От сойот. шыдаг [шыдаа] сущ. ‘выносливость, терпеливость’. 4. От шор. шыдаачы 
‘выносливый’. 5. От сойот. шыдымық прил. ‘крепкий, сильный’; ср. шулы. 6. От дагур. шатуу 
‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 2) ‘сила, мощь’. 

ШОТОНЪ. 1. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь). 2. От кет. kə?d pl. ‘дети, 
потомство’. 3. От дагур. шатуу ‘ловкий, бойкий, живой, проворный, шустрый’; см. дагур. шадэл 
2) ‘сила, мощь’. 4. Или тоф. чүду-қаралан [чүдү караланыр] 1) ‘быть смелым, отчаянным’; 
2) ‘быть ловким, проворным’.  

ШОХАНЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’.  

ШОХО. ШОХОЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От хак. чағыс саг. ‘один, единственный; одинокий’; см. 
чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 

ШОХОЙ. ШОХОЛОЕВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий; чегиэн киhи 
здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШОХОНОВЪ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От эвен. чакути 1) ‘лад-
ный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий; чегиэн киhи здоровый 
человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШОХОНЪ. ШОХУДНАЕВЪ158. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От 
эвен. чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 3. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; 
чегиэн киhи ‘здоровый человек’. 4. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШОШКИ. ШОШIЕВЪ. ШОШКIЕВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребе-
нок, детеныш)’; тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 2. Ср. с тоф. чууӌа [чууӌасы] 
‘дитя, малыш’. 

ШПИХАЙ. От кет хы’п (мн.ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШУБАЕВЪ. 1. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. 2. Возм., от сельк. сиба /об. С/ сущ. 1) ‘цыпленок’; 

2) ‘утенок’; см. шӣба. 
ШУБАЙ. ШУБОЕВЪ. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШУБОЛХО. От кет. hɨɂm, hɨbaƞ ‘сын’. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШУДАЕВЪ. ШУДОЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 

1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’. 4. От тоф. чадығ 
‘добродушный, спокойный’.   

ШУДУЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’.  

ШУДУКУНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 
1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’.  

ШУДУЛЕЙ. ШУДУЛЕЕВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. 
хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’.  

ШУДУЛЕЙ. ШУДУЛУНОВЪ. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’. 
ШУДУНЫЕВЪ. ШУДУХУНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. 

хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сойот. шүдiлəн прил. ‘конь по третьему году’.  

 
158 Паспортное имя человека с прозвищем ШОХОДЭЙ – Ширапжалсанов Ринчин (Александр) (1942‒2018), уроже-
нец с. Тэрэпхэн Петровск-Забайкальского района Читинской области. 
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ШУКУРТЕЙ. 1. От кет.hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3.  От сельк. 
тиӷыр ‘жеребенок’; см. чиӷӭр. Есть забайкальская фамилия Чигарев, которая, вероятно, от сельк. 
чиӷӭр ‘жеребенок’. Есть и бурятская фамилия Шухэртуев, которая, вероятно, образована от 
сельк. чиӷӭр ‘жеребенок’. 4. От юк. чукураа сущ. 1) ‘олень, рога которого расположены близко 
друг от друга’. 

ШУКУРЧИ. 1. От кет. hɨk (m), hìkén ‘мужчина’ (в значении сын). 2. От хак. чағыс саг. ‘один, 
единственный; одинокий’; см. чалғыс; чалғыс палам ‘мой единственный ребенок’. 3. От эвен. 
чакути 1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 4. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн 
киhи ‘здоровый человек’. 5. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

ШУЛУКЕЙ. ШУЛКУЙ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, мла-
денец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, креп-
кий, сильный’; ср. шадамық. 4. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставленный для убоя 
на мясо)’. 5. От дагур. шаалгэн ‘озорной, шаловливый, проказливый’. 

ШУЛУКОВЪ. ШУЛУКУЙ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, 
младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’.  

ШУЛУКЪ. ШУЛУНГАГIЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, 
малыш, младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШУЛУНДАЙ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. От эвен. чалам ‘олень (кастрированный, оставлен-
ный для убоя на мясо)’.  

ШУЛУНОВЪ159. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, малыш, младенец’. 
2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. ‘здоровый, крепкий, 
сильный’; ср. шадамық. 

ШУЛУХУН. ШУЛУХУНОВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, ма-
лыш, младенец’. 2. От сойот. шулы ‘прил. здоровый, крепкий, сильный’. 3. От тоф. чөлөгө 
[чөөлөгөсi ~чөлөгөсу] ‘взрослый бык изюбря’. 

ШУЛЫНГЫЕВЪ160. ШУЛЫНЫЕВЪ. 1. От эвен. хули, хуликан ‘ребенок грудной, малютка, 
малыш, младенец’. 2. От сойот.ӌалыы прил. ‘молодой, юный’. 3. Ср. с сойот. шулы прил. 
‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шадамық. 

ШУМАПОВЪ. От эвен. хēмəт 1) ‘только что появившийся, показавшийся, выросший, вы-
глянувший’; 2) ‘молодые всходы’. 

ШУРАЕВЪ. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 

ШУРГАЕВЪ. ШУРКОЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 
2. От эвен. чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 3. От тоф. чыраа [чыраасы] 
‘иноходец (о коне)’. 

ШУРКУЕВЪ. 1. От эвен. хэргэ, хэргэн, хэргэнэн ‘самый младший (о детях)’. 2. От эвен. 
чӯрика ‘белый без пятен олень, священный олень’. 3. От тоф. чыраа [чыраасы] ‘иноходец 
(о коне)’. 

ШУТАЕВЪ. ШУТАНОВЪ. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок (сын, дочь)’; 2) ‘малолетний’. 
ШУШIЕВЪ. 1. От сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’; тоф. чеш 

1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 2. Ср. с тоф. чууӌа [чууӌасы] ‘дитя, малыш’. 3. От 
тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

 
159 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
160 Данное имя включено и в список бурят-монгольских имен. 
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ШЫБАНЪ. От кет хы’п (мн. ч. хыбаӈ) ‘сын’. 
ШЫДХАЙ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 

(сын, дочь)’. 3. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 4. Ср. с сойот. прил. 
шадамық ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ШЫМЫХЕНЪ. От сойот. шома прил. ‘храбрый, смелый’. 

Щ 
ЩОДОХОНОВЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 

1) ‘ребенок (сын, дочь)’. 3. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 4. Ср. с 
сойот. прил. шадамық ‘здоровый, крепкий, сильный’; ср. шулы. 

ЩУКУНЪ. 1. От кет. kə?d pl. ‘дети, потомство’. 2. От эвен. хут (мн. ч. хурэл) 1) ‘ребенок 
(сын, дочь)’. 3. От сельк. саддӭ~садӭ~сянды /об. С/~санды прил. ‘новый’. 4. От эвен. чакути 
1) ‘ладный, собранный, аккуратный’. 5. От як. чэгиэн 1) ‘здоровый, крепкий’; чегиэн киhи 
‘здоровый человек’. 6. Ср. с долган. чэгиэн 1) ‘красивый’; 2) ‘здоровый’. 

Э  
ЭБУГЕИ. ЭБУГЕНЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до 

двух лет’. 
ЭБУГУЙ. ЭБУХЕЙ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный 

олень’. 3. От телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 
ЭДЕЙ. 1. От сельк. ит /кет./~ӣта /тым./ ‘сын’; см. ӣ. 2. От тоф. эътэр-чары [эътэр-чарысы] 

‘бык-производитель домашнего северного оленя’. 
ЭКЕЖИНЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 

2) ‘детеныш’. 
ЭРХЫТУ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-

обще)’. 2. От эвенк. ирки 1) ‘дикий олень (летне-осеннее название)’; 2) ‘молодец (в песне)’. 
В эвенской антропонимии функционируют имена типа Иркинэр и Иркэн со значением ‘олень 
(дикий) в период выпадения рогов’. Имя переосмыслено в бур. антропонимии до формы Эрхэту 
«капризный, избалованный». Данное личное имя записано в этом роду согласно произноситель-
ной норме бур. языка. 

ЭХЇЕВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 

Ю  
ЮБЛОНЪ. 1. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный олень’. 2. От телеут. jабага ‘жеребе-

нок с года до двух лет’. 
ЮБОЕВЪ. ЮБУЕВЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний северный 

олень’.  
ЮБУЛАЕВЪ. ЮБУХАНОВЪ. 1. От энец. ибля ‘малыш’. 2. От тоф. иби [ибисi] ‘домашний 

северный олень’.  
ЮГАРОВЪ. ЮГОНОНИ. 1.От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ре-

бенок’; 2) ‘детеныш’. Второй компонент возм. -нони < нен. нанако ‘мальчик, паренек’. Ср. с 
шор. оғлу ‘сын’. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, маленький’. 3. Или от сойот. уъhуна 
[уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 

ЮГОРОВЪ. ЮГОРЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 
1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, 
маленький’. 5. От кет. ы (мн. ч. ыын, ыгань) ‘бык-олень’. 6. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. 
ухана ‘козел’. 

ЮГУЛЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘дете-
ныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий; 2) ‘малый, маленький’. 5. От кет. ы 
(мн. ч. ыын, ыгань) ‘бык-олень’. 6. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 

ЮМБУ. ЮМЕХЕНЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
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ЮНКУЕВЪ. 1. От сельк. иня /ел./ сущ. ‘ребенок’; см. ине. 2. От манс. янгуй ‘лось’. 
ЮРМАЕВ. ЮРОМАЕВЪ. ЮРЮМАНЪ. 1. От тоф. үрен [үренi] ‘ребенок’. 2. Или от тоф. 

үреэ [үресi] ‘конь трех–четырех лет’. 3. От хант. йурн ‘ненец’. 4. Возм., от манс. юрт ‘друг; муж’. 
ЮСУДАЕВЪ. ЮСУДЕЕВЪ. 1. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. ‘возраст’; 2) прил. ‘молодой, 

зеленый, недозрелый, свежий’. 2. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 2) ‘резвый, 
шаловливый, озорной’. 

ЮСУДЕЙ. ЮСУДЫЙ. ЮСУДЕНЪ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 
2) ‘резвый, шаловливый, озорной’. 2. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 3. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. 
‘возраст’; 2) прил. ‘молодой, зеленый, недозрелый, свежий’.  

ЮСУДОЙ. ЮСУДЫЕВЪ. ЮСУДѢЕВЪ. ЮСУДѢЙ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, 
озорник, шалун’; 2) ‘резвый, шаловливый, озорной’. 2. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. ‘возраст’; 
2) прил. ‘молодой, зеленый, недозрелый, свежий’.  

ЮСУЕВЪ. ЮСУЛИ. ЮСУНÏЕВЪ. 1. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. ‘возраст’; 2) прил. ‘мо-
лодой, зеленый, недозрелый, свежий’. 2. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. ухана ‘козел’. 

ЮСУНТУ. ЮСУРУНЪ. ЮСУТУ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 
2) ‘резвый, шаловливый, озорной’. 2. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 3. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. 
‘возраст’; 2) прил. ‘молодой, зеленый, недозрелый, свежий’.  

ЮСУТУРЪ. ЮСЫЕВЪ. 1. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 2) ‘резвый, 
шаловливый, озорной’. 2. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. ‘возраст’; 2) прил. ‘молодой, зеленый, 
недозрелый, свежий’. 

Я 
ЯБАГАНОВЪ. ЯБАГАНЪ. Телеут. jабага ‘жеребенок с года до двух лет’. 
ЯГАНОВЪ. ЯГАНЪ. ЯГАНОВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. 

ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, 
маленький’. 5. От кет. ы (мн. ч. ыын, ыгань) ‘бык-олень’. 6. От сойот. уъhуна [уъhунасы] сущ. 
ухана ‘козел’.  

ЯГАНЪ ЗАГАНЪ. ЯГАНЪ ЗАНЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. 
ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 

ЯДАХО. ЯДИГАЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия 
‘олененок’ (уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок (уменьш.)’. 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

ЯЙСАНЪ. ЯЙСОНЪ. Возм., от нен. исьда 1) ‘баловник, озорник, шалун’; 2) ‘резвый, ша-
ловливый, озорной’. 

ЯКУЕВЪ. ЯКУНIЕВЪ. ЯКУНИ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. 
ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, 
маленький’. 

ЯКША. ЯКШИ. ЯКШИЕВ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От долган. ого 
1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 3. От шор. оғлу ‘сын’. 4. Ср. с хак. оох 1) ‘мелкий’; 2) ‘малый, ма-
ленький’. 5. От кет. ы (мн. ч. ыын, ыгань) ‘бык-олень’. 

ЯЛСАНЪ. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 
ЯЛТЧИНОВЪ. ЯЛЧИПОВЪ. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 
ЯЛѢЧИМАЕВЪ. 1. От сельк. ияля /тур./ ‘ребеночек’. 2. Возм., от юк. илиэ ‘олененок’ 

(уменьш.-ласк. от илэ(ң) ‘олень’. 3. Возм., от нен. илебць’(н) II. ‘дикий олень’; иленя ‘живущий’. 
ЯМАЛДАЕВЪ. ЯМАЛДАЙ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЯМАНХIЕВЪ. ЯМАНЪ. ЯМСАНОВЪ. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЯМАХАНЪ. ЯМАЧИНЪ. ЯМУХА. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 
ЯМЦАНОВЪ. ЯМЦУЕВЪ. ЯМЧУЕВЪ. 1. От сельк. имат /кет./ ‘сын’. 2. Возм., от юк. амай 

~ амэй ‘дитятко’ (ласковое обращение к ребенку). 
ЯНГУЕВЪ. ЯНГИТЪ. 1. Возм., от эвен. иням ‘крепкий. прочный; твердый, сильный; тугой, 

здоровый’. 2. От манс. янгуй ‘лось’. 
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ЯНЖАКОВЪ. 1. От тоф. аънhай [аънhаэ] ‘олененок, теленок’. 2. Ср. с тоф. аӈ [аӈы] 
1) ‘зверь’; 2) ‘изюбрь’; 3) ‘дикий’. 3. От сойот. аӈ [аӊы] 1) ‘зверь’; аӊ иви ‘дикий одичавший
олень’. 

ЯНТАРУ. Возм., от кет. óóɳ ‘здоровый’. 
ЯНЦОН. ЯНЦОНОВЪ. От сойот. онса прил. ‘особый, особенный; отличный, лучший’. 

Возм., от кет. óóɳ ‘здоровый’. 
ЯРАНГАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 

вообще)’. 2. Или от чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 
Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; племянник’. 

ЯРАНТАЙ. ЯРАНТИЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек 
мужского пола вообще)’. 2. Возм., от манс. юрт ‘друг; муж’. 

ЯРДАГАНОВЪ. ЯРДАЛЪ. ЯРДИЛОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значе-
нии человек мужского пола вообще)’. 2. Возм., от манс. юрт ‘друг; муж’. 

ЯРДОГАНОВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. Возм., от манс. юрт 1) ‘друг’; 2) ‘муж’. 

ЯРОБОЙ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола во-
обще)’. 2. Возм., от нен. ерв 1) ‘хозяин’; 2) ‘начальник; командир’. 

ЯРОМАЕВЪ. 1. От сельк. ира~ирэ 1) ‘старик’; 2) ‘муж (в значении человек мужского пола 
вообще)’. 2. Или от чув. арҫын ‘мужчина’; арҫын ача ‘мальчик-подросток’; чув. ача ‘ребенок’. 
Ср. с бур.-монг. аши хубүүн ‘внук от сына; племянник’. 

ЯСУЛЪ. Возм., от телеут. jаш 1) сущ. ‘возраст’; 2) прил. ‘молодой, зеленый, недозрелый, 
свежий’. 

ЯТАГIЕВЪ. 1. От юк. адуо сущ. ‘сын’. 2. От сельк. äда~äтä ‘олень’; сельк. äтия ‘олененок’ 
(уменьш.); сельк. āдэкка /кет./ ‘олененок’ (уменьш.). 3. От сельк. āдэ /кет./ ‘олень’. 

ЯХИЕА. От кет. ы’к, ыксь (мн. ч. ыксин) 1) ‘самец’; 2) ‘бык’. 
ЯХОНА. ЯХУЕВЪ. ЯХУНА. ЯХУНОВЪ. 1. От як. оҕо 1) ‘ребенок, младенец, дитя’. 2. От 

долган. ого 1) ‘ребенок’; 2) ‘детеныш’. 
ЯЧИНОВЪ. Возм., от нен. исавэй ‘рассудительный, умный’. 
ЯШИЛЪ161. 1. Возм., от сойот. чаш~ӌаш прил. ‘новорожденный (ребенок, детеныш)’. 2. От 

тоф. чеш 1) ‘новорожденный, грудной (о ребенке)’. 

161 Данное имя включено и в список скр.-тибетских имен. 
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СПИСОК ПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ ЯЗЫКОВ 
алт. ‒ алтайский 
башк. ‒ башкирский 
бур. – бурятский 
дагур. – дагурский 
долган. – долганский 
др.-тюрк. – древнетюркский 
казах. – казахский 
кар. – караимский 
кач. – качинский диалект шорского языка 
кет. – кетский 
кет. диал. – кетское диалектное 
кирг. – киргизский 
койб. – койбальский 
конд. – кондинский диалект шорского языка 
кумык. ‒ кумыкский 
ма. – маньчжурский 
манс. ‒ мансийский 
монг. – монгольский 
нан. – нанайский 
нган. – нганасанский 
негид. – негидальский 
нен. – ненецкий 
ног. ‒ ногайский 
общемонг. – общемонгольское 
общетюрк. ‒ общетюркское 
перс. – персидский 
п.-мо. – письменно-монгольский 
саг. – сагайский диалект хакасского языка 
сельк. – селькупский 
сол. – солонский 
скр. – санскрит 
стп.-монг. – старописьменно-монгольский 
т.-ма. – тунгусо-маньчжурские 
телеут. – телеутский 
тоф. – тофаларский 
тув. – тувинский 
тур. – турецкий 
тюрк. – тюркский 
узбек. – узбекский 
уйг. ‒ уйгурский 
хак. – хакасский 
хамн. – хамниганский говор хоринского диалекта бурятского языка 
хант. ‒ хантыйский 
хорин. диал. – хоринское диалектное 
чаг. – чагатайский диалект хакасского языка 
чув. – чувашский 
шор. – шорский 
эвен. – эвенский 
эвенк. – эвенкийский 
энец. – энецкий 
юк. ‒ юкагирский 
як. – якутский 
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 
adj. – adjective 
m. ‒ masculinum 
n. – noun 
букв. – буквально 
глаг. – глагол 
диал. ‒ диалектное 
ед. – единиц 
ист. – историческое 
ласк. ‒ ласкательно 
местн. п. – местный падеж 
обр. ‒ образно 
общетюрк. – общетюркское 
отглаг. сущ. – отглагольное существительное 
отым. прил. – отыменное прилагательное 
отым. прил. – отыменное прилагательное 
перен. – переносное (значение) 
прил. – прилагательное 
прил. уменьш. – прилагательное уменьшительности 
разг. ‒ разговорное 
религ. – религиозное 
с прит. афф. – с притяжательным аффиксом 
соот. ‒ соответственно 
сост. наим. – составное наименование 
ср. – сравните 
сущ. – существительное 
тотем. ‒ тотемное 
уменьш. – уменьшительное 
устар. – устаревшее 
фольк. – фольклорное 
этногр. ‒ этнографическое 
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ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ РУССКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ  
Список русских имен162 ‒ это имена 14 родов хори-бурят, включая Гучитский с крупными 

подразделениями ‒ Зунъ-Харганат и Барунъ-Харганат, к примеру, ‒ составляет ок. 750 единиц. 
Это имена, которые образованы посредством двух важных факторов. 1. Приведение в правосла-
вие путем крещения. Позднее эти новоявленные русские выделились в отдельные списки кре-
стьян и оседлых инородцев. Эти списки приведены в изданных 13 Сборниках (Личные имена 
бурят рода Барунъ-Хуацай (Барунъ-Хоацайский) за 1830 год; Личные имена бурят рода Бодон-
гут (Бодонгутский) за 1830 г.; Личные имена бурят рода Зунъ-Кубдут (Зунъ-Кубдуцкий)  за 
1830 г.; Личные имена бурят рода Гучит за 1830 г.; Личные имена бурят рода Худай (Худай-
ский) за 1830 г.; Личные имена бурят рода Харганат (Харганатский) за 1830 г. и т.д.) в виде 
Приложений Б, В, Г, Д, «зеркально» отражая аутентичный текст архивного документа163. 2. Пу-
тем заимствования «новых» имен у пришлого населения, русскоязычного. Заимствование и дача 
подобных имен происходила и по причине, в том числе, распространенного верования в чужое 
имя как своеобразный имя-оберег от разного рода болезней или травм. Эти чужие имена были 
призваны оберегать новорожденного и от сглаза, влияния дурных сил и т. д. Приведем список 
этих имен в общем списке родового состава, где особое внимание следует уделить морфологии 
имен, служащих примером интерферентных явлений при заимствовании и последующем при-
способлении иноязычных имен в фонологические нормы принимающего языка – бурятского, в 
данном случае. 

Некоторые из имен испорчены при изустной передаче, возможно, и при записи в ревизскую 
опись. Однако морфология имен сохранена почти в неизменном исходном виде, что и обусло-
вило необходимость выделения данных имен в отдельный список. 

АЛЕКСАНДУРЪ. 
АЛЕКСЕЕВЪ. АЛЕКСЕЕВЪ. АЛЕКСЕЙ. АЛЕКСIИ. 
АЛИКСАНДР. АЛИКСАНДРИ. 
АНДРЕЕВЪ. 
АНТОНОВЪ. АНТОНЪ. АНТОХАНЪ. АНТОШКИ. АНТУЕВЪ. 
АНУШКИНЪ. 
АПАШХА. 
АРТИМД. АРТИМЪ.  
АРХИПЪ. 
АТАМАНОВЪ. АТАМАНЪ. 
БАГАДАНОВЪ.  
БАДМА ПАЙБАЛЪ. 
БАЛЯ.  
БАСИЛИ. БАШIЛIЕВЪ. БАШIЛIЕВЪ. БАШАЛÏЕВЪ. БАШЕШIЕВЪ.  
БАШИ. БАШИЛIЕВ. БАШИЛIЕВЪ. БАШИЛА. БАШИЛИ. БАШИЛЇЕВЪ. 
БАШИХА. БАШКIЕВЪ. БАШКИ.  
БАШЛЕЙ. БАШЛИ. 
БАШХИ.  
БАШЫЛIЕВЪ. 
БОГДАНЪ. БОГДАШКIЕВЪ. БОГДАШКИНЪ. 
БОДОМОЛОВЪ. 
БОРИСОВЪ. БОРИСЪ. 
БОШИЛIЕВЪ.  
ВАНКА. ВАНЪ.  
ВАСИЛЕЙ. ВАСИЛИЙ. ВАШИЛИ. ВАШИЛЇЕВЪ.  
ГАБЛIЯНОВЪ. 

 
162 Это имена бурят, присвоенные им при крещении. Процесс русификации части хори-бурят (восточной группы) 
затронул только меньшую часть, тогда как западная группа бурят почти полностью была окрещена. 
163 Государственный Архив Забайкальского края. Фонд №284, архивная описъ №1, дело постоянного хранения №50 
(за 1830‒1917 гг.). 
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ГАБРИЛА. ГАБРИЛИ. ГАБРИЛИЙ. ГАБУРУШКИ. 
ГАВРИЛА. ГАВРИЛО. ГАВРИЛОВЪ. 
ГАГАГЇЕВЪ. 
ГАГАРОВЪ. ГАГАРЪ. 
ГАРАСИМОВЪ. ГАРАСИМЪ.  
ГАРАШИМОВЪ. ГАРАШИШЪ. 
ГЕРАСИМЪ. ГЕРАШИМОВЪ. 
ГЕРГОРIЕВЪ. 
ГЕРГУМИ. 
ГЕРГУРИ. 
ГОРГÏЕВЪ. ГОРГIЕВЪ. ГОРГИ. 
ГРИБАНОВЪ. 
ГРИГОРЕЙ. ГРИГОРИ. ГРИГОРЬЕВЪ. ГРИГУЛÏЕВЪ. 
ГРИШКИ. ГРИШКИНЪ. 
ГЫРГУЛIЕВЪ. ГЫРЫШКИ. 
ДАНИЛА. ДАНИЛОВЪ. ДОЛНИЛО. 
ЕГОРОВЪ. ЕГОРЪ. ЕГОРЪ БАГЛИНЪ МАНДОРИЕВЪ. ЕГОРЪ ЗАНЪ. 
ЕГОРЪ. ЕГОРЯЕВЪ. 
ЕЛИЗАРОВЪ. 
ЕРÏОМА. ЕРIОМА. ЕРIОМАЕВЪ. ЕРIОМИНЪ. ЕРОМА. ЕРОМИЕВЪ. 
ЗАХАРЪ. 
ИБАНОВЪ. ИБАНЪ. ИБАНЪ. ИЛБЫКЪ.  
ИБАХИНЪ. ИБОНАЕВЪ. 
ИВАНЖIЕВЪ. ИВАНОВЪ. ИВАНЪ. 
ИГНАШКIЕВЪ. ИГНИШКА. 
ИГОРЪ. 
ИЛЕЗАРЪ. 
ИЛИКСIЕВЪ. ИЛИКСЕЙ. ИЛИКСИ. ИЛИКЯЙ. ИЛИХОЕВЪ. ИЛЫКИЕВЪ. ИЛЫКИЙ. 

ИЛЫКСЕЙ. ИЛЫКѢЕВЪ. 
ИЛЬЯ. ИЛЮДЕЙ. 
ИСТАБАНЪ. ИСТЫПАНЪ. 
ИЬАНОВЪ.  
КИРИЛЕ. КИРИЛО. КИРИЛОВЪ. КИРИЛУЕВЪ. 
КОЛЬЧÏЕВЪ. ОТ КОЛЬЧА? 
КУЗЕМЕНОВЪ. КУЗЕМѢНОВЪ. КУЗМА. КУЗМА ГОМБО.  
КУЗМЕНОВЪ. КУЗМЕНОВЪ. КУЗМЕНЪ. КУЗМИНЪ. КУЗѢМЕНОВЪ. КУСМА. 
ЛАВРЕНТИЙ. ЛАВРУШКИНЪ. 
ЛАЗАРОВЪ. ЛАЗЫРЕВЪ. 
ЛАМА МИШКА. 
ЛАМА СИДОРЪ. 
ЛУКIЯНОВЪ. ЛУКÏЯНЪ. ЛУХЇЯНОВЪ. 
МАКСИМ. МАКСИМОВЪ. МАКСИМЪ. МАКШИМОВЪ. МАКШИМЪ. МАКѢЧИПОВЪ. 
МАРТЫЕВЪ. МАРЬЯ. 
МАТБЕЕВЪ. МАТБЪЙ. МАТВЕЕВЪ. МАТВЕЙ. МАТВЪЕВЪ. 
МАТРÏЙ. 
МАХАВЕЙ.  
МИЙХИЕВЪ. 
МИКIТIЕВЪ.  
МИКIТА. МИКИТА. МИКИТИТЪ. МИКИТУЕВ. 
МИКИБОРЪ. 
МИКИФАРОВЪ. МИКИФОРЪ. 
МИЛУХАЕВЪ. 
МИТIЕВЪ. МИТА. МИТЕРIЕВЪ. МИТИ.  
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МИТИРИI. МИТРIЕВЪ. МИТРЕЙ. 
МИТРИ. МИТѢРИ. 
МИТРОПАНЪ. 
МИТХИ. 
МИХАЙЛА. МИХАЙЛАЕВЪ. МИХАЙЛИ. МИХАИЛО. МИХАИЛОВЪ. МИХАЙЛОВЪ. 

МИХАЙЛУ. МИХАЙЛУЕВЪ. 
МИХАИЛУЕВЪ. МИХАЙНОВЪ. МИХАЛА. МИХАЛАЕВЪ. МИХАЛАЙ. МИХАЛИНЪ. 

МИХАЛЫЕВЪ. МИХАЧIЕВЪ. 
МИХИ. МИХИДИЕВЪ.  
МИХИЕВЪ. МИХИЙНАЕВЪ. МИХИНА. МИХИНЪ.  
МИХИПАРЪ.  
МИХИТА. МИХИТУЕВЪ. МИХИТЫЕВЪ. 
МИХИФОРЪ. 
МИХИШКИ. 
МИХОЛА. МИХОЛАЕВ. МИХОЛАЙ.  
МИХОНАЕВЪ. МИХОНЪ. 
МИХУЛА. МИХУЛАЙ. 
МИШИКОВЪ. МИШИНТУ. МИШКА. МИШКИ. МИШХIЕВЪ. 
НАЗАРОВЪ. 
НИХОЛАЙ. НИХОЛОВЪ. 
ОБОРОШИМОВЪ. ОБРОШИМОВЪ.  
ОЛИКСIЙ. ОЛИКСЕЙ. ОЛИКСИ. 
ОНДАРÏЕВЪ. ОНДОРIЕВЪ. ОНДОРОШКИ. ОНДОРЪ. ОНДОШКИ.  
ОНДРIЕВЪ. ОНДРÏЕВЪ. ОНДРЕЙ. ОНДРИ. ОНДРОШКИ. ОНДРУШКIЕВЪ.  
ОНДРУШКÏЕВЪ. ОНДРУШКИ. ОНДРУШКИНЪ. ОНДРЫЕВЪ. 
ОНТОЕВЪ. ОНТОНАЕВЪ. ОНТОНОВЪ. ОНТОНЪ. ОНТОШIЕВЪ. ОНТОШИ. ОНТОШИИ. 

ОНТОШКIЕВЪ. ОНТОШКИ. ОНТОШКИНЪ. ОНТОШХИ. 
ОПАНАШИ. ОПОНАШ. ОТ АФАНАС(ИЙ)? ОПОНИСÏЕВЪ. 
ОРIИНА. ОРИНИНЪ. 
ОСИПОВЪ. ОСИПЪ. 
ОСХОЛХОБЪ. 
ОШИПОВЪ. ОШИПЪ. 
ПАБЕЛКИ. ПАБЕЛЪ. ПАВЕЛЪ. ПАВЕЛЪ ПАИНПОЛЪ. 
ПАВЛОВЪ.  
ПАДЕЙ. ПАДИ. 
ПАИБАЛОВЪ. ПАЙБАЛЪ. ПАЙБАЛХА. ПАИБАЛЪ. ПАИВАЛЪ. ПАЙБЕЛЪ. ПАЙБИЛЪ. 

ПАИБИЛЪ. ПАЙБО. ПАИБОЛЪ. ПАЙБУ. ПАЙБЫЛЪ. 
ПАНИ. ПАНПАЕВЪ. 
ПАТРОПЪ (ПАТРОНЪ). 
ПАША. ПАШИНАЙ. ПАШКIЕВЪ,  
ПЕТРУ. ПЕТРУХА. ПЕТРУШКА. 
ПИБЕЛЪ. 
ПИМЕНРИЙ. 
ПИТРУ. ПИТРУШIЕВЪ. ПИТРУШИ. ПИТРУШКИНЪ. ПИТУРУШКИНЪ. 
ПОПУ. ПОПЪ МАХАКОВЪ. 
ПОРОНХИ. ПОРОНХО. ПОРОШКИ. 
ПОРУДЧИКОВЪ. ПОРУДЧИКЪ. ПОРУЧИКОВЪ. ПОРУЧИКЪ. 
ПОРХОПIЙ. ПОРХОПИ. 
ПОТАПОВЪ. 
ПОШКIЕВЪ. ПОШКОЕВЪ. ПОШКОЙ 
ПРОНИН. ПРОНЪ. 
ПЫТУРЫШКИ. ПЯТРУХА. 
РАЗМАХИНЪ. РАЗМАХЫИНЪ.  
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РАМАНЪ. РОМАНОВЪ. РОМАШКИНЪ. 
РЕВИЗОРЪ. 
САВА.  
САЗОНОВЪ. 
САЛДАТЪ. 
САМСОНОВЪ. САМСУНЪ. САМЦОНОВЪ. 
САФРОНОВЪ. 
САШАГIЕВЪ. САШКА. 
СЕМЕIЧИЙКЪ. СЕМЕЙНИКЪ. СЕМЕЙШИКЪ. 
СЕМУНКО. СЕМУНОВЪ. СЕМУНЪ. 
СЕНИКЪ. СЕНКА. СЕНКЕЕВЪ. 
СЕРГЕ. СЕРГЫЕВЪ.  
СИДОРОВЪ. СИДОРЪ. 
СИМЕНОВЪ. СИМЕНЪ. 
СОБОЛIЕВЪ. СОБОЛЕВЪ. 
СОЗОНЪ. 
СОЛДАТОВЪ. 
СОТНИКЪ. 
СТЕПАНЪ. СТѢПАНЪ. 
СЫРГЕЕВЪ. СЫРГЕЙ. СЫРГЫЕВЪ. СЫРЕГЕЕВЪ. 
СЫРЫБНИКОВЪ.  
ТАТАРИНОВЪ. ТАТАРОВЪ. 
ТИМОФЕЙ. ТИМОШКИЕВЪ. 
ТИТОВЪ. 
ТОЛМАЧIЕВЪ. ТОЛМАЧИ. ТОЛМАШIЕВЪ. ТОЛМАШИ. 
ТОМИЛОВЪ. ТОМИЛОВЪ. 
ТРОФИМЪ. 
УКИНЪ МИТИ. 
ФЕДОРЪ. 
ХАМЕНДАНЪ. ХАМИНДАНЪ. 
ХАПРАЛЪ. 
ХАРЛАМА. 
ХЫРЕСНИКЪ. 
ЦЫРЕБНИКОВЪ. 
ШТИПАНОВЪ. 
ЯКИМАНЪ. ЯКИМОВЪ. ЯКИМЪ. 
ЯКОВЛЕВЪ. ЯКОВЪ. ЯКУЮВЪ. ЯХИМЪ.  

 
Список составлен 

Р.Г. Жамсарановой 
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ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ САНСКРИТ-ТИБЕТСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 
Санскрит-тибетские имена представлены в виде словарной статьи, списком использованной 

литературы, состоящим из 4 источников. Санскритские имена обозначены сокращениями /скр./, 
тибетские ‒ /тиб./. Каждое имя имеет одно или два значения, обозначенных посредством кавы-
чек: «»;‘’.  

Первое значение (1) дано в марровских кавычках ‘’ ‒ значение имени по Лусанг Тондэну, 
второе значение (2) дано в кавычках «» как значение имени из словаря бурятских имен И. Сот-
никова. Опираясь на работу Лусанг Тондэна Modern Tibetan Language/ Volume II. Losang 
Thonden и Кристофера Атвуда, мы представляем тибетские транскрипции бурятских имен, а 
также антропонимическую модель в транскрипции Уайли. 

По Лусанг Тондэну  དབའ་བོ་,  DBA` BO Бабу. 
Согласно списку К. Атвуда имя Бабу Dpa'-po: *Babo>Babuu>Bawuu: первым указано само 

имя, затем предположительное тибетское произношение в транскрипции, далее следует тран-
скрипция заверенной вертикальной (уйгурско-монгольской) письменности и, транскрипция со-
временной кириллической версии. Астериском отмечено предположительное тибетское произ-
ношение. 

А 
АБИДА. АБАДАЕВЪ / АБИДА / АБИДАЕВЪ / АБИДУ / АБИДУЕВЪ / АБИДАЙ / 

АБИТУ/ АБИДХУНЪ / АБОДУ / БАБИДУ / ОБИДАЙ / УРТЕЛЕЙ АБИДУ ཨ་བྷི་ཏ། /скр./.  
A-BHI-TA. 1. «Необъятный, неизмеримый свет». Имя Амитабхи, одного из пяти дхьянибудд. 
В Бурятии он известен как Абида бурхан, а в Японии ‒ Амида. Абида является владыкой рая 
Сукхавати (Диважан). 2. Центральная сущностная система буддизма ваджраяны ‒ это принцип 
пяти просветленных будда-семейств. Пять будда-семейств образуют основы геометрической 
мандалы, занимая центральную точку и четыре главных направления как воплощенные эмана-
ции просветленных качеств. Иконографически Пять будд изображены на тронах из пяти живот-
ных. На западе находится красный Амитабха, владыка семейства Падма лотос, представляющий 
элемент огня, скандху восприятия, или распознавания, заблуждение привязанности и различа-
ющую мудрость огня. Эмблема Амитабхи – Лотос, Амитабха восседает на троне, поддержива-
емом павлинами. Павлин представляет Персию или Иран. 

АМБА < ВАНБО? АМБУ / АМБУХАНЪ / АНБА / АНБО / АНБУ (ХОВАРАКЪ) / АН-
БУЕВ / АНБУЛАЕВЪ / АНБУЕВЪ / АНБОЕВЪ དབང་པོ་ /тиб./. DBANG PO. ‘Сильнейшее  
божество’. 

АНБУ БАЗАРЪ. двойное имя. АНБУ < ВАНБО? དབང་པ་ོ /тиб./. DBANG-PO. ‘Сильнейшее 
божество’. БАЗАРЪ < БАЗАР (бур.) /скр./ པ�། PADZRA «Алмаз». Бурятская форма санскрит-
ского слова «ваджра» «алмаз», так называется ритуальный предмет, который служит символом 
твердости и нерушимости Учения Будды. Это один из наиболее важных атрибутов тантризма. 
Ваджра ‒ символ нерушимости Учения. По-тибетски его называют ДОРДЖИ, по-монгольски 
ОЧИР (ОШОР). 

АМПИЛ < ВАМПИЛЪ. АМПИЛЪ / ХОВАРАКЪ ЛАМА АНПИЛЪ དབང་འཕེལ། /тиб./. 
DBANG 'PHEL «Умножающий могущество». 

АНАНДА. АНАНДА / АНАНДАЕВЪ / АНАНДЫЕВЪ �ཱ་ན�ྡ། /скр./. A NAN+DA. «Радость». 
Имя любимого ученика Будды Шакьямуни. После его ухода в нирвану, Ананда по памяти изло-
жил один из главных буддийских канонов Ганжур. 

АНАНДА ВАМБА САГАНЪ. тройное имя. АНАНДА �ཱ་ན�ྡ། /скр./ A NAN+DA. «Радость». 
Имя любимого ученика Будды Шакьямуни. После его ухода в нирвану, Ананда по памяти изло-
жил один из главных буддийских канонов Танжур. ВАМБА < ВАНБО? དབང་པ་ོ /тиб./. DBANG 
PO. ‘Сильнейшее божество’. 

АНАТЪ < АНАН?  ཨ་ནན་  /тиб./.  ANAN. ‘Маленький ребенок’. 
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АНЖИЛ. АНЖИЛЪ / АНЖИЛОВЪ / АНЖУ / АНЖУЕВЪ དབང་�ལ། /тиб./ DBANG-RGYAL. 
«Царъ силы, название драгоценности исполняющей желания. По-санскритски ЧИНТАМАНИ». 

АНЖИЛЪ БАНСОНЪ. двойное имя. АНЖИЛ དབང་�ལ། /тиб./. དབང་�ལ། DBANG-RGYAL. «Царъ 
силы, название драгоценности исполняющей желания. По-санскритски ЧИНТАМАНИ». 

АНЧИК < ВАНЧИК. АНЧИКЪ / АНЧИКОВЪ དབང་�ག་ /тиб./. DBANG PHYUG. 1. ‘Могуще-
ственный’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Dbang-phyug: *Wangchug>Wangchug>Wanchig до современного Ванчик. 2. «Могуще-
ственный».  

АРАБДАН < РАБДАН. АРАБДАНОВЪ / АРАБДАНЪ / АРАБЦАНЪ རབ་བ�ན་ /тиб./. RAB 
BRTAN. ‘Устойчивый’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Rab-brtan: *Rabdan>Rabdan>Rawdan до современного Рабдан. 

АРАДНА < РАДНА ར�ྣ། /скр./. RATNA. «Драгоценность». 
АРАБЖА < РАБЖАЙ རབ་�ས་ /тиб./. RAB RGYAS. 1. ‘Развивающийся’. Имя транскрибиро-

вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rab-rgyas: *Rabjai > Rabjai 
> Rawjaa до современного Арабжай. 2. «Самый популярный, распространенный». 

АРАНЖУ < РАНЖУР? АРАНЖУРЪ / АРАНЗАЕВЪ / АРАНЖУЕВЪ / АРАНЗА རབ་འ�ོར། 
/тиб./. RAB 'BYOR. Имя Ранжур транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Rab-'byor: *Rabjor > Rabjur > Rawjir до современного Ранжур «Самоизменя-
ющийся, совершенствующийся».  

АРЬЯ. АРIЯ / АРЬЯ / АРЬЯГIЕВЪ / АРЬЯЕВЪ ཨ་�། /скр./ ARYA. «Высший, святой». 
Обычно употребляется перед именами бодхисатв, святых, прославленных буддистов. 

АЮР. АЮРЪ / АЮРОВЪ / АЮРАЗНА / АЮРАНЪ ཨ་�ར། /скр./. AYUR. «Жизнь, возраст».  
АЮРЗА < АЮРЗАНА / АЮРЖАНА? ཨ་�ར་���་ན།  /скр./. AYUR DZ+NYA NA. «Жизненная 

мудрость».  
АЮША АБИДУ. двойное имя. АЮША ཨ་�་ཤ། /скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». Имя 

божества долголетия. АБИДУ ཨ་བྷི་ཏ། /скр./. A-BHI-TA 1. «Необъятный, неизмеримый свет». Имя 
Амитабхи, одного из пяти дхьянибудд. В Бурятии он известен как Абида бурхан, а в Японии ‒ 
Амида. Абида является владыкой рая Сукхавати (Диважан) 2. Центральная сущностная система 
буддизма ваджраяны ‒ это принцип пяти просветленных будда-семейств. Пять будда-семейств 
образуют основы геометрической мандалы, занимая центральную точку и четыре главных 
направления как воплощенные эманации просветленных качеств. Иконографически Пять будд 
изображены на тронах из пяти животных. На западе находится красный Амитабха, владыка 
семейства Падма лотос, представляющий элемент огня, скандху восприятия, или 
распознавания, заблуждение привязанности и различающую мудрость огня. Эмблема 
Амитабхи – Лотос, Амитабха восседает на троне, поддерживаемом павлинами. Павлин 
представляет Персию или Иран. 

АЮША НАСОТУ. двойное имя. АЮША ཨ་�་ཤ། /скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». Имя 
божества долголетия. 

АЮША СЫБЫКЪ. Двойное имя. АЮША ཨ་�་ཤ། /скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». 
Имя божества долголетия. СЫБЫКЪ < ЦЫБИК ཚ�་དཔག /тиб./. TSHE DPAG. 1. ‘Неизмеримая 
жизнь’. Имя Сыбыкъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Tshe-dpag: *Tsebag>Tsebeg>Tseweg до современного Цыбик. 
2. «Бессмертный». 

АЮШИ / ААЮША / АЮША / АЮШИ / АЮШИЕВЪ / АЮШИНЪ / АЮШIЕВЪ / 
АЮШÏЕВЪ ཨ་�་ཤ། /скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». Имя божества долголетия. 
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Б 
БАБУ. БАБАЕВЪ / БАБУ / БАБУЕВЪ / БАБОГА164 / БАБОГУ / БАБОГУЕВЪ / 

БАБАЖИ / БАБУГУРОВЪ/ БОБО / БОБОГОЕВЪ / БОБОЕВЪ / БОБОГУЕВЪ/ БОБУ 
དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Dpa'-po: *Babo > Babuu > Bawuu 2. «Герой, храбрец». 

БАДАРЪ < БАДАРА བྷ་�། /скр./. BHADRA. «Благой».  
БАДИ < БОДА? БАДИ / БОGДА / БОДА / БОД / БОДЫ / БООДЫ / БОДИХАНОВЪ / 

БОДО / БОДАРИ < БОДА + ДАРА? / БОДАНОВЪ / БОДАНЪ / БОДИ БОДОНАЙ / 
БОДОХАЕВЪ / БОДИ / БОДЫНОВЪ/ БОДИЕВЪ / БОДИЙ / БОДУ / БОДЯ བོ་ཏི། /тиб./. BO 
TI. «Бодхисаттва». 

БАДМА. ЛАМА БАДМА / БАДМАЕВЪ / БАДМАЙ / БАДМАНА / БАДМАШIЕВЪ / 
БАДМАШИ / БАДМАЗАРЪ / БАДМАХАНЪ / БАДМИНЪ / БАДМАРИ / БОДМА པ�ྨ། /скр./. 
PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме символизирует хрустальную непорочную чистоту, 
так как прекрасный лотос не имеет ничего общего с грязью болота, из которой он произрастает, 
так же, как Будда, достигший нирваны, вырвавшийся из болота сансары. 

БАДМА СЫРНЪ / БАДМА ЦЫРЕНЪ / БАДМА ЦЫРЫНЪ. двойные имена. БАДМА པ�ྨ། 
/скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме символизирует хрустальную непорочную чи-
стоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего общего с грязью болота, из которой он произ-
растает, так же, как Будда, достигший нирваны, вырвавшийся из болота сансары. ЦЫРЕНЪ 
ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цы-
рен 2. «Долгая жизнь». 

БАДМАЖАПЪ. двойное имя. БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме 
символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего 
общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нирваны, 
вырвавшийся из болота сансары. ЖАПЪ < ЖАБ / ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw 
до современного Жаб «Защита, покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

БАДМА БАНЗАРЪ. двойное имя. БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA.  «Лотос». Образ лотоса в буд-
дизме символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет 
ничего общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нир-
ваны, вырвавшийся из болота сансары. БАНЗАРЪ པ�། /скр./. PADZRA «Алмаз».  

БАДМА ПАЙБАЛЪ. Двойное имя. БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буд-
дизме символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет 
ничего общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нир-
ваны, вырвавшийся из болота сансары. 

БАЗАР. БАЗАРЪ / БАЗЫРЪ (бур.)/ БАЗАР БИПУ / БАЗАРОВЪ པ�། /скр./. PADZRA. «Ал-
маз». Бурятская форма санскритского слова «ваджра» «алмаз», так называется ритуальный 
предмет, который служит символом твердости и нерушимости Учения Будды. Это один из 
наиболее важных атрибутов тантризма. Ваджра ‒ символ нерушимости Учения. По-тибетски 
его называют ДОРДЖИ, по-монгольски ОЧИР (ОШОР). 

БАЛДАН. БАЛДА / БАЛДАЕВЪ / БАЛДУ / БАЛДЫ / БАЛДАН / БАЛДАНОВЪ / БАЛ-
ДАНЪ / БАЛДАГIЕВЪ / БАЛДУЕВЪ / БАЛДУЛАЕВЪ / БОЛДАН / БОЛДОНЪ / БОЛ-
ДАНД དཔལ་�ན་ /тиб./. DPAL LDAN. 1. ‘Славный’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Dpal-ldan: *Baldan>Baldan>Baldan до современного 
Балдан. 2. «Славный, великолепный». 

 
164 Последующие имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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БАЛЖИД. БАЛЖИ / БАЛЖIЕВЪ / БАЛЖУГIЕВЪ / БАЛЗУ དཔལ་�ོད། /тиб./. DPAL SPYOD. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dpal-
spyod: *Baljid > Baljid > Baljid до современного Бальжит «Высшая практика». 

БАЛЬЖИР. БАЛЬЖИР / БАЛЖУРЪ དཔལ་འ�ོར། /тиб./. DBAL 'BYOR. «Богатство, блеск, сия-
ние». Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Dpal-'byor: *Baljor > Baljur > Baljir до современного Бальжир.  

БАЛМА < БАЛМО. БАЛИ / БАЛМА / БАЛМАЕВЪ / БАЛМЕ དཔལ་མོ་ /тиб./. DPAL MO. 
1. ‘Прекрасный’ (относится к женщинам). Имя транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Dpal-ma: *Balma>Balma>Balmaa до современного Балма. 
2. «Богатая, сияющая, прославленная».  

БАЛМА ЖАБЪ. Двойное имя. БАЛМА དཔལ་མོ་ /тиб./. DPAL MO. 1. ‘Прекрасный’ (относится 
к женщинам). Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Dpal-ma: *Balma>Balma>Balmaa до современного Балма. 2. «Богатая, сияющая, про-
славленная». ЖАБЪ < ЖАБ/ ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб  
«Защита, покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

БАЛТА. БАЛТАЕВЪ / БАЛТАНОВЪ / БАЛТАХАЙ / БАЛТАХАНД / БАЛТАХАНОВЪ 
དཔལ་ཐོ། /тиб/. DBAL THO. «Молот». По-видимому, следует полагать, что «молот» ‒ это средство 
борьбы с невежеством сознания и духа. 

БАМУ. БАМЛУ / БАМУЕВЪ / БОМКИ / БОМОХИ དབའ་མོ་ /тиб./. DBA` MO. ‘Героиня’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dpa'-mo: 
*Bamo > Bamu > Bamuu до современного Баму. 

БАНДА ЖИГМЭДЪ. Двойное имя. ЖИГМЭДЪ < ЖИГМИТ འཇིགས་མེད་ /тиб./. `JIGS MED. 
1. ‘Бесстрашный’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Jigs-med: *Jigmed > Jigmid > Jigmed до современного Жигмит. 2. «Неустрашимый 
алмаз». 

БАНЗАРГАЧИ / БАНЗАРГАШИ / БАНЗАРГАШIЕВЪ / БАНЗАРАКШИ / БАНЗА-
РАКСА / БАНЗАРАКШИ པ�ྩ་རཀྵ། /скр./. PANCHA RAKSHA. «Пять защитников». 

БАНЗАРАКСА БАДМА. Двойное имя. БАНЗАРАКСА པ�ྩ་རཀྵ། /скр./. PANCHA RAKSHA. 
«Пять защитников». БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме символизи-
рует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего общего с 
грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нирваны, вырвав-
шийся из болота сансары. 

БАНЗАРАКСА БАКШИ. двойное имя. БАНЗАРАКСА པ�ྩ་རཀྵ། /скр./. PANCHA RAKSHA. 
«Пять защитников». 

БАНЗАРАКСА ШАМБУ. двойное имя. БАНЗАРАКСА པ�ྩ་རཀྵ། /скр./. PANCHA RAKSHA. 
«Пять защитников». ШАМБУ < САМБУ? བཟང་པོ་ /тиб./. BZANG PO. 1. «Доброта». Имя Самбу 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bzang-po: 
*Sangbo > Sangbuu > Sambuu до современного Самбу. 2. «Хороший, добрый, красивый». 

БАНЗАРАГША. МАНЗАНГАШИ / МАНЗАРГАШИ / МАНЗАРГАШIЕВЪ / МАНЗАР-
ГАШИ / МАНЗАРГАШЇЕВЪ то же, что и Банзарагша པ�ྩ་རཀྵ། /скр./. PANCHA RAKSHA. «Пять 
защитников». 

БАРМИТЪ < АБАРМИД པ་ར་མི་�ྰ། /скр./. PARAMITA'.  «Запредельный». Бурятская форма 
слова «парамита». Это слово означает «ушедший по ту сторону», (по-тиб. «в нирвану»). В буд-
дийских сутрах перечисляют 6 или 10 парамит, с помощью которых осуществляется уход в нир-
вану: щедрость, нравственность, терпеливость, мужественность, созерцание, мудрость. Каждая 
парамита используется в качестве имен. 
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БИМБА. БЕМБА / БИМБА / БИМБО / БИМБАРЪ / БИМБУ / БИМБУЕВЪ / БИНБА / 
БУМБУЕВЪ �ེན་པ་ /тиб./. SBEN PA. 1. ‘Суббота, планета Сатурн’. Имя транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского Spin-ba: *Binba > Bimba > Byamba 
до современного Бимба. 2. «Планета Сатурн, соответствует субботе».  

БОБО БАДМА. двойное имя. БОБО < БАБУ དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dpa'-po: 
*Babo > Babuu > Bawuu 2. «Герой, храбрец». БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса 
в буддизме символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не 
имеет ничего общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший 
нирваны, вырвавшийся из болота сансары. 

БОБОЙ БОЛОДЪ. двойное имя. БОБОЙ < БАБУ དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dpa'-po: 
*Babo > Babuu > Bawuu. 2. «Герой, храбрец». 

БОДАРИ АЮША. двойное имя. БОДАРИ < БОДИ /тиб./. «Бодхисаттва». АЮША ཨ་�་ཤ། 
/скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». 

БОДА ТУГУДЪ. двойное имя. БОДА /тиб./. «Бодхисаттва». 
БОДИ ДАРАЙ. двойное имя. БОДИ < БОДА /тиб./. «Бодхисаттва». ДАРАЙ < ДАРА?  �ྰ་རེ།  

/скр./. TARE. «Освободительница. Имя Белой Тары».  
БОДИ ЗАБЪ. двойное имя. БОДИ < БОДА /тиб./. «Бодхисаттва». ЗАБЪ < ЖАБ/ ЖАП �བས། 

/тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб. «Защита, покровительство, убежище». 
Эпитет Будды.  

БУТХО СОНДУЙ. двойное имя. СОНДУЙ < ЗОНДУЙ བ�ོན་འ�ས ་/тиб./. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй.  

БОЛОТЪ ЛОБСАНЪ. Двойное имя. ЛОБСАНЪ < ЛУБСАН �ོ་བཟང་ /тиб./. BLO BZANG. 
«Благородное начинание». Имя Лубсан транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Blo-bzang: *Lobsang > Lubsang > Luwsan до современного Лоб-
сан/Лубсан. 2. «Мудрый».  

БОНИ ВАШИРЪ. двойное имя. Имя Вашир имеет чередование [ч] || [ш] в инлауте, харак-
терное для диалектов бурятского языка. Это имя также встречается в виде Бачир. Заимствован-
ный звук [в] был заменен на [б], по аналогии с русскими именами Володя, Валя, Вера, которые 
ранее бурятами произносились как Болодя, Баля, Бера. Это имя образовано от апеллятивного 
исходного санскритского слова ваджра, именующее ритуальный предмет, распространенный в 
Индии, Тибете. Затем трансформировалось в личное имя Очир, поскольку в монгольских языках 
перед заимствованным инициальным [в] вставлялась гласная наподобие тибетским rasiyan «Це-
лебный минеральный источник» – а-ршаан; rinčin «драгоценность» – И-ринчин и т. д. «Алмаз, 
громовой камень». 

БУДА. БУДА / БУДИ / БУДАЕВЪ / БУДИЕВЪ / БУДОЙ /скр./. ��། BUD+DHA. 
‘Просветленный’. Бурятское произношение санскритского слова Буддха «Просветленный», 
«Пробужденный». Тот, кто обрел высшую истину и достиг нирваны. Имя основателя буддизма, 
первой из мировых религий. Будда Шакьямуни (623–544 до н.э.) жил и проповедовал свое 
Учение в Индии в 7–6 вв. до н.э. 

БЫХИ БАДМА. Двойное имя. БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме 
символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего 
общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нирваны, 
вырвавшийся из болота сансары. 
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В 
ВАНБУЕВЪ. ВАЙНГУЕВЪ / ВАМБА / ВАМБУ / ВАНБО / ВАНБАЕВЪ དབང་པོ་  /тиб./. 

DBANG PO. ‘Сильнейшее божество’. 
ВАМПИЛЪ ДОРЖИ. двойное имя. ВАМПИЛЪ དབང་འཕེལ། /тиб./. «Умножающий могуще-

ство». ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE 1. ‘Король камней’. Имя Доржи транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: *Dorje>Dorji>Dorji до совре-
менного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский перевод санскритского 
слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ВАНДАН. ВАНДАКЪ / ХОВАРАКЪ ЛАМА ВАНДАНЪ དབང་�ན་ /тиб./. DBANG LDAN 
1. ‘Могущественный’. Имя Ванданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Dbang-ldan: *Wangdan > Wangdan > Wandan до 
современного Вандан. 2. «Обладающий властью». 

ВАНДАНЪ ДОРЖИ. Двойное имя. ВАНДАН དབང་�ན་ /тиб./. DBANG LDAN 1. «Могуще-
ственный». Имя Ванданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Dbang-ldan: *Wangdan>Wangdan>Wandan до современного 
Вандан. 2. «Обладающий властью». ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE 1. ‘Король камней’. Имя 
Доржи транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-
rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибет-
ский перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ВАНЖИЛ. ВАНЖИЛЪ / ВАНКОЖИ / ВАНЖИЛОВЪ དབང་�ལ་ /тиб./. DBANG RGYAL. 
1. ‘Владыка силы’. Имя Ванжилъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Dbang-rgyal: *Wangjal > Wangjil > Wanjil до совре-
менного Ванжил 2. «Царь силы, название драгоценности исполняющей желания». По-санскрит-
ски ЧИНТАМАНИ. 

ВАМПИЛ. ВАМПИЛЪ / ВАНПИЛЪ དབང་འཕེལ།  /тиб./. DBANG 'PHEL. «Умножающий могу-
щество».  

ВАНЧИК. ВАНЧИКОВЪ / ВАНЧИКЪ / ВАНШИКЪ / ВАНЧИНД / ВАНХИ དབང་�ག་ /тиб./. 
DBANG PHYUG. 1. ‘Могущественный’. Имя Ванчикъ (орфография 1830 г.) транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dbang-phyug: 
*Wangchug>Wangchug>Wanchig до современного Ванчик. 2. «Могущественный». 

ВАНЧИКЪ ЯМАНЪ. двойное имя. ВАНЧИК དབང་�ག་ /тиб./. DBANG PHYUG 1. ‘Могуще-
ственный’. Имя Ванчикъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Dbang-phyug: *Wangchug>Wangchug>Wanchig до современ-
ного Ванчик. 2. «Могущественный». 

ВАЧИР < ОЧИР. ВАЧИРХАНЪ / ВАШИРЪ / ВАЧИРЪ / ВАШИРОВЪ /тиб./. Имя Вашир 
также встречается в виде Бачир. Затем «трансформировалось» в личное имя Очир, поскольку в 
монгольских языках перед заимствованным инициальным [в] вставлялась гласная наподобие 
тибетским rasiyan «Целебный минеральный источник» – а-ршаан; rinčin «драгоценность» – И-
ринчин и т. д. «Алмаз, громовой камень». 

ВАЧИРЪ САНКИРЪ. ВАШИРЪ БАНИ. Двойное имя. ВАЧИР /тиб./. Имя Вашир имеет че-
редование [ч] || [ш] в инлауте, характерное для диалектов бурятского языка. Это имя также 
встречается в виде Бачир. Затем трансформировалось в личное имя Очир, поскольку в монголь-
ских языках перед заимствованным инициальным [в] вставлялась гласная наподобие тибетским 
rasiyan «Целебный минеральный источник» – а-ршаан; rinčin «драгоценность» – И-ринчин и т.д. 
«Алмаз, громовой камень». 
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Г 
ГАВА. ГАБА / ГАБАСУЕВЪ / ГАБЗАНОВЪ165 / ГАБЗИНЪ / ГАБАРIИ / ГАБСАНЪ / 

ГАВАНЪ. དགའ་བ་ /тиб./. DGA` BA. 1. ‘Счастливый, радостный’. Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dga'-ba: *Gawa > Gawa > Gawaa до со-
временного Габа / Гава. 2. «Счастливый, радостный». 

ГАЖИ. ГАЖИ / ГАЖIЕВЪ དགའ་�ེ། /тиб./. DGA' SKYE. «Порождающий  восхищение».  
ГАЛДАН. ГАЛДАНОВЪ / ЛАМА ГАЛДАНЪ / ГАЛДИЙ. �ལ་�ན།  /тиб./. SKAL LDAN 

1. ‘Удача, везучий’. Имя Галданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Skal-ldan: *Galdan > Galdan > Galdan до современного 
Галдан. 2. «Имеющий благословенную судьбу». 

ГАЛДАНЪ АРСАЛОН. Двойное имя. ГАЛДАН �ལ་�ན། /тиб./. SKAL LDAN. 1. ‘Удача, везу-
чий’. Имя Галданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Skal-ldan: *Galdan>Galdan>Galdan до современного Галдан. 
2. «Имеющий благословенную судьбу». 

ГАЛТА ГАЛДАНЪ. Двойное имя. ГАЛДАН �ལ་�ན། /тиб./. SKAL LDAN 1. ‘Удача, везучий’. 
Имя Галданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Skal-ldan: *Galdan>Galdan>Galdan до современного Галдан  2. «Имеющий 
благословенную судьбу». 

ГАЛСАН. ГАЛСАНОВЪ / ХОВАРАК ЛАМА ГАЛСАНЪ / ГАЛЦАНОВЪ / ГАЛЦАНЪ / 
ГАЛСИНОВЪ / ГАЛСИНЪ / ГАЛЖАНЪ. �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 1. ‘Удача’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-bzang: 
*Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». Обычно обозначает 
благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период кальпа представляется 
своим собственным Буддой. 

ГАЛЦАНЪ ГАЛЧИ. Двойное имя. ГАЛЦАНЪ < ГАЛСАН �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 
1. ‘Удача’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Skal-bzang: *Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». 
Обычно обозначает благословенную кальпу166, мировой порядок. Каждый космический период 
кальпа представляется своим собственным Буддой. ГАЛЧИ < ГАЛШИ /тиб./. «Большая судьба, 
счастливый». ГАЛЧИ �ལ་ཆེ། /тиб./. SKAL CHE. «Большая судьба, счастливый».  

ГАЛСАНЪ ИРДЫНИ. Двойное имя. ГАЛСАН �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 1. ‘Удача’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-bzang: 
*Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». Обычно обозначает 
благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период кальпа представляется 
своим собственным Буддой. 

ГАЛЦАНЪ ЦЫДЫПЪ. Двойное имя. ГАЛЦАНЪ < ГАЛСАН �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 
1. ‘Удача’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Skal-bzang: *Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». 
Обычно обозначает благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период 
кальпа представляется своим собственным Буддой. ЦЫДЫПЪ /тиб./. Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-bsgrub: 
*Tsedrub>Tsedüb>Tsedew до современного Цыдып «Жизнедатель». 

ГАЛЧИ. ГАЛЧИ / ГАЛШИ / ГАЛЬЧИ / ГАЛЬШИ / ГАЛЧIЕВЪ / ГАЛБЧÏЕВЪ / ГАЛ-
ШIЕВЪ / ГАЛЬШÏЕВЪ. �ལ་ཆེ། /тиб./. SKAL CHE. «Большая судьба, счастливый».  

 
165 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
166 Ка́льпа или ка́лпа (санскр. कल्प «порядок», «закон») — единица измерения времени в индуизме и буддизме. В ин-
дуизме кальпа — это «день Брахмы», продолжающийся 4,32 миллиарда лет и состоящий из 1000 маха-юг (периодов 
по 4 юги). По прошествии этого периода наступает ночь Брахмы, равная по продолжительности дню. Ночь знаме-
нует собой уничтожение мира и гибель дэвов. Таким образом, божественные сутки длятся 8,64 млрд лет. 
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ГАМБОЛ. ГАМБАЛЪ / ГАМБОЛЪ / ГАМБУЛЪ / ГАМБУЛОВЪ / ГАНБАЛЪ / ГАН-
БОЛЪ / ГАНБУ / ГАНБУЛЪ. �ང་དཔལ།  /тиб./. SKANG DPAL. «Сияющее счастье».  

ГАНБУЛЪ ТУБДУРЪ. двойное имя. ГАНБУЛ �ང་དཔལ།  /тиб./. SKANG DPAL. «Сияющее сча-
стье».  

ГАНБУЛЪ ШОДОЙ. двойное имя. ГАНБУЛ �ང་དཔལ།  /тиб./. SKANG DPAL. «Сияющее сча-
стье». 

ГАДУПЪ < ХАЙДУБ. མཁས་�བ་ /тиб./. MKHAS GRUB. 1.‘Умный, святой’. Имя транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mkhas-grub: * 
Kaidrub>Khaidub>Khaidaw до современного Хайдаб(п)/ Хайдуб(п). 2. «Умный, святой».  

ГАНБУ САМБУ. двойное имя. ГАНБУ /тиб./. «Сияющее счастье». САМБУ བཟང་པོ་ /тиб./. 
BZANG PO. 1. «Доброта». Имя Самбу транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Bzang-po: *Sangbo > Sangbuu > Sambuu до современного Самбу. 
2. «Хороший, добрый, красивый». 

ГАНДАН. ГАНДАНОВЪ. དགའ་�ན། /тиб./. DGA' LDAN. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Dga'-ldan: *Gandan>Gangdan>Gandan до со-
временного Гандан. «Радостный. Название рая Тушита, где обитают боги. В небе Тушита бод-
хисаттвы проводят свою предпоследнюю жизнь в сансаре, перед тем как спуститься на землю и 
стать буддами. Так, Будда Шакьямуни, спускаясь из Тушиты в мир людей, возложил свою ко-
рону на голову будды грядущего мирового порядка Майтреи, который сейчас проповедует там 
богам Учение и ждет времени, когда сможет спуститься на землю».  

ГАНЖУР. ГАНЖУРЪ. བཀའ་འ�ར། /тиб./ BKA' 'GYUR. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Bka'-'gyur: *Ganjur>Ganjur>Ganjuur до совре-
менного Ганжур. Название Буддийского канона ‘Ганчжур’, состоящего из 108 томов, которые 
содержат свыше 2000 сутр.  

ГАРМА. ГАРМА / ГАРМАЕВЪ / ГАРМАТАРЪ / ГАРМОЕВЪ. �ར་མ་ /тиб./. SKAR MA. 
1. ‘Звезда, созвездие’. Имя Гарма транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Skar-ma: *Garma>Garma>Garmaa до современного Гарма. 2. «Звезда, со-
звездие».  

ГАРМА ЗАПЪ. двойное имя. ГАРМА �ར་མ་ /тиб./. SKAR MA. 1. ‘Звезда, созвездие’. Имя 
Гарма транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skar-
ma: *Garma>Garma>Garmaa до современного Гарма. 2. «Звезда, созвездие». ЗАПЪ < ЖАБ/ 
ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб. «Защита, покровительство, 
убежище». Эпитет Будды.  

ГАТАП. ГАТАПЪ. དཀའ་�བ། /тиб./. DKA THUB. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Dka'-thub: *Gaitub > Gaitub > Gaitaw до современного 
Гатаб~Гатап 1. «Достигший радости; аскет, отшельник, монах». 2. «Достигший радости. Аскет, 
отшельник. Человек, подавляющий чувственные влечения, желания для достижения религиоз-
ных целей».  

ГАЦЫРЕНЪ < ЦЫРЕНЪ. ཚ�་རིང་ /тиб./. ЦЫРЕН. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ring: 
*Tsering>Tsering>Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ГЕНИН. ГЫНЫНЪ / ГЫНЫКЪ. དགེ་བ�ེན་ /тиб./ DGE BSNYEN. 1. ‘Достигший добродетели’. 
2. «Благочестивый. Генин ‒ это мирянин, который дал обет не совершать пять главных буддий-
ских грехов: не убивать, не воровать, не прелюбодействовать, не лгать, не пьянствовать. Друг 
добродетели, близкий к благочестию». «Генин ‒ мирянин, давший 5 обетов: не убивать живые 
существа, не брать ему не принадлежащее, не прелюбодействовать, не лгать, не пьянствовать». 
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ГЕНДУН. ГЫНДУ/ ГЫНДУЕВЪ / ГЫНДУНОВЪ / ГЫНДУНЪ / ГЫНДУХУНЪ / ГЫН-
ДУНАЙ / ГЫНДЫНЪ / ГЫНЫНЪ / ГЫНДУНД / ГЫНДЕН. དགེ་འ�ན /тиб./ DGE `DUN. 
1. Стремление к благочестию, 2. Сангха. Имя транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Dge-'dun: *Gendun > Gendün > Genden до современного Гендун. 

ГОМБО. ГАМБО / ГОМБАНЪ / ГОМБО / ГОМБОЕВЪ / ГОМБУ / ГОМБУЕВЪ / 
ГУМБУ / ГОНБА / ГОНБИ / ГОНБО / ГОНБОЕВЪ / ГОНБУ / ГОНБУЕВЪ / ГОНБУЛЪ / 
ГУНБА / ГУНБУ / ГУНБУЕВЪ / ГУНБЫ / ГЫНБУЕВЪ. ГОМБО. མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO 
1. ‘Защитник’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Mgon-po: *Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покро-
вителя, защитника, хранителя веры».  

ГОМБО ЗАПЪ. двойное имя. ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: 
*Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, 
хранителя веры».  

ГОМБО НАМЦАРАЙ. Двойное имя. ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: 
*Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, 
хранителя веры». НАМЦАРАЙ �མ་�ས། /тиб./. RNAM SRAS. 1. ‘Бог изобилия’. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rnam-sras: *Namsrai > 
Namsarai > Namsrai до современного Намсарай. 2. «Имя божества богатства». 

ГОНБО АНБУ. Двойное имя. ГОНБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: 
*Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, 
хранителя веры». АНБУ < ВАНБО དབང་པོ་ /тиб./. DBANG PO. ‘Сильнейшее божество’. 

ГОНБО ГАЛСАНЪ. Двойное имя. ГОНБО < ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защит-
ник’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Mgon-po: *Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, за-
щитника, хранителя веры». ГАЛСАНЪ �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 1. ‘Удача’. Имя транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-bzang: 
*Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». Обычно обозначает 
благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период кальпа представляется 
своим собственным Буддой. 

ГОНБУ ЗОНБОЙ. Двойное имя. ГОНБУ < ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-
po: *Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защит-
ника, хранителя веры».  

ГОНЧИК. ГОНЧИБЪ / ГОНЧИКОВЪ / ЛАМА ГОНЧИКЪ / ГОНШИКЪ / ГОНЧИ-
ПОВЪ / ГОНШИПЪ. ГОНЧИГ. དཀོན་མཆོག་ /тиб./. DKON MCHOG. 1. ‘Высший, редчайший’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dkon-mchog: 
*Gonchog > Gonchug > Gonchig до современного Гончик. 2. «Драгоценность». 

ГОНЧИКЪ ДАРЪ. Двойное имя. ГОНЧИКЪ དཀོན་མཆོག་ /тиб./. DKON MCHOG. 1. ‘Высший, 
редчайший’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Dkon-mchog: *Gonchog > Gonchug > Gonchig до современного Гончик. 2. «Драгоцен-
ность». ДАРЪ< ДАРА?  �ྰ་རེ།  /скр./. TARE. «Освободительница. Имя Белой Тары».   

ГОНГА СЫНГЫ. двойное имя. ГОНГА < ГУНГЕ �ན་དགའ།  /тиб./. KUN DGA'. Имя транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Kun-dga': 
*Gunga>Gunga>Gungaa до современного Гунга «Радость, веселье. Является тибетским перево-
дом Ананда». СЫНГЫ < СЭНГЭ སེ�ེྒ། /скр./. SENG+KE. «Лев». В буддизме воплощение бдитель-
ности, постоянства и храбрости.  
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ГУНГЕ. ГУНГУЕВЪ / ГУНГЫ / КУНГЕНЪ / ЛАМА КУРГЕ �ན་དགའ། /тиб./. KUN DGA'. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Kun-
dga': *Gunga>Gunga>Gungaa до современного Гунга «Радость, веселье. Является тибетским пе-
реводом Ананда». 

ГУНЖИД. ГУНЖИТЪ. �ན་�ེད། /тиб./. KUN SKED. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Kun-skyed: *Gunjed > Günjid > Günjid до совре-
менного Гунжид «Радующий всех». 

ГУНЗЭН. КУНЧЕН �ན་མ�ེན་ /тиб./. KUN MKHYEN. ‘Всезнающий’. ГУНЗЭН «Всеохватыва-
ющий, вседержащий». 

ГУНСЭН. ГУНЦЫНЪ / ГУНЦУЕВЪ / ГУНЦУНЪ / КУНСЫНИ / КУНЦЫНЪ. �ན་བཟང། 
/тиб./. KUN BZANG. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Günsmaa Kun-bzang: *Gunsang > Günsang > Günsen  до современного Гунсэн «Луч-
ший из всех».  

ГЭЛЭГ. ГЫЛУКЪ / ГЫЛЫКЪ / ГЫЛЫКОВЪ. དགེ་ལེགས་ /тиб./. DGELEGS. 1. ‘Хорошая и 
благоприятная деятельность’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Dge-legs: *Geleg>Gelig>Geleg до современного Гэлэг. 2. «Счастье, удача, 
процветание». 

Д 
ДАБА. ДАБА / ДАБАНЪ / ДАБУ / ДАБАНОВЪ / ДАБАЛАЕВЪ167 / ДАБУШКИ / 

ДАБАЙ / ДАБАРЪ / ДАБУНЪ. �་བ་ /тиб./. ДАБАZLA BA. 1. ‘Луна’. Имя Даба транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Zla-ba: *Dawa > Dawa > 
Dawaa до современного Даба/Дава. 2. «День недели: понедельник». 

ДАБАНЪ ДАБАШИНЪ. �་བ་ /тиб./. ДАБАZLA BA. 1. ‘Луна’. Имя Даба транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Zla-ba: *Dawa > Dawa > Dawaa 
до современного Даба/Дава. 2. «День недели: понедельник». 

ДАГБА < ДАГВА. ДАГБА / ДАГБАЕВЪ / ДАГБО / ДАГБУ / ДАГДАБАРЪ / ДАКБА / 
ДАКБУ / ДОКБО / ДОКБОЕВЪ / ДОКДОБО / ДОКДОБОЕВЪ / ДОКДОГОЕВЪ / ДОГБОЙ. 
�གས་པ་ /тиб./. ДАГБА GRAGSPA. 1. ‘Слава’. Имя Дагба транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Bdag-po: *Dagbo > Dagba > Dagwa до современного 
Дагба/Дагва. 2. «Чистый».  

ДАДБАЕВЪ < ДАОД? �་འོད་ /тиб./. ZLA `OD. ‘Лунный свет’. 
ДАДМА < БАДМА? པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме символизирует 

хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего общего с грязью 
болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нирваны, вырвавшийся из 
болота сансары. 

ДАДОНЪ ОЧИРЪ. двойное имя. ДАДОНЪ < ДЭДАН བདེ་�ན་ /тиб./. BDE LDAN. «Небеса, 
счастье». ОЧИРЪ /тиб./. то же, что и Ваширъ. Это имя образовано от апеллятивного исходного 
санскритского слова ваджра, именующее ритуальный предмет, распространенный в Индии, Ти-
бете, трансформировалось в личное имя Очир. «Алмаз, громовой камень». 

ДАЙНШИНЪ < ДАНЗАН ДАЙНШIЕВЪ. བ�ན་འཛ�ན། /тиб./. BSTAN 'DZIN. Имя Данзан транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bstan-'dzin: 
*Dandzin > Danzin > Danzan до современного Дынжин, Данзан. «Держатель Учения Будды», это 
входит в состав имен Далай-ламы XIV, но в звучании Тензин. 

ДАЛЖИНОВЪ < ДОЛЖИН /тиб./. «Зеленая освободительница. Тибетское название Зеле-
ной Тары».  
  

 
167 Последующие имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ДАМБА < ДАНБА. ДАМБА / ДАМБАЕВЪ / ДАМБАНЪ / ДАМБАЛОВЪ / ДАМБА-
РАНЪ / ДАМБИНОВЪ / ДАМБО / ДАМБУ / ДАМБУЕВЪ / ДАНБА / ДАНБАЛЪ / ДАНБУ / 
ДОМБО / ДОМБУ / ДОНБО / ДЫМБО / ДЫНБИЛЪ / ДЫНБИЛОВЪ / ДЫМБЫРЫНЪ. 
ДАМБА བ�ན་པ་ /тиб./. BSTAN PA. 1. ‘Учение’. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Bstan-pa: *Danba>Damba>Damba до современного Дамба. 
2. «Возвышенный, святой». 

ДАМДИН. ДАНДИНЪ �་མ�ིན་ /тиб./. RTA MGRIN. 1. ‘Голова лошади, божество Хайягрива’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rta-
mgrin: *Damdrin > Damdin > Damdin до современного Дамдин. 2. «Имеющий шею лошади. Ти-
бетское название божества Хаягривы».  

ДАМПИЛ. ДАМПИЛЪ / ДЕМПИЛЪ / ХОВАРАК ЛАМА ДАНПИЛЪ / ДЫМПЫЛЪ / 
ДЫНПИЛЪ. བ�ན་འཕེལ། /тиб./. BSDAN 'PHEL. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Bstan-'phel: *Danpel>Dampil>Dampil до современного Дам-
пил «Процветающее счастье».  

ХОВАРАКЪ ДАНБА ИМИДЫНЪ. двойное имя. ДАНБА བ�ན་པ་ /тиб./. BSTAN PA 1. ‘Уче-
ние’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Bstan-pa: *Danba > Damba > Damba до современного Дамба. 2. «Возвышенный, святой». 

ДАНДАР. ДАНДАРЪ / ДАНДАРОВЪ / ХОВАРАК ЛАМА ДАНДАРИ/ ДАДУ / ДОН-
ДОРЪ / ДОНДОХАНЪ.  བ�ན་དར /тиб./. BSTAN DAR. 1. ‘Распространение учения’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bstan-dar: 
*Dandar > Dandar > Dandar до современного Дандар. 2. «Распространение Учения». 

ДАНЖИН / ДАНЗАН / ДАНЖИ / ДАНЖИВАНЪ / ДАНЖИНЪ / ДАНЖIЕВЪ / ДАНЖУ / 
ДАНЖЫНЪ / ХОВАРАКЪ ДЫНЖИНЪ / ДЫНЧИНЪ / ДЫНЖУ / ДЫНЖИНОВЪ / 
ДЫНШИ/ ДЫНЖУ / ДЫНЗЫНЪ. བ�ན་འཛ�ན། /тиб./. BSTAN 'DZIN. Имя Данзан транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от тибетского Bstan-'dzin: *Dandzin > Danzin > 
Danzan до современного Дынжин / Данзан. «Держатель Учения Будды», это входит в состав 
имен Далай-ламы XIV, но в звучании Тензин. 

ДАНСОРУН. ДАМЦОРОНЪ / ДАНСАНОВЪ / ДАНСОНЪ / ДАНСУ / ДАНСАРОНЪ / 
ДАНСОРАНЪ / ДАНСОРОНЪ / ДАНСОРУНЪ / ДАНСУЕВЪ / ДАНЦУЕВЪ / ДАНЦУ / 
ДАНЦОРОНЪ / ДАНЦУРУНЪ / ДОНСУ / ДОНСОРОНЪ / ХОВАРАКЪ ДАНСУРОНЪ. 
�ང་�ོང། /тиб./. DRANG SRONG. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Drang-srong: *Drangsrong > Dansurang > Dansran до современного 
Дансрун / Дансаран. 1. «Хранитель учения» 2. «Святой, мудрец». 

ДАНЧИКЪ < ВАНЧИК? དབང་�ག་ /тиб./. DBANG PHYUG. 1. ‘Могущественный’. Имя Ванчик 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dbang-phyug: 
*Wangchug>Wangchug>Wanchig до современного Ванчик. 2. «Могущественный». 

ДАРИ. ДАРА / ДАРИ / ДАРИЗИ / ДАРАНЪ / ДАРАСАЙ / ДАРIЕВЪ / ДАРАМА / ДАРА-
ХОНАЕВЪ168. �ྰ་ར། /скр./. TARA. «Освободительница. Имя Белой Тары».  

ДАРА ЖАБЪ. Двойное имя. ДАРА �ྰ་ར། /скр./. TARA. «Освободительница. Имя Белой Тары». 
ЖАБЪ < ЖАБ / ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб. «Защита, 
покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

ДАРИ ЗАБЪ. двойное имя. ДАРИ /скр./. «Освободительница. Имя Белой Тары». ЗАБЪ < 
ЖАБ / ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб. «Защита, покровитель-
ство, убежище». Эпитет Будды.  
  

 
168 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ДАРЖАЙ. ДАРЖА / ДАРЖАЕВЪ / ДАРЗАЕВЪ / ДАРЖАГIЕВЪ. དར་�ས་ /тиб./. DAR 
RGYAS. 1. ‘Развивающийся’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Dar-rgyas: *Darjai > Darjai > Darjaa до современного Даржа. 2. «Бурное 
развитие, процветание». 

ДАРМА. ДАРМА / ДАРМАЕВЪ / ДАРМАНЪ / ДАРМИТЪ / ДОРМА. དྷ�། /скр./. 
DHA+RMA.  «Дхарма169, Учение Будды».  

ДАРПО? ТАРВА? ДАРБА / ДАРБАЕВЪ / ДАРБАНОВЪ / ДАРБАНЪ / ДАРБИ / ДАР-
БАХИ / ДАРБЫЕВЪ / ДАРБЫНОВЪ. དར་པོ་ /тиб./. DARPO. «Молодой». ТАРВА ཐར་པ་ /тиб./. 
THARPA. ‘Просветительство’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Thar-pa: *Tarba>Tarba>Tarwa до современного Тарба.  

ДАШИ. ДАШИ / ДАШIЕВЪ / ДАШЇЕВЪ / ДАШЕПИЛЪ / ДАШИБЫКЪ. བ�་ཤིས་ /тиб./. 
BKRA SHIS. 1. ‘Благоприятный, удача’. Имя Даши транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Bstan-shes: *Danshei>Danshii>Danshii до современ-
ного Даши. 2. «Счастье, процветание, благоденствие». 

ДАШИ МАШИ. двойное имя. ДАШИ བ�་ཤིས་ /тиб./. BKRA SHIS. 1. ‘Благоприятный, удача’. 
Имя Даши транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Bstan-shes: *Danshei>Danshii>Danshii до современного Даши. 2. «Счастье, процветание, благо-
денствие». 

ДАШИ СЫРЕНЪ. двойное имя. ДАШИ བ�་ཤིས་ /тиб./. BKRA SHIS. 1. ‘Благоприятный, 
удача’. Имя Даши транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Bstan-shes: *Danshei>Danshii>Danshii до современного Даши. 2. «Счастье, процветание, 
благоденствие». СЫРЕНЪ < ЦЫРЕН ཚ�་རིང་/ тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ring: 
*Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ДАШИ СЫРЫНЪ. двойное имя. ДАШИ བ�་ཤིས་ /тиб./. BKRA SHIS. 1. ‘Благоприятный, 
удача’. Имя Даши транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Bstan-shes: *Danshei>Danshii>Danshii до современного Даши. 2. «Счастье, процветание, 
благоденствие». СЫРЫНЪ < ЦЫРЕН ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ring: 
*Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ДАШИПЫЛ. ДАШИБЫЛЪ / ДАШЕБЫЛОВЪ / ДАШИБЫНОВЪ / ДАШИПАЛЪ / ДА-
ШЕПИЛЪ / ДАШИПЫЛЪ/ ДАШМПЫЛЪ. བ�་ཤིས་དཔལ། /тиб./.  BKRA SHIS DBAL. «Блеск сча-
стья».  

ДИМЭД. ДИМИДОВЪ / ДИМИДЪ /тиб./. �ི་མེད། DRI MED. Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dri-med: *Drimed > Demid > Demid до 
современного Димэд. «Чистый, незапятнанный». Эпитет Будды. 

ДОБДАНЪ < ТУБДЭН. �བ་བ�ན་ /тиб./. THUB BSTAN. 1. ‘Учение Будды’. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thub-bstan: *Tubdan > 
Tübdan > Tüwden до современного Тубдэн. 2. «Учение Будды, буддизм».  

ДОЖИ < ТУЖИ? ДУЖИ / ДУЧIЕВЪ / ДУШИ. �གས་�ེ། /тиб./. THUGS RJE. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > 
Tügji > Tügj  до современного Тужи «Сострадание». ДОЖО < ДЭЖОН? བདེ་�ོང་ /тиб./. BDE 
SKYONG. ‘Хранитель счастья’. 

 
169 Дхарма ‒ одна из четырех мирских целей человеческой жизни (пурушартх) ‒ наряду с камой (удовлетворением 
чувств), артхой (стремлением к материальному преуспеванию) и мокшой (освобождением из бренного мира пере-
рождений), что достигается человеком в следовании системе варнашрама-дхармы. Дхарма в индуистской филосо-
фии обозначает комплекс, образуемый разными устоями, правилами и догмами, призванный направить человека 
по правильному жизненному пути, обеспечив полную гармонию с окружающим пространством и Вселенной. 



Словарь исторической антропонимии хори-бурят 
 

296 

ДОЛГОР. ДОГОМА / ДОЛГОРЪ / ДОЛЧГИЕВЪ �ོལ་དཀར། /тиб./. SGROL DKAR. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Sgrol-dkar: 
*Drolgar > Dolgar > Dolgor до современного Долгор(ма) «Белая освободительница. Тибетское 
название Белой Тары».  

ДОДАНЪ < ОДАН འོད་�ན `/тиб./. OD LDAN. ‘Блестящий (солнце)’. 
ДОНДОЕВЪ < ДОНДЭН? དོན་�ན་ /тиб./. DON LDAN. ‘Имеющий достижение’.  
ДОНДОК. ДОНДОКЪ / ДОНДУБЪ / ДОНДУКЪ / ДОНДОКОВЪ / ДОНДОПЪ / 

ДОНДЪ / ДОНДАЕВЪ / ДОНДОНЪ. དོན་�ོགས། /тиб./. DON RTOGS. Имя транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского Don-rtogs: *Dondog > Dondog > 
Dondog до современного Дондок. «Благонамеренный». 

ДОНИР. ДОНОРОВЪ / ДОНОРЪ / ДОНОРХОНОВЪ / ДОНОСОВЪ / ДОНОХОНЪ.  
དོན་གཉེར།  /тиб./. DON GNYER. «Заботящий о смысле».  

ДОРЖИ. ДОРЖАЕВЪ / ХОВАРАК ЛАМА ДОРЖИ / ДОРЖИДОЙ / ДОРЖIЕВЪ / 
ДОРЖЕЕВЪ / ДОРЖИТАРЪ / ДОРЖЇЕВЪ / ДОРЖИЕВЪ / ДОРЖЕЙ / ДОРЖИГIЕВЪ. 
�ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя Доржи транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 
2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский перевод санскритского слова «Ваджра». 
В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ДОРЖИ ЗАБЪ. двойное имя. ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя Доржи 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: 
*Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский 
перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. ЗАБЪ < ЖАБ/ 
ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб. «Защита, покровительство, 
убежище». Эпитет Будды.  

ШУЛИНГА ДОРЖИ. ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE 1. ‘Король камней’. Имя Доржи транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: 
*Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский 
перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ДОРЖИ ТЫЖЕБРИ. двойное имя. ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя 
Доржи транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-
rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибет-
ский перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ЛАМА ХОВАРАКЪ ДОРЖИ СЫДЕНЪ. двойное имя. ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Ко-
роль камней’. Имя Доржи транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Rdo-rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально 
«Князь камней». Тибетский перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова 
как Доржо. СЫДЕНЪ /тиб./. ЦЫДЕН. TSHE BRTAN. 1. «Стабильная жизнь». Имя транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ldan: *Tsedan > 
Tsedan > Tseden до современного Цэдэн. 2. «Крепкая жизнь». 

ДУЖИ ШАГДАРЪ. двойное имя. ДУЖИ < ТУЖИ? �གས་�ེ།  /тиб./. THUGS RJE. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > 
Tügji > Tügj  до современного Тужи «Сострадание». Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > Tügji > Tügj до современного 
Тужи «Сострадание». ШАГДАРЪ < ЧАГДАР �ག་�ོར།  /тиб./. PHYAG RDOR. Имя транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Phyag-rdor: *Chagdor > 
Chagdur/Shagdur > Chagdar/Shagdar до современного Шагдар. С ваджрой в руке. Имя Ваджра-
пани (Ошорвани), гневного божества, символизирующего силу, уничтожающего неведение. 
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ДУГАР. ДОГАРЪ / ДОГОРЪ / ДУГАРЪ / ДУГАРОВЪ / ДУГАРИНЪ / ДУГИ / ДУГИРЪ / 
ДУГОРОВЪ. ག�གས་དཀར་ /тиб./. GDUGS DKAR. 1. ‘Белый зонт. Имя божества’. Имя Догаръ (ор-
фография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gdugsdkar: *Duggar > Dugar > Dugar до современного Дугар. 2. «Белозонтичная Тара». 

ДУЛМА. ДОЛМАЕВЪ. �ོལ་མ་ /тиб./. SGROL MA. ‘Избавительница от страданий. Одно из 
имен Тары’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Sgrol-ma: *Drolma > Dulma > Dulmaa до современного Дулма. «Избавительница от стра-
даний. Одно из многих имен Тары». «Освободительница. Имеет то же значение, что и Дара».  

ДЫЛЫК. ДЫЛЫКОВЪ / ХОВАРАКЪ ДЫЛЫКЪ. ДЭЛЭГ བདེ་ལེགས་ /тиб./. BDELEGS. 
1. ‘Благополучие’. Имя Дылыкъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Bde-legs: *Deleg>Delig>Deleg до современного Дэлэг. 
2. «Покой, счастье». 

ДЭМБЭРЭЛ. ДЫМБЫРЫЛЪ. ДЭМБЭРЭЛ �ེན་འ�ེལ། /тиб./. RTEN 'BREL. Имя транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rten-'brel: *Denbrel > 
Demberil > Demberel до современного Дэнбэрэл «Предзнаменование».  

ДЫМБЫРЫЛЪ ЖАБЪ. двойное имя. /тиб./. ДЭМБЭРЭЛ �ེན་འ�ེལ། /тиб./. RTEN 'BREL. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rten-'brel: 
*Denbrel > Demberil > Demberel до современного Дэнбэрэл «Предзнаменование».  

ЖАБЪ < ЖАБ / ЖАП. �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб «За-
щита, покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

ДЭМЧОГ. ДЭМШЭГ / ДЫМЧИКОВЪ / ДЫМЧИКЪ / ХОВАРАКЪ ДЫМШИКЪ. 
བདེ་མཆོག། /тиб./. BDE MCHOG. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Bde-mchog: *Demchog > Demchüg > Demchig до современного 
Дэмшэг/Дэмчог «Высшее счастье. Имя важнейщего тантрийского божества ‒ идама Чакрасам-
вары, который обитает на горе Кайласа». 

Е 
ЕГОРЪ ЗАНЪ. Двойное имя.  ЗАНЪ < ЖОНА / ЖАНА? /скр./. བཅོ་�་ /тиб./. ЖОНА. BCO 

LNGA. 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 2. «Мудрость». От санскритского слова «Джняна».  
ЕНДОН. ЕНДОНОВЪ. ЕНДОН. ཡོན་ཏན་ /тиб./. YON TAN. 1. ‘Добродетель, достоинство’. Имя 

транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Yon-tan: 
*Yondan > Yondan > Yondon до современного Ендон. 2. «Достоинство, добродетель». 

ЕМСОНЪ < ЯНЗОМ? གཡང་འཛ�མས་ /тиб./. GYANG `DZOMS. ‘Обильное процветание’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Yang-gsang: 
*Yangsang > Yangsang > Yansan до современного Янсан.  

ЕШЕ. ЕШЫГIЕВЪ / ЛАМА ИШИ / ИШÏЕВЪ / ИШИГЕЕВЪ / ИШИГЕЛОВЪ. ЕШИ 
ཡེ་ཤེས་ /тиб./.  YES HES. 1. ‘Священная мудрость’. 2. «Всеведение. Совершенство мудрости».  

Ж 
ЖАБ / ЖАП. ЗАПОВЪ / ЛАМАЗАПЪ / ЗАБХАНЪ / ЗАПОВЪ / ЗАПЪ / ЗАБЬ / ЖАБХО-

НАЕВЪ / ЖАПЪ / ЗАПЪ. ЖАБ �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб 
«Защита, покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

ЖАДАМБА. ЖАДАМБА / ЖАДАМБАЕВЪ / ЖАДАМБО / ЖАДЫМБА / ЖИДАМБА. 
ЖАДАМБА བ�ད་�ོང་པ། /тиб./ BRGYAD STONG PA. Имя Жадамба транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Brgyad-stong-pa: *Jaddungba > Jaddamba > 
Jadamba до современного Жадамба «8-тысячный. Краткое название сокращенного до 8 000 ва-
рианта праджня-парамиты». 
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ЖАЛЗАНЪ < ЖАЛСАН. �ལ་མཚན་ /тиб./. RGYAL MTSHAN. 1. ‘Знамя победы’. Имя Жалсан 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rgyal-mtshan: 
*Jaltsan > Jaltsan > Jaltsan до современного Жалсан. 2. «Символ, знак победы». Буддийский ат-
рибут: цилиндрическая по форме хоругвь из цветного шелка; такого рода хоругви прикрепля-
ются к флагштокам или носят во время религиозных процессий. Также является одним из 
восьми благих эмблем. 

ЖАМБА / ЛАМА ЖАМБА / ЖАМБАЕВЪ / ЖАМБАДАЙ / ЖАМБАДЪ / ЖАМБУ / 
ЖАМБУЕВЪ / ЖАМБАЙ / ЖАНБАЕВЪ / ЖАНБА / ЖАНБО / ЗАМБА / ЗАМБА / ЗАМБУ / 
ЗАМБУГIЕВЪ. ЖАМБА �མས་པ་ /тиб./. BYAMS PA. 1. ‘Милосердие’. Имя Жамба транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Byams-pa: *Jamba > 
Jamba > Jamba до современного Жамба. 2. «Милосердие, доброта». Имя грядущего Будды 
Майтреи. 

ЖАМБА ГОМБО. двойное имя. ЖАМБА �མས་པ་ /тиб./. BYAMS PA. 1. ‘Милосердие’. Имя 
Жамба (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Byams-pa: *Jamba > Jamba > Jamba до современного Жамба. 2. «Милосердие, 
доброта». Имя грядущего Будды Майтреи. ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: 
*Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, 
хранителя веры».  

ЛАМА ХОВАРАКЪ ЖАМБА СОКТУ. двойное имя. ЖАМБА �མས་པ་ /тиб./. BYAMS PA. 
1. ‘Милосердие’. Имя Жамба (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Byams-pa: *Jamba > Jamba > Jamba до современного Жамба. 
2. «Милосердие, доброта». Имя грядущего Будды Майтреи. 

ЖАМБАЛ. ЛАМА ЖАМБАЛЪ / ЖАМБЫЛЪ / ЖОМБЫЛЪ / ЗАМБАЛА / ЗАМБАЛА-
ЕВЪ / ЗАМБАЛОВЪ / ЗАМБЫЛОВЪ / ЦАМБАЛЪ. ЖАМБАЛ འཇམ་དཔལ།  /тиб./. `JAM DPAL. 
1. ‘Совершенная доброта’. Имя Жамбалъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского 'Jam-dpal: *Jambal> Jambal > Jambal до совре-
менного Жамбал. 2. «Благосиятельный». Имя бодхисаттвы Мандзушри. 

ЖАМБАЛТАРЪ ЗАНБАЛА < ЖАМБАЛ འཇམ་དཔལ། /тиб./. `JAM DPAL. 1. ‘Совершенная доб-
рота’. Имя Жамбал транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского 'Jam-dpal: *Jambal>Jambal>Jambal до современного Жамбал. 2. «Благосиятельный». 
Имя бодхисатвы Мандзушри. 

ЖАМСАРАН. ЖАМСАРАНЪ / ЖАМСАРЫНЪ / ЖАМСЫРЫНЪ. ЖАМСАРАН �མ་�ིང། 
/тиб./.  LCAM SRING. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Lcam-sring: *Jamsring > Jamsarang > Jamsran до современного Жамсаран «Бо-
жество воинов».  

ЖАМСО. ЖАЛЦУ / ЖАМСО / ЖАМСУ / ЖАМСУЕВЪ / ЖАМЦА / ЖАМЦУ / ЖАМЦУ-
ЕВЪ / ЖИМСУ / ЗАМЦОНЪ. ЖАМСО �་མཚ�་ /тиб./. RGYA MTSHO. 1. ‘Океан’. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rgya-mtsho: 
*Jamtso>Jamtsu>Jamts до современного Жамса. 2. «Море, океан. Бурятское произношение тибет-
ского слова Гьятсо. Входит как обязательное имя в состав имен Далай-лам и других великих лам».  

ЖАНЧИНОВЪ < ЖАНЧИП? �ང་�བ། /тиб./. BYANG CHUB. Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Byang-chub: *Jangchub > Jangchub > 
Janchiw до современного Жанчиб/Жанчип «Тибетский перевод санскритского «бодхи». Бодхи 
означает духовное просветление».  

ЖАНЖОРОВЪ возможно, от < ЖАНА? /скр./. བཅོ་�་ /тиб./. ЖОНА. BCO LNGA 1. ‘15-й 
благоприятный день месяца’. 2. «Мудрость». От санскритского слова «Джняна». 

ЖИГДЭН. ЖЫГДЫНЪ / ЖИГМЫТЪ / ЖИГДЭН / ЖИНДЕНЪ. ЖИГДЭН འཇིགས་�ེན།  /тиб./. 
'JIGS RTEN. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского 'Jigs-rten: *Jigden > Jigden > Jigden до современного Жигден «Вселенная».  
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ЖИГЖИТ. ЖИКЖИТЪ / ЖИКЖИДЪ / ХОВАРАКЪ ЖИГЖИТЪ / ЖИГИЕВЪ. 
ЖИГЖИТ འཇིགས་�ེད། /тиб./. 'JIGS BYED.  Имя транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского 'Jigs-byed: *Jigjed > Jigjid > Jigjid до современного Жигжит 
«Устрашающий хранитель веры».  

ЖИГМИД. ЖИГМЫДЪ / ЖИГМЫТЪ / ЖИКМЫТЪ / ЖЫМЫДЪ. ЖИГМИТ 
འཇིགས་མེད་/тиб./. `JIGS MED. 1. ‘Бесстрашный’. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Jigs-med: *Jigmed > Jigmid > Jigmed до современного Жиг-
мит. 2. «Неустрашимый алмаз». 

ЖИМБА. ЖИМБЫ / ЖИКБЫ / ЖИМБА / ЖИМБАЕВЪ. ЖИМБА �ིན་པ་ /тиб./. SBYIN PA. 
1. ‘Благотворительный, распределяет дары’. 2. «Подаяние, пожертвование, щедрость. Одна из 
парамит. Парамита ‒ качество, позволяющее достичь нирваны».  

ЖИРАПТАЙ возможно, от <ШИРАБ? ཤེས་རབ་ /тиб./. SHES RAB. 1.‘Мудрость’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Shes-rab: 
*Sheirab > Shirab/Sheirab > Sharaw/Shiiraw до современного Шираб / Ширап. 2. «Интуиция, муд-
рость». 

З 
ЖОНА / ЖАНА. ЖОНАЕВЪ / ЗАНОВЪ / ЗАНОЕВЪ / ЗАНХАГIЕВЪ / ЗАНЪ / 

ЗАНХIЕВЪ / ЗАНШИ / ЗАНЪ. ЖОНА. BCO LNGA. 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 
2. «Мудрость». От санскритского слова «Джняна». 

ЗАМБУГЇЕВЪ. ЗАНБУ / ЗАНБУЕВЬ / ЗАНБУЛЬ < САМБУ བཟང་པོ་ /тиб./. BZANG PO. 
1. «Доброта». Имя Самбу транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Bzang-po: *Sangbo > Sangbuu > Sambuu до современного Самбу. 2. «Хороший, доб-
рый, красивый». 

ЗАМЬЯНЪ < ЖАМЪЯН འཇམ་ད�ངས་ /тиб./. `JAM DBYANGS. 1. ‘Мягкий, нежный голос, мело-
дия’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
'Jam-dbyangs: *Jamyang > Jamiyang > Jamyan  до современного Жамьян. 2. «Благозвучный. То 
же, что Жамбал».  

ЗАНГЕ. ЗАНГЯ / ЗАНГЯЕВЪ < СЭНГЭ? СЭНГЭ སེ�ེྒ། /скр./.  SENG+KE. «Лев». В буддизме 
воплощение бдительности, постоянства и храбрости.  

ЗАНДАН. ЗАНДАКЪ / ЗАНДАНОВЪ / ЛАМА ЗАНДАНЪ / ЗАНДАВАНЪ / ЗАН-
ДАХIЕВЪ. ЗАНДАН ཙན་དན། /скр./. TSAN DAN. «Сандаловое дерево, особо почитаемое будди-
стами». 

ЗАНДАНЪ БАЕНЪ. Двойное имя. ЗАНДАНЪ ཙན་དན། /скр./. TSAN DAN. «Сандаловое дерево, 
особо почитаемое буддистами». 

ЗАНДАНЪ СЫДЫПЪ. двойное имя. ЗАНДАН ཙན་དན། /скр./. TSAN DAN. «Сандаловое де-
рево, особо почитаемое буддистами». СЫДЫП /тиб./. Имя Сыдып транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-bsgrub: *Tsedrub>Tsedüb>Tsedew 
до современного Цыдып «Жизнедатель». 

ЗАНДАНЪ ЗАНЪ. Двойное имя. ЗАНДАНЪ ཙན་དན། /скр./. TSAN DAN. /скр./. «Сандаловое 
дерево, особо почитаемое буддистами». ЗАНЪ возможно, от <ЖАНА? /скр./. བཅོ་�་ /тиб./. 
ЖОНА. BCO LNGA. 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 2. «Мудрость». От санскритского 
слова «Джняна». 

ЗАНДАНЪ ЦЫДЕНЪ. Двойное имя. ЗАНДАНЪ ཙན་དན། /скр./. TSAN DAN ‘Сандаловое де-
рево, особо почитаемое буддистами’. ЦЫДЕНЪ. TSHE BRTAN. 1. «Стабильная жизнь». Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ldan: 
*Tsedan > Tsedan > Tseden до современного Цэдэн. 2. «Крепкая жизнь». 

ЗАНДРА. СОНДУРОВЪ / СОНДУРЪ / СОНДОРИ / СОНДОРЪ СОНДУРЪ / СОН-
ДАРИ / СОНДОРИ / СОНДОРЪ. ЗАНДРА /скр./. Луна. Бурятское произношение санскрит-
ского слова «чандра».  
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ЗАНЪ БАЛТА. Двойное имя. ЗАНЪ возможно, от <ЖАНА? /скр./. བཅོ་�་ /тиб./. ЖОНА. 
BCOLNGA. 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 2. «Мудрость». От санскритского слова 
«Джняна». 

ЗАНМ < ЗАНМА? ཚངས་པ་ /тиб./. TSHANGS PA. ‘Бог Брахма’. Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mdzes-ma: *Dzeima > Zeima > Zeemaa 
до современного Занма.  

ЗАНЪ ДОРЖИ. Двойное имя. ЗАНЪ возможно, от <ЖАНА? /скр./. བཅོ་�་ /тиб./. ЖОНА. 
BCO LNGA 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 2. «Мудрость». От санскритского слова 
«Джняна». ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя Доржи транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: *Dorje>Dorji>Dorji до 
современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский перевод санскрит-
ского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ЗОДБО то же, что и СОДБО. ЗОДБА/ ХОВАРЫКЪ ЛАМА ЗОДБО / ЗОДБОЕВЪ / ЗОБА/ 
ЗОДБ / ЗОДБОЙ / ЗОДХОЙ / ЗОЛБА/ ЗИДБА / ЗОДБАЕВЪ / ЗОДБИЕВЪ. ЗОДБО བཟོད་པ་ 
/тиб./. BZOD PA. 1. «Выносливый, терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современ-
ного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна из парамит. 

ЗОДБО БАБА. Двойное имя.  ЗОДБО བཟོད་པ་ /тиб./. BZOD PA 1. «Выносливый, терпеливый». 
Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна из парамит. 
БАБА < БАБУ? དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Dpa'-po: *Babo > Babuu > Bawuu. 2. «Герой, храбрец». 

ЗОДБО ИРДЫНИ. Двойное имя. ЗОДБО བཟོད་པ་ /тиб./. ЗОДБА. BZOD PA. 1. «Выносливый, 
терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна 
из парамит. 

ЗОДБО ЛОТА. Двойное имя. ЗОДБО / ЗОДБА བཟོད་པ་ /тиб./. BZOD PA. 1. «Выносливый, тер-
пеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна 
из парамит. 

ЗОДБО ШАРАПЪ. Двойное имя. ЗОДБО / ЗОДБА བཟོད་པ་ /тиб./. BZOD PA. 1. «Выносливый, 
терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна 
из парамит. ШАРАПЪ ཤེས་རབ་ /тиб./. <ШИРАБ. SHES RAB. 1.‘Мудрость’. Имя транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Shes-rab: *Sheirab > 
Shirab/Sheirab > Sharaw/Shiiraw до современного Шираб/ Ширап. 2. «Интуиция, мудрость». 

ЗУДАКЪ СОНДУЙ. двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. ‘Усер-
дие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Gsang-
'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй, одна из парамит.  

ИНКЫ ЗОДБО. Двойное имя. ЗОДБО / ЗОДБА བཟོད་པ་ /тиб./. BZOD PA. 1. «Выносливый, 
терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна 
из парамит. 

ИРКЫТУ ЗОДБО. Двойное имя. ЗОДБО བཟོད་པ་ /тиб./. ЗОДБА. BZOD PA. 1. «Выносливый, 
терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна 
из парамит. 
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ЗОНДУЙ. ЗОНДУЕВЪ / ЛАМА ЗОНДУЙ / ЗОНДУЕМЪ. ЗОДБО/ ЗОДБА བཟོད་པ་ /тиб./. 
BZOD PA. 1. «Выносливый, терпеливый». Имя Зодбо транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного 
Зодбо/ Содбо. 2. «Терпение». Одна из парамит. 

И 
ИШИ СЫДЫПЪ. Двойное имя. ИШИ< ЕШИ ཡེ་ཤེས་ /тиб./. YES HES. 1. ‘Священная муд-

рость’ 2. «Всеведение. Совершенство мудрости». СЫДЫПЪ /тиб./. Имя транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-bsgrub: 
*Tsedrub>Tsedüb>Tsedew до современного Цыдып  «Жизнедатель». 

ИДГА. ИТКИЛОВЪ170. ИДГА ཡིད་དགའ་ /тиб./. YID DGA`. ‘Счастливое сердце’.  
ИГЫГЕЕВЪ171. ШЫГЕЕВЪ? < ИГНИН? ད�ིག་གཉེན་ /тиб./. DBYIG GNYEN. ‘Бог изобилия Ва-

субандху’. 
ИДХАНОВЪ / ИДЫНГА < ИДГА? ཡིད་དགའ་ /тиб./. YID DGA` ‘Счастливое сердце’.  
ИРИНЧИНЪ / ИРЫНЧИНЪ < РИНЧИН? ИРИДХЫ / ИРИДХЫЕВЪ / ИРИНЧИНЪ / 

ИРЫНЦЫ / ЛАМА ИРЫНЧИНЪ / ИРЫНЦЕЕВЪ / ИРЫНЦЫ / ИРЫНЦЫЕВЪ / 
ИРЫНХЫЕВЪ / ИРЫНЧIЕВЪ. РИНЧИН རིན་ཆེན་ /тиб./. RIN CHEN. 1.‘Драгоценный камень’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rin-
chen: *Rinchen>Rinchin>Rinchin до современного Ринчин. 2. «Драгоценность». 

ИРЫБДЫЛЪ < РАБДАН? རབ་བ�ན་ /тиб./. RAB BRTAN. «Устойчивый». Имя Рабдан транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rab-brtan: 
*Rabdan > Rabdan > Rawdan до современного Рабдан. 

ЛАМА ХОВАРАКЪ ИРЫДНИ ТАБХАЙ. двойное имя. ТАБХАЙ ཐབས་མཁས་ /тиб./. THABS 
MKHAS. 1. ‘Искусный’. Имя Табхай/Табха транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Thabs-mkhas: *Tabkai > Tabqai > Tawkhai  до современного Таб-
хай/Табха. 2. «Искусный, способный».  

ИРЫНЧИНЪ БИНБА. Двойное имя. ИРЫНЧИНЪ < РИНЧИН? རིན་ཆེན་ /тиб./. RIN CHEN. 
1. ‘Драгоценный камень’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Rin-chen: *Rinchen>Rinchin>Rinchin до современного Ринчин. 2. «Драго-
ценность». БИНБА < БИМБА �ེན་པ་ /тиб./. SBEN PA. 1. ‘Суббота, планета Сатурн’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Spin-ba: *Binba > 
Bimba > Byamba до современного Бимба. 2. «Планета Сатурн, соответствует субботе».  

ИРИНЧИНЪ ДОРЖИ. Двойное имя. ИРИНЧИНЪ < РИНЧИН? རིན་ཆེན་ RIN CHEN 1. ‘Дра-
гоценный камень’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Rin-chen: *Rinchen>Rinchin>Rinchin до современного Ринчин. 2. «Драгоценность». 
ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя Доржи транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного 
Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибетский перевод санскритского слова 
«Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

ИРЫГДУЛЪ < РИГДОЛ རིག་�ོལ་ /тиб./. RIG GROL. «Освобождение». 

Л 
ЛАГБА< ЛОГА? �ོ་དགའ་ /тиб./. BLO DGA`. ‘Счастливый ум’.  
ЛАМАНЦЫРЪ < ЛАМА. �་མ།  /тиб./. BLA MA. Имя транскрибировано посредством мон-

гольской кириллицы от исходного тибетского Bla-ma: *Lama>Lama>Lam до современного Лама 
‘Защищенный’. 

 
170 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
171 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ЛУБСАН. ЛОБСАНОВЪ / ЛОБСАНЪ / ЛОБЦАНОВЪ / ЛОПСАНОВЪ / ЛУБСА-
НОВЪ / ЛУБСАНЪ / ЛУБЦАНОВЪ / ЛУБЦУЕВЪ / ЛОБЗАНЪ / ЛОБЗАНОВЪ / ЛОБ-
ЗАНЪ / ЛОЗАНОВЪ / ЛОБСИНЪ / ЛОБШIНЪ / ЛУБСАЙ / ЛОБЗАНОВЪ / ЛОПСАНЪ / 
ЛОПЦАНЪ. ЛУБСАН �ོ་བཟང་ /тиб./. BLO BZANG. «Благородное начинание». Имя Лубсан транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Blo-bzang: 
*Lobsang > Lubsang > Luwsan до современного Лобсан/Лубсан. 2. «Мудрый». 

ЛАНСО. ЛОНХУ / ЛОНХУЕВЪ172. ЛАНСО ལང་ཚ�་ /тиб./. LANG TSHO.  ‘Молодой, юный’.  
ЛОБЦАНЪ БАЛЦАНЪ. Двойное имя. ЛОБЦАНЪ < ЛУБСАН. �ོ་བཟང་ /тиб./ BLO BZANG. 

«Благородное начинание». Имя Лубсан транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Blo-bzang: *Lobsang > Lubsang > Luwsan до современного Лоб-
сан/Лубсан. 2. «Мудрый».  

ЛОГИНОВЪ < ЛОГА? �ོ་དགའ་ /тиб./. BLO DGA`. ‘Счастливый ум’.  
ХОВАРАКЪ ЛАМА ЛОДОЙ. ЛОТАЕВЪ / ЛОТАНЪ. ЛОДОЙ �ོ་�ོས་ /тиб./. BLO GROS. 

1. ‘Мудрость’. Имя Лодой транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Blo-gros: *Lodroi > Lodoi > Lodoi до современного Лодой. 2. «Мудрость». 

ЛОМБО. ЛОНБА / ЛУНБУНЪ / ЛУМБУЛЪ. ЛОМБО /тиб./. �ོན་པོ། BLON PO.  Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Blon-po: 
*Lonbo>Lombo>Lombo до современного Ломбо «Высокопоставленный чиновник, советник».  

ЛОНПО САНГИДЪ. Двойное имя. ЛОНПО < ЛОМБО? /тиб./. Имя транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского Blon-po: *Lonbo > Lombo > Lombo 
до современного Ломбо «Высокопоставленный чиновник, советник». САНГИДЪ < СЭНГЭ སེ�ེྒ། 
/скр./. SENG+KE. «Лев». В буддизме воплощение бдительности, постоянства и храбрости.  

ЛОМПО СЫРЫНЪ. Двойное имя. СЫРЫНЪ ཚ�་རིང་ /тиб./. ЦЫРЕН. TSHE RING. 1. ‘Долгая 
жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ЛОТАНЪ ЛОБЗАНЪ. Двойное имя. ЛОБЦАНЪ > ЛУБСАН  �ོ་བཟང་ /тиб./. BLO BZANG. 
«Благородное начинание». Имя Лубсан транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Blo-bzang: *Lobsang > Lubsang > Luwsan до современного Лоб-
сан/Лубсан. 2. «Мудрый».  

ЛУНДУПЪ. ЛХУНДУБ �ན་�བ་ /тиб./. LHUN GRUB. 1. ‘Имеющий все, без особых усилий’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Klu-
sgrub: *Ludrub>Lüdüb>Lüdew до современного  Лудуп/Лундуп. 2. «Получивший сиддхи от 
нагов. Имя Нагарджуны, великого индийского учителя в 2–3 вв.».  

ЛЭГДЭН / ЛАМА ШИКДЕНЪ. Двойное имя. ЛЭГДЭН ལེགས་�ན་ /тиб./. LEGS LDAN. 1. ‘Пре-
восходный, божество’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Legs-ldan: *Legdan > Legdan > Legden до современного Лэгдэн. 2. «Доброде-
тельный, преисполненный всем, что хорошо».  

ЛЫКШИНД < ЛЭКШАД. ལེགས་བཤད་ /тиб./. LEGS BSHAD. ‘Изысканный вид’. Имя транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Legs-bshad: 
*Legshad>Legshad>Legshid до современного Лэкшад/Лэкшид или Лэгжит. 

М 
МАЙДАР. МАИДАРИ / МАЙДАРIЕВЪ / МАЙДАРИ / МАЙДАЙ / МАЙДАРХАНОВЪ. 

МАЙДАР མཻ་�ི། /скр./. MEY TRI. В словаре И. Сотникова Майдар. «Любящий всех живых су-
ществ». Бурятское произношение имени Майтреи ‒ Будды грядущей кальпы (мирового по-
рядка). Майтрея в данное время находится в Тушите173, где ждет времени своего вступления в 
качестве Будды в мир людей. 

 
172 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
173 Небеса Ту́шита (санскр. तुिषत, IAST: tuṣita, пали:Tusita ‒ «радостные», «утешенные»; [жизнерадостные]) ‒ в буд-
дийской космологии четвёртое из шести местопребываний (дэвалóк) богов-дэвов, внизу находятся небеса Ямы, а 
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МАКСАР. МАКСАРЪ. МАКСАР དམག་ཟོར།  /тиб./. DMAG ZOR. Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dmag-zor: *Magsor > Magsur > Magsar до 
современного Максар «Наделенный огромным войском. Имя божества Ямы, владыки мертвых».  

МАНЖИЛЪ < НАМЖИЛЪ? �མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL. 1. «Абсолютная победа». Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rnam-rgyal: 
*Namjal > Namjal > Namjil до современного Намжил. 2. «Полная победа, победитель». 

МАНЖИЛЪ НАМЖУЕНЪ. Двойное имя. МАНЖИЛЪ НАМЖУЕНЪ < НАМЖИЛЪ? 
�མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL. 1. «Абсолютная победа». Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Rnam-rgyal: *Namjal > Namjal > Namjil до со-
временного Намжил. 2. «Полная победа, победитель». 

МАНЗАРА БАРМИДЪ. Двойное имя. МАНЗАРА то же, что и Банзарагша པ�ྩ་རཀྵ།  /скр./. 
PANCHA RAKSHA.  «Пять защитников». БАРМИДЪ < АБАРМИД པ་ར་མི་�ྰ། /скр./. PARAMITA'.  
«Запредельный. Бурятская форма слова «парамита». Это слово означает «ушедший по ту сто-
рону», (тиб. в нирвану). В буддийских сутрах перечисляют 6 или 10 парамит, с помощью кото-
рых осуществляется уход в нирвану: щедрость, нравственность, терпеливость, мужественность, 
созерцание, мудрость. Каждая парамита используется в качестве имен». 

МАНЗАРГАШИ КУРИНЪ. Двойное имя. МАНЗАРГАШИ то же, что и Банзарагша པ�ྩ་རཀྵ། 
/скр./. PANCHA RAKSHA. «Пять защитников». 

МОТАНЪ ГАЛЦАНЪ. Двойное имя. ГАЛЦАНЪ �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 1. ‘Удача’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-
bzang: *Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». Обычно обо-
значает благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период кальпа пред-
ставляется своим собственным Буддой. 

МУНКУ ВАШИРЪ. Двойное имя. ВАШИРЪ /тиб./. Имя Вашир имеет чередование «ч» и 
«ш», характерное для диалектов бурятского языка. Это имя также встречается в виде Бачир, 
трансформировалось в личное имя Очир, поскольку в монгольских языках перед заимствован-
ным инициальным «в» вставлялась гласная наподобие тибетским rasiyan ‘целебный минераль-
ный источник’ – а-ршаан; rinčin «драгоценность» – И-ринчин и т. д. ‘Алмаз, громовой камень’. 

МИНЖУР. МАНЖIЕВЪ / МАНЖИ / МАНЖУРЪ / МИНЖУ / МАНЖА / МАНЖА-
ЕВЪ174. МИНЖУР མི་འ�ར་ /тиб./. MI` GYUR. 1. ‘Неизменный, постоянный’. Имя транскрибиро-
вано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mi-'gyur: *Minjur > Minjür > 
Minjüür до современного Минжур. 2. «Постоянный, неизменный». 

Н 
НАЙДАН. НАИДАНЪ / НАКДАНОВЪ / НАКДАНЪ / НАЙДАНЪ / НИЙДАНОВЪ. 

གནས་བ�ན། /тиб./. GNAS BRTAN. 1. ‘Высшее завершение’. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Gnas-brtan: *Naidan>Naidan>Naidan. 2. «Старей-
шина, старый и почитаемый буддийский монах, Архат».  

НАМДАГ / НАМДАК. НАМДАКЪ �མ་དག། /тиб./ RNAM DAG. Имя транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rnam-dag: *Namdag > Namdag > 
Namdag «Совершенно чистый, или славный».  

НАМГАРЪ. НАМГАР. �མ་�ར། /тиб./ RNAM SKAR. Одно из 28 созвездий буддийской астро-
логии. 

 

 
выше ‒ небеса Нирманарати. На небесах Тушита пребывают боги состояния блаженства («тушиты»[1]), этот мир 
называют миром жизнерадостных дэвов.  
Тушита относится к сфере чувственного. Как и другие небеса, Тушиту можно достичь в состоянии медитации, 
небеса Тушита отражают определённое состояние сознания, характеризующееся беззаботностью и жизнерадост-
ностью. 
174 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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НАМЖИЛ. НАМЖИЛОВЪ / НАМЖИЛЪ / НАМЖИДЪ / НАМЖИ / НАМШИ / НАМ-
ЖАЕВЪ / НАМЖА / НАНЖIЕВЪ. НАМЖИЛ �མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL. 1. «Абсолютная 
победа». Имя Намжилъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Rnam-rgyal: *Namjal > Namjal > Namjil до современного Нам-
жил. 2. «Полная победа, победитель». 

НАМЖИЛЪ БОРАЛЪ. Двойное имя. НАМЖИЛЪ. �མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL. 1. «Абсо-
лютная победа». Имя Намжилъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Rnam-rgyal: *Namjal > Namjal > Namjil до современ-
ного Намжил. 2. «Полная победа, победитель». 

НАМЖИЛЪ ДЫЛЫКЪ. Двойное имя. НАМЖИЛЪ �མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL 1. «Абсо-
лютная победа». Имя Намжилъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Rnam-rgyal: *Namjal > Namjal > Namjil до современ-
ного Намжил. 2. «Полная победа, победитель». ДЫЛЫКЪ བདེ་ལེགས་ /тиб./. BDE LEGS. 1. ‘Благо-
получие’. Имя Дылыкъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Bde-legs: *Deleg>Delig>Deleg до современного Дэлэг. 2. «По-
кой, счастье». 

НАМИЦЫДЫНЪ < ЦЫДЕН. НАМИЦЫДЕНЪ ཚ�་བ�ན་ /тиб./. TSHE BRTAN. 1. ‘Стабильная 
жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Tshe-ldan: *Tsedan > Tsedan > Tseden до современного Цэдэн. 2. «Крепкая жизнь». 

НАМСАРАЙ. НАМСАРАЕВЪ / НАМСАРАЙ / НАМЦАРАЕВЪ / НАМЦАРАЙ / 
НАМЦА / ЛАМА НАМЦАРАЙ / НАМЦАРАНЪ / НАМЦАЙ. НАМСАРАЙ �མ་�ས། /тиб./ 
RNAM SRAS. 1. ‘Бог изобилия’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Rnam-sras: *Namsrai>Namsarai>Namsrai до современного Намсарай. 
2. «Имя божества богатства». 

НАМЦАРАЙ НАМЖИЛЪ. двойное имя. НАМЦАРАЙ �མ་�ས།  /тиб./ RNAM SRAS. 1. ‘Бог 
изобилия’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Rnam-sras: *Namsrai>Namsarai>Namsrai до современного Намсарай. 2. «Имя божества бо-
гатства». 

НАМЖИЛЪ �མ་�ལ་ /тиб./. RNAM RGYAL. 1. «Абсолютная победа». Имя Намжилъ (орфогра-
фия 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Rnam-rgyal: *Namjal > Namjal > Namjil до современного Намжил. 2. «Полная победа, победи-
тель». 

НАНСА. ХОВАРАКЪ НАСАТУ. НАНСА �ང་ས་ /тиб./. SNANG SA. ‘Имя очень известной дочери 
знатного’. 

НИМА. НЕМА / НИМА / НЯМА / НИМУ. НИМА ཉི་མ་/тиб./. NYI MA. 1. ‘Солнечный день’. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Nyi-ma: 
*Nyima > Nima > Nyam до современного Нима. 2. «Солнце, что соответствует воскресению». 

НИЯНТИЕВЪ / НИЯНЪ175. от < НЯНДАГ? �ན་�གས་ /тиб./. SNYAN GRAGS. ‘Слава’. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Snyang-grags: 
*Nyangdrag > Nyangdag >Nyandag до современного Няндаг. 

НОМБО ДОРЖИ. двойное имя. ДОРЖИ �ོ་�ེ་ /тиб./. RDO RJE. 1. ‘Король камней’. Имя 
Доржи транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rdo-
rje: *Dorje>Dorji>Dorji до современного Доржи. 2. «Алмаз». Буквально «Князь камней». Тибет-
ский перевод санскритского слова «Ваджра». В словаре И. Сотникова как Доржо. 

НОРБО / НОРБУ. НОРБА / НОРБО. НОРБУ ནོར་�་ /тиб./. NOR BU. 1. ‘Драгоценный камень, 
приносящий удачу’. Имя Норба (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Rnam-par: *Nambar > Nambar > Nambar до современ-
ного Норбо. 2. «Драгоценность». 

 
175 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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НОМШИ СОНДОЙ. двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй / Зондуй.  

НОРIШИ / НОРОШIЕВЪ / НОРЖИМЪ < НОРЖОН? ནོར་�ོང་ /тиб./. NOR SKYONG. ‘Сохра-
няющий изобилие’. Есть женское имя НОРЖИМА.  

О 
ОДАН. ОДОНОВЪ176 / ОДОНЪ / ОДАМАЛОВЪ177 / ОДОБОГОРЪ / ОДОМА / ОДО-

МИЯ / ОДА / ОДАЕВЪ འོད་�ན་ /тиб./. `OD LDAN. ‘Блестящий (солнце)’. 
ОДОЙ СЫДЫПЪ. Двойное имя. ОДОЙ, возможно, от < ОДАН? འོད་�ན་ /тиб./. ОДАН `OD 

LDAN. ‘Блестящий (солнце)’. СЫДЫПЪ < ЦЭДЭБ /тиб./. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-bsgrub: *Tsedrub>Tsedüb>Tsedew до со-
временного Цыдып «Жизнедатель». 

ОДОХУ / ОДУХОЙ, возможно, от < ОДСРУН? /тиб./. «Хранитель света». Имя транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 'Od: *Od > Od >Od до 
современного Одсрун. 

ОЛЗУ СОНДУЙ Двойное имя. СОНДУЙ. བ �ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. ‘Усер-
дие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй.  

ОЧИР. ОЧИРОВЪ / ОЧИРЪ / ОШИРОВЪ / ОШИРХАНОВЪ / ОШИРЪ / ОЧИРХА-
НОВЪ / ОЧИРХАНЪ. ОЧИР /тиб./. то же, что и Ваширъ. Имя Вашир имеет чередование «ч» и 
«ш», характерное для диалектов бурятского языка. Это имя также встречается в виде Бачир. 
Заимствованный звук [в] был заменен на [б], по аналогии с русскими именами Володя, Валя, 
Вера, которые ранее бурятами произносились как Болодя, Баля, Бера. Это имя образовано от 
апеллятивного исходного санскритского слова ваджра, именующее ритуальный предмет, рас-
пространенный в Индии, Тибете, трансформировалось в личное имя Очир, поскольку в мон-
гольских языках перед заимствованным инициальным «в» вставлялась гласная наподобие ти-
бетским rasiyan «целебный минеральный источник» – а-ршаан; rinčin «драгоценность» – И-рин-
чин и т.д. «Алмаз, громовой камень». 

ОЧИРЪ ГАЛДАНЪ. Двойное имя. ОЧИРЪ /тиб./. то же, что и Ваширъ. ГАЛДАНЪ �ལ་�ན། 
/тиб./. SKAL LDAN. 1. ‘Удача, везучий’. Имя Галданъ (орфография 1830 г.) транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-ldan: 
*Galdan>Galdan>Galdan до современного Галдан. 2. «Имеющий благословенную судьбу». 

ОЧИРЪ ОДОНЪ. Двойное имя. ОЧИРЪ /тиб./. то же, что и Ваширъ. ОДОНЪ возможно < 
ОДАН? འོད་�ན་ /тиб./. ОДАН `OD LDAN. ‘Блестящий (солнце)’. 

ОЧИРЪ ЗАПЪ. двойное имя. ОЧИРЪ /тиб./. то же, что и Ваширъ. ЖАПЪ<ЖАБ/ ЖАП �བས། 
/тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб «Защита, покровительство, убежище». 
Эпитет Будды.  

П 
ПАГБА འཕགས་པ།  /тиб./ 'PHAGS PA. Имя транскрибировано посредством монгольской кирил-

лицы от исходного тибетского 'Phags-pa: *Pagba>Pagba>Pagwa до современного Пагба «Святый, 
благородный».  

ПАДЧА, возможно, от < ПАГЧОГ?  འཕགས་མཆོག་` PHAGS MCHOG. ‘Возвышенный’. 

 
176 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
177 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ПАПА / ПАПАЕВЪ / ПАПУ < от БАБУ? БАБУ དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dpa'-po: *Babo > 
Babuu > Bawuu. 2. «Герой, храбрец». 

П(У)ОНЦОГ. ПОНЦОКЪ / ПОНЦОКОВЪ. ПУНСЭГ �ན་ཚ�གས་ /тиб./. PHUN TSHOGS. 1. 
‘Обладающий тремя: благодатью, славой, богатством’. Имя Понцокъ (орфография 1830 г.) 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Phun-tshogs: 
*Puntsog > Puntsug/Punsug > Puntsag до современного Пунсэг. 2. «Совершенный, счастливый, 
прекрасный».  

ПОНЦОКЪ БОЛОТЪ Двойное имя. ПОНЦОКЪ �ན་ཚ�གས་ /тиб./. ПУНЦОГ. PHUN TSHOGS. 
1. ‘Обладающий тремя: благодатью, славой, богатством’. Имя Понцокъ (орфография 1830 г.) 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Phun-tshogs: 
*Puntsog > Puntsug/Punsug > Puntsag до современного Пунсэг. 2. «Совершенный, счастливый, 
прекрасный».  

ПУРБА < ПУРБЭ. ПУРБО �ར་�་ /тиб./. PHUR BU. 1. ‘Четверг, планета Юпитер’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Phur-bu: *Purwu > 
Pürbü > Pürew до современного Пурбо/ Пурбэ. 2. «Название буддийского магического трехгран-
ного кинжала для изгнания злых духов». 3. «Планета Юпитер, что соответствует четвергу». 

Р 
РАБДАН. РАБДАНОВЪ / РАБДАНЪ / РАБДАНЪ. РАБДАН རབ་བ�ན་ /тиб./. RAB BRTAN. 

‘Устойчивый’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Rab-brtan: *Rabdan>Rabdan>Rawdan  до современного Рабдан. 

ЛАМА РАБЖА БАДМА. двойное имя. РАБЖА < РАБЖАЙ རབ་�ས་ /тиб./. RAB RGYAS. 
1. ‘Развивающийся’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Rab-rgyas: *Rabjai > Rabjai > Rawjaa до современного Арабжай. 2. «Наипопулярный, 
распространенный». БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. «Лотос». Образ лотоса в буддизме символизи-
рует хрустальную непорочную чистоту, так как прекрасный лотос не имеет ничего общего с 
грязью болота, из которой он произрастает, так же, как Будда, достигший нирваны, вырвав-
шийся из болота сансары.  

ЛАМА РАБДАНЪ БАЛИХОЙ. Двойное имя. РАБДАНЪ རབ་བ�ན་ /тиб./. RAB BRTAN. 
‘Устойчивый’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетскогоRab-brtan: *Rabdan>Rabdan>Rawdan до современного Рабдан. 

РАДНА. РАДНА ར�ྣ།   /скр./. RATNA. «Драгоценность». 
РАНЖУР. РАНЗА / РАНЖУ. РАНЖУ རང་འ�ོར།  /тиб./ RANG 'BYOR. Имя Ранжу транскриби-

ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Rang-'byor: *Ranjor > 
Ranjur > Rawjir до современного Ранжур «Самоизменяющийся, совершенствующийся».  

РАНПИЛЪ /тиб./  རང་འཕེལ། RANG 'PHEL «Самоумножение». 
РИГГА. РИШИНЪ/ РЫКIЕВЪ. РИГГА རིག་དགའ་ /тиб./. RIG DGA`. ‘Счастье мудрости’.  
РИНЧИН. РАНЦЕЕВЪ / РИНЧИНЪ / РЫНЧИНЪ / РЫНЦЫ/ РЫНЦЕЕВЪ / РЫНЦЫ-

ЕВЪ / РЫНЦѢЕВЪ / РЫНЦЫНЪ. РИНЧИН རིན་ཆེན་ /тиб./. RIN CHEN. 1. ‘Драгоценный ка-
мень’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Rin-chen: *Rinchen>Rinchin>Rinchin до современного Ринчин. 2. «Драгоценность». 
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С 
САКIЯ ЖИМЫДЪ Двойное имя. ЖИМЫДЪ འཇིགས་མེད་ /тиб./. ЖИГМИД. `JIGS MED. 1. ‘Бес-

страшный’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Jigs-med: *Jigmed > Jigmid > Jigmed до современного Жигмит. 2. «Неустрашимый алмаз». 

САЛДОН. САЛДАНЪ / САЛТАДАЕВЪ / САЛТАЕВЪ / САЛДАХАНОВЪ / САЛДИНЪ / 
САЛТАХIЕВЪ / СУЛТАМЪ / СОДИНЪ / СОДЛУ / СОДОНОВЪ / СОДОНЪ / СОДОРО-
НОВЪ178. САЛДОН གསལ་�ོན་ /тиб./. GSAL SGRON. ‘Яркий свет’. 

СУЛТАМЪ САЛДАМЪ. Двойное имя. СУЛТАМЪ < САЛДОН? གསལ་�ོན་ /тиб./. GSAL 
SGRON. ‘Яркий свет’. САЛДАМЪ, возможно, от < САНДАН? /тиб./. Имя Сандан транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bsam-gtan: *Samdan > 
Samdan > Samdan до современного Самдан / Сандан. Имя произошло от буддийского понятия 
дхьяна179 ‒ самдан, означающего начальную стадию сосредоточения, медитации, при которой 
объект сосредоточения полностью овладевает умом. Одним словом, размышление, созерцание. 

САМБУ. САМБА / САМБАЛЪ / САМБАНЪ / САМБАДХАНЪ / САМБАНЪ / САМ-
БАТЪ / САМБАХАЕВЪ / САМБУ / САМБУЕВЪ / САМБУТЪ / САМБАТХАНЪ / САМБА-
ХАЕВЪ180 / САНБА / САНБАЛЪ / САНБУ / САНБУГIЕВЪ / САНБУ / СЫМБОДЪ / 
СЫМБЫДЕЙ. САМБУ བཟང་པོ་ /тиб./. BZANG PO. 1. «Доброта». Имя Самбу транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bzang-po: *Sangbo > Sangbuu > 
Sambuu до современного Самбу. 2. «Хороший, добрый, красивый». 

САМПИЛ. САМБИЛЪ / САМБИЛОВЪ / САМБЫЛЪ / САМПИЛЪ САМХА / САНБИ-
ЛОВЪ / САНБИЛЪ / САНБЫЛЪ / СОМБИЛЪ / СОНБИЛЪ / СЫМПИЛЪ / СЫНБЫЛЪ. 
САМПИЛ བསམ་འཕེལ། /тиб./ BSAM 'PHEL. Имя Сампил транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Bsam-'phel: *Sampel>Sampel>Sampil «Практикующий 
созерцание». 

САМБУ САНЖИ. двойное имя. САМБУ བཟང་པོ་ /тиб./. BZANG PO 1. «Доброта». Имя 
Самбу транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bzang-
po: *Sangbo > Sangbuu > Sambuu до современного Самбу. 2. «Хороший, добрый, красивый». 
САНЖИ སངས་�ས། /тиб./. SANGS RGYAS. Имя Санжай транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Sangs-rgyas: *Sangjai > Sangjai >Sanjaa до современ-
ного Санжи 1. «Чистый, Честный». 2. «Эпитет Будды». 

САНГАЛИ БАДМА. двойное имя. САНГАЛИ < СЭНГЭ? སེ�ེྒ། /скр./.  SENG+KE. «Лев». 
В буддизме воплощение бдительности, постоянства и храбрости. БАДМА པ�ྨ། /скр./. PADMA. 
«Лотос». Образ лотоса в буддизме символизирует хрустальную непорочную чистоту, так как 
прекрасный лотос не имеет ничего общего с грязью болота, из которой он произрастает, так же, 
как Будда, достигший нирваны, вырвавшийся из болота сансары.  

САНДАН. САМДАНЪ / САНДАЕВЪ / ХОВАРАК САНДАНЪ / САНДАНОВЪ / САНДА-
ХАНОВЪ / ХОВАРАКЪ САШДАНЪ / СОНДОНЪ / СОНДАНИ / СОНДАНЪ. 
САНДАН /тиб./. Имя Санданъ транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Bsam-gtan: *Samdan > Samdan > Samdan до современного Самдан/Сандан. 
Имя произошло от буддийского понятия дхьяна ‒ самдан, означающего начальную стадию со-
средоточения, медитации, при которой объект сосредоточения полностью овладевает умом. Од-
ним словом, размышление, созерцание. 

 
178 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
179 Дхья́на (от санскр. �ान или IAST: dhyāna, jhāna (Pali) ‒ созерцание, «видение умом», «интуитивное видение», 
медитация, сосредоточение, размышление) ‒ созерцание, «особая сосредоточенность сознания на объекте созерца-
ния», «строгий специальный термин, сходно понимаемый во всех духовных традициях Индии, буддизме, индуизме 
и джайнизме». Во всех индийских религиях дхьяна приводит к «успокоению сознания», а в последующем к полной 
остановке на некоторое время любой психической активности.  
180 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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САНДАНЪ БОМ. Двойное имя. САНДАНЪ /тиб./. Имя Санданъ транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bsam-gtan: *Samdan > Samdan > Samdan 
до современного Самдан/Сандан. Имя произошло от буддийского понятия дхьяна ‒ самдан, 
означающего начальную стадию сосредоточения, медитации, при которой объект сосредоточе-
ния полностью овладевает умом. Одним словом, размышление, созерцание. 

ХОВАРАКЪ САНДАНЪ ЦЫБЫКЪ. Двойное имя. САНДАНЪ /тиб./. Имя Сандан транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bsam-gtan: 
*Samdan > Samdan > Samdan до современного Самдан/Сандан. Имя произошло от буддийского 
понятия дхьяна ‒ самдан, означающего начальную стадию сосредоточения, медитации, при ко-
торой объект сосредоточения полностью овладевает умом. Одним словом, размышление, созер-
цание. ЦЫБЫКЪ ཚ�་དཔག་ /тиб./. TSHE DPAG. 1. ‘Неизмеримая жизнь’. Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-dpag: *Tsebag > Tsebeg > 
Tseweg до современного Цыбик. 2. «Бессмертный». 

САНЖАЛ. САНЖА / САНЖАЕВЪ / САНЖАЛ / САНЖАЛЪ / САНЖИЛЪ / САН-
ЖIЕВЪ / САНЖIЯЛЪ / САНЖИМОВЪ / САНЖИНОВЪ / САНЖИХIЕВЪ / САНЖОТО-
ЕВЪ. САНЖАЛ སངས་�ས། /тиб./. SANGS RGYAS. Имя Санжал транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Sangs-rgyas: *Sangjai > Sangjai >Sanjaa до со-
временного Санжи «Чистый, Честный». 

САНЖИД. САМЖИТЪ / САНЖИ / САНЖИНОВЪ / САНЖИНЪ / САНЧИ / САН-
ЖIЕВЪ / САНЖАНЪ / САНЖИТЪ / САНЖОРОВЪ / САНЖУ / САНЖУРОВЪ / САН-
ЖИРЪ / САНЖИХА / САНЖИХАНЪ / САНЖИДЪ / САНЖИХАЕВЪ / СОНЖИ / СОН-
ЖИТЪ / СОНЧИ / СОНЖIЕВЪ / СОНЖИРУНЪ / СУНЖИ / СЫНЖИ. САНЖИД 
བཟང་�ོད།  /тиб./. BZANG SPYOD. Имя Санжид транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Bzang-spyod: *Sangjod > Sangjud > Sangjid до современного 
Санжид «Очищающий». Эпитет огня, воды и священной травы куша.  

САНЖИ ДАНЖИНЪ. Двойное имя. САНЖА /тиб./. ДАНЖИНЪ< ДАНЗАН /тиб./. Имя 
Данзан транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bstan-
'dzin: *Dandzin > Danzin > Danzan до современного Дынжин/Данзан. «Держатель Учения 
Будды», это входит в состав имен Далай-ламы XIV, но в звучании Тензин. 

САНЖИ ЦЫРЕНЪ. Двойное имя. САНЖА /тиб./. ЦЫРЕНЪ ЦЫРЕН ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE 
RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от ис-
ходного тибетского Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая 
жизнь». 

САНЖIЯ АРА. Двойное имя. САНЖIЯ < САНЖАЛ? /тиб./. Имя Санжал транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Sangs-rgyas: *Sangjai > 
Sangjai >Sanjaa до современного Санжи «Чистый, Честный».  

САНЦАРЪ САНЖИХАЙ. Двойное имя. САНЖИХАЙ སངས་�ས། /тиб./. SANGS RGYAS. Имя 
Санжай транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Sangs-rgyas: *Sangjai > Sangjai >Sanjaa до современного Санжи 1. «Чистый, Честный». 2. «Эпи-
тет Будды». 

 СОГРАКШИ ДОНДОКЪ. Двойное имя. ДОНДОКЪ དོན་�ོགས། /тиб./. DON RTOGS. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Don-rtogs: 
*Dondog > Dondog > Dondog до современного Дондок «Благонамеренный». 

СОЛУ СЫРЕНЪ. двойное имя. СЫРЕНЪ ཚ�་རིང་ /тиб./. ЦЫРЕН. TSHE RING 1. ‘Долгая 
жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

СОДБО. ЛАМА СОДБО/ СОДБОЕВЪ / СОДБА. СОДБА то же, что и ЗОДБО བཟོད་པ་ /тиб./. 
BZOD PA. 1. ‘Выносливый, терпеливый’. Имя Зодбо транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходноготибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного 
Зодбо/Содбо. 2. «Терпение». Одна из парамит. 
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СОДБО МУЖИНЪ. Двойное имя. СОДБО то же, что и ЗОДБО བཟོད་པ་ /тиб./. BZOD PA. 1. ‘Вы-
носливый, терпеливый’. Имя Зодбо транскрибировано посредством монгольской кириллицы от 
исходного тибетского Gcod-pa: *Jodba > Jodba > Jodow до современного Зодбо / Содбо. 2. «Тер-
пение». Одна из парамит. 

ЛАМА ХОВАРАКЪ СОЙМПИЛЪ БОБОНО. Двойное имя. СОЙМПИЛЪ > ШОЙМПОЛ 
ཆོས་འཕེལ། /тиб./. CHOS 'PHEL. Распространение Учения Будды. БОБОНО, возможно, от < БАБУ? 
དབའ་བོ་ /тиб./. DBA` BO. 1. ‘Герой’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Dpa'-po: *Babo > Babuu > Bawuu. 2. «Герой, храбрец». 

СОНДОЙ ИВАНЪ. двойное имя. СОНДОЙ < СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON 
`GRUS. ‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй.  

СОНДОЛЪ  ШАНДАНЪ. двойное имя. ШАНДАНЪ < САНДАН? /тиб./. Имя Санданъ транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Bsam-gtan: 
*Samdan > Samdan > Samdan до современного Самдан/Сандан. Имя произошло от буддийского 
понятия дхьяна ‒ самдан, означающего начальную стадию сосредоточения, медитации, при ко-
торой объект сосредоточения полностью овладевает умом. Одним словом, размышление, созер-
цание. 

СОНДУБЪ < ЗОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. BRTSON `GRUS. ‘Усердие’. Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > 
Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. СОНДУЙ. двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. 
ЗОНДУЙ. BRTSON ̀ GRUS.‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Gsang-'dus: *Sangdui>Sangdui>Sandui до современного Сондуй/ 
Зондуй.  

СОНДУЙ. СОНДАЕВЪ / СОНДАЙ / СОНДИЕВЪ / СОНДОГО / СОНДОГОЕВЪ / 
ЛАМА СОНДОЙ / СОНДУЕВЪ / СОНДУ / СОНДУЙХАНЪ / СОНДУЙ / СОНДЗОПЪ 
(СОНЗОНЪ?) / СУНДУЙ/ СУНДАХАНЪ. བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. ‘Усер-
дие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Gsang-'dus: *Sangdui>Sangdui>Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. 

СОНДУЙ СОКТО. Двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui>Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. 

СОНДУЙ СОНЖОРЪ. Двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་/тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. СОНЖОРЪ < 
САНЖИ? སངས་�ས། /тиб./. SANGS RGYAS. Имя Санжай транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Sangs-rgyas: *Sangjai > Sangjai >Sanjaa до современ-
ного Санжи 1. «Чистый, Честный». 2. «Эпитет Будды». 

СОНДУЙ МАРАНТАЙ. Двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་/тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. 

СОНДУЙ ОРХИ. двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་/тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. ‘Усер-
дие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. 

СОНДУЙ ШАРАПЪ. Двойное имя. СОНДУЙ བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. 
‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до современного Сондуй/ Зондуй. ШАРАПЪ 
ཤེས་རབ་ /тиб./. ШИРАБ. SHE SRAB. 1.‘Мудрость’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Shes-rab: *Sheirab > Shirab/Sheirab > Sharaw/Shiiraw 
до современного Шираб/ Ширап. 2. «Интуиция, мудрость». 
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СУНГУЙ ЮМЧИНЪ. Двойное имя. СУНГУЙ < СЭНГЭ? སེ�ེྒ། /скр./. SENG+KE. «Лев». 
В буддизме воплощение бдительности, постоянства и храбрости. ЮМЧИНЪ �མ་ཆེན།  /тиб./. YUM 
CHEN. Имя Юм транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Yum: *Yum > Yüm > Yüm до современного Юм. Имеет несколько значений: во-первых, 
«мать», во-вторых, «шакти, божественная сила» (творческий женский аспект высшего божества 
Шивы), в-третьих, как буддийский термин ‒ «высшее знание, интуиция всеохватывающий жен-
ский источник, из которого все проистекает и куда все возвращается». Наконец, в-четвертых, 
Юм ‒ название третьей части Ганджура. Имя Юм редко встречается отдельно, в основном, в 
сложных композициях». 

СУМЦЭН.  СУМУЕВЪ / СЫМЕНЪ.  �མ་�ེན་ /тиб./. SUM RTSEN. ‘Божество’. 
СЭМБА. སེམས་དཔའ་ /тиб./. SEM SDPA`. ‘Храбрый ум, бодхисаттва’. 
СЭНГЭ. САНГАДИ / СУНГУ / СУНГУЕВЪ181 / СЕНКИ / СУНГИЕВЪ / СУНГУРИ / 

СУНХАЕВЪ / СЫГЕЕВЪ / СЫГЫЕВЪ / СЫНГЫ / СЫНГЫЛЪ / СЫНКО / СЫНКЫ / 
СЫНТЕХИНЪ / ЦЫНГЕ / ЦЫНГЫ/ ЦЫНГА / ЦЫНГЕЕВЪ / ЦЫНГОЙ / ЦЫНГУНЪ / 
ЦЫНГЫ / ЦЫНГЫЕВЪ སེང་གེ་ /тиб./. SENG GE ‘Лев’. 

СЭМЖЭД. СЫБЖИТЪ/ СЭМЖЭД སེམས་བ�ེད། /тиб./ SEMS BSKYED. Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Sems-bskyed: *Semjed > Semjid > 
Semjid до современного Сэмжэд «Порождение ума». 

Т 
ТАБХА. ТАБХАЕВЪ / ТАБХАЙ / ТАБХАЛЖИНОВЪ / ТАБХАРОВЪ / ТАБХАРЪ / 

ТАБХЫРЪ / ТАПХАЕВЪ / ТОБХОЕВЪ / ТАБГАЛЖИНОВЪ / ТАПХА / ТОПХОДЪ / 
ТОПХОНОВЪ / ТОПХОНЪ / ТОПЦОХАЙ. ТАБХА ཐབས་མཁས་ /тиб./. THABS MKHAS. 1. ‘Ис-
кусный’. Имя Табхай / Табха транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Thabs-mkhas: *Tabkai > Tabqai > Tawkhai до современного Табхай / Табха. 
2. «Искусный, способный». 

ТАБХАЛЖАПЪ. Двойное имя. ТАБХА ཐབས་མཁས་ /тиб./. THABS MKHAS. 1. ‘Искусный’. Имя 
Табхай / Табха транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Thabs-mkhas: *Tabkai > Tabqai > Tawkhai  до современного Табхай/ Табха. 2. «Искусный, 
способный». ЖАПЪ < ЖАБ/ ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: *Jab > Jab > Jaw до современного Жаб 
«Защита, покровительство, убежище. Эпитет Будды».  

ТАРВА. ТАРБА / ТАРБАЕВЪ / ТАРБЫКОВЪ. ТАРВА ཐར་པ་ /тиб./. THAR PA. ‘Просвети-
тельство’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Thar-pa: *Tarba > Tarba > Tarwa  до современного Тарба. 

ЛАМА ТАРБА ЦЫБЫКЪ. Двойное имя. ТАРБА < ТАРВА ཐར་པ་ /тиб./. ТАРВА. THAR PA. 
‘Просветительство’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Thar-pa: *Tarba>Tarba>Tarwa до современного Тарба. ЦЫБЫКЪ ཚ�་དཔག་ /тиб./. ЦЫ-
БИК. TSHE DPAG. 1. ‘Неизмеримая жизнь’. Имя Цыбык транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Tshe-dpag: *Tsebag > Tsebeg > Tseweg до совре-
менного Цыбик. 2. «Бессмертный». 

ТОЖИГИ ДОНДОЙ. двойное имя. ТОЖИГИ < ТУЖИ? �གས་�ེ། /тиб./. THUGS RJE.  Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: 
*Tugje > Tügji > Tügj до современного Тужи «Сострадание». Имя транскрибировано посред-
ством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > Tügji > Tügj до со-
временного Тужи «Сострадание».  

ТОНЛО < ТИНЛЭ? འ�ིན་ལས་` /тиб./. PHRIN LAS. ‘Служение изобилия’. 

 
181 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ТУББА. ТУБНУ / ТУЙБАНОВЪ/ ТУЙВАНЪ / ТУБЫРГЕНЪ / ТУБО / ТУБОШКIЕВЪ / 
ТУБИ / ТУБИЙ. ТУББА �བ་པ་ /тиб./ THUB PA. ‘Способный, от имени Будды’. 

ТУБШИН. ТУБЧИНОВЪ / ТУБЧИНЪ / ТУБШИНЪ / ТУПЧИНЪ / ТУБШИНОВЪ / 
ТУБШИОНОВЪ. ТУБШИН �བ་ཆེན།  /тиб./. THUB CHEN.  «Великий, святой, эпитет Будды».  

ТУГУТЪ АЮША. Двойное имя. АЮША ཨ་�་ཤ། /скр./. AYUSHA. «Продлитель жизни». Имя 
божества долголетия. 

ТУДУП. ТУДУПЪ. ТУДЭБ མ�་�ོབས་ /тиб./. MTHU STOBS. 1. ‘Сила и прочность’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mthu-stobs: 
*Tudob > Tüdüb > Tüdew до современного Тудуб/ Тудуп. 2. «Мощный, магический».  

ТУЖИ. ТАЖIЕВЪ / ТАЖИГИРОВЪ / ТАЖИГЇЕВЪ / ТОЖIЕВЪ / ТОЖИГИ / 
ТОЖИМОЕВЪ / ТОЖИХОНОВЪ / ТУЖИ. ТУЖИ �གས་�ེ། /тиб./. THUGS RJE. Имя 
транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: 
*Tugje > Tügji > Tügj до современного Тужи «Сострадание». Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > Tügji > Tügj 
до современного Тужи «Сострадание»./тиб./. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Thugs-rje: *Tugje > Tügji > Tügj до современного Тужи 
«Сострадание». 

ТУЛБУРИ ЮМЦУНЪ. Двойное имя. ЮМЦУНЪ �མ་མཚན། /тиб./ YUM  MTSHAN. «Королева-
мать». 

ТУМУРЪ БАРМИДЪ. Двойное имя. БАРМИДЪ < АБАРМИД པ་ར་མི་�ྰ། /скр./. PARAMITA'.  
«Запредельный. Бурятская форма слова «парамита». Это слово означает «ушедший по ту сто-
рону», (тиб. в нирвану). В буддийских сутрах перечисляют 6 или 10 парамит, с помощью кото-
рых осуществляется уход в нирвану: щедрость, нравственность, терпеливость, мужественность, 
созерцание, мудрость. Каждая парамита используется в качестве имен». 

ТЫХЫ ГОМБО. Двойное имя. ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO 1. ‘Защитник’. Имя транс-
крибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: 
*Gonbo>Gombo>Gombo до современного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, 
хранителя веры».  

У 
УРЖАН. УРЖИН ཨོ་�ན་ /тиб./. O RGYAN. ‘Гуру Падмасамбхава’. 
УРТЕЛЕЙ АБИДУ. Двойное имя. АБИДУ ཨ་བྷི་ཏ། /скр./. A-BHI-TA. 1. «Необъятный, неизме-

римый свет». Имя Амитабхи, одного из пяти дхьянибудд. В Бурятии он известен как Абида бур-
хан, а в Японии ‒ Амида. Абида является владыкой рая Сукхавати (Диважан) 2. Центральная 
сущностная система буддизма ваджраяны ‒ это принцип пяти просветленных будда-семейств. 
Пять будда-семейств образуют основы геометрической мандалы, занимая центральную точку и 
четыре главных направления как воплощенные эманации просветленных качеств. Иконографи-
чески Пять будд изображены на тронах из пяти животных. На западе находится красный Ами-
табха, владыка семейства Падма лотос, представляющий элемент огня, скандху восприятия, или 
распознавания, заблуждение привязанности и различающую мудрость огня. Эмблема Ами-
табхи – Лотос, Амитабха восседает на троне, поддерживаемом павлинами. Павлин представляет 
Персию или Иран. 
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Х 
ХАНДАХОБЪ ХАНДУ. Двойное имя. ХАНДУ /тиб./. Имя транскрибировано посредством 

монгольской кириллицы от исходного тибетскогоMkha'-'gro: *Kandro > Khandu > Khand «Ше-
ствующий по небу»; эпитет солнца.  

ХАЙДУП. ХАЙДОПЪ / ХОВАРАКЪ ХАЙДУПЪ. ХАЙДУБ མཁས་�བ་ /тиб./. MKHAS GRUB. 
1. ‘Умный, святой’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Mkhas-grub: * Kaidrub>Khaidub>Khaidaw до современного Хайдаб(п)/ Хайдуб(п). 
2. «Умный, святой».  

ХАЗЭ (ЛХАЗЭ). ХАСЛА / ХАСЛАЕВЪ / ХАЖУЛОВЪ / ХАЗАГИЙ / ХАЗАЕВЪ / ХАЛ-
ЗАЕВЪ / ХАЛЗАНОВЪ182. ХАЗЭ �་མཛ�ས་ /тиб./. LHA MDZES ‘Самый красивый, более красивый, 
чем божество’. 

ХАНДУ. ХАНДУ / ХАНДУЕВЪ. ХАНДУ /тиб./. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Mkha'-'gro: *Kandro > Khandu > Khand «Шеству-
ющий по небу»; эпитет солнца.  

ХАНЗАЙ СЫНГЫ. двойное имя. СЫНГЫ < СЭНГЭ? སེང་གེ་ /тиб./. SENG GE ‘Лев’. 
ХОЧИНЪ ГАЛЦАНЪ. Двойное имя. ГАЛЦАНЪ �ལ་བཟང་ /тиб./. SKAL BZANG. 1. ‘Удача’. 

Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skal-
bzang: *Galsang>Galsang>Galsan до современного Галсан. 2. «Хорошая судьба». Обычно обо-
значает благословенную кальпу, мировой порядок. Каждый космический период кальпа пред-
ставляется своим собственным Буддой. 

Ц 
ЦЫБИК. СЫБЫКЪ / СЫБЫКЪ МИДА / СЫБЫКЪ ЗАБЪ / СЫБЫКЪ ЗОДБО / СЫ-

БЫКЪ / ЦЫБИКЪ / ЦЫБЫКОВЪ / ЦЫБЫКЪ / ЦЫБЫКОВЪ / ЦЫБЫКЪ ЦЫРЫНЪ / 
СЫБЫКЪ ДОРЖИ / ЦЫБАКЪ / ЦЫБЫКОВЪ. ЦЭБЭГ /тиб./. TSHE DPAG 1. ‘Неизмеримая 
жизнь’. Имя Сыбыкъ (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кирил-
лицы от исходного тибетского Tshe-dpag: *Tsebag>Tsebeg>Tseweg до современного Цыбик. 
2. «Бессмертный». 

ЦЫВАН (ЦЭБЕН). ЦАВАНЪ / ЦЫВАНЪ / ЦЫБЫНЪ / ЦЫВАНДОРЖИ. ЦЭБАН 
ཚ�་དབང་ /тиб./. TSHE DBANG. 1. ‘Мощная жизнь’.Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Tshe-dbang: *Tsewang > Tseweng > Tseween «Владыка 
жизни. Название молебна о долголетии». 

ЦЫДЕН. СЫБДЫНЪ / СЫДЫНОВЪ / СЫДЫНЪ / СЫДЫКЪ / СЫДЫНЪ ДАМБА / 
ХОВАРАКЪ ЦЫБДЫНЪ / ЛАМА ЦЫДЕНЪ/ ЦЫДУГIЕВЪ / ЦЫДЫНОВЪ / ЦЫДЫНЪ / 
ЦЫДЫНЪ ЦЫБДЫНЪ/ ЦЫБДѢНОВЪ / ЦЫБДѢНЪ / ЦЫБДЕНЪ/ ЦЫДЕНОВЪ/ ЦЫ-
ДЕНЪ / ЦЫДЫНЪ / ЦЫДЕЕВЪ/ ЦЫДЫНЪ. ЦЭДЭН /тиб./. TSHE BRTAN 1. «Стабильная 
жизнь». Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Tshe-ldan: *Tsedan > Tsedan > Tseden до современного Цэдэн. 2. «Крепкая жизнь». 

ЦЫДЫП. СЫБДЫПОВЪ / СЫДБЫЛЪ/ СЫДЫПОВЪ/ ХОВАРАКЪ ЛАМА СЫДЫПЪ/ 
СЫДЫБЫЛЪ / СЫДЫБЪ / СЫДЫПЪ / СЫНДЫПЪ/ СЫКДЫПЪ / СЫДЫБЕЙ / ЦЫ-
ДЫПЪ / ЦЫДЫБОЕВЪ / ЦЫДЫБЪ/ ЦЫДЫПЪ / ЦЫНДЫБЪ / ЦЫДЫБЫЛЪ / ЦЫДЫ-
ПОВЪ /тиб./. ЦЭДЭБ. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исход-
ного тибетского Tshe-bsgrub: *Tsedrub>Tsedüb>Tsedew до современного Цыдып «Жизнеда-
тель». 

ЛАМА ЦЫДЫПЪ. ЦЫДЫПЪ /тиб./. Имя транскрибировано посредством монгольской ки-
риллицы от исходного тибетского Tshe-bsgrub: *Tsedrub>Tsedüb>Tsedew до современного Цы-
дып «Жизнедатель». 

ЦЫНДЫМА (СЫНДЫМА) སེང་གདོང་མ།  /тиб./ SENG GDONG MA. «Львиноликая». Имя небес-
ной феи (дакини) мудрости.  

 
182 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

313 

ЦЫРЕН. СЫРЫНЪ / СЫРЫНЪ ДАШИ / ЛАМА СЫРЕНЪ ЦОРЖА / СЫРЫНОВЪ / 
СЫРЫНЪ УЛТУЙ / СЫРЫНЪ РЫНЧИНЪ / СЫРЫНЪ ДАМБА / ЦЫРЕНОВЪ / ЦЫРЕНЪ / 
ЦАРЫБЫ / ЦЫРЫНЪ / ЦЫРЕН-ЗАБЪ / ЦАРЫН-ЗАБЪ / ЦЫРЕНДУ / ЦЫРИНЖУ / ЦЫ-
РЫНДУБЪ / ХОВАРАКЪ ЦЫРЫНЪ / ЦЫРЫНОВЪ / ЦЫРЫПЪ / ЦЫРЫНТАРЪ. ЦЫРЕН 
ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходноготибетского Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цы-
рен. 2. «Долгая жизнь». 

ЛАМА ЦЫРЕНЪ БОЧИКТУ. Двойное имя. ЦЫРЕНЪ ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая 
жизнь’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского 
Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ЦЫРЕНПИЛ. СЫРЫМПЫЛЪ / СЫРЫНПИЛЪ / СЫРЫМПИЛОВЪ / СЫРЫМ-
ПИЛЪ / СЫРЫМПЫЛ / ЦЫРЫНПИЛЪ / ЦЫРЫМПИЛЪ / ЦЫРЕНПИЛЪ / ЦЫРИН-
ПИЛЪ / ЦЫРУ / ЦЫРЫНБИЛЪ. ЦЭРЭНПЭЛ /тиб./. «Умножающий долгую жизнь».  

ЦЫМБЫЛЪ < ЦОМБА? འཛ�མས་པ་/тиб./. `DZOMS PA ‘Щедрая награда’. 
ЦЫНТАЕВЪ / ЦЫНТЕЕВЪ < ЦЫНИ? ཚ�ས་གཉིས་ /тиб./. TSHES GNYI. ‘Второй день месяца’. 
ЦЫМУНЪ < ЦОМО? མཚ�་མོ་ /тиб./. MTSHO MO. ‘Океан’. 
ЦЫНПИЛЪ < ЦЭПЭЛ? /тиб./. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы 

от исходного тибетского Tshe-'phel: *Tsepel > Tsepel > Tseepil до современного Цэпэл «Продлева-
ющий жизнь».  

ЦЭЛХА. ЦЫХIОДА / ЦЫХIОДАЕВЪ / ЦЫХЮ / ШАЛХА / ШАЛХУНА / ШАЛХУНА-
ЕВЪ183. ЦЭЛХА ཚ�་�་ /тиб./. TSHE LHA. ‘Бог жизни’. 

Ш 
ШИКДАРЪ / ШИКДУРОВЪ / ШИКДУРЪ / ШАГДОРЪ / ХОВАРАКЪ ШАКДОРЪ / 

ШАКДУРЪ < ЧАГДАР �ག་�ོར།  /тиб./. PHYAG RDOR. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Phyag-rdor: *Chagdor > Chagdur/Shagdur > 
Chagdar/Shagdar до современного Шагдар. С ваджрой в руке. Имя Ваджрапани (Ошорвани), 
гневного божества, символизирующего силу, уничтожающего неведение. 

ШАДАНЪ НАБОРА. Двойное имя. ШАДАНЪ < ШАДДУБ བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB. 
‘Учение, практика’.Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до современного Шаддуб. 

ШАДАНЪ ШАРАПЪ. Двойное имя. ШАДАНЪ < ШАДДУБ བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB. 
‘Учение, практика’.Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до современного Шаддуб. ШАРАПЪ 
ཤེས་རབ་ /тиб./. ШИРАБ. SHES RAB. 1. ‘Мудрость’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Shes-rab: *Sheirab > Shirab/Sheirab > Sharaw/Shiiraw 
до современного Шираб/Ширап. 2. «Интуиция, мудрость». 

ШАКЖИТАРОВЪ / ШАКЖИТАРЪ184 < ШАГЖИ �ག་�།  /тиб./. PHYAG RGYA. «Буддий-
ский термин, означающий мистический жест ‒ мудра ‒ определенное положение руки и пальцев 
буддийских святых и лам. Буквально: знак пальцев руки».  

ШАМБА / ШАМБАЕВЪ / ШАНБАЕВЪ < ЖАМБА? �མས་པ་ /тиб./. BYAMS PA 1. ‘Милосер-
дие’. Имя Жамба (орфография 1830 г.) транскрибировано посредством монгольской кириллицы 
от исходного тибетского Byams-pa: *Jamba > Jamba > Jamba до современного Жамба. 2. «Мило-
сердие, доброта». Имя грядущего Будды Майтреи. 

ШАРАБЪ / ШАРАПОВЪ / ШАРАПОВЪ / ШАРАПЪ. ШИРАБ ཤེས་རབ་ /тиб./. SHES RAB. 
1.‘Мудрость’. Имя  транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного ти-
бетского Shes-rab: *Sheirab > Shirab/Sheirab > Sharaw/Shiiraw до современного Шираб/ Ширап. 
2. «Интуиция, мудрость». 

 
183 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
184 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ХОВАРАК ЛАМА ШАКТУРЪ. ШАКТУРЪ < ЧАГДАР �ག་�།  /тиб./ Имя транскрибировано 
посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Phyag-rdor: *Chagdor > 
Chagdur/Shagdur > Chagdar/Shagdar до современного Шагдар. С ваджрой в руке. Имя Ваджра-
пани (Ошорвани), гневного божества, символизирующего силу, уничтожающего неведение. 

ШИМБА / ШИМБАЙ < ЖИМБА? ЖИМБА �ིན་པ་ /тиб./. SBYIN PA. 1. ‘Благотворительный, 
распределяет дары’. 2. «Подаяние, пожертвование, щедрость. Одна из парамит. Парамита ‒ ка-
чество, позволяющее достичь нирваны».  

ШИЛТУМЪ185 < СУЛЬТИМ? /тиб./. «Нравственный. Понятие о моральной чистоте мысли, 
речи, поступка. Одна из парамит». 

ШИМБА / ШИМБАЕВЪ / ШИМБИ / ШИМБЫ186 < ЖИМБА? �ིན་པ་ /тиб./. SBYIN PA. 
1. ‘Благотворительный, распределяет дары’. 2. «Подаяние, пожертвование, щедрость. Одна из 
парамит. Парамита ‒ качество, позволяющее достичь нирваны».  

ШОДУ СОНДУЙ. Двойное имя. ШОДУ187 < ШАДДУБ? བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB. 
‘Обучение, опыт’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного 
тибетского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до современного Шаддуб. СОНДУЙ 
བ�ོན་འ�ས་ /тиб./. ЗОНДУЙ. BRTSON ̀ GRUS. ‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до совре-
менного Сондуй / Зондуй.  

ШОДОНОВ < ШОДОН? མཆོད་�ེན། /тиб./ MCHOD RTEN. Бурятская форма от тибетского «чо-
ртен». Чортен (санскр. ступа) ‒ буддийское ритуальное сооружение определенных пропорций, 
воздвигаемое над мощами Будды, великих святых лам и т. п. Нам же больше известен под назва-
нием «субурган». 

ЗАИСАНЪ ШОЙБАНЪ. ШОЙПЭЛ ཆོས་འཕེལ་< CHOS `PHEL. «Распространение Дхармы». 
ЛАМА ШОЙ ЖАМСУ. ШОЙ < ШОЙИН? ཆོས་ད�ིངས་ /тиб./. CHOS DBYINGS.  ‘Сфера Дхармы’. 

ЖАМСУ �་མཚ� ་/тиб./. ЖАМСО. RGYA MTSHO. 1. ‘Океан’. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Rgya-mtsho: *Jamtso>Jamtsu>Jamts до совре-
менного Жамса. 2. «Море, океан. Бурятское произношение тибетского слова Гьятсо. Входит как 
обязательное имя в состав имен Далай-лам и других великих лам». 

ГЫБГУЙ ШОЙДОРЪ. двойное имя. ШОЙДОРЪ < ШОЙДАР? ཆོས་དར་ /тиб./. CHOSDAR. 
‘Распространение Дхармы’. 

ШОЙДОРЪ / ШОДОРОВЪ / ШОДОРЪ188 Возможно, от < ШОЙДАР ཆོས་དར་/тиб./. CHOS 
DAR. ‘Распространение Дхармы’. 

ШОДАХОНОВЪ / ШОДОГIЕВЪ < ШОЙДАН / ШОЙДОН? ШОЙДАН ཆོས་�ན་ /тиб./. CHOS 
LDAN. ‘Набожный’. ШОЙДОН ཆོས་�ོན་ /тиб./. CHOS SKRON. ‘Светоч Дхармы’. Имя  транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Chos-ldan: 
*Choindan>Choindan>Choindon до современного Шойдан/Шойдон. 

ШОДУ СОНДУЙ. Двойное имя. ШОДУ < ШАДДУБ? བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB. ‘Обу-
чение, опыт’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до современного Шаддуб. СОНДУЙ 
བ�ོན་འ�ས་/тиб./.ЗОНДУЙ. BRTSON `GRUS. ‘Усердие’. Имя транскрибировано посредством мон-
гольской кириллицы от исходного тибетского Gsang-'dus: *Sangdui > Sangdui > Sandui до совре-
менного Сондуй/ Зондуй.  

 
185 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
186 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
187 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
188 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

315 

ШИДАЕВЪ / ШИДЪКЕНОЕВЪ / ШИДУЕВЪ / ШИДХЕНЪ ШОЙДОБЪ < ШАДДУБ? 
བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB.  ‘Обучение, опыт’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до совре-
менного Шаддуб. 

ШИНУЕВЪ < ШИНИН? བཤེས་གཉེན ་/тиб./. BSHES GNYEN. ‘Учитель, друг Дхармы’. 
ШИГНУГIД < ШОГНА? མཆོག་མངའ་/тиб./. MCHOG MNGA`. ‘Полное знание’. 
ШОЛОГУНОВЪ / ЧИЛУ / ЧИЛУЕВЪ < ШИЛОГ?  ཤི་ལོག་ /тиб./. SHI LOG.  ‘Возвращение от 

смерти’. 
ШОНОЕВЪ / ШОНУЕВЪ189 / ШОНОБОЛОЕВЪ / ШОНОХОНОВЪ / ШОНУ / ШОНО-

ХОЕВЪ / ШОНХОЕВЪ < ШОННУ? གཞོན་�་ /тиб./. GZHON NU.  ‘Молодой, юный’. 
ШИЛТУМЪ / ЛАМА ШУЛТУМЪ < СУЛЬТИМ? /тиб./. «Нравственный. Понятие о мораль-

ной чистоте мысли, речи, поступка. Одна из парамит». 
ШИДАЕВЪ / ШИДЪКЕНОЕВЪ / ШИДУЕВЪ / ШИДХЕНЪ ШУДУЛЕЙ190 < ШАДДУБ? 

བཤད་�བ་ /тиб./. BSHAD SGRUB ‘Обучение, опыт’. Имя  транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходноготибетского Bshad-grub: *Shaddrub > Shadub > Shadaw до совре-
менного Шаддуб.  

Ю 
ЮМ. ЮМОВЪ / ЮМЪ / ЮМОВЪ / ЮМЕХЕНЪ. ЮМ /тиб./. Имя Юм транскрибировано 

посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Yum: *Yum > Yüm > Yüm до 
современного Юм. Имеет несколько значений: во-первых, «мать», во-вторых, «шакти», боже-
ственная сила (творческий женский аспект высшего божества Шивы), в-третьих, как буддий-
ский термин ‒ «высшее знание, интуиция всеохватывающий женский источник, из которого все 
проистекает и куда все возвращается». Наконец, в-четвертых, Юм ‒ «название третьей части 
Ганджура». Имя Юм редко встречается отдельно, в основном в сложных композициях. 

ЮМЗАНЪ > ЮМСУН двойное имя. ЮМ /тиб./. Имя Юмъ (орфография 1830 г.) транскри-
бировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Yum: *Yum > Yüm > 
Yüm до современного Юм. Имеет несколько значений: во-первых, «мать», во-вторых, «шакти», 
божественная сила (творческий женский аспект высшего божества Шивы), в-третьих, как буд-
дийский термин ‒ «высшее знание, интуиция всеохватывающий женский источник, из которого 
все проистекает и куда все возвращается». Наконец, в-четвертых, Юм ‒ название третьей части 
Ганджура. Имя Юм редко встречается отдельно, в основном, в сложных композициях. ЗАНЪ < 
ЖОНА / ЖАНА /скр./. བཅོ་�་/тиб./. ЖОНА. BCOLNGA. 1. ‘15-й благоприятный день месяца’. 
2. «Мудрость». От санскритского слова «Джняна».  

ЮМЗАПЪ двойное имя. ЮМ /тиб./. Имя Юм транскрибировано посредством монгольской 
кириллицы от исходного тибетского Yum: *Yum > Yüm > Yüm до современного Юм. Имеет 
несколько значений: во-первых, «мать», во-вторых, «шакти», божественная сила (творческий 
женский аспект высшего божества Шивы), в-третьих, как буддийский термин ‒ «высшее знание, 
интуиция всеохватывающий женский источник, из которого все проистекает и куда все возвра-
щается». Наконец, в-четвертых, Юм ‒название третьей части Ганджура. Имя Юм редко встре-
чается отдельно, в основном, в сложных композициях. ЗАПЪ < ЖАБ/ ЖАП �བས། /тиб./. SKYABS. 
Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Skyabs: 
*Jab > Jab > Jaw до современного Жаб «Защита, покровительство, убежище». Эпитет Будды.  

ЮМСУН. ЮМСУНЪ / ЮМЦУНЪ / ЮМЦУРОВЪ / ЮМЦУРЪ / ЮМЦУХАНОВЪ / 
ЮМСОНЪ / ЮМСУ / ЮМСУЕВЪ/ / ЮМЦОНЪ/ ЮМЦУНОВЪ / ЮМЦУХАНЪ. ЮМСУН 
/тиб./ «Королева-мать». 

 
189 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
190 Данные имена включены и в список до-тибет-монгольских имен. 
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ЮМСУРЕНОВЪ / ЮМЦУРЕНОВЪ / ЮМЦУРУНОВЪ / ЮМЦУРУНЪ / ЮМСУРУНЪ / 
ЮМЦУРУНЪ / ЮМЦЫРЕНЪ / ЮМЦУРЕНОВЪ / ЮМЦУРЕНЪ / ЮМЦУРУ / ЮМЦУ-
РУНЪ/ ЮМЦУРЫНЪ / ЮМЦЫРЕНЪ. ЮМСУН /тиб./ «Королева-мать». ЦУРУНЪ от ЦЫ-
РЕН ཚ�་རིང་ /тиб./. TSHE RING. 1. ‘Долгая жизнь’. Имя транскрибировано посредством монголь-
ской кириллицы от исходного тибетского Tshe-ring: *Tsering > Tsering > Tseren до современного 
Цырен. 2. «Долгая жизнь». 

ЮНДУН. ЛАМА ЮНДОЙ / ЮНДОНЪ. ЮНДУН ག�ང་�ང་ /тиб./. G. YUNG DRUNG. 1. ‘Бла-
гополучие’. Имя транскрибировано посредством монгольской кириллицы от исходного тибет-
ского G.yung-drung: *Yungdrung > Yüngdüng > Yünden до современного Юндун 2. «Свастика, 
мистический крест». 3. «Неизменный, нерушимый».  

Я 
ЯНЖИН. ЯЛЖИН ད�ངས་ཅན་ /тиб./. Имя транскрибировано посредством монгольской кирил-

лицы от исходного тибетского Dbyangs-can: *Yangjan > Yangjan > Yanjin до современного Ян-
жин/Янжима «Владычица мелодии, обладающая мелодичным голосом. Эпитет Сарасвати, бо-
гини красноречия, песнопения, покровительницы искусств и наук». 

ЯЛЖИМА ГОМБО. двойное имя. ЯЛЖИМА< ЯНЖИН? ད�ངས་ཅན་ /тиб./. Имя транскриби-
ровано посредством монгольской кириллицы от исходного тибетского Dbyangs-can: *Yangjan > 
Yangjan > Yanjin до современного Янжин/Янжима «Владычица мелодии, обладающая мелодич-
ным голосом. Эпитет Сарасвати, богини красноречия, песнопения, покровительницы искусств 
и наук». ГОМБО མགོན་པོ་ /тиб./. MGON PO. 1. ‘Защитник’. Имя транскрибировано посредством 
монгольской кириллицы от исходного тибетского Mgon-po: *Gonbo>Gombo>Gombo до совре-
менного Гомбо. 2. «Махакала ‒ имя покровителя, защитника, хранителя веры».  

ЯМПИЛОВЪ / ЯМПИЛЪ / ЯНПИЛЪ. ЯМПЭЛ /тиб./. Имя Ямпил транскрибировано по-
средством монгольской кириллицы от исходного тибетского G.yang-'phel: *Yangpel > Yampel > 
Yampil до современного Ямпил «Умножающий мелодию».  
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ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ БУРЯТ-МОНГОЛЬСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 
Словарная статья содержит мужские собственные имена бурят-монгольского происхождения, 

извлеченные из фонда ГАЗК, фонд №284, архивная опись №1, дело постоянного хранения №50 
за 1830‒1917. Словарь расположен в алфавитном порядке. Включены имена собственные с 
инвариантами из рода Барун-Кубдут, Барун-Харганат, Барун-Хоацай, Батнай, Бодонгут, Галзут, 
Гучит, Зун-Кубдут, Зун-Харганат, Зун-Хоацай, Хальбин, Худай, Цаган, Шарайд. В именном ряду 
дается значение имени на бурятском языке и старописьменном монгольском языке с 
транслитерацией на латинской основе. 

Все имена являются мотивированными. Сильные имена или же имена-пожелания широко 
распространены в антропонимических системах разных народов. В данном именнике бурят-
монголов находим такие имена как АРСАЛАНЪ ‘лев’, БАТОРЪ ‘богатырь’, БАТУ ‘крепкий’, 
БОЛОДЪ ‘сталь’, ГАЛТА ‘огненный’, перен. ‘живой’, ‘боевой’, ‘бойкий’, ‘оживленный’, 
ЗОРИКТО ‘смелый’, ‘храбрый’, МЫНДУ ‘здоровье’, ‘благополучие’, МЫРГЕНЪ ‘меткий 
стрелок’, ‘меткий’, ‘искусный’, ‘ловкий’, ‘способный’, ‘разумный’, ‘мудрый’, ‘прозорливый’, 
‘мырген’ (обычный эпитет былинных героев), ТУМУРЪ ‘железо’, ХАТУ ‘твердый’, ‘жесткий’, 
‘крепкий’, ‘прочный’ и т. д. 

В связи со скотоводческим укладом жизни, занятием охотой, встречаются имена, в апеллятиве 
которых находим названия тотемных животных, домашних и диких животных, птиц, их масти: 
АЗАРГА ‘жеребец’, КУЛУКЪ ‘скакун’, НОХОЙ ‘собака’, ХАРАКШАНД ‘караковая’, 
‘вороная’ (о масти самок животных, ХУЛГЫ ‘саврасый’, ХУСА ‘баран-производитель’, 
ХАРСАГА ‘ястреб’, ШОНО ‘волк’, ШОНХОРЪ ‘сокол’, ‘кречет’ и т. д. Данные имена 
выполняют охранную, обрядовую, дескриптивную функции. 

Имена, которые проникли через буддийскую религию, выполняют защитную функцию: 
БАРМИТЪ ‘средство перехода из мира материального в потусторонний – идеальный мир’, 
ГАНЖУРЪ ‘тибетский буддийский канон’, ДАНЖУРЪ ‘комментарий к тибетскому 
буддийскому канону Ганджур’, ДАРА ‘спасительница’, ‘избавительница’ (помогающая 
переправиться через океан существования), ДАРМА ‘учение’ (дхарма – религиозно-моральная 
доктрина о правах и обязанностях каждого индивида), МАЙДАРИ (персонаж буддийского 
пантеона), МАНИ (род буддийских молитв), НАМАНЖУ ‘молиться сложив ладони’, 
‘кланяться’, САКЮ ‘талисман’, ‘амулет’, ‘гений-хранитель’ и т. д. 

Буддийские имена-степени: БАНДИ ‘банди’ (ученик у лам, ламский послушник), ГЕЦУЛЪ 
‘послушник’ (монах, принявший на себя первые 36 монашеских обетов), ЛАМА ‘буддийский 
монах’, НОГОДАРИ ‘Зеленая Тара’ (буддийское женское божество), СОРЖИ / ЦОРЖИ (одна из 
степеней у ламаитов), ХАМБО ‘хамбо’ (высший духовный сан в буддийских монастырях), 
‘епископ’, ‘настоятель’, ‘первосортный шелк’, ХОТОКТУ (высший сан буддийского духовенства), 
‘исполненный святости’, ‘святой’, ХУБАРАКЪ (ученик ламы, послушник дацана) и т.д. 

В данном именном списке встречаются имена, связанные с чинами и должностями: АМБУ 
‘амбань’, ‘сановник’, БИШИГЕШИ ‘писарь’, ‘секретарь’. ЗАЙСАНЪ (младший 
административный чин в дореволюционной Бурят-Монголии), ‘родовой глава’, ЗАСАКТУ 
‘правитель’, ‘князь’, ЗАСУЛЪ ‘есаул’, ‘управитель’, ‘урядник’, ‘распорядитель’, СОТНИКЪ 
‘сотник’ (командир военного подразделения (‘сотни’), а также начальник административных и 
территориальных единиц различных государств и эпох, ТОЛМАШИ ‘толмач’, ‘переводчик’, 
ТУШИМЫЛЪ ‘сановник’, ‘чиновник’, ШУЛЕНГА ‘глава рода’, ЯСУЛЪ ‘есаул’, ‘управитель’, 
‘урядник’, ‘распорядитель’ и т. д. 

В именнике переписано в качестве мужского имени женское БАИРМА ‘радость’, ‘веселье’ и 
ХАРА БАСАГАН ‘смуглая девочка’. Возможно, данные имена выполняют обманную функцию 
имени. Известно, когда в семье не выживают мальчики, их называют именем, значение которого 
призвано обмануть злых духов и, таким образом, спасти нареченного девичьим именем от неми-
нуемой смерти. Судя по ревизской сказке, ХАРА БАСАГАН является единственным сыном 
Сысыкту Инкылеева (галзутский род). 
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Встречаются имена, образованные при помощи числительных. Так, студента из Внутренней 
Монголии звали Далан Гурав ‘семьдесят три’. Далан Гурав родился, когда его дедушке было 
73 года. Примеры: АРБА ‘десять’, ДАЛАНЪ ‘семьдесят’, ЖАРАНТАЙ ‘с шестьюдесятью’, 
‘имеющий шестьдесят’, ‘шестидесятилетний’, НАЙМАДАЙ ‘восемь’, НАЙНТАЙ ‘восьмиде-
сятилетний’ и т. д. 

Имена-этнонимы: БУРЯТЪ ‘бурят’, ОРОТЪ ‘русский’, СОНГОЛЪ ‘сонголы или цонголы’ 
(этническая группа бурятского народа), ТАТАРОВЪ ‘татарин’, ‘татарка’, ‘татарский’, ТУН-
ГУСЪ ‘тунгус’, ‘эвенк’, ХАМНИГАНОВЪ ‘тунгус’, ‘эвенк’ и т. д. 

Часть имен сохранила старомонгольский аффикс обладания на -tu: АШИКТУ – стп. ᠠᠰᠢᠭᠲᠣ 
asiγtu ‘выгодный’, ‘полезный’, ‘доходный’, ‘благотворный’, ‘благодетельный’, ‘здоровый’, БИ-
ЛИКТУ – стп. �ᠯᠡᠭ᠍ᠲᠦ belegtü ‘хорошая примета’, БУИНТУ – стп. �ᠶᠠᠨᠲᠦ buyantu ‘добродетельный’, 
ГЫРЫЛТУ – стп. �ᠷᠡᠯᠲᠥ gereltü ‘лучезарный’ (о солнце), КИШИКТУ – стп. �ᠰᠢᠭ᠍ᠲᠦ kesigtü ‘счаст-
ливый’, ‘благополучный’, НОМТУ – стп. ᠨᠣᠮᠲᠣ nomtu ‘грамотный’, ‘принадлежащий к учению 
религии, духовный’ и т. д. 

Имена с аффиксом на -хан, с уменьшительным значением: КУБУХАНЪ ‘сын’, ЛАМАХАН 
‘буддийский монах’, НАМАХАНЪ ‘низенький’, ХАРХАНЪ ‘черненький’ и т. д. 

Самым популярным именем, которое встречается во всех родах, кроме Шарайд, является имя 
ИРДЫНИ ‘драгоценность’ (718 единиц), в Батнайском роде встречается в своем инварианте 
ИРДЫНИЕВЪ (4 единицы). 

Большинство собственных имен, зафиксированных еще в 1830 году, не утратили свою 
популярность, историческими именами продолжают назвать своих детей и в настоящее время. 

А 
АДУШИ (АДУШIЕВЪ). От бур. адуушан, стп. ᠠᠳ᠋ᠦᠭ᠋ᠣᠴᠢᠨ aduγučin ‘табунщик’. 

АЗАРГА (АЗАРГАЕВЪ, АЗАРГАНОВЪ). От бур. азарга, стп.  aǰirγ=a ‘жеребец’. 

АЗАРЪ. От бур. азар ‘чирок’ (водоплавающая птица из семейства утиных), стп. ᠠᠵᠠᠷajar 
1) ‘чирок’; 2) ‘религиозный наставник’, ‘проповедник’, ‘основатель, глава секты, религиозного 
течения’, ‘учитель’. 

АЛДАРЪ (АЛДАРОВЪ). От бур. алдар, стп. ᠠᠯᠳ᠋ᠠᠷ aldar ‘слава’, ‘известность’. 
АЛТАНЪ (АЛДАХИНОВЪ, АЛТАХАНОВЪ). От бур. алта(н), стп. ᠠᠯᠲᠠ alta ‘золото’. 

АМБУ (АМБУЕВЪ). От бур. амба(н), стп. ᠠᠮ�ᠨ amban ‘амбань’, ‘сановник’. 

АМОГОЛОНЪ (АМОГОЛАНЪ, АМОГОЛОНОВЪ). От бур. амгалан, стп.  
amuγulang ‘мирный’, ‘спокойный’, ‘безмятежный’, ‘благополучный’. 

АНГАРХАЙ. От бур. ангархай, стп. angγarqai ‘открытый’, перен. ‘говорливый’. 
АРБА (АРБАДАЕВЪ, АРБАНАКЪ, АРБАНЪ, АРБАТХАЕВЪ, АРБИТОВЪ). От бур. 

арба(н), стп.ᠠᠷ� arba‘десять’. 
АРБАЙ. От бур. арбай ‘маленький’. 

АРИГУНЪ. От бур. арюун, стп. ᠠᠷᠢᠭ᠋ᠣᠨariγun ‘чистый’, ‘ясный’, ‘светлый’. 
АРСАЛАНЪ (АРОСЛОНЪ, АРСАЛАНЪ, АРСАЛОНД, АРСАЛОНОВЪ, АРСАЛОНЪ, 

АРСАЛУНОВЪ, АРСАЛУНЪ, АРСИЛУНЪ, АРСОЛАНЪ, АРСОЛОНОВЪ, АРСОЛОНЪ, 
АРСОЛУНЪ, АРСУЛУНЪ, АРЦАЛОНОВЪ, АРЦАЛОНЪ, АРЦАЛУНЪ, АРЦОЛОНЪ, 
АСАЛУНЪ, АСАРОНОВЪ). От бур. арсалан, стп. ᠠᠷᠰᠯᠠᠨ arslan‘лев’. 

АТАМАНЪ. От русск. атаман (название военно-административных должностей в казачьих 
областях до революции и в казачьих войсках в старину). 

АШИКТУ. От бур. ашагта(й), стп. ᠠᠰᠢᠭᠲᠣ asiγtu ‘выгодный’, ‘полезный’, ‘доходный’, ‘благо-
творный’, ‘благодетельный’, ‘здоровый’. 
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АШИТУ (АЧИТУ, АЧИТУЕВЪ, АШИГАЕВЪ, АШИКОВЪ, АШИТУ, АШИТУЕВЪ). 
От бур. ашата, стп. ᠠᠠᠴᠢᠲᠦ ačitu ‘благодетельный’, ‘достойный благодарности’. 

Б 
БАГИ (БАГIЕВЪ, БАГАЕВЪ, БАГАЙ, БАГАРАЕВЪ, БАГАРОЕВЪ, БАГИДАЕВЪ, БА-

ГИДАЙ, БАГУЦАЕВЪ). От бур. бага, стп.  baγ=a‘малый’, ‘младший’, ‘малыш’, ‘дитя’. 
БАДАЛАЙ. От бур. далай ‘океан’, ‘море’, стп. ᠳᠠᠯᠠᠢ dalai. 
БАДАРШИ. От бур. бадаршан, стп. �ᠳ᠋ᠢᠷᠴᠢᠨ badirčin уст. ‘бадарчин’, ‘странствующий монах’ 

(живущий подаянием), ‘паломник’. 
БАДАРЪ (БАДАРIЕВЪ). От бур. уст. бадар ‘подаяние, приношение, подношение’ (стран-

ствующим монахам). 
БАЙГАЛЪ. От бур. байгаали, стп. �ᠶ᠋ᠢᠭ᠋ᠠᠯᠢ bayiγali ‘природа’. 
БАЛЖАМУРЪ (БАЛЖУМУРОВЪ Барун Кубдут). От бур. булжамар, булжамуур, стп. �ᠯᠵᠦᠮᠦᠷ 

bolǰumur ‘жаворонок’. 
БАМБО (БАМБАЕВЪ, БАМБАРАЕВЪ, БАМБИШIЕВЪ, БАМБОРУ, БАМБУ, БАМБУ-

ЕВЪ, БАНБА, БАНБАЛЪ, БАНБОРДОНЪ, БАНБУ, БИНБА191, БОМБА, БОМБО, БОМБО-
ДИЕВЪ, БОМБОЕВЪ, БОМБОЛОВЪ, БОМБОШКА, БУМБУ, БУМБУЕВЪ). От бур. бамба 
‘грудной ребенок’. 

БАНДИ (БАНДIЕВЪ, БАНДА, БАНДАГIЕВЪ, БАНДАЕВЪ, БАНДАЛИЕВЪ, БАН-
ДОВЪ, БАНДИЙ). От бур. банди, стп. �ᠨᠳ᠋ᠢ bandi ‘банди’ (ученик у лам, ламский  
послушник). 

БАРДАМЪ192 (БАРДА, БАРДАНОВЪ, БАРДАНЪ, БАРДАНЪ, БАРДАШIЕВЪ, БАРДУ, 
БАРДУЕВЪ, БАРДУНАЕВЪ, БАРДУЧЕВЪ, БАРДУШО, БАРДЫНЪ, БАРТА, БАРТАХА-
НОВЪ, БАРТУЕВЪ). От бур. барду ‘горделивый’, бардам ‘гордец’, стп. �ᠷᠳ᠋ᠠᠮ bardam ‘чванство’, 
‘кичливость’, ‘хвастовство’, ‘бахвальство’, ‘тщеславие’, ‘горделивость’; ‘чванливый’, ‘кичли-
вый’, ‘хвастливый’, ‘тщеславный’, ‘горделивый’. 

БАРМИТЪ (БАРАМИТЪ, БАРИМАТЪ, БАРИМИТЪ, БАРМАНЪ, БАРМИДОВЪ, БАР-
МИДЪ, БАРМИТОВЪ, БАРМИТЪ). От стп. �ᠷᠠᠮᠢᠳ barmaid ‘средство перехода из мира матери-
ального в потусторонний – идеальный мир’. 

БАТОРЪ (БАТАРЪ, БАТОРÏВЪ, БАТОРЪ, БАТУРИНОВЪ, БАТУРИНЪ, БАТУРОВЪ, 
БАТУРОЕВЪ, БАТУРХАНОВЪ, БАТУРХАНЪ, БАТУРХИНОВЪ, БАТУРЪ, БОТАРЪ, 
БОТИРЪ, БОТОР, БОТОРОВЪ, БОТОРОВЪ, БОТОРОЙ). От бур. баатар, стп. �ᠭ᠋ᠠᠲᠦᠷ baγatur 
‘богатырь’. 

БАТУ (БААТУ, БАДУ, БАОТУ, БАТА, БАТАЕВЪ, БАТАЕВЪ, БАТАЙ, БАТАНГА, БА-
ТАНОВЪ, БАТАНОВЪ, БАТАРУГIЕВЪ, БАТАСАНЪ, БАТЕШИ, БАТИХАНОВЪ, БАТО-
ЕВЪ, БАТОРУГIЕВЪ, БАТОХАЙ, БАТОХОНЪ, БАТУГIЕВЪ, БАТУГЕЕВЪ, БАТУЕВЪ, 
БАТУЙ, БАТУРИНОВЪ, БАТУХОНОВЪ, БАТУЯ, БАТХАНЬ, БОТАЕВЪ, БОТАЙ, 
БОТО, БОТОЕВЪ, БОТОЙ, БОТОНОВЪ, БОТОХАНОВЪ, БОТОХОНОВ, БОТОХОНЪ). 
От бур. бата, стп. �ᠲᠦ batu ‘крепкий’. 

БАТУМУНКУ. От бур. бата, стп. �ᠲᠦ batu ‘крепкий’, бур. мүнхэ,  möngke ‘вечный’. 
БАЯНЪ (БАЕНЪ, БАИНГОЕВЪ, БАЙНГУЛIЕВЪ, БАЙНГУЛАД, БАЙНГУЛОВЪ, БА-

ИНЗАРЪ, БАИНЗУРОВЪ, БАИНОВЪ, БАИНХАЕВЪ, БАИНЪ, БАЙНЪ, БАЫНЪ, 
БАЙНГУ, БАЯНОВЪ). От бур. баян, стп. �ᠶᠠᠨ bayan ‘богач’, ‘богатство’. 

 
191 БИНБА включено и в список скр.-тибетских имен. 
192 Данное имя включено и в список до-тибет-монгольских имен. 
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БАЯРТУ (БАЕРТУ, БАЙРТА, БАИРТУ, БАЙРТУ). От бур. баяртай, стп. �ᠶᠠᠷᠲᠠᠢ bayartai ‘ра-
достный’, ‘жизнерадостный’, ‘счастливый’. 

БАЯРЪ (БАЕРЪ, БАИР, БАИРМА, БАИРОВЪ, БАЙРОВЪ, БАИРХАНОВЪ, БАИРХА-
НОВЪ, БАЙРЪ, БАИРЪ, БАЙРЪ, БАЯРХАНОВЪ, БОИРЪ, БОЙРЪ). От бур. баяр, стп. �ᠶᠠᠷ 
bayar ‘радость’, ‘веселье’. 

БИЛИКТУ (БИЛИКТУЕВЪ, БИЛИТУЕВЪБЫЛИКТУ). От бур. бэлэгтэй, стп. �ᠯᠡᠭ᠍ᠲᠦ 
belegtü ‘хорошая примета’. 

БИЛИКЪ (БИЛИГЕНЪ, БИЛИГУНОВЪ, БИЛИГУНЪ, БИЛИК, БИЛИКМЕНЪ, БИ-
ЛИКОВЪ, БИЛЫКЪ). От бур. бэлэг, стп. �ᠯᠡᠭ᠌ beleg ‘подарок’, ‘дар’, ‘предзнаменование’. 

БИШИГЕШИ (БИЧИГЕШIЕВЪ, БИЧИНГЕ, БИШИГѢШИ, БИШИГѢШИНЬ). От 
бур. бэшээшэ, стп. �ᠴᠢ�ᠴᠢ bičigeči ‘писарь’, ‘секретарь’. 

БИШИХАНЪ (БИЦЫХАНЪ, БИЧИХАНОВЪ, БИЧИХАНОВЪ, БИЧИХАНЪ, БИЧИ-
ХАНЪ, БИШАНЪ, БИШАХАНОВЪ, БИШИДАЙ, БИШИНЪ, БИШИХАНОВ, БИШИ-
ХАНЪ, БИШѢШИЕВЪ). От бур. бишыхан ‘маленький’. 

БИШИХАНЪ. От бур. бишыхан ‘маленький’, хүбүүн ‘сын’, стп. ���ᠨ köbegün. 
БИШУЕВЪ (БИЧIЕВЪ, БИШИКУЕВЪ, БИШУЕВЪ, БИШУХУЕВЪ). От бур. бэшэ, стп. 

�ᠰᠢ bisi ‘другой’, ‘иной’, ‘прочий’, ‘остальной’. 
БОГДОХАНОВЪ. От бур. богдохаан, стп. �ᠭᠳ᠋ᠠ �ᠠᠭ᠋ᠠᠨ boγdaqaγan ‘титул монгольских ханов’. 

БОЛГАНЪ. От бур. булга(н), стп.  bulaγ=a ‘соболь’. 
БОЛОДЪ (БАЛОДЪ, БОЛАДЪ, БОЛАДЪ, БОЛАТЪ, БОЛДОЙ, БОЛЕОДОЙ, БОЛО-

ДОВЪ, БОЛОДОНОВЪ, БОЛОДХАНОВЪ, БОЛОДЪ, БОЛОТОВЪ, БОЛОТОЕВЪ, БО-
ЛОТЪ, БОЛУТХАНОВЪ, БОЛУТЪ). От бур. булад, стп. �ᠯᠦᠳ bolud ‘сталь’. 

БОРЖУМЪ (БОРЖАНЪ, БОРЖИЕВЪ, БОРЖИНОВЪ, БОРЖУМЪ). От бур. боржон 
‘утка’ (самка), стп. �ᠷᠵᠢᠨ borǰin 1) ‘утка’; 2)‘гранит’. 

БОТОГОНЪ (БОДОГОНЪ, БОТОГАНОВЪ, БОТОГОЕВЪ, БОТОГОНД, БОТОГО-
НОВЪ, БОТОГОНЪ, БОТХОНОВЪ). От бур. ботого(н), стп. �ᠲᠦᠭ᠋ᠣ botuγu ‘верблюжонок’. 

БОШИКТУ (БИЧИКТУ, БИШИКТУ, БИШКТУ, БОШИКТУ, БОШИКТУЕВЪ). От 
бур. бошигто «имеющий предопределение». 

БУБЕЙ (БУБIЕНОВЪ, БУБА, БУБАЕВЪ, БУБАНЪ, БУБЕЕВЪ, БУБЕЙ, БУБЕН, 
БУБОЕВЪ, БУБОЙ, БУБУГУЕВЪ, БУБУЕВЪ, БУБУРОВЪ, БУБУХУНЪ, БУБХАНЪ, 
БУБЪЕВЪ, БУБЪЯЕВЪ, БУБЫЕВЪ, БУБѢЕВЪ, БУБѢЙ). От бур. бүүбэй, стп. ��ᠢ bübei 
‘ребенок’, ‘малыш’. 

БУДУНЪ. От бур. бүдүү(н), стп. �ᠳ᠋ᠥ�ᠨ büdügün ‘толстый’. 
БУИНТУ (БАЕНТУ, БАИНГУЕВЪ, БАИНДАЙ, БАИНДУ, БАИНДУЕВЪ, БАИНТУ, 

БАИНТУЕВЪ, БАЯНДУ, БАЯНДУЕВЪ, БОЕНТУ, БОЕНТУЕВЪ, БОИНДУ, БОЙНТА, 
БОИНТИ, БОИНТУ, БОЙНТУ, БОИНТУ, БОИНТУЕВЪ, БОЙНТУЕВЪ, БОЙТУЕВЪ, 
БОИТУЕВЪ, БОЯНТУ, БОЯНТУЕВЪ, БУИДАНОВЪ, БУИНТУ, БУЙНТУ, БУИНТУ-
ЕВЪ). От бур. буянтай, стп. �ᠶᠠᠨᠲᠦ buyantu ‘добродетельный’. 

БУНБУГУРЪ. От бур. бүмбэгэр ‘круглый’, стп. �ᠮ��ᠷ bömbüger, бүмбэгэр бамбагар парн. 
‘пухлый’. 

БУРАЛЪ. От бур. буурал ‘седой’, стп. �ᠭ᠋ᠣᠷᠣᠯ buγurul. 
БУРГУТЪ. От бур. бүргэд, стп. �ᠷ�ᠳ bürgüd ‘беркут’, ‘орел’. 
БУРЯТЪ (БУРIЯТОВЪ, БУРЯТОВЪ). От бур. буряад, стп. �ᠷᠢᠶᠠᠳ buriyad ‘бурят’. 
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БУХА (БОХА, БОХАЕВЪ, БОХОЕВЪ, БОХОЛОВЪ, БОХОЛЧИКЪ, БОХУЛАЙ, 
БУГЫ, БУКIЕВЪ, БУКТАРОВЪ, БУКТУЕВЪ, БУКУ, БУКУЕВЪ, БУКУНОВЪ, БУКЫ, 
БУКЫЕВЪ, БУКЯНЪ, БУХIЕВЪ, БУХАЕВЪ, БУХАНОВЪ, БУХАРIЕВЪ, БУХЕЕВЪ, БУ-
ХЕЙ, БУХЕНОВЪ, БУХИ, БУХИЕВЪ, БУХЇЕВЪ, БУХОЕВЪ, БУХУ, БУХУЕВЪ, 
БЫКIЕВЪ, БЫКЕЕВ, БЫХIЕВЪ, БЫХИ, БЫХЫЕВЪ). От бур. буха, стп.  buq=a ‘бык-
производитель’; употребляется в качестве уподобительного определения «как бык», «словно 
бык» (в знач. могучий, огромный, громадный). 

БУЯНЪ (БОЕНЪ, БОЙНОВЪ, БОИНОВЪ, БОИНХАНОВЪ, БОИНЪ, БОЙНЪ, БО-
ЯНЪ, БУИНЪ, БУЯНЪ). От бур. буян, стп. �ᠶᠠᠨ buyan ‘добродетель’, ‘благодеяние’. 

Г 
ГАЛЗОТОВЪ. От бур. галзуу, стп. �ᠠᠯᠵᠠᠭ᠋ᠣ γalǰaγu перен. ‘яростный’, ‘неистовый’, ‘неукротимый’. 
ГАЛТА. От бур. галта(й) ‘огненный’, стп. �ᠠᠯᠲᠠᠢ γaltai ‘огненный’, перен. ‘живой’, ‘боевой’, 

‘бойкий’, ‘оживленный’. 
ГАЛШИ (ГАЛЧIЕВЪ, ГАЛЧИ, ГАЛЧУ). От бур. галша, стп. �ᠠᠯᠴᠢ γalči ‘староста’ (группы 

охотников, разводящих на отдыхе один общий костер), уст. ‘главный шаман’ (во время облав-
ной охоты). 

ГАНЖУРЪ (ГАНЖИРЪ, ГАНЖОРОВЪ, ГАНЖУРОВЪ). От бур. ганжур, стп. �ᠠᠨᠵᠦᠷ 
γanǰur‘тибетский буддийский канон’. 

ГАХАЙ. От бур. гахай, стп. �ᠠᠬᠠᠢ γaqai ‘свинья’, ‘кабан’. 
ГЕЦУЛЪ (ГАЦУЛОВЪ, ГЫСКУЙ, ГЫСУЛА, ГЫСУЛОВЪ, ГЫСУЛЪ, ГЫСЫЛЪ, 

ГЫЦУЛОВЪ, ГЫЦУЛЪ, ГЫЦУНОВЪ, ГЫЦУНЪ). От бур. гэцэл, разг. гэсхэ стп. �ᠴᠦᠯ gečül 
‘послушник’ (монах, принявший на себя первые 36 монашеских обетов). 

ГУЛУГУНЪ (ГУЛГУДАЙ, ГУЛГУНОВЪ, ГУЛГЫ, ГУЛГЫНЪ, ГУЛЗУНОВЪ). От бур. 
гүлгэ(н), стп. �ᠯᠥ� gölüge ‘щенок’. 

ГЫРЫЛТУ (ГЫРЫЛТУЕВЪ). От бур. гэрэлтэ, стп. �ᠷᠡᠯᠲᠥ gereltü ‘лучезарный’ (о солнце). 
ГЫРЫЛЪ. От бур. гэрэл, стп. �ᠷᠡᠯ gerel ‘луч’, ‘свет’. 

Д 
ДАЛАЙ (ДАЛАЕВЪ, ДАЛАШУ, ДАЛЫНОВЪ). От бур. далай, стп. ᠳᠠᠯᠠᠢ dalai ‘океан’, ‘море’. 
ДАЛАНЪ. От бур. дала(н), стп. ᠳᠠᠯᠠ dala ‘семьдесят’. 
ДАЛАХАЙ. От бур. далай ‘океан’, ‘море’, уменьш. далайхан. 
ДАНЖУРЪ (ДОНЖУРЪ). От бур. данжуур, стп. ᠳᠠᠨᠵᠣᠷ danǰur ‘комментарий к тибетскому буд-

дийскому канону Ганджур’. 
ДАРА. От дара ‘спасительница’, ‘избавительница’ (помогающая переправиться через океан 

существования), стп. dar=a. 
ДАРГА (ДАРГУЕВЪ, ДАРГУНОВЪ, ДАРКIЕВЪ, ДАРКЕЕВЪ). От бур. дарга, стп. 

 daruγ=a ‘начальник’. 

ДАРМА. От стп. darm=a‘учение’ (дхарма – религиозно-моральная доктрина о правах и 
обязанностях каждого индивида). 

ДАРХАНЪ (ДАРХIЕВЪ, ДАРХАЕВЪ, ДАРХАНОВЪ, ДАРХИНЪ, ДОРХОНЪ). От бур. 
дархан ‘мастер’, стп. ᠳᠠᠷᠬᠠᠨ darqan. 

ДОХОЛОНОВЪ. От бур. дохоло(н), стп.  doγulang ‘хромой’. 
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ДУДЕЙ (ДОДИ, ДОДУГIЕВЪ, ДУДАЙ, ДУДГИ, ДУДИЛОВЪ, ДУДИНЪ). От бур. 
дүүдэй, стп. ᠳᠡ�ᠦ degüü ‘младший братишка’. 

ДЫЛБIКЪ (ДЫЛБIК). От бур. дэлбэг парн. к элбэг, стп.  delbeg ‘обильный’, ‘изоби-
лующий’. 

ДЫЛГЫРЪ (ДЫЛГЕЙ, ДЫЛГЫЙ, ДЫЛГЫРОВЪ, ДЫЛЫГЕЕВЪ, ДЫЛЫГЫРОВЪ, 
ДЫЛЫГЫРЪ). От бур. дэлгэр, стп. ᠳᠡᠯ�ᠷ delger ‘широкий’, ‘полный’, ‘изобильный’, ‘обильный’. 

Ж 
ЖАДАЕВЪ. От бур. жада, стп. ᠵᠢᠳ᠋ᠠ ǰida ‘копье’, ‘пика’, ‘штык’. 
ЖАРАНТАЙ (ЖИРАНТАЕВЪ). От бур. жара(н) ‘шестьдесят’, жарантай ‘с шестьюдесятью’, 

‘имеющий шестьдесят’, ‘шестидесятилетний’. 

ЖАРГАЛАНЪ. От бур. жаргалан(г), стп.  ǰirγalang ‘счастье’, ‘наслаждение’, 
‘блаженство’. 

ЖАРГАЛЪ (ЖАРГАЛОВЪ, ЖИРГАЛЪ). От бур. жаргал, стп. ᠵᠢᠷᠭ᠋ᠠᠯ ǰirγal ‘счастье’. 

З 
ЗАИСАНЪ (ЗАИСАНОВЪ, ЗАЙСАНОВЪ, ЗАЙСАНЪ). От бур. зайсан, зайhан ‘зайсан’, 

стп.  ǰayisang (младший административный чин в дореволюционной Бурят-Монголии), 
‘родовой глава’. 

ЗАНГЯ (ЗАНГIЕВЪ, ЗАНГА, ЗАНГЕ, ЗАНГИ, ЗАНГУ, ЗАНГЯ, ЗАНГЯЕВЪ193, 
ЗАНГЯНОВЪ, ЗАНГЯТУЕВЪ, ЗАНХIЕВЪ, ЗАНХИ). От бур. зангяа, стп.  ǰanggiy=a 
‘узел’, ‘талисман’ (в виде шелкового шнурка с узелком посередине), ‘галстук’. 

ЗАНДАНЪ (ЗАНДАЛУ, ЗАНДАН, ЗАНДАНОВЪ, ЗАНДУЕВЪ, ЗАНДУРИ, ЗАНЗАНЪ). 
От бур. зандан, стп. ᠽᠠᠨᠳ᠋ᠠᠨ zandan ‘сандал’. 

ЗАСАКТУ. От бур. засаг, стп. ᠵᠠᠰᠠᠭ ǰasaγ ‘власть’, ист. ‘правитель’, ‘князь’, стп. ᠵᠠᠰᠠᠭᠲᠣ ǰasaγtu 
‘титул одного из четырех владетельных князей Халхи’ (Дзасакту хан). 

ЗАСУЛЪ (ЗАСАГУЛЪ, ЗАСОЛОВЪ, ЗАСУЛОВЪ). От бур. заhуул, стп. ᠵᠠᠰᠠᠭ᠋ᠣᠯ ǰasaγul дорев. 
‘есаул’, ‘управитель’, ‘урядник’, ‘распорядитель’. 

ЗАСУЛЪ НОМТУ. От бур. заhуул, стп. ᠵᠠᠰᠠᠭ᠋ᠣᠯ ǰasaγul дорев. ‘есаул’, ‘управитель’, ‘урядник’, 
‘распорядитель’, бур. номтой, стп. ᠨᠣᠮᠲᠣ nomtu ‘грамотный’, ‘принадлежащий к учению религии, 
духовный’. 

ЗАЯ (ЗАЯГIЕВЪ, ЗАЯНАЕВЪ). От бур. заяа(н), стп.  ǰayaγ=a ‘судьба’. 
ЗАЯТУ (ЗАИТУ, ЗАЯТЕ, ЗАЯТО, ЗАЯТУЕВЪ, ЗАЯТХИНОВЪ). От бур. заяата, стп. ᠵᠠᠶᠠᠭ᠋ᠠᠲᠦ 

ǰayaγatu ‘предопределенный’, ‘имеющий судьбу’. 
ЗОЛТУ (ЗОЛТО, ЗОЛТУ, ЗОЛТУЕВЪ). От бур. золто(й), стп. ᠵᠣᠯᠲᠠᠢ ǰoltai ‘удачливый’, 

‘счастливый’. 
ЗОРИКТО (ЗАРАКТУЕВЪ, ЗИРИКТУ, ЗОРИГТУ, ЗОРИКТУ, ЗОРИКТУЕВЪ, ЗО-

РИКТЪ, ЗОРИХОНЪ, ЗОРКИТУ, ЗОРКТУ, ЗОРОКТУ). От бур. зоригто(й), стп. ᠵᠣᠷᠢᠠᠠᠲᠦ ǰoriγtu 
‘смелый’, ‘храбрый’. 

ЗОРИКТУ БОЛОДЪ. От бур. зоригто(й), стп. ᠵᠣᠷᠢᠠᠠᠲᠦ ǰoriγtu ‘смелый’, ‘храбрый’, бур. булад, 
стп. �ᠯᠦᠳ bolud‘сталь’. 

ЗУРБАКIЕВЪ. От бур. зурбаахай ‘птенчик’. 

 
193 Данные имена включены и в список скр.-тибетских имен. 
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ЗУЧИЕВЪ. От бур. зошон (тунк., булг.), стп. ᠵᠣᠴᠢᠨ ǰočin ‘гость’. 

И 

ИЛБЫКЪ (ИЛБАКЪ, ИЛЬБЫКОВЪ). От бур. элбэг, стп.  elbeg ‘обильный’, 
‘изобилующий’. 

ИМОГОЛОНЪ. От бур. амгалан, стп.  amuγulang ‘мирный’, ‘спокойный’, ‘безмя-
тежный’, ‘благополучный’. 

ИНХЫ (ИНКЕ, ИНКЕЕВЪ, ИНКЕЖИНОВЪ, ИНКИ, ИНКИБОРЪ, ИНКЫ, ИНКЫ-
ЕВЪ, ИНКЫЖIЕВЪ, ИНКЫЖИНОВЪ, ИНКЫЛЕЕВЪ, ИНКЫЛЕЙ, ИНКЫЛЦЕЕВЪ, 
ИНКЫЛЦЫ, ИНКѢЕВЪ, ИНХЫЛЕЕВЪ). От бур. энхэ, стп. engke ‘спокойствие’, 
‘мир’. 

ИРДЫНИ (ИРДЫНIЕВЪ, ИРДЫНЕЕВЪ, ИРДЫНИЕВЪ, ИРДЫНИЙ, ИРДЫНЇЕВЪ, 
ИРЫДНИ). От бур. эрдэни, стп. ᠡᠷᠳ᠋ᠡᠨ᠋ᠢ erdeni ‘драгоценность’. 

ИРЕЛТУ (ИРIОЛТУ, ИРОЛТУ). От бур. уст. юрөөлтэй, стп. ᠢᠷᠦ�ᠯᠲᠦ irügeltü ‘благословен-
ный’, ‘счастливый’. 

ИТИГЫЛЪ (ИТЫГЫЛОВЪ, ИТЫГЫЛЪ). От бур. этигэл, стп. ᠢᠳ᠋ᠡ�ᠯ itegel ‘вера’, ‘доверие’, 
‘надежда’, уст. ‘поверье’, ‘верование’. 

ИШИГЫНЪ (ИЦЫГЫЕВЪ, ИШГЫЛДЕЕВЪ, ИШИГАЕВЪ, ИШИГЕЕВЪ, ИШИГЕ-
ЛОВЪ, ИШИГЕНДЕЕВЪ, ИШИГЕНОВЪ, ИШИГЕНЪ, ИШИГИЕВЪ, ИШИГИНЪ, 
ИШИГЫЕВЪ, ИШИГЫЛДЕЕВЪ). От бур. эшэгэ(н), стп. ᠢᠰᠢ� isige ‘козленок’. 

К 
КАЦУЕВЪ (КЫЦУЕВЪ). От бур. хуса, стп. �ᠣᠴᠠ quča ‘баран-производитель’. 
КИШИКТУ (КИЧИКТУ, КИЧИКТУЕВЪ, КИШИ, КИШИГЕНОВЪ, КИШИКТУЕВЪ, 

КИШИКЪ). От бур. хэшэгтэй, стп. �ᠰᠢᠭ᠍ᠲᠦ kesigtü ‘счастливый’, ‘благополучный’. 
КИШИКЪ. От бур. хэшэг 1) ‘подарок вышедшей замуж дочери’ (когда она уезжает, пого-

стив у родителей); 2) ‘счастье’, ‘благополучие’, стп.  kesig 1) ‘милостыня’, ‘пожертвова-
ние’; 2) ‘счастье’, ‘благополучие’. 

КУБАРАКШИНОВЪ. От бур. хубараг ‘хуварак’ (ученик ламы, послушник дацана), стп. 
�ᠣᠸᠡᠷᠠᠭ quvaraγ. 

КУБУНЪ (КОБОЕВЪ, КУБАНИ, КУБЕННОВЪ, КУБИРЕНЪ, КУБОСЫГЕЕВЪ, КУ-
БОТУЕВЪ, КУБУГIЕВЪ, КУБУГА, КУБУГУНОВЪ, КУБУГУНЪ, КУБУДЕЙ, КУБУ-
ДИЙ, КУБУДОЙ, КУБУДЬЕВЪ, КУБУДѢЙ, КУБУЖИ, КУБУЗА, КУБУЗЕ, КУБУЗЫ-
ЧЕЙ, КУБУКЕI, КУБУКЫНЪ, КУБУНА, КУБУНИ, КУБУНОВЪ, КУБУРКУНОВЪ, КУ-
БУРОВЪ, КУБУСКЕЕВЪ, КУБУСКУЕВЪ, КУБУСОЕВЪ, КУБУСЫГЕЕВЪ, КУБУСЫ-
ГЕЙ, КУБУСЫГЫЕВЪ, КУБУСЫГЫЙ, КУБУСЫГЫНЪ, КУБУСЫГѢЕВЪ, КУБУТО-
ЕВЪ, КУБУТУ, КУБУТУЕВЪ, КУБУХАЕВЪ, КУБУХАЙ, КУБУХЕЙ, КУБУХТОЕВЪ, 
КУБУХЫЙ, КУБУХЫЙЙ, КУБУЦИГЕЙ, КУБУЦЫГЕВЪ, КУБУЦЫГЕЙ, КУБУЦЫГЫ-
ЕВЪ, КУБУЦЫГѢЕВЪ, КУБУЦЫГѢЙ, КУБУЧЕЕВЪ, КУБУЧЫГЫЙ, КУБШИНОВЪ, 
КУБШИНЪ, КУБЫКЫЕВЪ, КУБЫНЫЕВЪ, КУБЫСЫГЫ, КУБЫЦЫГЕЕВЪ). От бур. 
хүбүүн, стп. ���ᠨ köbegün ‘сын’. 

КУБУХАНЪ (КУБИХИНЪ, КУБУХЫНЪ). От бур уменьш. хүбүүхэн ‘сын’. 
КУБУШКИ (КУБУШКИ Зун Харганат). От бур. уменьш. хүбүүшхэ. 
КУЛГЕНОВЪ. От бур. гүлгэ(н) ‘щенок’, стп. �ᠯᠦᠭ᠌ gölüge. 
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КУЛУКЪ (КУЛАРЪ, КУЛУ, КУЛУГЕНЪ, КУЛУГТУЕВЪ, КУЛУКОВ, КУЛУКОВЪ, 
КУЛЫРТЫ). От бур. хүлэг, стп. �ᠯᠦᠭ᠌ kölüg ‘скакун’. 

КЫРЕСНОЙ. От русск. крестный. 

Л 

ЛАМА (ЛАМАЕВЪ, ЛАМАНЗАРЪ). От бур. лама, стп. ᠯᠠᠮᠠ lama,  blam=a ‘буддийский 
монах’. 

ЛАМАХАН. От бур. уменьш. ламахан. 

ЛИНХОБО (ЛИНХОБА). От бур. лёнхобо, стп.  lingqu=a ‘лотос’. 

М 
МАЙДАРИ (МАИДАРIЕВЪ, МАИДАРИ, МАИДАРИЕВЪ, МАЙДАРIЕВЪ). От бур. 

‘майдари’, стп. ᠮᠠᠶ᠋ᠢᠳ᠋ᠠᠷ mayidar (персонаж буддийского пантеона). 
МАЛА (МАЛАЕВЪ, МАЛАКОВЪ, МАЛАНОВЪ). От бур. малаан, стп. ᠮᠠᠯᠵᠠᠨ malǰan ‘лысый’. 
МАНИ. От бур. мани ‘мани’, стп. ᠮᠠᠨ᠋ᠢ mani (род буддийских молитв). 
МИНГАТАЙ. От бур. мянга(н) ‘тысяча’, мянгатай ‘имеющий тысячу’. 
МОНГОЛ. От бур. монгол, стп. ᠮᠣᠨᠺᠭ᠋ᠣᠯ mongγul ‘монгол’. 
МУКУБУНЪ (МОКУБУНОВЪ, МУКУБУНОВЪ). От бур. муу, стп. ᠮᠠᠭ᠋ᠣ maγu ‘плохой’, бур. 

хүбүүн, стп. ���ᠨ köbegün ‘сын’. 
МУНКУ (МОНКУДАЕВЪ, МУНГО, МУНГУ, МУНКУ-ВАШИРЪ, МУНКУГАНОВЪ, 

МУНКУДАРИГИРОВЪ, МУНКУДАРЪ, МУНКУЕВЪ, МУНКУЖИНОВЪ, МУНКЫЕВЪ, 
МУНХУ, МУНХЫ, МУНЧИ, МЫНКЕ, МЫНКЕДЫЕВЪ, МЫНКЕЕВЪ, МЫНКУ, 

МЫНКЫ, МЫНКЫЕВЪ, МЫНКѢ, МЫНКѢГIЕВЪ). От бур. мүнхэ, стп.  möngke 
‘вечный’. 

МУНЪ. 
МУХАЙ. От бур. муухай ‘грязный’, ‘некрасивый’, ‘плохой’, стп. ᠮᠠᠭ᠋ᠣᠬᠠᠢ maγuqai. 

МЫНДУ (МЫНДУКУНОВЪ, МЫНДУКУНЪ, МЫНДЫКУНЪ). От бур. мэндэ, стп. ᠮᠡᠨᠳ᠋ᠦ 
mendü ‘здоровье’, ‘благополучие’. 

МЫПКЕИРЪ. 
МЫРГЕНЪ (МЫРГЕНОВЪ, МЫРГЫНЪ). От бур. мэргэн, стп. ᠮᠡᠷ�ᠨ mergen ‘меткий стре-

лок’, ‘меткий’, ‘искусный’, ‘ловкий’, ‘способный’, ‘разумный’, ‘мудрый’, ‘прозорливый’, ‘мыр-
ген’ (обычный эпитет былинных героев). 

Н 
НАЙДАНЪ. От стп. ᠨᠠᠶ᠋ᠢᠳ᠋ᠠᠨ nayidan ‘последователь идеи’, ‘апостол’. 
НАЙМАДАЙ. От бур. найма(н), стп. ᠨᠠᠢᠮᠠ naima ‘восемь’. 
НАЙНТАЙ. От бур. ная(н) ‘восемьдесят’, наятай ‘восьмидесятилетний’. 
НАМАНЖУ (НАМАНЖУЕВЪ, НАМАНСА, НАМАНЦА, НАМАНЦАЕВЪ, НАМАН-

ЦЕЕВЪ, НАМОНЦА). От бур. наманшалха, стп. ᠨᠠᠮᠠᠨᠴᠢᠯᠠᠬᠣ namančilaqu ‘молиться сложив ладони’, 
‘кланяться’. 

НАМАХАНЪ (НАМАХАНОВЪ). От стп. ᠨᠠᠮᠬᠠᠨ namqan ‘низенький’. 
НАПТАРХАНОВЪ. От бур. набтархан уменьш. от набтар ‘низенький’. 
НАЧИНЬ (НАШИНОВЪ, НАШИНЪ). От бур. нашан, стп. ᠨᠠᠴᠢᠨ način ‘кречет’, ‘сокол’. 
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НИМА (НЕМА, НИМА НОМЧИ, НИМБА, НИМДЕНЪ, НИМДУБЪ, НИМЕРЕЕВЪ, НИ-
МЫРЫЕВЪ, НЯМА, НЯМЫ). От монг. ням, стп.  nim=a ‘воскресенье’, ‘планета Солнце’. 

НОГОДАРИ. От бур. Ногоон дара эхэ, стп. noγuγandar=a eke рел. ‘Зеленая 
Тара’ (буддийское женское божество). 

НОЙНГУ (НОЙНГОЕВЪ, НОЙНСУ, НОЙНСУЕВЪ). От бур. ноёрхуу, стп. ᠨᠣᠶᠠᠷᠬᠠᠯ noyarqal 
‘высокомерный’. 

НОИНОВЪ (НОЙНОВЪ). От бур. ист. ноён, стп. ᠨᠣᠶᠠᠨ noyan ‘нойон’, ‘феодальный князь’, 
‘господин’. 

НОМОГОНЪ (НОМОГАНЪ, НОМОГОЕВЪ, НОМОГОНОВЪ, НОМОНЪ, НОМОХА-
НОВЪ, НОМОХОНЪ). От бур. номгон, стп. ᠨᠣᠮᠦᠬᠠᠨ nomuqan ‘спокойный’. 

НОМТУ (НОМТО, НОМТУЕВЪ). От бур. номтой, стп. ᠨᠣᠮᠲᠣ nomtu ‘грамотный’, ‘принадле-
жащий к учению религии, духовный’. 

НОМЧИ (НОМЧIЕВЪ, НОМШIЕВЪ, НОМШИ). От бур. номшо стп. ᠨᠣᠮᠴᠢ nomči уст. рел. 
‘богослов’, ‘соблюдающий обет’. 

НОХОЙ (НОХIЕВЪ, НОХАЕВЪ, НОХОЕВЪ, НОХОЖIЕВЪ, НОХОИХАНОВЪ, НО-
ХОИХАНЪ, НОХОИШКА, НОХОИШКИ, НОХОЙХАНД, НОХОЙХАНОВЪ, НОХОЙ-
ХАНЪ, НОХОЙХОНЪ, НОХОЙШКIЕВЪ, НОХОЙШКА, НОХОЙШКИ, НОХОНДЕЙ, 
НОХОШIЕВЪ, НОХОШКIЕВЪ, НОХОШКИ, НОХОШКИЕВЪ, НОХОШКИНЪ, 
НОХУШКИ). От бур. нохой, стп. ᠨᠣᠬᠠᠢ noqai ‘собака’. 

НОХОЙ ИРДЫНИ. От бур. нохой, стп. ᠨᠣᠬᠠᠢ noqai ‘собака’, бур. эрдэни, стп. ᠡᠷᠳ᠋ᠡᠨ᠋ᠢ erdeni ‘дра-
гоценность’. 

НУДАЛШИ (НУДАЕВЪ, НУДАЧIЕВЪ). От стп. ᠨᠡ�ᠳ᠋ᠡᠯᠴᠢᠨ negüdelčin ‘кочевник’, ‘номад’. 

О 
ОДОНЪ (ОДОХАНОВЪ, ОДОХОЙ, ОДОНОВЪ, ОДНОВЪ, ОДОНОКЪ, ОДОН, ОДО-

НОЕВЪ). От бур. одон, стп. ᠣᠳ᠋ᠦᠨ odun ‘звезда’. 
ОДОХОНЪ. От бур. уменьш. одохон ‘звездочка’. 
ОЛБОРИ (ОЛБОРIЕВЪ / ОЛБУРIЕВЪ Барун Кубдут, ОЛБАРIЕВЪ / ОЛДОЙ Барун Хо-

ацай, ОЛБОХОНОВЪ / УЛБУРIЕВЪ Галзут, ОЛБОШИ). От стп. ᠣᠯ�ᠷᠢ olburi ‘находка’. 
ОЛЗО (ОЛЗОЕВЪ, ОЛЗОЙ, ОЛЗОХОНОВЪ, ОЛЗУ, ОЛЗУЕВЪ). От бур. олзо, стп. ᠣᠯᠵᠡ 

olǰa ‘находка’, ‘добыча’, ‘доход’. 
ОМОКТО (ОМАКТУ, ОМОКТУ, ОМОКТУЕВЪ). От бур. омогтой, стп. ᠣᠮᠣᠭᠲᠠᠢ omoγtai ‘гор-

дый’, ‘высокомерный’. 
ОРБОДКА (ОРБОГОЕВЪ, ОРБОДОЕВЪ). От бур. орбогонохо ‘ходить взърошенным, лох-

матым’, стп. ᠣᠷ�ᠯᠵᠠᠬᠣ orbulǰaqu. 
ОРОТЪ. От бур. ород, стп. ᠣᠷᠥᠰ orus ‘русский’. 
ОРТА (ОРТАЕВЪ). От стп. ᠣᠷᠲᠦ urtu‘длинный’, ‘долгий’. 
ОТХОНЪ (ОДХАНЪ, ОДХОНОВЪ, ОДХОНЪ, ОТХАНОВЪ, ОТХАНЪ). От бур. одхон, 

стп. ᠣᠥᠡᠬᠣᠨ odqun ‘самый младший’. 

ОЮЕВЪ (ОЮХАНОВЪ). От бур. оюу(н), стп. ᠣᠶᠦᠨoyun ‘ум’, ‘разум’. 
ОЮТА. От стп. ᠣᠶᠦᠲᠠᠢ oyutai ‘умный’, ‘разумный’, ‘сообразительный’, ‘мудрый’. 
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Р 
РАСОЛАНЪ. От бур. арсалан, стп. ᠠᠷᠰᠯᠠᠨ arslan‘лев’. 

С 
САБАГОРОВЪ. От бур. шобогор, стп. ᠱᠣ�ᠭ᠋ᠣᠷ šobuүur ‘конусообразный’, ‘остроконечный’, 

‘сдавленный’ (о голове). 
САГАНЪ (САГАНОВЪ / САГАДАЙ). От бур. сагаа(н), стп. ᠴᠠᠭ᠋ᠠᠨ čaγan ‘белый’. 
САКЮ (САКЮДАЕВЪ, СЫКЮДАНЪ). От бур. сахюусан, стп. ᠰᠠ�ᠭ᠋ᠣᠰᠦ sakiγusu ‘талисман’, 

‘амулет’, ‘гений-хранитель’. 
СЕМЕЙШИКЪ (СИМЕШИКЪ). От бур. шимешик ‘семейский’. 
СОДОНЪ. От стп. ᠰᠣᠳ᠋ᠣᠨ sodun ‘особенный’, ‘замечательный’, ‘яркий’. 
СОЕЛЪ. От бур. соёл, стп. ᠰᠣᠶᠣᠯ soyol уст. культура. 
СОКТО (САКТО, СОКТОЕВЪ, СОКТОНОВЪ, СОКТУ, СОКТУЕВЪ). От бур. согтой, 

стп. ᠴᠣᠬᠲᠦ čoγtu ‘блестящий’, ‘великолепный’. 
СОЛБОНЪ (САБХОРЪ СОЛБОНЪ, СОЛБАНОВЪ, СОЛБАНЪ, СОЛБОНОВЪ, СОЛ-

БОНЪ ОДОНЪ). От бур. солбон ‘ловкий’, ‘проворный’. 
СОЛО (СОЛОНЪ, СОЛУ, СОЛУЕВЪ). От бур. соло, стп. ᠴᠣᠯᠠ čola ‘слава’, ‘известность’. 
СОНГОЛЪ (СОНГОЛОВЪ). От бур. сонгол ‘сонголы или цонголы’ (этническая группа бу-

рятского народа). 
СОНДУРЪ (СОНДАРА, СОНДОРИ, СОНДОРЪ). От стп. ᠰᠣᠨᠳ᠋ᠥᠷ sondur ‘ожерелье’. 
СОРЖИ (СОРЖIЕВЪ, СОРЖИЕВЪ, СОРЖИХАНЪ, СОРЖУ, СОРЖУНАЕВЪ, СОР-

ХОНОВЪ). От бур. цорджи, стп. ᠴᠣᠷᠵᠢ čorǰi (одна из степеней у ламаитов). 
СОТНИКЪ. От русск. сотник ‘сотник’ (командир военного подразделения (‘сотни’), а также 

начальник административных и территориальных единиц различных государств и эпох. 
СЫМУНЪ (СЫМУНЪ ЗОРИКТУ). От монг. сэм ‘тихо’. 
СЫНГЕ (СЫНГЕЙ, СЫНГИ, СЫНГУ, СЫНГЫ, СЫНГЫГIЕВЪ, СЫНГЫЕВЪ, 

СЫНГЫЛУНЪ, СЫНГѢЕВЪ, СЫНКЫ). От бур. сэнгээ(н), стп.  čenggel ‘радость’. 
СЫСЫНЪ (СЫСЫКТУ, СЫСЫКЪ). От бур. сэсэ(н), стп. ᠴᠡᠴᠡᠨ čečen ‘мудрый’. 

Т 
ТАРГУНЪ. От бур. тарган, стп. ᠲᠠᠷᠭ᠋ᠣᠨ tarγun ‘жирный’, ‘тучный’, ‘упитанный’, ‘откормленный’. 
ТАТАРОВЪ. От бур. татар, стп. ᠲᠠᠳ᠋ᠠᠷ (ᠲᠠᠲᠠᠷ) tatar ‘татарин’, ‘татарка’, ‘татарский’. 
ТОГОЛШИ (ТОГОЛЧIЕВЪ). От бур. тугалша(н), стп. ᠳᠣᠭ᠋ᠣᠯᠴᠢ tuγulči ‘пастух телят’. 
ТОЛМАШИ (ТОЛМАЖIЕВЪ, ТОЛМАШIЕВЪ). От бур. тулмааша ‘толмач’, ‘переводчик’. 
ТОРОЙ. От стп. ᠲᠣᠷᠦᠢ torui ‘детеныш’ (некоторых домашних животных). 
ТУБШИНЪ (ТУПЧИНОВЪ, ТУПШИНОВЪ, ТУПШИНЪ). От бур. түбшэн, стп. ᠳᠥ᠋ᠪᠰᠢᠨ tü-

bsin ‘ровный’, ‘спокойный’, ‘спокойствие’, ‘мир’, ‘благополучие’, ‘тихий’, ‘спокойный’. 

ТУГУЛТУРЪ (ТУГУЛДУРЪ, ТУГУЛТУРОВЪ). От бур. түгэлдэр, стп. ᠲᠡ�ᠯᠳ᠋ᠡᠷtegülder ‘пол-
ный’, ‘преисполненный’. 

ТУМУРХОНЪ (ТУМУРХОНОВЪ, ТЫМЫРХЕНЪ). От бур. уменьш. түмэрхэн ‘железо’. 
ТУМУРШИ (ТУМУРЧI, ТУМУРЧIЕВЪ, ТУМУРШIЕВЪ). От бур. түмэршэ, стп. ᠳᠡᠮᠥᠷᠴᠢᠨ 

temürčin ‘кузнец’. 
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ТУМУРЪ (ТУМБУРIЕВЪ, ТУМЕРЕЕВЪ, ТУМОРIЕВЪ, ТУМОРЕЕВЪ, ТУМОРОЕВЪ, 
ТУМОРОЙ, ТУМОРЪ, ТУМУРIЕВЪ, ТУМУРЕЕВЪ, ТУМУРЕЙ, ТУМУРЕНЪ, ТУМУР-
КУНОВЪ, ТУМУРКУНЪ, ТУМУРОВЪ, ТУМУРОИ, ТУМУРОЙ, ТУМУРОЛОВЪ, ТУ-
МУРТѢЕВЪ, ТУМУРХАНОВЪ, ТУМУРЪ БАНЗАРЪ, ТУМУРЪ БАРМИДЪ, ТУМУРЪ ДА-
ЛАЙ, ТУМУРЪ ТУГУТЪ, ТУМЫРЫЕВЪ, ТЫМУРЪ). От бур. түмэр, стп. ᠲᠡᠮᠦᠷ temür ‘железо’. 

ТУМУТЕЙ. От бур. томоотой, стп. ᠳᠣᠮᠦᠭ᠋ᠠᠲᠠᠢ tomuγatai ‘рассудительный’, ‘серьезный’, ‘степенный’. 
ТУМЫХЫНЪ (ТУМУТЕЕВЪ, ТУМЫЕВЪ, ТУМЫНОВЪ). От бур. түмэ(н), стп. ᠲᠦ᠋ᠮᠡᠨ tu-

men ‘десять тысяч’, ‘бесчисленное множество’. 
ТУНГУСЪ. От русск. уст. тунгус ‘эвенк’. 
ТУШИМЫЛЪ (ТУШАМЫЛЪ, ТУШЕМАЛЪ, ТУШЕМЫЛЪ, ТУШИМЕЛЪ, ТУШИМ-

ЛЫНЪ, ТУШИМЫЛОВЪ, ТУШИМЫНЪ). От бур. түшэмэл, стп. ᠲᠥ᠋ᠰᠢᠮᠡᠯ tüsimel ‘сановник’, 
‘чиновник’. 

ТЫКШИ (ТЫКЖИ, ТЫКШIЕВЪ). От бур. тэгшэ, стп. ᠲᠡᠭ᠍ᠰᠢ tegsi ‘равный’, ‘ровный’. 
ТЫХЫ (ТЫЙХЕНЪ, ТЫКЕ, ТЫКЕНОВЪ, ТЫКЕНЪ, ТЫКИ, ТЫКТIЕВЪ, ТЫКТИ, 

ТЫКЪЕВЪ, ТЫКЫ, ТЫКЫЕВЪ, ТЫКЫНОВЪ, ТЫХЕНОВЪ, ТЫХЕНЪ, ТЫХИ). От бур. 
тэхэ ‘козел’ (некастрированный), стп. ᠲᠡ� teke ‘дикий горный козел’. 

У 
УЛАГАНЪ (УЛАГАНОВЪ, УЛАЗАНОВЪ, УЛГЯНА). От бур. улаан, стп. ᠣᠯᠠᠭ᠋ᠠᠨ ulaγan  

‘красный’. 
УЛБУРIЕВЪ. От стп. ᠣᠯ�ᠷᠢ olburi ‘находка’. 
УЛЗУЙ (УЛЗОНОВЪ, УЛЗУЕВЪ, УЛЗЫНЪ, УЛЬЗУЕВЪ). От бур. үлзы, стп. ᠦᠯᠵᠡᠢ ölǰeyi 

‘счастье’. 
УЛЗУЙТУ (УЛЗУИТУ, УЛЗУЙТУЕВЪ, УЛЗУКТУ, УЛЗУНТУ, УЛЗУНТУЕВЪ, УЛЗУ-

ТУЕВЪ, УЛЗУУТУ, УЛУЗУТЪ, УЛХУЙТУЕВЪ, УЛШУХУЙ, УЛЪЗУЙТУ, УЛЪЗУНТУ, 
УЛЬЗУЙТУ, УЛЬЗУЙТУЕВЪ). От бур. үлзытэ, стп. ᠦᠯᠵᠡᠢᠲᠦ ölǰeyitü ‘благословенный’, ‘мир-
ный’, ‘счастливый’. 

УЛУКШИНЪ (УЛУКЧИНОВЪ, УЛУКЧИНЪ, УЛУКШИНОВЪ, УЛУКШИНЪ, УЛУК-
ШИНЪ ДАШИ). От бур. үлэгшэн, стп. ᠥᠯᠥᠭ᠍ᠴᠢᠨ ölügčin ‘самка’. 

УЛЫМЖIЕВЪ. От бур. үлэмжэ, стп. ᠥᠯᠡᠮᠵᠢ ülemǰi ‘значительный’, ‘многочисленный’. 
УНАГАНЪ (УНАГАЕВЪ, УНАГАНОВЪ, УНАГАНЪ НОХОЙ, УНГА). От бур. унаган, 

стп. ᠣᠨ᠋ᠠᠭ᠋ᠠᠠ unaγan ‘жеребенок до года’. 
УНУРЪ (УНЫРОВЪ, УНЫРЪ). От бур. үнэр, стп. ᠥᠨ᠋ᠢᠷ önir ‘многосемейный’, ‘многодетный’. 
УРДЫНИ. От бур. эрдэни, стп. ᠡᠷᠳ᠋ᠡᠨ᠋ᠢ erdeni ‘драгоценность’. 
УРЕЛТУ (УРIОЛТА, УРIОЛТАЕВЪ, УРIОЛТУ, УРIОЛТУЕВЪ, УРЕЛТУЕВЪ, УРЕЛ-

ТУЙ, УРИЛТУ, УРИОЛТУ, УРОЛТУ). От бур. уст. юрөөлтэй, стп. ᠢᠷᠦ�ᠯᠲᠦ irügeltü ‘благосло-
венный’, ‘счастливый’. 

УХЫРЕНОВЪ. От бур. үхэр, стп. ᠦ�ᠷ üker ‘крупный рогатый скот’. 

Х 
ХАБУ (ХАБУЕВЪ). От бур. хаба, стп. �ᠠ� qabu ‘ловкость’, ‘проворность’. 
ХАЛЗАНЪ (ХАЛЗАНОВЪ, ХАЛЗАРОВЪ, ХАЛЗАХАЙ). От бур. халзан, стп. �ᠠᠯᠵᠠᠨ qalǰan 

‘лысый’, ‘плешивый’ (о человеке, ‘со звездочкой на лбу’ (о животном). 
ХАМБО (ХАМБАЕВЪ). От бур. хамба, стп. �ᠠᠨ� qanbu ‘хамбо’ (высший духовный сан в буд-

дийских монастырях), ‘епископ’, ‘настоятель’, ‘первосортный шелк’. 
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ХАМИНДАНЪ (ХАМИНДАРОВЪ, ХАМИНДАРЪ Барун Хоацай). От русск. комендант 
‘начальник войск крепости или укрепленного района’. 

ХАМИСАРЪ (ХАМИСАРОВЪ). От русск. комиссар. 
ХАМНИГАНОВЪ (ХАМНЯГАНОВЪ). От бур. хамнаган, хамниган, стп. �ᠠᠮᠨ᠋ᠢᠭ᠋ᠠᠨ qamniγan 

‘эвенк’, ‘тунгус’. 

ХАНГА (ХАНГАЕВЪ, ХАНГАИ). От бур. хангай ‘тайга’, стп.  qangγai ‘тайга’, та-
буир. ‘волк’. 

ХАНДАГАЕВЪ. От бур. хандагай, стп. �ᠠᠨᠳ᠋ᠠᠭ᠋ᠠᠢ qandaγai ‘лось’. 
ХАРА (ХАРАЕВЪ, ХАРАКТАНД, ХАРАЛДАЕВЪ, ХАРАЛДАЙ, ХАРАЛДУЕВЪ). От 

бур. хара, стп.  qar=a ‘черный’. 

ХАРА БАСАГАНЪ. От бур. хара ‘черный’, басаган ‘дочь’, стп.  qar=a. 
ХАРА КУБУНОВЪ (ХАРА КУ, ХАРА КУБУНЪ, ХАРАКУБУНОВЪ, ХАРА-КУБУНЪ, 

ХАРАКУБУНЪ). От бур. хара, стп.  qar=a ‘черный’, бур. хүбүүн, стп. ���ᠨ köbegün‘сын’. 

ХАРА МУНКУ (ХАРА МУНКУЕВЪ). От бур. хара, стп.  qar=a ‘черный’, бур. мүнхэ, 

стп.  möngke ‘вечный’. 

ХАРА НИДУНЪ. От бур. хара нюдэ(н), стп. qar=a, ᠨᠢᠳ᠋ᠥ nidü ‘черные глаза’. 
ХАРА НОХОЕВЪ (ХАРА НОХОЙ, ХАРАНОХОЕВЪ). От бур. хара нохой, стп.  

qar=a noqai ‘черная собака’. 

ХАРА ТОЛАЙ. От бур. хара толгой, стп.  qar=a toluγai ‘черная голова’. 
ХАРАКШАНД (ХАРАКШIНД). От бур. харагшан, стп. �ᠠᠷᠠᠭᠴᠢᠨ qaraγčin ‘караковая’, ‘воро-

ная’ (о масти самок животных). 
ХАРСАГА (ХАРСАГАЕВЪ, ХАРЦАГА, ХАРЦАГАЕВЪ, ХОРСАГАЕВ). От бур. харсага, 

стп.  qarčaγ=a ‘ястреб’. 
ХАРХАНЪ (ХАРХАНОВЪ). От бур. харахан уменьш. от хара, стп. �ᠠᠷᠠᠬᠠᠨ qaraqan  

‘черненький’. 
ХАТУ (ХАТУЕВЪ, ХАТУШКИ). От бур. хату, стп. �ᠠᠲᠠᠭ᠋ᠣ qataγu ‘твердый’, ‘жесткий’, ‘креп-

кий’, ‘прочный’. 
ХОБАРАКЪ ДАРГУЕВЪ. От бур. хубараг ‘хуварак’ (ученик ламы, послушник дацана), стп. 

�ᠣᠸᠡᠷᠠᠭ quvaraγ, бур. дарга, стп.  daruγ=a ‘начальник’. 
ХОБИТУ (ХОБИТО, ХОБИТУЕВЪ). От бур. хубита(й), стп. �ᠣ�ᠲᠠᠢ qubitai ‘имеющий долю, 

участь, судьбу’, ‘счастливый’. 
ХОВАРАКЪ БИЛИКТУ. От бур. хубараг ‘хуварак’ (ученик ламы, послушник дацана), 

бэлэгтэй ‘хорошая примета’, стп. �ᠣᠸᠡᠷᠠᠭquvaraγ, �ᠯᠡᠭ᠍ᠲᠦ belegtü. 
ХОВАРАКЪ ЛАМА. От бур. хубараг ‘хуварак’ (ученик ламы, послушник дацана), лама 

‘буддийский монах’, стп. �ᠣᠸᠡᠷᠠᠭ quvaraγ,ᠯᠠᠮᠠ lama, blam=a. 

ХОЙКТУ (ХОЙКТАЙ, ХОЙКТУЕВЪ). От бур. хуягтай, хуягта, стп. �ᠣᠶᠠᠭᠲᠦ quyaγtu ‘имею-
щий панцырь’, ‘с броней’, ‘бронированный’. 

ХОЙКЪ (ХОЙКОВЪ). От бур. хуяг, стп. �ᠣᠶᠠᠭ quyaγ ‘панцырь’, ‘броня’. 
ХОНГОРЪ (ХОНГОРОВЪ). От бур. хонгор ‘светло-рыжий’, ‘привлекательный’, стп. �ᠣ�ᠣᠷ 

‘светло-желтый’, ‘добродушный’. 



Р. Г. Жамсаранова, В. И. Алтаева, З. Д. Бардаханова 
 

329 

ХОНИ (ХОНIЕВЪ, ХОНИНОВЪ, ХОНИНЪ, ХОНИХАЕВЪ). От бур. хони(н), стп. �ᠣᠨ᠋ᠢ qoni 
‘овца’. 

ХОНИШИ (ХОНИШI, ХОНИШIЕВЪ, ХОНИШÏЕВЪ, ХОНИШИЕВЪ, ХОНОШКИ, 
ХОНШИ, ХОНЬШИ). От бур. хонишон, стп. �ᠣᠨ᠋ᠢᠴᠢᠨ qoničin ‘чабан’. 

ХОРИДАЙ (ХОРИДАЕВЪ, ХОРИДОЙ, ХОРИДУНОВЪ). От бур. эпоним, имя предка 
хори-бурят, стп. �ᠣᠷᠢ qori. 

ХОРИХАЕВЪ. От бур. хори, стп. �ᠣᠷᠢ qori эпоним, имя предка хори-бурят. 
ХОТОКТУ (ХОТОКТО). От бур. хутукта, стп. �ᠣᠲᠣᠭᠲᠣ qutuγtu (высший сан буддийского ду-

ховенства), ‘исполненный святости’, ‘святой’. 
ХОТОКЪ. От монг. хутаг, стп. �ᠣᠲᠣᠭ qutuγ уст. ‘счастье’, ‘благополучие’, ‘благоденствие’. 
ХОЯКТУ (ХОЯКТУЕВЪ). От бур. хуягтай ‘имеющий панцирь’, ‘с броней’, хуягта 

‘бронированный’, стп. �ᠣᠶᠠᠭᠲᠦ quyaγtu. 
ХОЯКЪ (ХОЯШИ). От бур. хуяг, стп. �ᠣᠶᠠᠭ quyaγ ‘панцырь’, ‘броня’. 
ХУБАРАКЪ (ХОБАРАКОВЪ, ХОБАРАКЪ, ХОБОРАКЪ, ХОВАРАКЪ, ХОВАРАКЪ 

ШАРАПЪ, ХУБАРАКЪ). От бур. хубараг ‘хуварак’, стп. �ᠣᠸᠡᠷᠠᠭ quvaraγ (ученик ламы, послуш-
ник дацана). 

ХУБУНЪ (ХУБУСЫГЫЕВЪ). От бур. хүбүүн, стп. ���ᠨ köbegün ‘сын’. 
ХУЛГЫ (ХУЛЦЫНОВЪ, ХУЛЬЦЕЙ). От бур. хула, стп. �ᠣᠯᠠ qula ‘саврасый’. 
ХУРЕГАНЪ (ХАРИГАНОВЪ, ХОРГАНОВЪ, ХОРЕГАНОВЪ, ХОРЕГАНЪ, ХОРЕ-

ГЕНЪ, ХОРИГАНОВЪ, ХОРИГАНЪ, ХОРИГИНОВЪ, ХОРИГИНЪ, ХОРИХАНОВЪ, 
ХУРЕГАНОВЪ, ХУРЕЧИНОВЪ, ХУРИГАНОВЪ). От бур. хурьга(н), стп.  quraγ=a 
‘ягненок’. 

ХУСА (ХОЗАЕВЪ, ХОЗЕНОВЪ, ХОСА, ХОСАЕВЪ, ХОСАНАЕВЪ, ХОСОЛIЕВЪ, 
ХОСУ, ХОСЫ, ХОЦА, ХОЦАЕВЪ, ХУСИ). От бур. хуса, стп. �ᠣᠴᠠ quča ‘баран-производи-
тель’. 

Ц 
ЦАГАНЪ (ЦАГАН, ЦАГАНОВЪ, ЦАГАНЪ ЗАПЪ). От бур. сагаа(н), стп. ᠴᠠᠭ᠋ᠠᠨ čaγan ‘белый’. 

ЦАГАНЪ КУБУНЪ (ЦАГАН КУБУНЪ). От бур. сагаа(н) хүбүүн, стп. ᠴᠠᠭ᠋ᠠᠨ čaγan ���ᠨ 
köbegün ‘белый мальчик’. 

ЦАГАНЪ НОХОЕВЪ. От бур. сагаан нохой, стп. ᠴᠠᠭ᠋ᠠᠨ čaγan ᠨᠣᠬᠠᠢ noqai ‘белая собака’. 
ЦАГАНЪ ТОЛОГОЙ. От бур. сагаан толгой, стп. ᠴᠠᠭ᠋ᠠᠨ čaγan ᠲᠣᠯᠦᠭ᠋ᠠᠢ toluγai ‘седой’. 
ЦОГТУ (ЦОКТО, ЦОКТОЕВЪ, ЦОКТУЕВЪ). От бур. согтой, стп. ᠴᠣᠬᠲᠦ čoγtu ‘блестящий’, 

‘великолепный’. 
ЦОРЖИ (ЦАРЖИ). От бур. цорджи, стп. ᠴᠣᠷᠵᠢ čorǰi (одна из степеней у ламаитов). 

ЦЫНГЕ (ЦЫНГА, ЦЫНГИ, ЦЫНГЪ, ЦЫНГЫ). От бур. сэнгээ(н), стп.  čenggel ‘ра-
дость’. 

ЦЫЦЕНЪ (ЦЫЦЕКТУ, ЦЫЦЕНЪ, ЦЫЦЫКОВЪ, ЦЫЦЫКТУ, ЦЫЦЫКЪ). От бур. 
сэсэн, стп. sečen ‘мудрый’. 

Ч 
ЧИМЕШИКЪ. От бур. шимешик ‘семейский’. 
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Ш 
ШАКЖИ. Буддийский термин шакти194 мудра. 
ШАНАРТУ (ШАНАРТУЕВЪ). От бур. шанартай, стп. ᠴᠢᠨ᠋ᠠᠷᠲᠦ činartu ‘качественно хороший’. 
ШАРА (ШАРА ДАМБА, ШАРА САНЧИ, ШАРАЕВЪ, ШАРАКТА, ШАРАЛДАЕВЪ, 

ШАРАЛДАИ, ШАРАЛДАЙ, ШАРАНУГIЕВЪ, ШАРАХУНЪ, ШАРНУЕВЪ, ШАРУХИ). 
От бур. шара, стп.  šir=a ‘желтый’. 

ШАРА КУБУНЪ (ШАРА КУБУНОВЪ, ШАРАКУБУНОВЪ, ШАРАКУБУНЪ). От бур. 
шара, стп.  šir=a, ‘желтый’, бур. хүбүүн, стп. ���ᠨ köbegün ‘сын’. 

ШАРА НОХОЙ (ШАРА НОХОЕВЪ, ШАРАНОХОЕВЪ, ШАРАНОХОЙ, ШАРАНХО-
ЕВЪ). От бур. шара, стп.  šir=a ‘желтый’, бур. нохой, стп. ᠨᠣᠬᠠᠢ noqai‘собака’. 

ШАРА ШОБУНОВЪ. От бур. шара, стп. šir=a, ‘желтый’, шубуу(н), ᠰᠢ�ᠭ᠋ᠣ sibaγu ‘птица’, 
шара шубуун,  ᠰᠢ�ᠭ᠋ᠣ ‘филин’. 

ШИМЕШИКЪ (ШЕМЕЙШИКОВЪ, ШЕМЕШИКОВЪ, ШИМЕЙШИКЪ, ШИМЫКЪ, 
ШИМѢШИКОВЪ, ШИМѢШИКЪ). От бур. шимешик ‘семейский’. 

ШИНДАМУ (ШАНДАМУЕВЪ, ШИНДАМАЮ, ШИНДАМУЕВЪ). От бур. шандамани, стп. 
ᠴᠢᠨᠳ᠋ᠠᠮᠠᠨ᠋ᠢ čindamani ‘драгоценный камень’ (удовлетворяющий все желания), ‘талисман’ (в сказках). 

ШОБОГОРЪ (ШОБОГОРОВЪ). От бур. шобогор, стп. ᠱᠣ�ᠭ᠋ᠣᠷ šobuүur ‘конусообразный’, 
‘остроконечный’, ‘сдавленный’ (о голове). 

ШОНО (ШОНО АТIЕВЪ, ШОНОБОЛОВЪ, ШОНОЕВЪ, ШОНОХОНОВЪ, ШОНО-
ЯВЪ, ШОНУ, ШОНУЕВЪ). От бур. шоно, стп.  činu=a ‘волк’. 

ШОНХОРЪ (ШИНХОРЪ, ШОЙНХОРЪ, ШОНХО, ШОНХОРОВЪ). От бур. шонхор, 
парн. шонхор шубуу(н), стп. ᠱᠣᠨᠭ᠍ᠬᠣᠷ šongqur ‘сокол’, ‘кречет’. 

ШУБУЕВЪ (ШЮБУЕВЪ). От бур. шубуу(н) ‘птица’, стп. ᠰᠢ�ᠭ᠋ᠣ sibaγu. 
ШУЛЕНГА (ШУЛЕНГАЕВЪ, ШУЛИНГА, ШУЛѢНГАЕВЪ). От бур. шуленга ‘глава 

рода’. 
ШУЛУНЪ (ШОЛОНОВЪ, ШОЛОНЪ, ШОЛУНОВЪ, ШОЛУНЪ, ШОЛУНЪ 

ТУЙМѢГЕНЪ, ШОЛУНЪ ТУМУРЪ, ШУЛУНОВЪ). От бур. шулуу(н), стп. ᠴᠢᠯᠠᠭ᠋ᠣ čilaγu ‘ка-
мень’, ‘каменный’. 

Ю 
ЮРОЛТУ. От бур. уст. юрөөлтэй, стп. ᠢᠷᠦ�ᠯᠲᠦ irügeltü ‘благословенный’, ‘счастливый’. 

Я 
ЯГАНЪ (ЯГАНОВЪ). От бур. ягаан, стп. ᠶᠠᠭ᠋ᠠᠨ yaγan ‘розовый’. 
ЯМАНЪ (ЯМАНДАГАЕВЪ, ЯМАНОВЪ, ЯМАНХIЕВЪ, ЯМАТХА, ЯМИНЪ). От бур. 

ямаа(н), стп.  imaγ=a ‘коза’. 
ЯМАХАНЪ (ЯМАХИНОВЪ, ЯМАХИНЪ). От бур. уменьш. ямаахан ‘коза’. 
ЯМАЧИНЪ. От бур. ямаашан ‘пастух коз’. 
ЯСУЛЪ. От бур. заhуул, стп. ᠵᠠᠰᠠᠭ᠋ᠣᠯ ǰasaγul дорев. ‘есаул’, ‘управитель’, ‘урядник’, ‘распоряди-

тель’. 
  

 
194 Эта мудра оказывает успокаивающее действие и способствует хорошему сну. 
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